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  De oude, excentrieke miljonair Hobart Penny wordt dood aangetroffen in zijn appartement. Is Tiki, zijn huisdier, een BengaaIse tijger, hem fataal geworden? Voor Peter Decker en zijn team is dit het begin van een van de meest bizarre zaken die ze ooit hebben gehad.


  


  Penny blijkt vermoord, maar van de dader ontbreekt ieder spoor. En hoe meer ze ontdekken over het leven van Penny - zijn exotische en perverse voorkeuren - hoe meer verdachten er zijn. Met zo veel vragen en zo weinig antwoorden wordt Decker voor een moeilijke keuze gesteld: moet hij de hulp inroepen van Chris Donatti, de vader van zijn pleegzoon? Hij weet alles over seks en moord en alles er tussenin, maar vormt ook een gevaar voor hem en zijn gezin.


  


  Nu zijn werk en zijn privéleven steeds dichter bij elkaar komen, worden Peter en Rina gedwongen zich af te vragen of zijn werk en hun gezinsleven wel zo goed samen gaan. En zijn ze in staat het antwoord op die vraag werkelijk onder ogen te zien...
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  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was materiaal voor nachtmerries, beginnend met zijn trage gang door het middenpad van de rechtszaal. Alsof zijn vertraagtactieken het onvermijdelijke zouden kunnen tegenhouden. Zeven uur getuigen, maar toch was het niet de lange duur die het zo verschrikkelijk maakte. Als Gabe piano studeerde, kwamen er marathonsessies voor die twee keer zo lang duurden. Hij had zijn muziek altijd gebruikt om te vluchten, maar die mogelijkheid bestond niet nu hij werd gegrild in het getuigenbankje. Hij had zich moeten concentreren op dingen die hij uit alle macht probeerde te vergeten, op hoe die ene dag, die zo normaal was begonnen, binnen een paar minuten bijna dodelijk was afgelopen.


  Om vier uur ’s middags werd de rechtszaak eindelijk geschorst en was de aanklager klaar, maar Gabe wist dat de juristen bij de hervatting nog meer vragen zouden hebben. Hij liep de rechtbank uit met Rina Decker, zijn pleegmoeder, aan zijn ene kant en de inspecteur, zijn pleegvader, aan zijn andere. Zij begeleidden hem naar een gereedstaande auto. Brigadier Marge Dunn zat achter het stuur.


  Zij voerde het zwijgende groepje door de straten van de San Fernando Valley, een buitenwijk van Los Angeles, totdat ze aankwamen bij de oprit van het huis van de familie Decker. Eenmaal binnen liet Gabe zich op de bank in de huiskamer neervallen, zette zijn bril af en deed zijn ogen dicht.


  Rina deed haar baret af, waardoor er een bos zwart, schouderlang haar naar beneden viel, en keek naar de jongen. Hij was bijna kaal – te danken aan een film waarin hij had gespeeld – en zijn gezicht was bleek en wasachtig. Er zaten kleine rode pukkeltjes op zijn voorhoofd.


  ‘Ik ga me omkleden en het eten klaarmaken,’ zei ze. Toen hij haar hoorde praten, opende Gabe zijn ogen. ‘Je zult wel honger hebben.’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik een beetje misselijk.’ Hij veegde door zijn groene ogen en zette zijn bril weer op. ‘Maar als ik eenmaal wat gegeten heb, gaat het vast wel weer beter.’


  Even later kwamen Decker en Marge binnen. Ze liepen te kletsen over het werk. De inspecteur trok zijn stropdas los en ging naast Gabe zitten. Die arme jongen moest steeds heen en weer schakelen tussen de wereld van een tiener en die van volwassenen. Het afgelopen jaar had zijn pleegzoon op het Juilliard-conservatorium gezeten, waar hij bijna twee collegejaren in één jaar had afgerond. Decker sloeg een arm om de schouder van de jongen en kuste zijn donzige schedel. Gabe was niet helemaal kaal, op zijn hoofd stonden dunne, lichtblonde haartjes.


  ‘Heb ik het goed gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Fantastisch,’ zei Decker. ‘Ik zou willen dat elke getuige die ik had zo goed was als jij.’


  Marge zat tegenover de jongens. ‘Je was de droomgetuige voor elke aanklager: volkomen geloofwaardig, uitgesproken en heel schattig.’ Gabe glimlachte en ze vervolgde: ‘En dat je een filmster bent kon ook geen kwaad.’


  ‘O jee. Die film oversteeg het niveau van een studentenproductie nauwelijks, en dat ook nog zonder budget. Daar word ik echt niet beroemd mee.’


  Decker lachte. ‘Je weet maar nooit.’


  ‘Dat weet ik heus wel, geloof me nou maar. Heb ik jullie weleens verteld over die scene waarin ik helemaal gek word? Ik ren in mijn nakie door een lange gang in de psychiatrische kliniek, mijn haren wapperen achter me aan, en verzorgers in witte jassen proberen me te pakken te krijgen. Als ze me beet hebben beginnen ze mijn hoofd kaal te scheren en ik schreeuw: “Niet mijn haar, niet mijn haar!” Ik heb de film zelf niet gezien, dus ik zal de regisseur maar geloven als hij zegt dat het een geweldige scene is.’


  ‘Heb je je eigen film niet gezien?’ vroeg Marge.


  ‘Nee. Ik schaamde me te erg. Niet omdat ik naakt ben, maar ik weet zeker dat ik niet kan acteren.’


  Marge glimlachte, stond op en plukte een pluisje van haar beige sweater. ‘Goed, heren, ik moet terug naar het bureau. Ik heb nog een hele stapel papierwerk liggen.’


  ‘Om het nog maar niet te hebben over alles waar ik je mee opgezadeld heb,’ zei Decker. ‘Bedankt dat je voor me ingevallen bent.’


  Rina kwam de kamer binnen. Ze had een zwart T-shirt met lange mouwen, een spijkerrokje en sandalen aangetrokken. ‘Blijf je niet eten, Marge?’


  ‘Geen tijd. Te veel werk.’


  Decker keek op zijn horloge. ‘Ik kom je over een uur gezelschap houden als je er dan nog bent. Ik breng wel een portie mee van ons avondeten.’


  ‘In dat geval zorg ik dat ik er nog ben.’ Marge zwaaide en vertrok.


  ‘Heb je hulp nodig?’ vroeg Decker aan zijn vrouw.


  ‘Het lukt wel. Het is een lange dag geweest en ik kan wel wat rust gebruiken.’ Ze verdween de keuken in.


  ‘Ik ga even douchen,’ zei Gabe. ‘Ik stink nogal. Ik heb erg staan zweten.’


  ‘Dat is heel normaal.’


  ‘Ik neem aan dat dit nog maar een opwarmertje is voor morgen. De verdediging gaat nog lekker een dagje met me sollen.’


  ‘Niks aan de hand. Gewoon jezelf blijven en de waarheid vertellen.’


  ‘Dat ik de zoon ben van een huurmoordenaar?’


  ‘Gabe…’


  ‘Ik bedoel, wie staan we hier nou voor de gek te houden? Jij weet ook wel dat ze hem oppakken.’


  ‘Misschien. En als dat zo is zal je advocaat protesteren, want Christopher Donatti is in deze zaak niet relevant.’


  ‘Hij is een crimineel.’


  ‘Hij wel, maar jij niet.’


  ‘Hij runt een paar bordelen.’


  ‘Bordelen zijn legaal in Nevada.’


  ‘Hij heeft Dylan Lashay met een mes toegetakeld en een bloederige puinhoop van hem gemaakt.’


  ‘Dat kun je niet hard maken.’ Decker keek de jongen aan. ‘Oké, ik ben de advocaat van de verdediging in het kruisverhoor.’ Hij schraapte zijn keel en probeerde zich te gedragen als een advocaat. ‘Heb je je ooit ingelaten met criminele activiteiten? En wees voorzichtig met je antwoord.’


  Gabe dacht een ogenblik na. ‘Ik heb weleens wiet gerookt.’


  ‘Pillen geslikt?’


  ‘Alleen op recept van de dokter.’


  ‘Zoals?’


  ‘Paxil, Zanax, Zoloft, Prozac… een overdaad aan medicijnen. Mijn artsen proberen van alles uit om te zien wat het effect is. En het resultaat is… niets.’


  ‘Alleen de medicijnen noemen is voldoende, Gabriel.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ben je nerveus nu?’


  ‘Ja, heel nerveus.’


  ‘Goed antwoord,’ zei Decker. ‘Wie zou er niet nerveus zijn tijdens zo’n proces? De aanklager heeft je vandaag neergezet als een begaafde tiener die een zeer traumatische ervaring heeft gehad. In het kruisverhoor zal de verdediging proberen je te laten struikelen. Ze zullen vragen stellen over je vader, en ze zullen vragen stellen over mij. Je moet altijd even wachten voordat je antwoord geeft om de aanklager de gelegenheid te geven om protest aan te tekenen. En wát je ook doet, niet gaan speculeren. Bij de hervatting zullen de advocaten er zeker voor zorgen dat de jury weet dat je niet de zoon van je vader bent.’


  ‘Ik maak me geen zorgen over mezelf, maar wel over Yasmine,’ zei Gabe. ‘Ik moet er niet aan denken dat zo’n hufter van een advocaat op haar in gaat staan hakken.’


  ‘Ze is zestien, beschermd, een slimme leerling, en lichamelijk klein en tenger. Waarschijnlijk gaat ze huilen. Niemand gaat op haar inhakken. Ze zullen haar vragen om letterlijk te herhalen wat Dylan en de anderen tegen haar hebben gezegd, en discussiëren over wat die uitspraken betekenen. Ik weet zeker dat de verdediging gaat zeggen dat het gewoon een geintje was, of zoiets. Smakeloos, maar niets om serieus te nemen.’


  ‘Dylan wilde haar verkrachten.’


  ‘Hij had haar misschien zelfs wel vermoord als jij niet had ingegrepen.’ Decker zweeg even. ‘Misschien wordt ze helemaal niet als getuige opgeroepen. Na jouw verklaring zetten ze misschien wel in op een bekentenis in ruil voor strafvermindering.’


  ‘Dylan is lichamelijk een puinhoop. Waarom hebben ze niet meteen bekend?’


  ‘De Lashays gingen niet akkoord met gevangenisstraf. We hebben hen een ziekenboeg in de gevangenis aangeboden, maar de ouders hebben dat geweigerd omdat ze vonden dat daar onvoldoende faciliteiten aanwezig zijn om Dylan te verplegen.’


  ‘Er is daar toch vast wel iemand die zijn kwijl kan afvegen,’ mopperde Gabe. ‘Ik hoop dat hij een vreselijke dood sterft.’


  ‘Dat zal hij waarschijnlijk wel,’ zei Decker. ‘En tot die tijd leeft hij een vreselijk leven.’


  


  Decker had de ramen van zijn auto opengedraaid, hij genoot van de frisse lucht na een hele dag opgesloten te hebben gezeten in een benauwde en stressvolle rechtszaal. Hij bereidde zich voor op een berg papierwerk, maar net toen hij de parkeerplaats van het politiebureau opreed ging zijn telefoon. Bluetooth meldde dat Marge Dunn aan de lijn was. ‘Yo, brigadier, ik sta buiten.’


  ‘Blijf daar. Ik kom eraan.’


  De verbinding werd verbroken. Even later kwam ze het gebouw uit en rende naar zijn auto. Ze glipte op de passagiersstoel en sloot het portier. Het was een koude avond en ze stopte haar handen in de mouwen van haar gebreide trui. Ze gaf hem een adres op, ongeveer een kwartier rijden verderop. Ze had een gespannen blik in haar ogen. ‘Er is iets gaande.’


  ‘Ja, zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Herinner je je die excentrieke miljonair nog, Hobart Penny?’


  ‘Die ingenieur en uitvinder? Heeft hij zijn geld niet verdiend in de luchtvaart?’


  ‘Dat was Howard Hughes. Maar je zit er niet al te ver naast. Hij is eigenaar van zo’n vijftig verschillende patenten op hittebestendige polymeren, waaronder lijmen en plastics die in de luchtvaart worden gebruikt. Op internet is iedereen het er wel over eens dat hij een half miljard waard is.’


  ‘Aardig zakcentje.’


  ‘Precies. En net als Hughes is hij een kluizenaar geworden. Hij is nu achtentachtig of negenentachtig, afhankelijk van de site waarop je kijkt. Wist jij dat hij in ons district woonde?’


  ‘Woonde?’


  ‘Misschien wel tegenwoordige tijd, maar ik denk het niet. Hij huurt een appartement in het Glencovedistrict waar hij de afgelopen vijfentwintig jaar heeft gewoond.’


  ‘Daar wist ik niks van.’


  ‘Net als de meeste mensen in die buurt. Een halfuur geleden kregen we een telefoontje van zijn buren. Het stinkt in Penny’s appartement.’


  ‘Dat is niet best.’


  ‘Niet best, maar ook niet heel onverwacht gezien zijn leeftijd. Oké. Dus hij is al een paar dagen dood. Dat is tot daar aan toe. Maar nu het echte probleem. De klager heeft vreemde geluiden uit het appartement horen komen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Geklik, gekrab en onmiskenbaar gebrul.’


  ‘Gebrul? Zoals een leeuw?’


  ‘Of een of andere grote kat. De klager heeft nog een aantal bewoners uit het complex bij elkaar gehaald, plus de beheerder, George Paxton. Ik heb met de beheerder gesproken en gezegd dat ik wat mensen zal sturen om iedereen uit het appartementencomplex te halen, maar dan ook onmiddellijk.’


  ‘O God, ja! We moeten het hele gebouw ontruimen.’


  ‘Als je de mensen uit de aangrenzende appartementencomplexen voor de zekerheid ook wilt evacueren, kan ik wel even meer units oproepen.’


  ‘Ja, doe dat maar. Je weet maar nooit. Heb je de dierenpolitie gebeld?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb om mensen gevraagd die ervaring hebben met grote katachtigen. Dat kan even duren.’


  Decker schudde zijn hoofd. ‘Dit is gekkenwerk.’


  ‘Eerste keer dat ik zoiets meemaak.’


  Stilte.


  ‘Hoe kwam dat telefoontje eigenlijk bij jou terecht?’ vroeg Decker.


  ‘Iemand heeft het doorverbonden met moordzaken. Niet zo gek als je bedenkt dat we te maken hebben met een oude kluizenaar, een vieze stank en een brullend dier. De kans dat we een lijk vinden lijkt me vrij groot.’


  


  Het gebied bestond voornamelijk uit woonwijken. Er stond een combinatie van appartementencomplexen, koopflats en eengezinswoningen, maar tegenover het adres lag ook een smalle strook met bedrijfspanden. De duisternis werd doorsneden door schijnwerpers en de zwaailichten van politieauto’s. Er waren meerdere ambulances opgeroepen, gewoon voor het geval dat. Nadat ze hun auto dubbel geparkeerd hadden stapten Decker en Marge uit, zwaaiden met hun badge en liepen het tumult in. Vijftig meter verderop stond een groep agenten van de dierenpolitie in bruine uniformen. Ze liepen snel naar het groepje toe en lieten hun badge zien. Precies op dat moment hoorden ze een beestachtig gebrul. Decker sprong achteruit. In de mistige en maanloze nacht klonk het geluid extra griezelig. Hij stak zijn handen omhoog in een gebaar van overgave. ‘Wat gebeurt hier?’


  Een gespierde dertiger met zandkleurig haar stak zijn hand uit, eerst naar Marge en daarna naar Decker. Iedereen stelde zich aan elkaar voor – drie mannen en een vrouw, grofweg tussen de twintig en de veertig. ‘Ryan Wilner.’


  Decker zei: ‘Ik dacht dat het wel even zou duren voordat jullie hier waren.’


  ‘Hathaway en ik waren in de dierentuin, waar we een lezing gaven over grote katten. Van daaruit ben je zó hier als het rustig is op straat.’


  Hathaway was lang en kaal. Zijn voornaam was Paul. ‘We doen meestal grote katten, maar eigenlijk doen we alles,’ zei hij.


  ‘Hoe vaak hebben jullie te maken met wilde dieren?’ vroeg Marge.


  ‘Elke dag. Wasberen, stinkdieren, possums, zelfs beren uit Angeles Crest. Exotische dieren zijn een ander verhaal. Misschien een keer per jaar een grote kat, meestal een leeuw of een tijger, maar ik heb ook wel luipaarden en jaguars gedaan. Een paar keer kreeg ik te maken met een groep wolfshonden, die zich tegen hun eigenaar hadden gekeerd.’


  ‘Ik heb een maand geleden nog met een chimpansee te maken gehad.’


  ‘Veel reptielen,’ zei de vrouw. Ze had kortgeknipt blond haar en grijze ogen en was ongeveer een meter tachtig. andrea julius stond er op haar naamkaartje. ‘Plaatselijke gifslangen, Californische ratelslangen of hoornratelslangen bijvoorbeeld. Maar zoals Ryan al zei: wij gaan over de exotische dieren. Nog niet zo lang geleden hebben Jake en ik een adder en een hagedis uit een camper in Saugus verwijderd.’


  Jake was Jake Richey, een twintiger met blond haar. Een surftype. ‘Ik heb al veel slangen gedaan, maar dat was mijn eerste adder.’


  ‘En die bruine beer een jaar geleden? Dat was ook spannend.’


  ‘En die Aziatische wijfjesolifant dan, twee jaar geleden?’ zei Wilner. ‘In diezelfde maand hebben we een mannelijke bizon gevangen die als huisdier werd gehouden, totdat hij ging puberen en het halve huis afbrak.’


  Decker concentreerde zich op het probleem dat zich op dat moment voordeed. ‘Hoe krijg je in godsnaam een grote kat Los Angeles in?’


  ‘Per post. Je zorgt voor een stukje grond en een vergunning, en dan zeg je dat je een fokprogramma gaat opzetten of een dierentuin of een circus.’


  ‘Maar dat is gestoord!’ riep Marge.


  ‘Niet zo gestoord als de mensen die ze als huisdier houden,’ zei Andrea Julius.


  ‘Mensen zijn niet goed bij hun hoofd,’ zei Wilner. ‘Ze denken altijd dat ze zo’n dier in hun macht hebben. Maar een wild dier heet niet voor niks een wild dier. En dan verschijnen wij op het toneel. In het beste geval komt het dier in een opvang terecht. Het is helemaal niet leuk om een dier te doden dat niks anders doet dan zijn natuur volgen.’


  Opnieuw klonk er gebrul door de mistige avondlucht. Decker en Marge keken elkaar aan. ‘Dat beest klinkt woest,’ zei Marge.


  ‘Erg woest,’ zei Wilner. ‘We gaan de volgende stap zetten.’


  ‘En dat is?’ vroeg Decker.


  ‘We gaan wat kijkgaten boren om te zien waar we mee te maken hebben.’


  ‘Ik wed een Bengaalse vrouwtjestijger,’ zei Hathaway.


  ‘Dat denk ik ook,’ zei Wilner. ‘Een mannetjesleeuw zou vijf keer zo hard klinken. We sturen iedereen weg, trekken beschermende kleding aan en boren een paar gaten. Als we eenmaal hebben gezien waar we mee te maken hebben, kunnen we besluiten hoe we het verdoven en hier weghalen voordat er ongelukken gebeuren.’


  Weer klonk er een brul door de vochtige lucht. Het was overweldigend, alsof er iets of iemand levend werd verslonden. ‘We moeten een paar agenten bij de ingang van het complex zetten, gewoon voor het geval onze vriend besluit om los te breken,’ zei Decker tegen Marge.


  ‘Hebben we al gedaan,’ zei Wilner. ‘Er staat iemand met een verdovingspistool en iemand met een jachtgeweer. We nemen geen enkel risico.’ Hij draaide zich naar Andrea Julius. ‘Waar blijft dat materiaal van de dierentuin?’


  ‘Nog twintig minuten.’


  Wilner gooide zijn sleutels naar Hathaway. ‘Wil jij de beschermende kleding gaan halen?’


  ‘Oké,’ zei Hathaway.


  ‘Heb je voor mij ook een vest?’ vroeg Decker. ‘Ik wil ook even door die kijkgaten loeren. Moordzaken is gebeld omdat het appartement verhuurd werd aan een oude man.’


  ‘Ons beleid is geen burgers erbij,’ zei Wilner. ‘En hoe groot is de kans dat die man daarbinnen nog leeft?’


  ‘Dit is mijn gemeenschap, en ik voel me verantwoordelijk voor alles wat hier gebeurt,’ zei Decker. ‘Ik wil zien hoe dat appartement is ingedeeld zodat ik weet waar ik mee te maken heb.’


  ‘Dit wordt heel akelig.’


  ‘Ik heb wel vaker akelige dingen gedaan. Ik heb eens een man gezien die was aangevreten door een poema. Ik had er wel last van, maar dat vind ik niet erg. Als ik van dit soort dingen geen last meer heb, is het tijd om iets anders te gaan doen.’
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  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Toen hij zijn kussen onder zijn hoofd voelde trillen, schrok Gabe wakker. Het was elf uur ’s avonds en hij had een uur geslapen. Zijn boek was op de grond gegleden en zijn bril stond nog op zijn neus. Hij grabbelde onder zijn kussen en haalde zijn telefoon tevoorschijn. ‘Hallo?’


  ‘Hoe was het?’ fluisterde een vrouwenstem.


  Onmiddellijk was Gabe klaarwakker. Yasmine en hij mochten niet met elkaar praten, zeker nu de rechtszaak eenmaal liep, en Yasmines moeder vond dat prima. Sohala Nourmand was een typische Perzisch-Joodse vrouw, die wilde dat haar dochter alleen maar met geloofsgenoten omging. Gabe had in haar ogen niet alleen de verkeerde culturele achtergrond, maar ook de verkeerde godsdienst. En dus had Sohala de afgelopen jaren het contact tussen hen beiden verboden. Yasmine en hij hadden elkaar al die tijd niet gebeld, gemaild of ge-sms’t, en ook geen contact gezocht via Facebook. Hij wist dat Sohala Yasmines computer en telefoon regelmatig controleerde.


  Maar er bleven altijd mogelijkheden over. Ze hielden contact op de ouderwetse manier, via de papieren post. Toen Yasmine hem voor het eerst een handgeschreven brief had gestuurd kon hij niet terugschrijven, wat hem erg frustreerde. Daarna had ze een postbusnummer aangevraagd. Het was heel vreemd om echte brieven te schrijven in plaats van e-mails, maar na een poosje begon hij plezier te krijgen in het persoonlijke karakter van haar handschrift. Een groot deel van zijn geld ging nu op aan postzegels.


  Hij had haar stem al meer dan een jaar niet gehoord. Het was een opwindend moment. Hij ging op bed zitten en trok zijn knieën tegen zijn borst. ‘Waar ben je?’


  ‘In bed met de dekens over mijn hoofd. Ik heb de telefoon van een vriendin geleend om je te bellen. Hoe was het vandaag?’


  ‘Heel vermoeiend.’


  ‘Wat vroegen ze allemaal?’


  ‘Nurit Lake, de officier van justitie, voerde me helemaal door die ene dag heen.’


  ‘Was het heel erg?’


  ‘Het was… het duurde heel lang, maar zij stond tenminste aan onze kant. Morgen is het kruisverhoor met de advocaten van Dylan. Dat wordt waarschijnlijk geen pretje, vooral vanwege mijn achtergrond.’


  ‘Ik heb zó met je te doen.’ Yasmines stem begon te trillen. ‘Gabriel, ik mis je zo vreselijk.’


  ‘Ik mis jou ook, koekoekje.’ De tranen sprongen in zijn ogen. ‘We komen hier wel doorheen. Het goede nieuws is dat je je geen zorgen meer hoeft te maken over Dylan. Die is fysiek nergens meer toe in staat. Je hoeft nooit meer bang voor hem te zijn.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei ze met gebroken stem.


  ‘Als je hem ziet, weet je dat ik gelijk heb. Ik vind het vreselijk om te horen dat je zo bang bent.’


  ‘Het gaat wel.’ Maar dat was niet zo.


  ‘De inspecteur denkt dat ze misschien wel gaan bekennen in ruil voor strafvermindering. Als dat zo is, dan hoef jij niet eens te getuigen.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn!’ Een hele poos was het stil. ‘Ik durf er bijna niet op te hopen.’


  ‘Kleine stapjes, Yasmine. Dat is de enige manier om niet gek te worden. Hoe gaat het verder met je?’


  ‘Meestal op de automatische piloot. Een beetje verdoofd.’


  ‘Praat je met iemand?’


  ‘Bedoel je een therapeut? Dat heb ik al eens geprobeerd. Dat hielp niet. Ik kan me maar beter gewoon op mijn huiswerk storten.’ Stilte. ‘En als dit afgelopen is… ga je dan terug naar New York?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Hoezo? Wat zou je willen?’


  ‘Niks.’


  ‘Waar zit je aan te denken? Kom op.’


  ‘Ik hoopte alleen maar dat je hier zou blijven totdat ik klaar ben met getuigen. Maar dat is wel erg egoïstisch.’


  ‘Ik heb niets bijzonders te doen. Ik ben hier nou eenmaal bij betrokken, en mijn volgende concert is pas over zes weken. Als jij me nodig hebt, dan blijf ik hier. Punt uit.’


  ‘Wat ga je spelen?’


  ‘En quatre-mainsstuk van Schubert, met een vent uit Duitsland die ik ken, en een sonate van Jettley, een hedendaagse componist die parttime lesgeeft op het Juilliard. En de veertiende van Beethoven, de Mondscheinsonate.’


  ‘O… mooi. Dat kan ik zelfs spelen… maar niet zo mooi als jij natuurlijk.’


  Gabe glimlachte. ‘In de eerste twee delen zijn emotie en subtiliteit belangrijk. Het derde deel is lastiger. Luister maar eens naar Glenn Gould op YouTube. Als je de vingerzetting wilt zien, moet je bij Valentina Lisitsa zijn.’


  ‘Oké. Ik ga meteen kijken als we opgehangen hebben.’


  ‘Ja, moet je doen. Ik kan net zo goed in Los Angeles studeren als in New York. Als je me nodig hebt, ben ik er voor je.’


  ‘Ik dacht dat we elkaar misschien weer konden zien als dit allemaal achter de rug is.’


  ‘Goed plan.’ Gabes hart begon sneller te slaan. ‘Zeg maar waar en wanneer.’


  ‘Dat kan pas na de rechtszaak. Kun je zo lang wachten?’


  ‘Voor jou doe ik alles. Dus zeg het maar: waar en wanneer?’


  ‘Ik zat te denken aan komende zondag. Ik heb al tegen mijn moeder gezegd dat ik in de bibliotheek ga studeren. Ik denk niet dat ze me helemaal gelooft, maar voordat ze erachter komt, zit jij misschien alweer in New York.’


  ‘Perfect. Waar zal ik je oppikken?’


  ‘Je hoeft me niet meer op te pikken, Gabe. Ik heb nu zelf een rijbewijs, weet je nog?’


  ‘Ja, dat is ook zo.’ Stilte. ‘Wauw. Wat is dat jaar snel voorbij gegaan. Maar zondag is prima. Waar zullen we afspreken?’


  ‘Op een stil plekje.’ Yasmines stem begon weer te breken. ‘We hebben elkaar zo lang niet gezien en ik heb me zo slecht gevoeld. En ik weet zeker dat ik me nog slechter zal voelen nadat ze me in de rechtbank kapot hebben gemaakt. Niemand begrijpt dat beter dan jij. Ik wil gewoon een paar uur alleen met je zijn, Gabriel.’


  ‘Dat wil ik ook, Yasmini. Je weet hoeveel ik van je houd.’


  ‘Nog altijd?’


  ‘Honderd procent.’


  ‘Maar we zitten zo ver van elkaar vandaan, ik spreek je bijna nooit. En ik weet zeker dat je miljoenen meisjes om je heen hebt nu je een filmster bent.’


  ‘Dat is een grapje, mag ik hopen?’ Geen reactie. ‘Yasmine,’ zei Gabe. ‘Ik ben kaal, eenzaam en van de zenuwen weer kilo’s afgevallen. Ik lijk Supergeek wel. Het enige dat ik heb in mijn leven is een piano. Ik werk de hele dag. Als ik het al zou willen, dan zou ik nog geen tijd hebben om te flikflooien. Ik verlang naar je als een zielige oude hond. Zeg maar waar je wilt afspreken, en ik ben er.’


  Het bleef lang stil aan de andere kant. Zo lang, dat Gabe dacht dat Yasmine de verbinding had verbroken. ‘Hallo?’


  ‘Ik ben er nog.’ Weer stilte. ‘Er is een motel vlak bij mijn school.’ Ze noemde de naam van het hotel en de straat. ‘Kun je daar iets mee?’


  Zijn hart begon zo snel te kloppen dat hij dacht dat hij zou flauwvallen. ‘Ja, natuurlijk.’ Een lange stilte. ‘Weet je het zeker? Ik wil niet dat je in de problemen komt.’


  ‘Misschien komt mijn moeder erachter, maar wat dan nog? Wat kan ze doen? Me weer huisarrest geven?’


  ‘Ze stuurt je meteen naar Israël.’


  ‘Ze kan ons niet eeuwig uit elkaar blijven houden. Ik fiks het wel met mijn moeder, dan regel jij dat motel, oké?’


  ‘Oké,’ zei Gabe met droge mond.


  ‘En breng iets te eten mee. Ik zie je daar om een uur of drie, dus waarschijnlijk heb ik wel honger. En wacht maar buiten op de parkeerplaats op me, zodat ik niet naar de balie hoef of zo. Dat vind ik te gênant.’


  ‘Ik sta om drie uur buiten op de parkeerplaats, met iets te eten, en ik wacht op jou. Zorg dat je op tijd bent – voor de verandering.’


  ‘Ik zweer het. Weet je wat het is, Gabe, als wij samen zijn? Dan ontstaat er een chemische reactie.’


  ‘Ik weet het. Ik kan het ook niet helpen.’


  ‘Ik ook niet.’ Stilte. ‘Ik beloof niks hoor, maar… misschien moet je nog iets meebrengen… voor het geval dat… Weet je wat ik bedoel?’


  ‘Ja.’ Zijn stem was hees en zijn hart ging tekeer in zijn borst. ‘Ik weet precies wat je bedoelt.’


  


  ‘Een Bengaalse vrouwtjestijger.’ Wilner deed een stapje opzij en liet Decker door het gaatje kijken. Het huis was een puinhoop – het meubilair was omvergegooid en besmeurd met bloed en uitwerpselen. Op de muren en de vloeren zaten diepe groeven van klauwen. Overal vliegen. Een afschuwelijke lijkgeur walmde door de gang.


  Het was een prachtig dier, zelfs zoals het daar tussen de rotzooi door liep. Een glanzende, amberkleurige vacht, spiegelende gouden ogen, enorme scherpe klauwen en ivoorkleurige slagtanden. Decker had nog nooit een tijger van zo dichtbij gezien, en ook nooit eerder had hij een dier op zo’n hoge toon horen brullen. Zijn hele lichaam trilde ervan. Hij deed een stap opzij en liet Marge even kijken. Ze keek door het gaatje en stapte toen hoofdschuddend achteruit. ‘Ze sleept een ketting achter zich aan.’


  ‘Ik heb het gezien,’ zei Decker. ‘Die zit vast aan een band om haar nek.’


  ‘Ze heeft zichzelf zeker losgerukt. We zagen hem wel los als ze eenmaal buiten is,’ zei Wilner. Hij wierp een blik op zijn zorgvuldig opgestelde schema. Hij had een hele lijst spullen bij zich, inclusief een dierenbrancard en een ijzeren kooi die bij de voordeur van het appartement waren neergezet. Wilner had ook de sleutel van de dienstlift gekregen omdat de personenlift te smal was voor de kooi.


  ‘We gaan het als volgt doen,’ zei hij, nog altijd op zijn lijst kijkend. ‘Jake krijgt de ruimte om te schieten. Als ze verdoofd is, stormen we naar binnen, leggen haar op de brancard, schuiven haar in de kooi en dragen die naar de vrachtwagen.’ Hij keek op. ‘Nadat Jake heeft geschoten, verroert niemand een vin totdat ik het signaal “alles veilig” heb gegeven.’ Hij liet het gebaar zien aan zijn collega’s: een opgestoken hand die naar beneden zwaait.


  ‘En wat als de tijger naar buiten rent voordat ze verdoofd is?’ vroeg Decker.


  ‘We hebben grote geweren om wild neer te schieten, inspecteur. Ook al heb ik er een hekel aan om een dier dood te schieten, als het moet dan moet het.’


  ‘Ik wil in de buurt blijven,’ zei Decker. ‘Dit is mijn wijk.’


  ‘Ik ook,’ zei Marge. Toen ze Wilner bedenkelijk zag kijken, zei ze er vlug achteraan: ‘Ik beloof plechtig dat ik niet in de weg zal lopen.’


  Paul Hathaway gooide een paar beschermende vesten in hun richting. ‘Blijf in de gang, achter de versperringen die we hebben opgesteld. Als er iets misgaat, laat je ons het oplossen. Ga ons vooral niet helpen.’


  ‘Dat heb ik heel goed begrepen, over en uit,’ zei Marge.


  Jake Richey keek door het gaatje. ‘Misschien kunnen we dit gat groter maken zodat ik kan kijken en schieten door hetzelfde gat. Maar als het gat te groot wordt, ben ik bang dat de tijger het in de gaten krijgt en er een klauw doorheen probeert te steken.’ Hij probeerde nog altijd de situatie in te schatten. ‘Als ik nou eens… hier een gat boorde?’ Hij wees op een plekje op dezelfde hoogte als het kijkgat, maar tien centimeter naar links. ‘Net groot genoeg om de loop erdoorheen te steken. Dat zal wel lukken.’


  Wilner gaf Richey de boor. Zodra de tijger het geluid van de boor hoorde, begon ze woedend aan de deur te krabben. Ze brulde en Deckers hart stond bijna stil. Het geluid was als een kooi van woede en spierkracht die hem gevangen hield.


  Richey gaf geen krimp. Even later stopte hij en stak de loop van zijn geweer door de nieuwe opening. ‘Ik denk dat het goed gaat zo. Ik ga het proberen.’


  Hathaway stuurde Decker en Marge achter de provisorische versperring. De bescherming bestond uit niet veel meer dan een paar houten planken die in de gang zaten vastgespijkerd. Decker en Marge haalden hun dienstpistool tevoorschijn. Marge lachte naar Decker, maar ze was wel degelijk zenuwachtig. Dat gold ook voor hem. Opeens werd er niet meer gesproken, de stilte werd alleen nog gevuld door woedend gegrom en geklauw aan de andere kant van de muur.


  Richey tilde zijn geweer op en stak de loop door het gat in de muur. Met zijn linkeroog keek hij door het kijkgat. Als hij al gespannen was, dan kon je dat niet aan hem zien.


  Wachten.


  Seconden tikten voorbij.


  Nog langer wachten.


  Nog langer.


  Richey haalde de trekker over en deed daarna onmiddellijk een paar stappen achteruit. Er klonk een kreet en een brul, en daarna stortte het dier zich tegen een muur. Het gebouw trilde op zijn grondvesten. Plotseling boorde een messcherpe klauw zich door het bovenste gedeelte van de voordeur. Wilner hield zijn hand in de lucht als teken dat niemand zich mocht bewegen, terwijl de tijger in blinde woede de deur aan flarden scheurde.


  Het waren de langste dertig seconden die Decker ooit had meegemaakt.


  Eindelijk nam het woedende gebrul af tot een halfslachtig gegrom en gepiep, totdat de klauw werd teruggetrokken en alles stil werd binnen. Wilner knikte naar Richey, die naar binnen keek. ‘Ze slaapt.’


  Wilner gaf het signaal en onmiddellijk kwamen de agenten in actie. Binnen een paar minuten hadden ze de voordeur eruit gehaald, liepen naar binnen en sjorden de tijger op de brancard. Het arme beest was compleet bewusteloos, haar mond stond open en haar tong hing naar buiten. Alsof het dier nog niet zwaar genoeg was, had ze een stalen halsband om waar nog twee meter ketting aan zat.


  Voorzichtig, maar met een enorme krachtsinspanning sleepten ze het beest van de brancard de stalen kooi op wielen in. Voordat ze het deurtje dichtdeden, gaf Wilner haar nog een dosis verdoving. ‘Een rustig ritje is altijd een prettig ritje.’


  ‘Heb je binnen nog een lichaam gezien?’ vroeg Decker.


  Wilner haalde zijn schouders op. ‘Ik heb niks gezien, maar ik heb er ook niet op gelet. Dat is jouw pakkie-an. Doe wel een mondkapje voor. Het stinkt daarbinnen.’


  De deuren van de dienstlift gingen open, en de tijger en haar begeleiders waren verdwenen.


  Ze hadden de voordeur van het appartement wagenwijd opengelaten. De warme lucht in de gang was bedorven… om te kokhalzen. Deckers hart ging nog altijd tekeer terwijl hij en Marge van achter de beschutting tevoorschijn kwamen.


  ‘Dat was me wat.’ Hij stopte zijn geweer in zijn schouderholster. ‘Nu begint voor óns het echte werk.’
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  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Marge begon omstandig beschermende kleding aan te trekken: een papieren mutsje over haar haar, slofjes over haar schoenen, een mondkapje voor haar neus en mond, en twee paar latex handschoenen. Zelfs met zoveel bescherming keerde haar maag zich om. De stank was overweldigend. ‘We gaan zo meteen een biologische risicozone binnen, volgens mij. Ik denk dat er inmiddels wel twintig generaties bacteriën groeien daarbinnen.’


  ‘Wacht hier maar even, dan ga ik het lijk zoeken. Misschien vind ik niks, en dan hoeven we tenminste niet allebei die walgelijke lucht in.’


  ‘Dank je, maar ik ga met je mee. Wie weet zit er wel een nest tijgerwelpjes in de slaapkamer of zo. Of misschien hield hij nog wel meer exotische huisdieren, zoals een adder of een hagedis. Iemand moet toch alarm slaan als jij gebeten wordt.’


  Lachend deed Decker zijn mondkapje voor. ‘Je solidariteit is bewonderenswaardig. Kom op, Dunn, we gaan ervoor.’


  Het leek wel alsof er een wervelwind door de huiskamer had geraasd. Vieze dampen stegen op van de klamme vloer. Diepe klauwafdrukken stonden op de muren, en het meubilair was aan flarden gescheurd. Overal vlogen insecten rond en lagen er uitwerpselen met witte maden erop, en broodkruimels vol vliegen en kevers. De koelkast lag op zijn kant, en de etenswaren die eruit gerold waren plakten aan de houten vloer. Er lag inpakpapier dat aan snippers was gescheurd. Het meeste vlees dat uit de koelkast was gevallen was opgegeten, maar wat er van over was, was grijs geworden en lekte een bruinige vloeistof. Het viel nog niet mee om rond te lopen zonder op iets giftigs te trappen.


  Marge voelde zich licht in haar hoofd, maar dapper volgde ze Decker de slaapkamer in.


  Wat ze daar aantroffen was zo mogelijk nog weerzinwekkender. Op het bed lag een toegetakeld, opgezwollen lichaam. Het lijk was deels vloeibaar geworden, en verschillende lichaamsvloeistoffen drupten op de lakens en de vloer. Overal lagen ingewanden en op de muren en het meubilair zat bloed.


  Marge zei: ‘Ik bel de lijkschouwer.’


  Decker knikte.


  ‘Vind je het goed dat ik even buiten ga bellen? Zelfs met zo’n maskertje op stinkt het hier nog.’


  ‘Tuurlijk. Daarna maken we een lijstje met wat ons nu te doen staat.’


  Marge haalde een potlood en een notitieblokje tevoorschijn. ‘Zeg maar wat je nodig hebt.’


  ‘Als je het mortuarium hebt gebeld, moet je… even denken wie er vanavond dienst heeft.’ Hij dacht even na. ‘Zeg maar dat Scott Oliver en Wanda Bontemps hierheen moeten komen. We moeten de andere bewoners een dag of twee evacueren. Het appartementencomplex is niet meer toegankelijk vanwege bacteriegevaar. Er mag niemand meer naar binnen totdat deze rotzooi is opgeruimd. Als je nog een collega nodig hebt, bel dan Drew Messing.’ Decker stond nog steeds naar het lijk te staren. ‘Weten we eigenlijk wel of dit Hobart Penny is?’


  Marge schudde alleen maar haar hoofd.


  ‘Er komt hier niemand binnen die hier niks te zoeken heeft,’ ging Decker nog even verder.


  ‘De bewoners willen misschien nog hun huis in om wat kleren te pakken, of hun telefoon of een laptop. Wat zal ik tegen hen zeggen?’


  ‘We kunnen hen wel begeleiden. Dat duurt dan wel even, maar dan worden ze tenminste niet boos. Ik heb ook een paar collega’s in uniform nodig bij de voordeur.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Nee, op dit moment niet.’


  Marge praatte door haar mondkapje heen. ‘Blijf jij hierbinnen?’


  ‘Ja. Ik vraag me nog steeds af waar ik hier nou naar sta te kijken.’


  Marge stelde haar telefoontje naar de lijkschouwer nog even uit. ‘Weet je… als ik alle walgelijke details even wegdenk – plus het feit dat hier een tijger heeft gewoond – lijkt me dit toch eerder een moord dan een natuurlijke dood… al die bloedspetters op de muren?’


  ‘Die spetters komen zeker door gescheurde slagaderen waar helderrood bloed uit spoot.’ Zijn blik dwaalde door de kamer. ‘En deze vlek hier is van een verwonding door een stomp voorwerp. Dit soort druppels en spatten krijg je niet als je gewoon doodgaat en daarna door een tijger wordt aangevreten.’


  ‘Maar wel als je door die tijger werd aangevallen toen je nog leefde.’


  ‘Daarom zoek ik naar afdrukken van tanden, maar dat valt niet mee omdat het lichaam er zo slecht aan toe is.’


  Marge liet de omgeving nog even op zich inwerken; dit alles was vreselijk om naar te kijken, maar nog erger om te ruiken. Desondanks begon ze te denken als een echte inspecteur van moordzaken. ‘Het gezicht… wat er nog van over is… lijkt oud. De baardstoppels zijn wit.’


  ‘Dat ben ik met je eens. Het is een oudere man. Hoe oud was Penny ook alweer?’


  ‘Achtentachtig of negenentachtig.’


  ‘Dat zou kunnen kloppen. Het lijkt mij een magere oude man die na zijn dood is opgezwollen.’


  ‘Het lichaam ontbindt nu heel snel. De ingewanden komen naar buiten en er is niet veel meer van over, maar…’ Ze wees met haar gehandschoende vinger. ‘Ik zie hier op de huid wel een paar krassen… en hier ook.’


  ‘Goed gezien.’ Decker keek naar de plek. ‘Het zijn geen diepe krassen.’


  ‘Nee. Misschien heeft de tijger hem eerst gepord voordat hij hem verscheurde?’


  ‘Om te zien of het lichaam nog reageerde.’


  ‘Ja, dat zou kunnen.’ Marge bestudeerde het lijk. ‘Het is lastig om details op de huid goed te zien met die verkleuring. Misschien waren de krassen wel dieper, maar omdat het lichaam zo is opgezwollen, lijken ze oppervlakkiger.’


  Decker knikte. ‘Zie jij nog tandafdrukken?’


  ‘Nee. Ik wou dat we hem om konden draaien.’


  ‘Dat gaat snel genoeg gebeuren.’ Officieel mochten Marge en hij het lichaam niet aanraken, dat was de taak van de lijkschouwer. Maar kijken mochten ze wel. ‘Zijn voorhoofd is beschadigd. Waarschijnlijk zijn zijn hersens gekrompen doordat er hersenvocht is weggelekt. Naar alle waarschijnlijkheid heeft iemand hem een klap op zijn voorhoofd gegeven.’


  Marge knikte. ‘Het lijkt wel een stervormig patroon. Volgens mij moeten we op zoek naar een wapen: iets hards met een afgerond einde.’


  ‘Een wapen zou fijn zijn, maar ik zou ook wel graag een identiteitskaart vinden. Het zou wel prettig zijn als we het slachtoffer konden identificeren. Dan krijg je toch een netter dossier.’


  


  De assistent-lijkschouwer was iemand met wie Decker eerder had samengewerkt. Gloria was een Latijns-Amerikaanse vrouw van in de veertig, en geknipt voor haar vak omdat ze competent, hartelijk en efficiënt was. Ze had het officiële zwarte jack met de gele belettering aan en stond nu hevig te transpireren in de slaapkamer, die inmiddels was omgedoopt tot ‘de sauna uit de hel’. Voorzichtig rolde ze het lichaam op zijn kant en bekeek zorgvuldig de achterkant, waar de huid nu dieppaars geworden was vanwege het bloed dat naar het laagste punt was gestroomd. De huid begon los te laten van het onderliggende spierweefsel. ‘Oké, daar gaan we dan.’


  Ze legde het lichaam weer terug en liep naar de andere kant. Daar rolde ze het weer uiterst voorzichtig op zijn zij en wees naar een gaatje.


  ‘Dat lijkt me een kogelwond.’ Ze legde het lichaam weer op de rug en bekeek de voorkant van het ontbindende lijk. ‘Ik zie geen gaatje waar de kogel er weer uit is gekomen, maar het lichaam is erg opgezwollen, dus misschien zie ik het over het hoofd. Hebben jullie ergens in het appartement een kogel of een kogelhuls gevonden?’


  ‘Nog niet,’ zei Marge. ‘Maar nu we weten dat er misschien een vuurwapen aan te pas is gekomen, kunnen we gerichter zoeken. Denk je dat dat schot dodelijk is geweest?’


  ‘Dat kan ik pas zeggen als ik hem openmaak.’ Ze stond op en bekeek het opgezwollen lijk. ‘Hij heeft in elk geval met een stomp voorwerp een klap op zijn voorhoofd gehad.’ Ze wees naar de oogkassen. ‘Deze deuken worden veroorzaakt door de oogbollen die in het hoofd zakken, een heel normaal fenomeen. Maar hier…’ Ze wees naar de bovenkant van de schedel. ‘Iemand heeft het slachtoffer met iets hards geslagen.’


  ‘Dat hebben we gezien,’ zei Marge. ‘Moord?’


  ‘Ik ben geen patholoog, dus daar doe ik geen uitspraak over,’ zei Gloria. ‘Maar als ik jullie was zou ik voorlopig nog maar even niet op vakantie gaan.’


  Marge lachte. ‘Ik bel het Forensisch Lab.’


  ‘Bedankt, Gloria.’ Decker pakte een papieren zak en samen liepen ze de woonkamer van Hobard Penny in. ‘Ik zou weleens willen weten waarom de tijger de moordenaar niet heeft gegrepen.’


  ‘Ze zat aan een ketting van bijna twee meter. Als ze altijd aan de ketting lag, had ze niet veel bewegingsruimte. Misschien kon je wel om haar heen lopen. Of misschien heeft het slachtoffer de moordenaar langs de tijger geleid.’


  ‘Als dat zo is, hoe is de moordenaar dan weer heelhuids buiten gekomen toen Penny eenmaal dood was?’


  Marge haalde haar schouders op. ‘Misschien heeft hij haar vlees gegeven waar een verdovingsmiddel in zat. Er ligt hier veel rottend vlees… naast alle poep, diarree en kots. Misschien was het beest wel vergiftigd.’


  Decker dacht even na over deze theorie. ‘Dus de indringer doodde het slachtoffer met zijn geweer en mogelijk een klap op zijn hoofd, maar schoot de tijger niet dood, en gaf dat beest in plaats daarvan vergiftigd vlees?’


  ‘Misschien had hij geen kogels meer. En misschien heeft hij wel geschoten, maar was het schot niet dodelijk. Waarschijnlijk heb je wel meerdere schoten nodig om zo’n beest om te leggen.’


  ‘Weten we eigenlijk wel of de tijger een schotwond had?’ vroeg Decker. ‘Ze liep niet alsof ze gewond was.’


  ‘Ze klonk anders wel woedend.’


  Decker knikte, Marge had wel een punt. ‘Dus jij denkt dat het slachtoffer de indringer kende, en hem langs de tijger leidde om binnen te komen. Daarna schoot de indringer het slachtoffer neer en gaf de tijger vergiftigd vlees?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Marge. ‘Misschien kende de indringer het slachtoffer en zijn gewoontes goed genoeg om te weten hoe hij langs die tijger moest komen.’


  Decker haalde zijn schouders op. ‘Wie weet. Laten we naar buiten gaan.’


  Ze liepen de gang in waar de lucht nog altijd vies, warm en vochtig was. De agenten in uniform die aan weerskanten van de deur stonden, hadden een gepijnigde uitdrukking op hun gezicht. Detective Scott Oliver keek op van zijn papier. Hij was naar de plaats delict toe gekomen en droeg een zwart pak en een roze overhemd. Hij wapperde met zijn hand voor zijn neus. ‘Ik wilde net Wanda en Drew gaan helpen het hele appartementencomplex grondig te onderzoeken.’


  ‘De appartementen moeten inderdaad onderzocht worden, maar niet door jou,’ zei Decker. ‘Ik geef Marge en jou de opdracht om naar bewijsmateriaal te zoeken.’


  Oliver liet zijn schouders zakken. ‘Ben ik even goed af.’


  ‘Beter dan het slachtoffer.’


  ‘Over welk soort bewijsmateriaal hebben we het?’


  ‘De lijkschouwer heeft een kogelwond in het lichaam gevonden. Een deuk in het voorhoofd wijst ook op een klap met een stomp voorwerp. We zoeken naar mogelijke kogelhulzen en een wapen dat bij de beschrijving past.’


  ‘Is het slachtoffer al geïdentificeerd?’


  ‘We hebben een portefeuille gevonden op een dressoir,’ zei Marge. ‘Daar zat een oude ID-kaart in van Hobart Penny. Het is moeilijk te zeggen of hij ook de dode is, het is maar een heel klein fotootje.’


  ‘Geen rijbewijs?’


  ‘Niet in de portefeuille,’ zei Decker. ‘Ik heb een borstel, een tandenborstel en een vuile koffiemok in zakjes gedaan voor het DNA.’ Hij keerde zich naar Marge. ‘Ik weet dat hij een kluizenaarsleven leidde, maar hoe zit het met zijn familie? Een vent met zoveel geld… er moet toch iemand zijn met wie we contact op kunnen nemen.’


  ‘Ik heb begrepen dat hij twee keer gescheiden is. De laatste scheiding was vijfentwintig jaar geleden. Hij heeft twee kinderen bij zijn eerste vrouw, van wie hij vijfendertig jaar geleden gescheiden is. Zij is tien jaar geleden overleden. Voor zover ik weet hebben zijn kinderen geen contact meer met hem, omdat pappie zich nogal vreemd gedroeg.’


  ‘Vreemd is nogal zwak uitgedrukt. Wie houdt er nou een tijger als huisdier?’ Toen niemand hierop enig psychologisch inzicht bood, zei Decker: ‘Hoe oud zijn zijn kinderen?’


  Marge keek even in haar aantekeningen. ‘De zoon, Darius, is vijfenvijftig en rijk geworden op eigen kracht. Hij is advocaat en doet iets met beleggingen. De dochter, Graciela, is achtenvijftig. Zij maakt deel uit van de hoogste kringen van New York en is getrouwd met een graaf of een baron.’


  ‘En de tweede vrouw, wat is daarmee gebeurd?’ vroeg Oliver.


  ‘Die…’ Marge sloeg een pagina van haar notitieblok om. ‘…die leeft nog… Sabrina Talbot, achtenvijftig. Het huwelijk heeft vijf jaar geduurd.’


  ‘Dus zij was achtentwintig toen ze trouwden?’ vroeg Oliver.


  ‘Yep… en hij negenenvijftig. Hij heeft haar een royale alimentatie gegeven, en ik heb ergens gelezen dat zijn kinderen daar niet gelukkig mee waren.’ Marge keek op. ‘Maar dit is allemaal vijfentwintig jaar geleden. Wie blijft er nou zo lang boos?’


  ‘Iemand was in elk geval boos genoeg om hem de hersens in te slaan en hem neer te schieten,’ zei Oliver.


  ‘Ik zal de familiegeschiedenis vanaf het bureau wel even nazoeken. Daar heb ik een computer en het ruikt daar in elk geval een stuk beter.’ Hij keek naar Olivers chique outfit. ‘Misschien kun je beter je jasje in de auto laten en je broekspijpen oprollen. Marge heeft wel slofjes voor je.’


  ‘Jakkes,’ zei Oliver. ‘Wordt het weer zó’n avond?’


  ‘Scotty, het ís al zo’n avond,’ zei Decker. ‘Je bent alleen wat laat aangekomen.’
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  Marge kon zich nog vaag een tijd herinneren dat één uur ’s nachts betekende dat je lag te slapen. In de afgelopen twintig jaar waarin ze bij Moordzaken had gewerkt, betekende één uur ’s nachts dat ze gebeld werd om naar een plaats delict te gaan, de ene nog griezeliger dan de andere, stuk voor stuk weerzinwekkende plekken. Op dit moment verzamelden zij en Oliver forensisch bewijs. Te midden van de rotzooi en de vernielingen waren er een paar aanwijzingen die misschien licht zouden werpen op wat er gebeurd kon zijn. Toen ze in een berg uitwerpselen iets zag blinken, had ze enig vermoeden wat het precies was. Maar dat maakte het klusje nog niet minder walgelijk.


  ‘Ik hoef dit toch niet écht te doen, hè?’ vroeg Marge aan Oliver zonder een antwoord te verwachten. ‘Ik ben hoger in rang dan jij.’


  ‘Maar je houdt ook van me,’ zei Oliver.


  ‘Ja, maar niet zó veel.’


  Stilte. ‘Zullen we een muntje opgooien?’


  Marge haalde een kwartje uit haar portemonnee, gooide het in de lucht en ving het op. ‘Zeg het maar.’


  ‘Kop.’


  Ze klapte het muntje op haar onderarm en trok haar hand weg. George Washington staarde haar aan vanaf haar arm. ‘Ik denk dat ik nu ga huilen.’


  Oliver deed net of hij haar niet hoorde en was zogenaamd druk met het vinden van het stompe voorwerp waarmee de schedel van het slachtoffer was ingeslagen. Sinds de lijkschouwer het lichaam had meegenomen had hij alleen nog maar een foto van de wond. Die was meer rond dan eivormig, en ongeveer vijf centimeter in doorsnee. Oliver dacht in eerste instantie aan een hamer en zocht zodoende naar een gereedschapskist.


  Marge vervloekte het lot en knielde neer. De stank was verschrikkelijk. Ze trok haar neus op en stak toen twee gehandschoende vingers in de glibberige berg tijgerpoep. Ze trok het metalen voorwerp eruit en bekeek het met slijm bedekte brokje staal. ‘Een .22. In elk geval heb ik iets belangrijks gevonden dat die viezigheid een beetje goedmaakt. Wil je me even een zakje geven?’


  ‘Alleen omdat je het zo vriendelijk vraagt.’ Hij gaf haar een zakje. ‘Ik neem aan dat we ons nu moeten afvragen hoe die kogel in die berg poep terecht is gekomen. Het lijkt me niet iets dat een tijger normaal gesproken opeet.’


  ‘Ja. Decker en ik vroegen ons al af waarom het slachtoffer wel is doodgeschoten en de tijger niet. Tenminste, ik denk dat er niet op de tijger is geschoten. En we vroegen ons ook af hoe iemand langs die tijger heeft kunnen komen om het slachtoffer te bereiken.’


  ‘En wat hebben jullie bedacht?’


  ‘Dat de tijger uitgeschakeld werd met een stuk giftig vlees. De tijger kende de indringer en zag hem, of haar, niet als een bedreiging. Omdat de tijger aan een ketting zat, kon de indringer erin en eruit lopen zonder aangevallen te worden. Of er is wel op de tijger geschoten, maar in alle commotie heeft niemand een kogelgat gezien. Ik hoor het wel als jij nog iets beters bedenkt. Ik bel Wilner morgenvroeg wel en vraag hoe dat vrouwtje eraan toe is.’


  ‘Waar brengen ze zo’n tijger heen? Ik hoorde laatst nog dat er geen opvang is voor grote katachtigen.’


  ‘Er zijn een paar asiels voor wilde dieren. Ik herinner me een opvangplek toen ik in Foothill werkte, maar dat is wel twintig jaar geleden, dus ik weet niet eens of die nog bestaat.’ Marge liet de kogel in het zakje vallen. ‘We hebben een probleem.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘We hebben nu een kogel in de poep gevonden, maar denk je dat er nog meer bewijs in zit waarvan we niet willen weten?’


  Oliver keek naar Marge. ‘We kunnen ook die hele berg poep in een zak stoppen en naar het Forensisch Lab brengen.’


  ‘Oké, dan neem ik deze twee hopen, en jij die en die daar.’


  ‘Kun je daar niet een andere sukkel voor vinden?’


  ‘Ik zal hier eens even goed rondkijken.’ Marge draaide haar hoofd naar links en naar rechts. ‘Nee. Alleen jij en ik, maatje.’


  ‘Ik zie niet in waarom ik dit zou moeten doen.’


  ‘Voor het geval je me niet goed verstaan hebt: ik neem deze twee en jij die,’ zei Marge.


  ‘Zal ik anders de buurt doorzoeken en Wanda haar handen vies laten maken?’


  ‘Als we dit nou eens gewoon zo snel mogelijk afhandelden? Dit is de realiteit, niet een of ander tv-programma. Om eerlijk te zijn heb ik wel de hele nacht de tijd, maar die zou ik liever niet helemaal hieraan besteden.’


  Met tegenzin hurkte Oliver neer bij de eerste hoop uitwerpselen. ‘Wat ik toch allemaal moet doen voor een salarisstrook.’


  ‘Wees blij dat je een baan hébt.’


  ‘Dit is walgelijk.’


  ‘Zeker, maar dat doet er niet toe. Doe het nou maar. Deze dag is de eerste dag van de rest van je leven, en zo voort en zo verder.’


  Hij stopte zijn hand in de poep en kreunde. ‘Om eerlijk te zijn, Dunn, geef ik de voorkeur aan het verleden boven de toekomst. Toen was ik nog jong, had ik nog zwart haar en hoefde ik nog geen cent alimentatie te betalen.’


  


  Rina stond graag vroeg op, maar Gabe moest al bij het eerste ochtendlicht zijn opgestaan. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Oké.’ Hij haalde zijn hand over zijn donzige schedel. Zijn haar begon weer te groeien. Nog een paar dagen en dan zou het lijken alsof hij het gemillimeterd had. ‘Heb je zin in koffie? Het apparaat staat al aan, maar ik wilde de koffie nog niet door laten lopen tot je wakker was. Oude koffie is niet lekker.’


  ‘Wat attent van je. Ik wil graag een kop koffie. Hoelang ben je al op?’


  ‘Ongeveer een uur.’


  ‘Kon je niet slapen?’


  ‘Een paar uurtjes. Het gaat wel.’


  ‘Zenuwachtig?’


  ‘Ja, een beetje.’


  ‘Je hebt het geweldig gedaan gisteren.’


  ‘Niemand heeft het me moeilijk gemaakt. Dat zal vandaag wel anders zijn. Het is goed. Wat er ook gebeurt… ik bedoel, wat kan ik eraan doen?’


  Rina pakte twee mokken. ‘Je bent een toffe vent, Gabe. Het komt vast wel goed.’


  Hij speelde met de knoop van zijn stropdas. ‘Waar is de inspecteur?’


  ‘Die is nog aan het werk. Hij is de hele nacht op geweest.’


  ‘Wauw. Wat is er aan de hand?’


  ‘Hou je vast.’ Rina lachte. ‘Gisteravond heeft hij, samen met de dierenpolitie, een tijger uit een appartement gehaald.’


  ‘Een tijger?’


  ‘Ja, een tijger die als huisdier werd gehouden.’


  ‘Wauw.’ Stilte. ‘Cool.’


  Rina schonk koffie in en gaf Gabe een mok. ‘Ik zou eerder zeggen: “Wauw… Gevaarlijk”.’


  Gabe lachte en nam een slok van zijn koffie. ‘Hoe hebben ze die tijger naar buiten gekregen?’


  ‘Iemand van de dierenpolitie heeft hem verdoofd met een geweer. Toen hij eenmaal bewusteloos was, zijn ze naar binnen gegaan en hebben hem in een kooi gesleept.’


  ‘Woah!’ Gabe leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik hoor hier een muziekstuk in. De contrabas voor het grommen, de tuba voor het rondsjokkende beest, een hoog staccato in de violen elke keer als hij krabt, en trompetstoten voor de dierenpolitie. Dan een paar maten rust gevolgd door een keiharde knal als de verdovingspijl het lichaam binnendringt, en dan haperende maar hypnotiserende snaren als het beest zijn bewustzijn verliest… en diepe bassen als het naar buiten wordt gesleept.’ Gabe staarde de ruimte in. ‘Ik kan het helemaal horen.’


  Het enige wat Rina hoorde was het geluid van de koelkast. ‘Net als Peter en de wolf.’


  Gabe lachte. ‘Precies. Hij zette zijn koffie neer en wreef onder zijn bril door zijn ogen. ‘En daar hebben ze de hele nacht over gedaan?’


  ‘Nee,’ zei Rina. ‘Toen de dierenpolitie de tijger eenmaal had meegenomen, vonden ze een lijk in het appartement.’


  ‘Heeft die tijger die vent vermoord?’


  ‘Ik begreep van Peter dat het moord was. Die tijger was daar toevallig en had niets met de dood van die man te maken.’


  ‘Dat is echt maf.’


  ‘Peter is inspecteur en krijgt alleen maar maffe zaken. Omdat hij de hele nacht bezig is geweest, komt hij misschien wat later naar de rechtbank.’


  ‘Geeft niet. Het leven gaat gewoon door.’ Hij keek Rina aan. ‘Maar jij bent er toch wel?’


  ‘Natuurlijk ben ik er.’ Ze zette haar koffiemok neer en kuste zijn bijna kale hoofd. ‘Maak je geen zorgen. Het is zó voorbij.’


  De telefoon ging. Het was kwart voor zeven in de ochtend. Als dat gebeurde was het meestal een van de kinderen die belde uit het oosten van het land. Zij hielden geen rekening met het tijdsverschil van drie uur.


  ‘Sorry,’ zei Rina. ‘Ik denk dat het Hannah is, die je óf succes wil wensen, óf in paniek is.’


  ‘Doe haar in beide gevallen de groeten van me.’


  Rina nam op. ‘Hallo?’


  ‘Hoi, ik ben het,’ zei Decker.


  ‘Leef je nog?’


  ‘Een beetje moe, maar daar bel ik niet voor. Gisteravond, terwijl ik me met wilde dieren bezighield, heeft Dylan Lashay een hersenbloeding gehad. Hij ligt in kritieke toestand in het ziekenhuis. Nurit Luke heeft met zijn advocaten gesproken. Iedereen is het erover eens dat de rechtszaak voor onbepaalde tijd moet worden opgeschort.’


  ‘O, jeetje! Wat vindt Wendy Hesse daarvan?’


  Toen hij de naam Wendy Hesse hoorde, keek Gabe op. ‘Wat is er aan de hand?’


  Rina stak haar hand op om Gabe het zwijgen op te leggen. ‘Kun je dat even herhalen? Ik verstond je niet.’


  ‘Ik zei dat Wendy daar natuurlijk niet blij mee is. Haar zoon is dood, en ze wil gerechtigheid, maar gezien deze nieuwe omstandigheden wil zelfs zij niet dat het allemaal nog langer gaat duren. In een paar uur tijd kan de zaak geschikt worden en dat is dan dat, liefje. Zeg maar tegen Gabe dat het voorbij is.’


  ‘Ik weet zeker dat hij blij is dat hij hiervan verlost wordt.’


  ‘Waarvan word ik verlost?’ vroeg Gabe.


  ‘Ik ben over een uurtje thuis. Misschien kunnen we met z’n allen ergens gaan ontbijten voordat ik in slaap val.’


  Rina glimlachte. ‘Dat zou heerlijk zijn. Ik hou van je.’


  ‘Ik ook van jou.’ Decker verbrak de verbinding.


  ‘Waar moest ik nou van verlost worden?’ vroeg Gabe buiten adem.


  ‘Dylan Lashay heeft een hersenbloeding gehad. Het is niet zeker of hij het overleeft. De rechtszaak is voor onbepaalde tijd uitgesteld en zal waarschijnlijk geschikt worden. Om met de woorden van de inspecteur te spreken: ‘Zeg maar tegen Gabe dat het voorbij is.’


  ‘Wauw! Geweldig!’ Gabe leunde achterover. ‘Dat is echt goed nieuws! Dan hoef ik niet meer naar de rechtbank. En Yasmine hoeft ook niet meer te getuigen. Wat een fantastisch nieuws!’


  ‘Ongetwijfeld een grote opluchting voor jullie allebei.’ Rina zweeg even. ‘Wanneer heb je haar voor het laatst gesproken?’


  Gabe keek op. De waarheid vertellen was altijd het beste.


  Maar misschien niet de hele waarheid.


  ‘Rina, ik heb haar al meer dan een jaar niet gebeld. Ik heb haar niet gemaild, ge-sms’t of geskypet, niets. Maar dat betekent nog niet dat ik niet blij kan zijn voor haar.’


  ‘Natuurlijk kun je blij zijn voor haar. En jouw privéleven gaat mij natuurlijk ook niets aan.’


  ‘Geeft niet. Ik weet dat je het goed bedoelt.’


  ‘Zeker. Zal ik je vlucht omboeken zodat je morgen kunt vertrekken?’


  ‘Om eerlijk te zijn heb ik dat al gedaan. Ik heb besloten het weekend nog te blijven, als jullie dat goed vinden.’


  ‘Natuurlijk vinden we dat goed. Mag ik vragen waarom je dat hebt gedaan?’


  Op deze vraag had Gabe zich voorbereid. ‘Ik heb het heel druk op school. Ik had het gevoel dat ik nog wel een paar dagen kon gebruiken om wat te ontspannen voordat ik er weer vol tegenaan moet. Dat lukt hier veel beter dan op school.’


  ‘Heel goed. Ik wil graag dat je je hier helemaal thuis voelt.’ Rina dronk haar koffie op. ‘De inspecteur wil graag ergens gaan ontbijten. Ga je mee?’


  ‘Graag. Kan ik me eerst nog even omkleden?’


  ‘Je ziet er geweldig uit in een pak met een overhemd, maar ik neem aan dat een spijkerbroek en een T-shirt prettiger zitten.’


  Gabe lachte van oor tot oor. Hij liep naar zijn kamer en voelde zich er totaal niet schuldig over dat hij een loopje nam met de waarheid. Hij was Rina heel dankbaar voor wat ze voor hem had gedaan, maar ze hoefde niet alles te weten over zijn privéleven.


  Hij mocht dit leven leven.


  Hij mocht van dit leven houden.


  En als hij wilde mocht hij het ook verprutsen.
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  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Verkwikt door calorieën, cafeïne en een aantal uur slaap, las Decker in de Daily News de berichtgeving over zijn avonturen van die nacht, met een foto van de kooi met de tijger erin die uit het appartement werd gesleept. Daarna bladerde hij door de roze telefoonbriefjes die zich tijdens zijn drie uur durende afwezigheid hadden opgestapeld. Hij had bijna alle telefoontjes afgehandeld toen Marge en Oliver op de openstaande deur van zijn kantoor klopten.


  ‘Forensisch gezien was dit de ergste moordlocatie waar ik ooit ben geweest,’ zei Oliver walgend. ‘Die plek was zo vervuild met bloed en poep dat ik niet wist waar ik naar stond te kijken.’


  ‘Het goede nieuws is dat we een .22-kogel hebben gevonden en een paar hulzen… ik zal er maar niet bij zeggen waar. Oké, ik zeg het wel.’ Decker trok een vies gezicht toen hij het begreep.


  ‘Ik heb ook nog een paar voorwerpen meegenomen waarmee misschien dat gat in die schedel is geslagen, maar ik denk niet dat het veel is.’


  ‘Zoals?’ vroeg Decker.


  ‘Een bezemsteel, een soeplepel, de achterkant van een vleesbijl.’ Hij dacht even na. ‘Ik dacht eerst: wat moet zo’n oude man nou met een vleesbijl? Maar toen bedacht ik dat iemand toch het vlees voor dat poesje in stukken moest hakken.’


  Marge bladerde door haar aantekeningen. ‘Oké, het buurtonderzoek heeft niet zoveel opgeleverd. Bijna niemand heeft die ouwe ooit gezien.’


  ‘Ook geen geluid uit het appartement horen komen?’


  ‘Ja, een paar keer “Misschien heb ik ooit weleens iets gehoord” of “Ik dacht dat ik iets hoorde”. Er werd wel vaak iets aan de deur afgeleverd. Niet zo vreemd voor een kluizenaar.’


  ‘Vlees voor de kat?’ vroeg Decker.


  ‘Bestellingen van de plaatselijke supermarkt. Ik zoek wel even uit wat het precies was,’ zei Marge. ‘Wat de telefoon betreft: hij had wel een vaste lijn, maar geen mobiele telefoon. Ook dat past precies bij zijn levensstijl en zijn hoge leeftijd. Heb jij trouwens nog een telefoontje gehad van Ryan Wilner?’


  ‘Waarover?’


  ‘Ik was benieuwd waar ze de tijger naartoe hebben gebracht en of het dier een schotwond had. Als dat zo is, moeten we de zaak misschien anders benaderen. Als het niet zo is, kende de indringer het dier misschien.’


  ‘Ik zal hem wel even bellen,’ zei Decker. ‘Maar wie gebruikt er nou een .22 om een tijger uit te schakelen?’


  ‘Misschien niet voor de schedel, maar weke delen zijn weke delen.’


  Decker knikte. Daar zat wat in.


  ‘En hoe zit het met Penny’s nazaten?’


  ‘Rijkelui hebben altijd een geheim nummer, maar met behulp van mijn charme, internet en een telefoonboek heb ik toch een paar nummers kunnen achterhalen.’ Decker bladerde door zijn telefoonbriefjes. ‘Hier heb ik het nummer van de dochter: Barones Graciela Johannesbourgh. Als je belt, moet je naar Holly Hansen vragen. Ik geloof dat zij de uitvoerend secretaris is van de stichting van de barones.’ Hij gaf Marge een stukje papier met het nummer.


  ‘Wat voor stichting is dat?’


  ‘Cervicale dystonie,’ zei Decker. ‘Ik heb het opgezocht. Dat is een aandoening waarbij je hoofd scheef gaat staan. De medische term is torticollis. Het wordt behandeld met een soort gif om de spieren te ontspannen. Het kan genetisch bepaald zijn. Ik heb geen idee of die stichting haar persoonlijk aangaat, of dat het pure goedheid is.’


  Decker zocht nog even door zijn papieren.


  ‘Hier. Dit is het nummer waar je Darius Penny op kunt bereiken, bij Klinemen, Barrows, Purchas en Penny. De secretaris van Darius heet Kevin.’ Het roze papiertje met het nummer erop ging naar Oliver.


  ‘Heb je gezegd waar het over ging?’ vroeg Scott.


  ‘Alleen maar dat het over Hobart Penny ging,’ zei Decker. ‘Geen details. Ik neem aan dat ze er allebei wel van uitgaan dat hij dood is, gezien de leeftijd van de man, maar ik heb niets gezegd over moord. Beide nummers bevinden zich in het 212-codegebied: Manhattan. Wat je ook doet, wees voorzichtig. Dit soort types sleept je al voor de rechter als je een praatje maakt over het weer.’


  ‘Wat weet je over hun respectievelijke financiële situatie?’ vroeg Oliver.


  ‘Niets.’


  ‘Oké. Ik ga wel even graven.’


  ‘En hoe zit het met de ex-vrouw?’ vroeg Marge.


  ‘Sabrina Talbot woont in Montecito in Santa Barbara. Ik heb het adres opgezocht op Google Maps. Het is zo’n enorm mediterraan huis dat op een gigantische lap grond staat. Ik neem aan dat je er geen bezwaar tegen hebt om even met haar te gaan praten.’


  ‘Dat kan ik wel aan,’ zei Marge lachend. ‘Wil je misschien dat ik Will bel, of iemand anders in het Santa Barbara Police Department die iets over haar kan vertellen?’


  ‘Dat is een geweldig idee,’ zei Decker. ‘Hoe ziet je agenda voor morgen eruit?’


  ‘Ik kan rond een uur of elf weg.’


  ‘Ik heb niks te doen,’ zei Oliver. ‘Ik ga wel met je mee.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik ben heel goed met uitstapjes.’


  ‘Oliver, je kent toch dat gezegde over het vijfde wiel aan de wagen?’


  ‘Jawel, maar ik heb laatst gehoord dat zo’n vijfde wiel toch heel handig kan zijn.’


  ‘En dat voor een vent die denkt dat Facebook een verzameling politiefoto’s is.’


  ‘Oké, ik geef toe dat ik niet goed ben met social media. Maar gewoon sociaal zijn, dat is met mij een feestje.’


  


  Een paar uur laten kwam het telefoontje. ‘Met inspecteur Decker.’


  ‘Met Ryan Wilner.’


  ‘Hallo Wilner, hoe is het met die kleine?’


  ‘Het was een lange nacht voor haar. Ze is wat van slag, maar Vignette zei dat ze al weer wat had gegeten, en dat is altijd een goed teken.’


  ‘Vignette?’


  ‘De manager van het opvangcentrum. Ze wil met jou praten.’


  ‘Oké. Weet je waarover?’


  ‘Ik geloof dat ze gewoon overstuur was door de dood van die oude man. Hij was kennelijk een grote geldschieter, dus ze kende hem goed.’


  Decker veerde op. ‘Ik zal haar bellen. Heb je haar nummer?’


  Wilner noemde de cijfers van het telefoonnummer. ‘Je moet echt eens gaan kijken. Die lui doen echt geweldig werk daar.’


  ‘Dat doe ik misschien wel.’ Hij verbrak de verbinding en toetste meteen Vignettes nummer in. Nadat de telefoon twee keer over was gegaan werd er opgenomen. Er zat veel ruis op de lijn.


  ‘Global Earth Sanctuary.’ Een vrouwenstem.


  ‘Ja, dit is inspecteur Decker van de politie van Los Angeles. Kan ik Vignette even spreken?’


  ‘Ik ben Vignette. Fijn dat u me even belt, inspecteur.’ De stem klonk jong.


  ‘Graag gedaan,’ zei Decker. ‘Ik heb een erg slechte verbinding.’


  ‘Ja, dat is hier vreselijk. Meestal heeft mijn telefoon niet eens bereik. Misschien valt de verbinding wel weg.’


  ‘Oké. Dan doen we het maar met wat we hebben. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik kan maar niet geloven dat Mr. Penny dood is.’


  ‘Hij was negenentachtig.’


  ‘Maar nog zo vitaal.’


  Wat was vitaal, dacht Decker. Het leek alsof de man nooit buiten kwam, maar misschien had hij nog een tweede leven waar alleen zij iets van wist. ‘Kwam hij vaak naar de dierenopvang?’


  ‘Niet zo vaak. Hij liet Tiki niet graag alleen thuis. U begrijpt vast wel waarom.’


  ‘Het zou vervelend zijn als de tijger ontsnapte.’


  ‘Daar ging het niet om. Het dier was gewoon heel erg aan hem gehecht. Ze vond het niet prettig als hij weg was.’


  ‘Kende u de tijger goed?’


  ‘Tiki en ik hadden een gezond respect voor elkaar.’


  ‘Dan neem ik aan dat u bij Mr. Penny en Tiki op bezoek ging?’


  ‘Natuurlijk. Iemand moest Tiki haar injecties geven.’


  ‘Gaf u die tijger injecties?’


  ‘Nadat ik haar in slaap had gebracht natuurlijk.’


  ‘Ma’am, ik weet zeker dat ik niets nieuws vertel, maar het houden van een wild dier, zoals een tijger in een buitenwijk, is illegaal.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Daarom kwam Mr. Penny ook niet zo vaak hiernaartoe. Het enige wat hij wilde was een rustig leventje met Tiki.’ Ze zuchtte diep. ‘Ach ja, dat heeft hij dan ook gekregen.’


  Decker probeerde zijn geduld te bewaren. ‘Als u nog meer mensen kent die ergens in een woonwijk wilde dieren houden, dan moet u dat onmiddellijk bij de politie aangeven. U weet ongetwijfeld dat het risico te groot is.’


  ‘Geen tijgers meer, voor zover ik weet. Het enige wat ik kan doen is goed zorgen voor de dieren die ik hier opvang. En daar heb ik een vergunning voor, mocht u zich dat afvragen.’


  Ze klonk niet alleen erg jong, maar nu ook als een nukkig kind. ‘Dat is goed om te weten,’ zei Decker.


  ‘Luister inspecteur, ik heb Penny gesmeekt om Tiki op te geven, maar daar wilde hij niets van weten. Wat had ik dan moeten doen? Onze grootste donateur verklikken?’


  In plaats van haar gerust te stellen besloot Decker gewoon door te vragen. ‘Wanneer was u voor het laatst in het appartement?’


  ‘Een dag of drie, vier geleden. En toen was er nog niets aan de hand met Mr. Penny. Was het een hartaanval?’


  Ze leek volkomen onwetend. Of ze kon heel goed acteren. Decker ging niet op de vraag in. ‘Weet u waar hij die tijger vandaan had?’


  ‘Nee, dat weet ik niet. Je kunt via internet welpjes bestellen. Soms kun je een dier overnemen van een opgedoekt circus of zo. Maar ik weet niet waar Tiki vandaan kwam.’


  Het perfecte opstapje, dacht Decker. ‘Weet u, ik zou heel graag een keer komen kijken in uw asiel. Dan kunnen we ook persoonlijk verder praten, dat is toch beter dan over de telefoon.’


  ‘Waar moeten wij nog over praten dan?’


  ‘Gewoon wat dingen afronden,’ zei Decker.


  ‘Wat voor dingen? Waarom is de politie hierbij betrokken?’


  ‘Wij zijn ingeschakeld om het lichaam weg te halen.’


  ‘O… oké.’


  ‘Maar ik heb ook nog een paar vragen over Mr. Penny. Misschien kunt u me nog verder helpen.’


  ‘Ik zal uw vragen beantwoorden als u de mijne beantwoordt.’


  ‘Welke vragen?’


  ‘Ik weet dat dit klinkt alsof ik een aasgier ben… maar weet u of er een testament was, of zoiets?’


  ‘Nee,’ zei Decker, ‘dat weet ik niet.’


  ‘Niet voor mij persoonlijk,’ zei Vignette. ‘Maar voor de dieren. Mr. Penny ondersteunde ons heel royaal. Ik weet niet hoelang de opvang nog kan openblijven zonder hem.’


  Je bedoelt zonder zijn geld, dacht Decker. ‘Kan ik morgen even langskomen om nog wat te praten?’


  ‘Natuurlijk. Kom maar. Dan laat ik u zien wat we hier doen, zodat u niet denkt dat het hebzucht is.’


  Maar het is altijd hebzucht. ‘Hoe laat schikt het?’


  ‘Een uur of elf zou fijn zijn.’


  ‘Tot dan, Vignette. Sorry, hoe was uw achternaam?’


  ‘Garrison.’


  ‘En wat is uw functie?’


  ‘Uitvoerend manager van de opvang. We hadden ook een directeur… hij is dierenarts, maar hij is naar Alaska vertrokken om het paringsgedrag van kodiakberen te bestuderen.’


  ‘Niet iets voor de weekhartigen onder ons.’


  ‘Het is allemaal een kwestie van vertrouwen winnen, inspecteur. Als er vertrouwen is, maakt het niet uit hoe agressief het dier is. Er zijn grizzlyberen die zich gedragen als puppy’s en puppy’s die zich gedragen als een grizzlybeer.’


  ‘Dat is waar,’ zei Decker. Hij had er geen belang bij om hierover in discussie te gaan. Wat hem betrof had hij toch liever te maken met een chagrijnige pup dan met een blije beer. ‘Ik zie u morgen om elf uur.’


  ‘Geweldig!’ kirde Vignette. ‘Ik geef u de grote rondleiding. En misschien kun u nog even navragen of er een testament is?’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen,’ zei Decker, en hij hing op.


  Zou ze het woord ‘lijkenpikker’ kennen?


  Maar toch, ze had wel een punt. Natuurlijk had de man een testament.


  En waar een testament is, is een advocaat.
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  Op de website van het Centrum voor Cervicale Dystonie stond dat het vijfentwintig jaar geleden was opgericht door barones Graciela Johannesbourgh. Op de foto’s van recente galafeesten was een graatmagere blondine te zien met een strak gezicht en dunne lippen, die talloze feestjurken droeg bij talloze gelegenheden. Op oudere archieffoto’s had Marge gezien dat het hoofd van de barones naar rechts helde. In de loop der jaren verminderde de scheefstand, totdat haar postuur er uiteindelijk volkomen normaal uitzag. Vroeger was er weinig te doen aan dystonie, maar tegenwoordig kon het met botox tamelijk succesvol behandeld worden.


  Als het aan de westkust twee uur ’s middags was, dan was het in het oosten vijf uur. Waarschijnlijk was iedereen al naar huis, maar Marge belde toch. De telefoon werd opgenomen door een vrouw met een doorrookte stem.


  ‘Centrum voor Cervicale Dystonie.’


  ‘Goedemiddag, dit is brigadier Marge Dunn van het Los Angeles Police Department. Is Holly Hansen bereikbaar?’


  ‘Dat ben ik. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik ben op zoek naar Graciela Johannesbourgh. Ik heb gehoord dat ik haar via u zou kunnen bereiken.’


  ‘Waar gaat het over?’


  ‘Hobart Penny.’


  ‘Is er iets mis?’


  ‘Dat kan ik niet met u bespreken.’


  ‘O. Als u mij uw naam en telefoonnummer geeft, dan zal ik het doorgeven aan de barones.’


  Marge zei nogmaals haar naam en gaf haar nummer door. ‘Als ze me zou willen terugbellen, zou ik dat zeer op prijs stellen.’


  ‘Weet u, brigadier, ik weet hoe oud Mr. Penny is. En ik weet ook dat de politie niet zomaar belt als er niets aan de hand is.’


  ‘Wilt u alstublieft aan Ms. Johannesbourgh vragen of ze mij terugbelt?’


  ‘Ik zal uw boodschap doorgeven aan de barones.’


  ‘Hartelijk…’ begon Marge, maar de verbinding was al verbroken. Darius Penny was de volgende. Met een beetje mazzel was hij nog op kantoor. De telefoon werd beantwoord, en na drie keer doorverbinden had ze hem eindelijk aan de lijn.


  ‘Gaat het over mijn vader?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Is hij overleden?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer?’


  Marge aarzelde. ‘Waarschijnlijk twee dagen geleden.’


  ‘Waarschijnlijk… het duurde zeker even voordat het lichaam gevonden werd.’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Dat verbaast me niets. Mijn vader was een kluizenaar. Waar is het lichaam nu?’


  ‘In het mortuarium.’


  ‘Hebt u daar een telefoonnummer van? Dan bel ik meteen even en laat hem overbrengen naar een begrafenisondernemer.’


  ‘Sir, er moet nog autopsie verricht worden.’


  ‘Autopsie? Mijn vader was negenentachtig. Waarom moet er in godsnaam een autopsie gedaan worden?’


  De man klonk geërgerd. Marge realiseerde zich dat er geen makkelijke manier was om het nieuws te brengen, en dus besloot ze maar meteen ter zake te komen. ‘Het spijt me heel erg voor u, Mr. Penny, maar uw vader is vermoord.’


  ‘Vermoord? O mijn god! Wat… Wat is er gebeurd?’


  Eindelijk wat oprechte emotie. ‘Ik kan het nog niet met zekerheid zeggen. Daarom wil de lijkschouwer een autopsie.’


  ‘Was het heel erg? O god, natuurlijk was het erg. Is hij beroofd? Niet dat mijn vader iets waardevols bewaarde in dat gore appartement. Maar soms had hij wel wat contant geld. Dit is waanzinnig. Is hij beroofd of niet?’


  ‘Dat wordt nog onderzocht.’


  ‘Maakt u deel uit van dat onderzoek, of wordt u betaald om mensen te bellen en bommetjes te droppen?’


  ‘Gecondoleerd met uw verlies, Mr. Penny. En ja, dit is inderdaad een bommetje.’


  ‘Is er al een verdachte?’


  ‘Het onderzoek is nog maar net gestart. We weten dit pas sinds gisteravond.’


  De advocaat zweeg. ‘Wilt u weten waar ik gisteravond was?’


  Marge was verbaasd. ‘Zeker.’


  ‘Ik was tot middernacht op kantoor, toen ben ik naar huis gegaan, heb een uur of zes geslapen, en zat vanochtend om zeven uur weer achter mijn bureau. Zo heb ik dat de afgelopen twintig jaar gedaan, dag in dag uit, behalve de vakanties. De laatste keer dat ik vrij heb genomen was een halfjaar geleden. Toen zijn mijn vrouw en ik naar ons eiland in Griekenland gegaan. Hebt u verder nog vragen?’


  ‘Een paar. Bent u van plan om naar Los Angeles te komen om de begrafenis te regelen?’


  ‘Dat zal wel moeten. Het dringt nog maar amper tot me door wat u hebt verteld… vermoord?’


  ‘Daar gaan we wel van uit. Hebt u misschien een idee wat er gebeurd kan zijn?’


  ‘Niet echt. Ik weet dat mijn vader wel vijanden heeft gemaakt, maar hij heeft zich al jaren teruggetrokken. Waarom zou iemand hem nu, terwijl de dood voor de deur staat, nog kwaad willen doen?’


  ‘Kunt u mij misschien de namen geven van die vijanden?’


  ‘Er schiet me zo niemand speciaal te binnen. Mijn vader was bepaald geen makkelijke man. Hij manipuleerde mensen. Vrienden… nee, die had hij niet echt.’


  ‘Oké. Heeft uw vader een advocaat die we kunnen bellen?’


  ‘Mijn vader heeft een hele sleep advocaten. Meestal maakte hij gebruik van McCray, Aaronson en Greig. Hoezo?’


  ‘Ik neem aan dat uw vader een testament heeft gemaakt. Soms leidt een testament ons in de juiste richting.’


  ‘Ik heb de afgelopen vijfentwintig jaar het vermogensbeheer voor mijn vader gedaan. Hij heeft zeker een testament gemaakt, en afhankelijk van wie op dat moment zijn voorkeur had, heeft hij het ook verschillende keren laten wijzigen. Pa was heel grillig.’


  ‘Wat voor soort wijzigingen waren dat?’


  ‘Het is niet aan mij om de details daarvan te bespreken. Laten we het erop houden dat het te maken had met wie hem naar de mond praatte. Als je een half miljard waard bent, krijg je te maken met een hoop hielenlikkers.’


  ‘Hebt u zelf zijn geld geïnvesteerd?’


  ‘Nee, nee, nee. Ik ben de toezichthouder van zijn stichting. Maar vader liet zijn vermogensbeheer aan onze firma over, dus ik weet maar al te goed wat hij waard is. Verder had ik niets te maken met hoe het geld werd geïnvesteerd of uitgegeven. Ik weet dat vader zijn vermogen bij een stuk of tien effectenmakelaars had uitstaan. Soms schreef ik in opdracht van hem een cheque uit.’


  ‘Waarvoor zoal?’


  ‘Liefdadigheid. Zoals ik al zei ben ik toezichthouder van zijn stichting.’


  ‘Dus u had wel regelmatig contact met uw vader?’


  ‘Mijn vader was een kluizenaar. Ik heb hem sinds zijn huwelijk met Sabrina niet meer gezien. En zelfs na zijn scheiding hebben we elkaar nauwelijks gesproken. Als hij iets gedaan wilde hebben, belde hij me of schreef een briefje. Dan voerde ik de opdracht uit.’


  ‘Als hij u zoveel macht gaf, moet er toch sprake geweest zijn van een relatie tussen jullie.’


  ‘Ik denk dat ik de minste van alle kwaden was. We hebben niet echt een relatie, maar mijn vader wist wel dat hij me kon vertrouwen.’


  Hebben niet echt een relatie, dacht Marge. Hij gebruikt nog de tegenwoordige tijd. ‘Welke goede doelen steunde uw vader?’


  ‘Dat wisselde nogal, afhankelijk van zijn stemming. En neemt u maar van mij aan dat de man zeer, zeer opvliegend was. Hij was mijn vader, en hij onderhield zijn gezin, maar het was geen aardige man. Als hij dronk werd hij vervelend en ging achter de vrouwen aan. Gaat dit gesprek nog lang duren? Zo ja, kan ik u dan zo meteen even terugbellen?’


  ‘Nog een paar vragen,’ zei Marge. ‘Komt u naar L.A. om de begrafenis te regelen?’


  ‘Mijn vader heeft al eerder geregeld dat hij ergens in L.A. begraven wilde worden. Ik kom wel als het zover is. Wat mijn zus doet, weet ik niet – o, hemel. Hebben jullie haar al gebeld? Mijn zus?’


  ‘Ik heb aan Holly Hansen doorgegeven dat ze mij moet bellen.’


  ‘Dus u hebt haar zelf niet gesproken?’


  ‘Nog niet, nee.’


  ‘Ik zal haar wel bellen en vertellen wat er is gebeurd. Verder nog vragen?’


  ‘Als uw firma het vermogensbeheer voor uw vader deed, dan moet u op de hoogte zijn van de inhoud van zijn testament.’


  ‘Dat is geen vraag, brigadier, dat is een bewering.’


  Marge zweeg.


  ‘Dit is niet iets om over de telefoon te bespreken. Laten we het erop houden dat er genoeg valt uit te delen. Er is voor de hoofdrolspelers geen enkele reden om inhalig te worden. Ik ben rijk, en mijn zus is nog rijker. Wij wisten allebei heel goed dat het slechts een kwestie van tijd was voordat mijn vader zou overlijden.’


  ‘Een kwestie van tijd? Was uw vader ziek dan?’


  ‘Niet dat ik weet, maar hij was oud.’ Even bleef het stil. ‘Het feit dat iemand zijn dood bespoedigd heeft, is wel zorgelijk. Het zou me niet verbazen als er een neptestament opduikt. Maar dat is uw probleem niet. Misschien wordt het dat nog wel. Ik moet nu eigenlijk ophangen. Ik moet mijn zus bellen. Wat verschrikkelijk – die moord. Niemand verdient het dat zijn leven wordt bekort.’


  ‘Mag ik u straks nog even terugbellen?’


  ‘Zal ik u bellen als ik tijd heb?’


  ‘Wanneer denkt u dat u naar L.A. komt?’


  ‘Wanneer is de autopsie klaar?’


  ‘Waarschijnlijk morgen.’


  ‘Wilt u me alstublieft waarschuwen als dat achter de rug is, dan kan ik het lichaam naar een begrafenisondernemer laten brengen. Ik probeer de begrafenis op maandag of dinsdag te plannen.’


  ‘Denkt u dat uw zus ook zal komen?’


  ‘Ik heb eerlijk gezegd geen idee. Graciela kon pa nog minder verdragen dan ik.’


  ‘Als u in L.A. bent, wil ik graag nog wat langer met u praten.’


  ‘Prima. Ik moet nu echt ophangen, brigadier Dunn.’


  ‘Nog één ding. Wist u dat uw vader een tijger in zijn appartement hield?’


  ‘Een tijger? Meent u dat?’


  ‘Een volwassen vrouwtjestijger. We moesten dat dier naar buiten slepen voordat we naar binnen konden.’


  ‘O mijn god! Heeft die tijger… nee, dan zou het geen moordzaak zijn. Is het lichaam van mijn vader nog herkenbaar?’


  ‘Voor zover wij kunnen constateren, heeft de tijger geen poot naar uw vader uitgestoken.’


  ‘Gelukkig. Ik wist wel dat mijn vader die idiote organisatie financierde, maar ik had geen idee dat hij zo persoonlijk betrokken was geraakt bij de opvang van wilde dieren. Een tijger in je appartement houden is te gek voor woorden.’


  ‘Welke organisatie financierde hij precies?’


  ‘Het Global Earth Sanctuary in San Bernardino. Dat weet ik omdat ik hun cheques stuurde.’


  ‘Gaf hij hun veel geld?’


  ‘Voor hem stelde het niets voor: honderdduizend per jaar. Als u daar meer van wilt weten, kunt u hen beter zelf bellen. Ik moet nu echt ophangen.’


  ‘Bedankt voor uw tijd. Belt u ons alstublieft als u in Los Angeles bent.’


  ‘Dat zal ik doen. Tot ziens.’


  Marge verbrak de verbinding. Deze man klonk professioneel en betrouwbaar in zijn antwoorden. Voor nu plaatste Marge hem onder aan de lijst.


  


  ‘Ik krijg morgen om elf uur een rondleiding door het asiel,’ zei Decker tegen Marge. Hij zat op zijn stoel en had zijn voeten op zijn bureau gelegd. Marge bladerde door haar aantekeningen. ‘Als je mee wilt, prima.’


  ‘Ik zou heel graag meegaan, maar Sabrina Talbot heeft teruggebeld. Oliver en ik hebben morgen om elf uur met haar afgesproken in Santa Barbara.’


  ‘Oké. Als ik het niet vertrouw, dan gaan we gewoon nog eens terug.’


  ‘Weet je al iets van die club?’


  ‘Alleen van de website. Het is begonnen met Fern Robeson, een vrouw die in 1975 een stuk land heeft gekocht in de heuvels van San Bernardino. Volgens haar biografie begon ze wilde dieren op te vangen, omdat er verder nergens mogelijkheden waren. Van het één kwam het ander, en nu is haar huis een opvangplek voor allerlei wilde dieren.’


  ‘Wat voor dieren?’


  ‘Van alles – leeuwen, tijgers, beren, slangen, apen, chimpansees, krokodillen. Ze heeft gewoon haar eigen dierentuin.’


  ‘Heeft ze daar een vergunning voor?’


  ‘Inmiddels wel. Dertig jaar geleden werd het asiel bijna gesloten. Fern zette door, ze heeft een enorme sponsorcampagne opgezet en meer dan een miljoen dollar opgehaald. Uiteindelijk heeft ze ook een vergunning gekregen om wilde dieren te huisvesten. Drie jaar geleden, toen ze tweeënzeventig was, is Fern overleden. De stichting heeft nog wel wat geld, maar dat is bijna op. Toen ik de manager sprak, Vignette Garrison, zei ze dat Global Earth het waarschijnlijk geen jaar meer gaat redden zonder de steun van Penny. Ik weet niet hoeveel hij erin stopt, maar dat zal niet weinig zijn. Voedsel voor wilde dieren is best duur.’


  ‘De zoon van Penny zei dat hij honderdduizend per jaar doneerde.’


  ‘Nou, dat is inderdaad niet weinig.’


  ‘Weet je, je kunt die dieren ook niet zomaar bij elkaar zetten,’ zei Marge. ‘Ze hebben verschillende omgevingen nodig. Het moet daar echt enorm groot zijn.’


  ‘Dat ga ik morgen zien.’


  ‘Weet je al iets over Vignette Garrison?’


  ‘Ze is zevenendertig, niet getrouwd en heeft zich helemaal op de opvang van wilde dieren gestort. Voordat ze bij Global Earth werkte, was ze assistente bij een dierenarts. Ze werkt er al vijftien jaar.’


  ‘Heb je een foto van haar?’


  ‘Niet bij me. Ik kan naar de website gaan.’


  ‘Laat me raden,’ zei Marge. ‘Lang, graatmager, vlassig blond haar en geen make-up.’


  ‘Ik heb geen idee hoe lang ze is, maar ze lijkt wel erg dun.’ Decker drukte op een knop en printte haar foto uit vanaf de website. Hij gaf hem aan Marge. ‘Ze was de lieveling van Fern Robeson. Toen ik haar sprak vroeg ze naar het testament van Penny.’


  ‘O, ja?’ zei Marge. ‘Dat is niet alleen onbeschoft, maar het maakt ook duidelijk dat ze belang had bij de dood van Penny.’


  ‘Penny gaf haar geld toen hij nog leefde,’ zei Decker. ‘Waarom zou ze hem iets aandoen, tenzij ze een erfenisje verwachtte? En dat brengt ons bij de volgende vraag: Penny was stokoud. Waarom zou iemand hem vermoorden? Het lijkt veel logischer om even af te wachten en de natuur zijn werk te laten doen.’


  ‘Darius Penny zei dat de oude man heel grillig was. Als de oude Penny op het punt stond zijn testament te wijzigen, wil je hem misschien wel dood hebben voordat hij de kans krijgt.’


  ‘Hoe zou Vignette Garrison moeten weten dat hij zijn testament wilde wijzigen?’


  ‘Misschien was hij boos op haar,’ zei Marge. ‘Misschien heeft hij het tegen haar gezegd.’


  ‘Waarom zou hij dat tegen haar zeggen?’


  ‘Om haar te manipuleren, of gewoon om bot tegen haar te zijn. Darius zei dat zijn vader veel vijanden had gemaakt. Het was een nare man, vooral als hij gedronken had.’ Ze dacht even na. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik drankflessen heb gezien. Dat zal ik nog even navragen bij Scott.’


  Decker haalde zijn vingers door zijn grijze haar waar hier en daar nog wat jeugdig rood doorheen liep. ‘Als het kantoor van Darius Penny het vermogensbeheer deed, zou hij het weten als zijn vader het testament wilde wijzigen.’


  ‘Hij lijkt me geen verdachte voor de moord. Hij is zelf rijk. Bovendien heeft Darius de afgelopen twintig jaar van zeven uur ’s morgens tot middernacht gewerkt.’


  ‘Heb je dat nagetrokken?’


  ‘Nog niet, maar dat moet niet moeilijk zijn. Hij werkt in een wolkenkrabber naast de Battery. Die gebouwen hebben overal videocamera’s.’ Marge glimlachte. ‘Als je me naar New York wilt sturen om het na te gaan, zeg ik geen nee.’


  ‘Dat snap ik.’ Decker lachte. ‘Luister meissie, ik heb een maaltijdvergoeding en reiskosten geregeld voor je tripje naar Santa Barbara. Als je één vinger krijgt, moet je niet meteen de hele hand pakken. Voor je het weet krijg je een mep.’
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  Toen hij die avond om zeven uur thuiskwam trof Decker tot zijn verbazing een donker huis aan, zonder etensgeuren uit de keuken. Hij deed het licht aan in de huiskamer en riep Rina’s naam, maar er kwam geen antwoord. Het was niets voor zijn vrouw om weg te gaan zonder het hem te laten weten. Op dat moment kwam Gabe zijn kamer uit.


  ‘Heb jij enig idee waar mijn vrouw is?’ vroeg Decker.


  ‘Je vrouw heeft een vergadering op school. Ze zei dat ze rond negen uur thuis zou zijn.’


  ‘Geweldig.’


  ‘Er staat nog wat koud vlees en aardappelsalade in de koelkast.’


  ‘Klinkt lekker…’


  Gabe glimlachte. ‘Wil je liever uit eten? Ik heb wel zin in een biefstuk. Ik wil zelfs wel betalen. Er staat genoeg op mijn rekening.’


  ‘Biefstuk is prima, en ik ben zelf ook nog niet blut.’


  ‘Zal ik rijden?’


  Decker stak een vinger in de lucht terwijl hij zijn voicemail beluisterde, en stopte daarna zijn telefoon in zijn zak. ‘Eh, zullen we de Porsche nemen?’


  ‘Prima. Ik kan ook in een auto met versnellingen rijden.’


  ‘Dat kun je misschien wel, maar dat gaat niet gebeuren.’ Decker viste de autosleutels uit een laatje. ‘Ik haal de auto en zie je voor de deur. Wil je het alarm aanzetten?’


  Vijf minuten later sprong Gabe op de passagiersstoel van de zilverkleurige 911 Targa. Hij had een zwart T-shirt aan en een spijkerbroek die twee maten te groot was. Niet omdat hij hip wilde doen, maar het joch had de laatste tijd gewoon niet genoeg gegeten om op gewicht te blijven. ‘Bedankt dat je me redt van de hongerdood.’


  ‘Ik heb de hele dag gewerkt. Wat is jouw smoes?’


  ‘Weet niet. Ik moest een hele tijd wennen aan het nieuws.’


  ‘Over Dylan Lashay?’


  ‘Ja. Wauw, wat een opluchting! Ik ben de afgelopen maand zo zenuwachtig geweest als ik aan die rechtszaak dacht. Jeetje, wat ben ik blij dat het voorbij is! Nu kan ik misschien eindelijk door met mijn leven.’


  ‘Misschien wil je wel een paar pondjes aankomen. Ik heb gehoord dat er een paar goede restaurants in Manhattan zitten. Als je mijn dochter meeneemt, betaal ik de rekening. Wanneer ga je terug?’


  ‘Dinsdag.’


  Decker was verbaasd. ‘Blijf je het weekend nog hier?’


  ‘Ja, ik heb het ook met Rina besproken. Ik wil graag eerst een beetje tot rust komen.’


  Decker keek naar hem en Gabe bloosde. ‘Wanneer heb je met haar afgesproken?’


  ‘Wat?’


  ‘Mij hou je niet voor de gek, jongen, je kunt niet goed liegen.’ Gabe zweeg. ‘Doe het niet, Gabriel,’ zei Decker. ‘Je schiet er niets mee op. Zij ook niet, trouwens. En in mijn eigen belang gesproken: ik heb geen zin om weer met haar ouders te maken te krijgen.’


  ‘Die komen er niet achter.’


  ‘Dat zei je de vorige keer ook. En hou op met tandenknarsen.’


  Gabe probeerde te ontspannen. ‘Ga je me verlinken?’


  ‘Dat zou ik eigenlijk moeten doen, maar ik doe het niet. ‘De jongen kromp in elkaar. ‘Gabe, je moet bedenken wat het beste voor haar is.’


  ‘Peter, ik zweer dat we niks van plan zijn.’ Decker geloofde er niets van. ‘Ik heb de afgelopen jaren nauwelijks contact met haar gehad.’ Nog een leugen. Gabe stak zijn handen in de lucht. ‘Waarom is het zo belangrijk?’


  ‘Gabriel, als haar ouders erachter komen, heeft zij veel meer te verliezen dan jij.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn hoofd. ‘Voor alle duidelijkheid: zij belde mij.’


  ‘Dat doet er niet toe. Jij bent degene die nee moet zeggen.’


  ‘Ik wil helemaal geen nee zeggen. Waarom zou ik?’


  ‘Omdat ze smoorverliefd op je is en niet nuchter kan nadenken.’


  ‘Ik ben ook smoorverliefd op haar.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, maar bij jongeren werkt dat anders. Jullie zijn veel te jong om je te binden. Ik weet zeker dat er in New York meisjes zijn die veel minder bagage hebben.’


  ‘Die zullen er vast wel zijn, maar daar ben ik niet in geïnteresseerd.’


  Decker lachte. ‘Dan moet het wel echte liefde zijn.’


  ‘Kunnen we ergens anders over praten? Hoe is het met de tijger?’


  ‘Grappig dat je dat vraagt. Ik ga haar morgen opzoeken in een opvang voor wilde dieren.’


  ‘Cool. Mag ik mee?’


  Decker keek hem aan. ‘Wil je mee?’


  ‘Tuurlijk. Klinkt wel interessant. Ik vind mijn eigen vak leuk, maar het is ook wel aardig om af en toe eens ergens anders te gaan kijken.’


  ‘Eh… het is wel een werkbezoek.’


  ‘Oké. Ik snap het.’


  Decker grinnikte. ‘Ach, je kunt misschien wel een beetje rondlopen terwijl ik met die mensen praat.’


  ‘Super! Met wie ga je praten?’


  ‘Zeg ik niet. Het maakt deel uit van een lopend moordonderzoek.’


  ‘Kan ik helpen?’


  Decker aarzelde en glimlachte. ‘Ik denk dat ik het wel onder controle heb.’


  ‘Natuurlijk,’ lachte Gabe. ‘Fijn dat ik mee mag. Ik beloof je dat ik me niet aan stukken laat scheuren door een leeuw.’


  ‘Misschien heb je nog liever met een leeuw te maken dan met de vader van Yasmine?’


  ‘Weer terug bij het onderwerp?’


  ‘Ik zeg alleen maar dat we allebei wel een lekkere biefstuk kunnen gebruiken, en dat iedereen recht heeft op een galgenmaal.’


  ‘Er gebeurt helemaal niks,’ zei Gabe.


  ‘Ja ja, dat zeggen ze allemaal.’ Decker parkeerde de auto voor een koosjer restaurant. ‘Kom mee, Romeo.’


  Ze stapten uit de auto. ‘Dank je wel dat je me mee uit eten neemt,’ zei Gabe.


  ‘Graag gedaan.’


  ‘En dank je wel dat je zo cool bent.’


  ‘Ben ik cool?’


  ‘Peter, je bent de coolheid in eigen persoon. Als iedereen zo cool was als jij, hoefden we ons nooit meer zorgen te maken over de opwarming van de aarde.’


  


  Decker nam de oprit naar de 210 en volgde vijfenzeventig kilometer lang de snelweg naar Foothill tot aan de Highway 15, de scheidslijn tussen Angeles Crest en de San Bernardino Mountains. Deze bergrug loopt van noord naar zuid door Zuid-Californië heen. Ten westen ervan ligt de Atlantische Oceaan en ten oosten de Mojavewoestijn, met zijn vierennegentig meter beneden zeeniveau de laagste plek van de Verenigde Staten.


  De weg liep steil naar boven. Aan het eind van de herfst hadden de kornoeljes, de esdoorns en de eiken hun blad al verloren, en hun skelet stak kaal af tegen de achtergrond. Maar er was nog voldoende groen vanwege de overvloedige aanwezigheid van dennen en ceders. De lucht was koud en helder, en de weg kringelde naar boven. Een paar sneeuwvlokken deden een poging om de rottende bladeren, de dennennaalden en de dierenuitwerpselen te bedekken.


  Het schoot niet op. De weg splitste zich in twee onverharde paden. Het navigatiesysteem gaf het op en Decker moest het doen met bordjes langs de weg en een twee jaar oude wandelkaart. De auto hobbelde over het zandpad met een snelheid van vijftien kilometer per uur. Na twintig minuten zag hij een half vergaan bordje waarop stond: Global Earth Sanctuary 3 Mi. Een pijl wees de juiste richting aan. De temperatuur was bijna onder het vriespunt gezakt, en Decker zette de verwarming wat hoger. Omdat hij ervan uitging dat ze vooral buiten zouden zijn, had hij een dikke sjaal en handschoenen meegenomen en Gabe een van zijn bomberjacks gegeven. De lengte was wel oké, maar gezien het feit dat hij zo’n veertig kilo meer woog dan de jongen, zat de jas toch niet helemaal goed.


  Gabe had voornamelijk naar zijn iPhone zitten luisteren onderweg. Toen ze het bordje van de dierenopvang passeerden, haalde hij de dopjes uit zijn oren, keek naar buiten en wreef zich over de armen. ‘Is dit Zuid-Californië?’


  ‘Het is een grote staat. Je komt hier zo ongeveer alle weersomstandigheden tegen, behalve gletsjers.’


  ‘Soms, als ik zo’n ongerept landschap zie, heb ik zin om uit te stappen en helemaal in de natuur op te gaan. Maar met mijn lichaamsgewicht en ervaring in de bergen houd ik dat nog geen dag vol.’


  ‘Ging je vroeger weleens kamperen?’


  Gabe lachte. ‘Meen je dat nou? Chris Donatti die gaat kamperen?’


  ‘Hij kan in elk geval schieten.’


  ‘Alleen als hij iets moet raken dat op twee benen loopt. Nee, ik ben in de stad opgegroeid. Hoe ver is het nog?’


  ‘Volgens het bordje nog vijf kilometer.’


  ‘Bedankt dat je me hebt meegenomen. Sorry dat ik niet zo’n aangenaam gezelschap ben geweest.’


  Decker lachte. ‘Je bent precies het juiste gezelschap. In deze stilte kan ik tenminste nadenken.’


  ‘Ja, je doet zelfs de radio niet aan. Ik zou het geen tien minuten volhouden zonder geluid.’


  ‘Als het stil is, vullen je hersenen vanzelf de muziek in,’ zei Decker. ‘Na al die jaren geloof ik dat ik eindelijk heb leren luisteren.’


  Het laatste stukje legden ze in stilte af. Het pad eindigde in een zanderige vlakte die ingericht was als parkeerplaats. Er stonden een paar auto’s. Een witte bestelbus, een jeep, een Honda en een golfkarretje dat onder een kale plataan geparkeerd stond. Er stonden drie stacaravans op het terrein, dat met kilometers hekwerk was afgezet. Decker en Gabe stapten uit. Gabe stak zijn handen in zijn jaszakken en Decker fatsoeneerde zijn sjaal. Uit een van de stacaravans stapte een kale, breedgeschouderde man die naar een witte diepvrieskist liep. Hij opende het deksel en begon plastic zakken in een leren buidel te laden.


  ‘Goedemiddag,’ zei Decker luid.


  De man keek op. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  Decker liep naar de man toe zodat hij niet hoefde te schreeuwen. ‘Ik ben op zoek naar Vignette Garrison.’


  De man wees naar de middelste stacaravan. ‘Dat is haar kantoor, maar ik denk dat ze bij de dieren is.’


  ‘Is het goed als we even in haar kantoor wachten? Het is een beetje fris hier buiten.’


  ‘Ik vind het best, maar het zal binnen niet veel warmer zijn. We hebben alleen een beetje vloerverwarming.’ Ondanks zijn gedrongen postuur was de man vrij lang; hij had helderblauwe ogen en een witte stoppelbaard.


  ‘Werkt u hier fulltime?’ vroeg Decker.


  ‘Vrijwillig. Ik verdiende mijn geld als accountant. In deze tijd van het jaar zag ik dan nooit daglicht. Een hartaanval later dacht ik opeens aan andere dingen dan kwartaalcijfers. Jammer dat poep scheppen niet zoveel oplevert als rotzooien met cijfers.’ Hij deed de flap van de leren buidel dicht. ‘Etenstijd voor de poesjes. Wilt u misschien zien wat hier allemaal rondloopt?’


  Op dat moment zag Decker een vrouw met lang haar hun richting uit lopen. Ze droeg een gebreide muts, een dik jack, een strakke spijkerbroek en wandelschoenen. ‘Is dat Vignette Garrison?’


  ‘Yep.’


  ‘Wij hebben een afspraak met haar. Bedankt voor het aanbod, trouwens.’


  De accountant stak zijn hand op. ‘Ik ben weg.’


  ‘Ik wil wel met u mee,’ zei Gabe. ‘Ik heb nog nooit een leeuw of een tijger van dichtbij gezien.’


  ‘Oké, kom maar mee dan, ik hoop dat je het leuk vindt.’ De man stak zijn hand uit. ‘Everett James.’


  ‘Gabe Whitman.’ Hij pakte de pols van de man met beide handen beet en gaf hem de muzikantenhanddruk. ‘Dank u wel, Mr. James.’


  ‘Zeg maar Everett.’ De man haalde een sleutelbos uit zijn zak. ‘Deze kant op.’


  James opende het hek juist op het moment dat Vignette aan de andere kant arriveerde. Ze spraken even met elkaar en daarna liep Vignette naar Decker toe.


  Van dichtbij zag ze er jonger uit, eind twintig, begin dertig. Haar haar was lichtbruin met blonde lokken en hing tot over haar schouders. Haar huid was, zelfs in de winter, gebruind door de zon. Ze had ronde, donkere ogen, een smalle neus en volle lippen. Ze wreef in haar gehandschoende handen.


  Ze stak een hand uit. ‘Vignette Garrison.’


  ‘Alles goed?’ Decker schudde haar hand. ‘Inspecteur Decker.’


  ‘Tjemig, wat is het koud. Ik heb thermische sokken aan, en nog voelen mijn voeten aan als twee klompjes ijs.’


  ‘Ik zou er geen bezwaar tegen hebben als we naar binnen gingen,’ zei Decker.


  ‘Niet dat het binnen zo warm is, maar dan kunnen mijn voeten tenminste ontdooien.’


  Hij liep achter haar aan en beklom het trapje dat toegang bood tot de middelste stacaravan. Binnen zag Decker een hele wand dossierkasten, vier bureaus en een stuk of zes stoelen. Er was een kleine keuken met een koelkast, een magnetron, meerdere elektrische kookplaatjes, drie straalkacheltjes en een ventilator.


  ‘Ga zitten.’ Ze trok een stoel bij. Ze bukte, draaide de schakelaar van een van de kacheltjes om en trok die in de richting van Decker. ‘Dat helpt in elk geval een beetje.’


  ‘Werkt dat ding op batterijen?’


  ‘Kerosine. We hebben achter een generator staan. Die voorziet ook de koelkast van stroom.’ Ze trok haar handschoenen uit en zette haar muts af. ‘De meeste dieren kunnen goed tegen de kou, maar we hebben altijd verwarming achter de hand voor het geval de kou te lang aanhoudt. We hebben hier ook hele warme dagen. Dan houden we de temperatuur van de dieren onder controle door een beetje ijs in het drinkwater te gooien. We hebben heel verschillende dieren die in heel verschillende klimatologische omstandigheden leven. Een leeuw van de savanne heeft iets heel anders nodig dan een tijger uit de jungle.’


  ‘Ik neem aan dat het veel werk is om het allemaal goed te doen.’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Mensen realiseren zich niet dat je dieren niet zomaar ergens kunt droppen en ervan uitgaan dat ze het met elkaar kunnen vinden, of sowieso overleven.’ Ze ging zitten. ‘Ik ben blij dat u in de winter bent gekomen en niet in de zomer. De grote katten zijn nu op hun best. Hun vacht is prachtig. Is die jongen die met Everett meeliep uw zoon?’


  ‘Mijn pleegzoon.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hij lijkt me een beetje te oud voor pleegzorg.’


  ‘Hij is al een hele tijd bij ons. We beschouwen hem als lid van de familie.’


  ‘Dan verschillen wij niet zoveel van elkaar.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik neem verdwaalde wezens op, en u ook. Dat getuigt van een onzelfzuchtig karakter… om iets op te nemen en ervoor te zorgen totdat het weer gezond is. Ik beschouw Global Earth vaak als een groot pleeggezin.’


  ‘Nou, dan hoop ik dat het hier beter loopt dan bij de welzijnszorg.’


  ‘O, zeker.’ Ze pikte het grapje niet op. Ze trok haar schoenen uit en legde haar voeten op de kachel. ‘Bent u al wat wijzer geworden over het testament?’


  ‘Ik ben erachter gekomen dat er inderdaad een testament is.’


  ‘Geweldig. Wanneer wordt het voorgelezen?’


  ‘Eh… ik weet niet of het zo gaat als in de film, waar iedereen in een notariskantoor zit en alle toewijzingen hardop worden voorgelezen.’


  ‘Hoe gaat het dan wel?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, maar als ik moet raden dan denk ik dat zijn advocaten, samen met de executeur testamentair, de begunstigden een voor een langsgaan. Daarna worden ze geacht de wensen van de overledene ten uitvoer te brengen.’


  ‘En als ze dat niet doen?’


  ‘Als je denkt dat iemand zichzelf met opzet geld heeft toegeëigend dat hem niet toebehoort, kun je een rechtszaak aanspannen, neem ik aan.’


  ‘Klinkt niet fijn.’


  ‘Dat is het waarschijnlijk ook niet.’


  Ze haalde cacaoboter uit haar zak en vette haar lippen in. ‘Dus hoe kom ik te weten of ik geld krijg?’


  ‘Verwacht je geld uit de erfenis van Penny?’


  ‘Nee, ik persoonlijk niet. Mr. Penny heeft wel gezegd dat hij van plan was om Global Earth na zijn dood te blijven steunen.’


  Decker haalde een notitieblokje tevoorschijn. ‘Heeft hij dat zó tegen u gezegd?’ Ze keek naar zijn blokje. ‘Vindt u dit vervelend? Mijn geheugen is niet meer wat het geweest is.’


  ‘Nee, natuurlijk, ga uw gang.’


  ‘Heeft hij ook gezegd hoe hij het asiel wilde sponsoren?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb ik hem niet gevraagd. Ik vond het inhalig en onfatsoenlijk om naar details te vragen. Het gaat niet om mij, inspecteur. Ik woon in een studio die ongeveer zo groot is als deze caravan. Het gaat mij om de dieren. Sinds Fern is overleden, probeer ik in mijn eentje haar werk voort te zetten.’ Er rolde een traan over haar wang. ‘Ik mis Fern. Ze was een fantastisch mens. Niemand kan haar vervangen.’


  ‘Ze is toch een tijd geleden overleden?’


  Vignette veegde met haar mouw over haar wangen. ‘Drie jaar geleden. Zij was de ruggengraat van deze organisatie. Als we Mr. Penny niet hadden leren kennen, hadden we misschien al moeten sluiten.’


  ‘Hoe hebben jullie Penny leren kennen?’


  ‘Hij kwam naar ons toe.’ Ze wreef over haar tenen. ‘Nu u toch hier bent, zal ik u vertellen wat ik weet over Mr. Penny en de tijger. Hij had de welp gekregen van een man die exotische dieren importeerde en in de gevangenis belandde. Ik weet niet hoe het allemaal is gegaan. Wat ik wél weet is dat hij de welp aan ons wilde geven. Dat deed hij niet meteen, en ik denk dat hij na een poosje aan het dier gehecht raakte. Ik heb steeds tegen hem gezegd dat een tijger niet altijd klein blijft. Ik probeerde hem aan zijn verstand te brengen dat dat beest heel groot en heel gevaarlijk zou worden. En hij bleef maar zeggen dat hij dat wel wist, en dat hij haar wel ooit hierheen zou brengen. Op een dag belde hij me en vroeg of ik naar zijn appartement wilde komen. Ik dacht dat dat betekende dat hij haar wilde afstaan.’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘In plaats daarvan hebben we heel lang gepraat terwijl die tijger in de kamer was. Aan het eind van het gesprek pakte hij zijn chequeboek en gaf ons vijftigduizend dollar. Ik had hem natuurlijk moeten aangeven, maar ik was sprakeloos. En… we konden het geld zó goed gebruiken.’


  ‘Ik snap het.’


  ‘Ik weet zeker dat u nu van alles denkt, maar het ging niet alleen om het geld. Tiki is een uitzonderlijk rustige kat. Als je haar vertrouwen wint is ze heel zachtaardig. En ze leek echt heel erg op de oude man gesteld te zijn.’


  ‘Dat geloof ik meteen.’


  Vignette slikte moeizaam. ‘Heeft ze hem na zijn dood nog aangevallen?’


  ‘Om eerlijk te zijn niet.’


  De vrouw was zichtbaar opgelucht. ‘Ziet u wel? Zo is Tiki. Die twee waren heel erg close met elkaar. Ik weet dat het stom was om de situatie niet te melden, maar dat had te maken met de sterke band tussen Hobart en Tiki en zijn liefde voor deze plek.’


  ‘Wat zou er met de dieren gebeuren als het asiel dicht moest?’


  ‘Daar wil ik niet over nadenken.’ Ze zette haar schoenen op de kachel. ‘Hebt u het warm genoeg? Wilt u misschien een kop koffie? Oploskoffie weliswaar, maar je krijgt het er wel warm van.’


  ‘Graag.’


  Ze liep op haar sokken naar het keukentje en vulde twee mokken met heet water. Voordat Decker kon zeggen dat hij zijn koffie zwart dronk had ze er al een schep oploskoffie en een scheut melk in gedaan.


  ‘Dank je.’


  ‘Alsjeblieft.’ Ze ging weer zitten. ‘Dus u hebt geen idee wat er in het testament staat?’


  ‘Nee, echt niet.’ Vignette keek teleurgesteld. Decker vroeg nog even door. ‘Ik wil toch wel graag weten wat er met de dieren gaat gebeuren als dit asiel moet sluiten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik hoop dat een dierentuin of een circus ze wil hebben. Maar het probleem is dat een aantal van onze dieren het resultaat is van inteelt, en dan heeft een dierentuin er niets meer aan. Te veel erfelijke ziektes. Veel van deze dieren zijn gefokt door dealers. De meeste zijn te onvoorspelbaar voor het circus of de dierentuin, maar ze missen ook het instinct om nog in het wild te kunnen overleven.’


  Decker knikte, maar ze praatte door. ‘Als we geen andere opvangplek kunnen vinden, zullen de meeste dieren afgemaakt moeten worden.’


  ‘Jammer.’


  ‘Daarom was Mr. Penny zo belangrijk voor ons. Toen hij zag wat wij hier deden, werd hij onze belangrijkste donateur.’


  ‘Kwam hij weleens hier?’


  ‘Ja, zeker.’


  ‘Hij kwam zelden buiten. Hoe kreeg je het voor elkaar om hem hierheen te halen?’


  ‘Daar was een heleboel overredingskracht voor nodig, maar een paar jaar geleden heb ik hem hiernaartoe gekregen. Ik wilde dat hij zag wat we met die vijftigduizend dollar hadden gedaan. Hij vond het prachtig. Een maand later kreeg ik een cheque met vijf nullen. Ik viel bijna van mijn stoel. We hebben wel meer donateurs, maar het meeste geld kwam van hem. Zijn geld gaf ons wat ruimte, zodat we niet steeds op zoek hoefden naar sponsors.’


  ‘Heb je iemand in dienst die sponsors zoekt?’


  ‘O jeetje, nee. De meeste medewerkers zijn vrijwilligers. Zoals Everett James, de man die u daarstraks zag. Hij helpt ons niet alleen met de dieren, maar ook met de boekhouding. Wij kunnen ons geen betaalde krachten veroorloven, zoals een dierentuin of zo.’


  ‘Hoeveel betaalde medewerkers heeft Global Earth?’


  ‘Fulltime? Ik ben de enige. Het geld gaat naar voedsel, zorg voor de dieren, vergunningen, de dierenarts, dat soort dingen. Ik begon als vrijwilliger. Toen Fern overleed boden ze me een betaalde baan aan, die ik met beide handen heb aangegrepen. Allan was toen directeur. Toen hij naar Alaska vertrok wilden ze de zaak sluiten. Dat kon ik niet zomaar laten gebeuren. Dus toen heb ik het overgenomen voor een salaris van nog geen twintigduizend dollar per jaar – amper genoeg voor mijn huur, eten en mijn auto. Niet lang daarna kreeg ik dat telefoontje van Mr. Penny. Het was een geschenk uit de hemel.’


  Plotseling klonk er een luid gekraak uit de walkie-talkie die aan haar broekriem hing. ‘Neem me niet kwalijk.’ Ze pakte het apparaat. ‘Hoi, Vern, wat is er aan de hand?’ Geruis op de lijn. ‘Ik kom eraan,’ zei Vignette. Ze verbrak de verbinding, trok haar schoenen aan en knoopte de veters dicht. ‘Een van de beren wil niet eten. Hebt u zin om mee te lopen en te zien hoe we dat aanpakken?’


  ‘Nou… dat lijkt me wel interessant.’


  Vignette stopte wat eten in haar jaszak. ‘Nooit eerder een beer tegengekomen?’


  ‘Nope.’ Decker glimlachte zuinigjes. ‘Een ontmoeting met een grizzlybeer heeft nooit op mijn bucketlist gestaan.’
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  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Hoe vaak Marge het ritje ook maakte, elke keer voelde ze weer een vleugje opwinding als die blauwe vlakte over de horizon piepte en daarna in zijn volle breedte zichtbaar werd. De zon toverde vonken en diamanten in de Atlantische Oceaan en op de branding lagen schuimkoppen die de voortuin vormden van een kilometerslange rij luxe huizen. De laatste tijd hadden Will en zij weleens gepraat over hun volgende stap. Ze werd er wel een beetje zenuwachtig van, maar veranderingen hoorden nu eenmaal bij het leven.


  Ze was in een goed humeur, en Oliver leek op zijn gemak. Hij mopperde niet, hij zeurde niet en hij klaagde niet. Hij keek uit het raam, at zijn broodjes tonijn en zijn chips en likte zijn vingers af als een middelbare scholier aan de lunch. ‘Vertel me nog eens waarom wij ook alweer in L.A. werken?’


  ‘Omdat onze longen zich hebben aangepast aan de luchtvervuiling.’ Ze keek snel in het rond. ‘En hoewel de huizenprijzen de laatste tijd sterk gedaald zijn, denk ik niet dat jij en ik genoeg verdienen om een van deze kasten te kunnen betalen.’


  ‘Hoe doet jouw vriend dat dan?’


  ‘Hij woont in een studiootje met één slaapkamer, en dat ligt niet aan de kust. Geen uitzicht over de oceaan, maar wel een enorme plataan in zijn achtertuin, en het ligt op loopafstand van de wandelpaden.’ Ze zuchtte. ‘We denken erover om de volgende stap te zetten.’


  ‘En dat is?’


  ‘Ringen.’


  Oliver zette grote ogen op. ‘Leuk. Niet te snel, hoop ik.’


  Marge glimlachte spontaan. ‘Niet onmiddellijk, nee.’


  ‘Goed zo.’ Oliver beet op zijn onderlip. ‘Ik bedoel… het is goed om rustig de tijd te nemen.’


  ‘Oliver, we werken nu al jaren samen. Zeg het nou maar gewoon. Je zou me missen.’


  ‘Ik zou je missen.’ Hij meende het. ‘Ik hoop dat je niet overweegt om naar Santa Barbara te verhuizen.’


  ‘Nog niet.’


  ‘Komt hij naar L.A.?’


  ‘Ook niet. Op dit moment vinden we het prima zoals het is.’


  ‘Dat ziet er van hier af prima uit.’ Oliver was zichtbaar opgelucht.


  ‘Aaah… wat lief.’


  Olivers gezicht vertrok en hij veranderde snel van onderwerp. ‘Wat voor soort ringen?’


  ‘Hij laat een ring van zijn overleden moeder, met een smaragd en een grote briljant, op maat maken.’


  ‘Dat is het echte werk.’


  ‘Zeker.’


  ‘Fijn voor je, Marge. Ik ben blij voor je.’


  ‘Dank je, Scott. Ik ben ook blij. Ik heb een goeie vent. Ik weet dat de ring alleen maar een symbool is, maar het is toch leuk. Hij zal me niet alleen prachtig staan, maar juwelen zijn altijd een goede investering in tijden van economische malaise.’


  


  Sabrina Talbots miljoenenvilla lag achter een hek; ze woonde tussen andere multimiljonairs en een paar miljardairs. Vanaf de weg kon je het huis niet zien. Het lag verborgen achter bomen en een ijzeren hekwerk dat was opgebouwd uit meer dan twee meter hoge, scherp gepunte spiesen. Direct achter het hek stonden rozenstruiken met scherpe doorns aan elke tak. Om de vijf meter stond een stenen zuil met verlichting en een beveiligingscamera. Een bewakershuisje splitste de oprit naar het huis in tweeën. Marge stopte voor het hek en deed het raampje van de auto open. In het bewakershuisje schoof een deur open en er werd een enorme man zichtbaar. Hij was zeker twee meter lang en bestond uit minstens 130 kilo vet en spierweefsel. Aan zijn blauwig zwarte huid te zien kwam hij uit Afrika, dus Marge was niet verbaasd dat hij met een accent sprak.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik ben brigadier Marge Dunn, en dit is mijn collega Scott Oliver. Wij zijn van het Los Angeles Police Departement, en we hebben om elf uur een afspraak met Sabrina Talbot.’


  ‘Ogenblik.’ De deur sloot weer. Minutenlang bleef het stil. De wacht bleef verborgen in zijn beveiligde huisje, maar opeens zwaaide het hek majestueus open. Vlak achter het hek stond een golfkarretje met achterop de tekst: volg mij.


  Ze reden over een asfaltweggetje dat door een enorm landgoed slingerde. Overal stonden olijfbomen, Californische eiken, kale platanen en naar menthol geurende eucalyptusbomen met daaronder struiken en lage bosjes. Verderop hectares avocadobomen, met hun donkergroene glanzende bladeren en hun knoestige stammen. De lucht was blauw met een paar dunne witte wolken. De lucht was zacht en geurig. Het duurde een hele poos voordat ze het huis bereikten, maar dat lag vooral aan het golfkarretje dat uitermate langzaam reed. Eindelijk kwamen ze bij een open ruimte met een net gemaaid gazon, een met chirurgische precisie aangelegde tuin, messcherp getrimde heggen en symmetrisch aangelegde bloembedden met kleurige bedden primula’s en viooltjes.


  Met zijn torentjes en erkers leek het drie verdiepingen tellende tudorhuis van Sabrina Talbot wel op een kasteeltje. Het golfkarretje stopte en onmiddellijk schoten twee lakeien in uniform toe om de portieren van de auto te openen.


  Marge en Oliver stapten uit de auto. ‘Moet ik een kaartje kopen?’ vroeg Marge.


  De lakei staarde haar verwonderd aan. Een derde reusachtige man antwoordde: ‘Nee, u hoeft geen kaartje te kopen. Ik zal u even voorgaan.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Leo Delacroix.’


  ‘Net als de schilder?’ vroeg Marge.


  ‘Precies hetzelfde, maar geen familie.’ Voor zo’n grote man had hij een opvallend zachte handdruk. ‘Deze kant op graag. U bent precies op tijd. Ms. Talbot is erg punctueel.’


  ‘Dan hebben we veel met elkaar gemeen.’ Terwijl ze naar de ijzeren voordeur van twee verdiepingen hoog liepen, keek Marge om zich heen. ‘Maar we hebben misschien nog wel meer níét met elkaar gemeen.’ Delacroix vertrok geen spier van zijn gezicht. Hij drukte op een knopje en het hele ‘Ode an die Freude’ van Beethoven weerklonk. De deuren zwaaiden open en een volgende bediende nam het over. Hij stelde zich voor als Thor Weillsohn en ging hen voor door de marmeren hal naar een ontvangstkamer, niet al te groot maar overdadig gedecoreerd. Al het meubilair had gekrulde pootjes en was bekleed met blauwe zijde. Over de walnoten parketvloer lagen Perzische tapijten en tegen de witte muren hingen gobelins. Het plafond was beschilderd met blauwe lucht en weelderige wolken waartussen engeltjes heen en weer vlogen.


  ‘Ms. Talbot zal u zo ontvangen,’ zei Thor. Hij verliet de ruimte en deed de witte paneeldeuren achter zich dicht. Marge en Oliver bleven staan, bang om ergens op neer te ploffen dat breekbaar of kostbaar was. Oliver floot zachtjes.


  ‘Ik neem aan dat Hobart haar een aardige alimentatie heeft gegeven.’


  ‘Hoe oud is die vrouw?’


  ‘In de vijftig. Ze was in de twintig toen ze met hem trouwde.’


  ‘Dat heeft ze goed aangepakt.’


  Even later gingen de deuren weer open. Er kwam een dienstmeisje binnen met een dienblad met een theeservies erop en een schaaltje koekjes. ‘U mag op de divan plaatsnemen.’


  Marge en Oliver keken elkaar aan en gingen tegelijkertijd zitten op wat zij dachten dat de divan was. Het was een vrij harde bank met een rechte rugleuning.


  ‘Mag ik iets voor u inschenken?’ vroeg het meisje.


  ‘Graag,’ zei Marge. ‘Heerlijk.’


  ‘Thee of koffie?’


  ‘Koffie graag. Met alleen een beetje melk.’


  ‘Voor mij hetzelfde graag,’ zei Oliver. ‘Dank u wel.’


  Het meisje zette de kopjes op tafel en schonk zwijgend de koffie in. Daarna bood ze een koekje aan. Beleefd namen ze een koekje van de schaal en legden het op hun schoteltje. Het meisje liet de schaal met koekjes en wat servetjes achter op een salontafeltje en verliet de ruimte.


  ‘Dit ziet er goed uit,’ zei Oliver. ‘Denk je dat Ms. Talbot, als ik al mijn charme in de strijd gooi, een avontuurtje met me zou willen aangaan?’


  ‘Nee.’


  ‘Wees eens wat duidelijker, Dunn. Wat denk je nou echt?’


  ‘Ik vind dit een zalig citroencakeje. Als ik niet dacht dat hier overal camera’s zouden hangen, zou ik er een paar in een servetje draaien en in mijn tas stoppen.’


  Oliver lachte. Na vijf minuten zwaaiden de deuren open. Beide brigadiers stonden op.


  Sabrina Talbot was een indrukwekkende verschijning. Een meter tachtig lang, brede schouders, smalle heupen en golvende blonde haren. Ze had blauwe ogen, hoge jukbeenderen en een bleke huid. Bij haar ooghoeken waren dunne lijntjes te zien, maar nergens tekenen van plastische chirurgie. Ze had een vuile blouse aan en een tuinbroek en een flodderige hoed op haar hoofd. Ze gooide het hoedje op het Franse meubilair neer.


  ‘Jemig, sorry voor die viezigheid.’ Ze bekeek haar handen en stak ze toen uit naar Marge en Oliver. ‘Sabrina Talbot. Excuses voor de vuile nagels. Zelfs met handschoenen aan heb ik mijn manicure weer geruïneerd. Tuinieren en nagels gaan nu eenmaal niet samen.’ Ze klopte haar broek af, waardoor er kluitjes modder op het Perzische tapijt vielen, en ging op een stoel zitten. ‘Ga zitten, ga zitten, en maak je niet druk. Ik laat die stoelen elke twee jaar opnieuw bekleden. Het is bijna weer zover. Ik denk dat ik dit keer voor art deco kies. Toen ik ze de vorige keer liet doen was ik in mijn ijsfase, zoals ik het noem. Nu lijkt het hier wel een iglo. Ga zitten, ga zitten.’


  De brigadiers gingen weer zitten en gaven haar elk hun visitekaartje.


  ‘Ik weet dat het over Hobart gaat.’ Er rolde een traan over haar wang. ‘Wie zou er nou een zonderlinge oude man kwaad willen doen?’


  ‘Dus u weet dat hij vermoord is,’ zei Marge.


  ‘Gracie belde me gisteravond. Het was maar een kort gesprekje en ze heeft me niet veel details gegeven. Ik hoop dat u me kunt vertellen wat er precies is gebeurd.’


  ‘Gracie is Graciela Johannesbourgh?’ vroeg Marge.


  ‘Ja.’


  ‘Dus u hebt nog steeds contact met de dochter van Mr. Penny?’


  ‘Gracie en ik zijn vriendinnen – vanuit onze gedeelde zorg om Hobarts geestelijke toestand. Met de jaren is hij zich steeds vreemder gaan gedragen. Nu is enige excentriciteit mij niet vreemd. De hele familie van mijn moeder woont in een paar Engelse gehuchten, de een nog eigenzinniger dan de ander. Maar Hobart was niet meer “anders”, het werd problematisch.’


  Marge had haar notitieboekje tevoorschijn gehaald. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Toen we elkaar leerden kennen was ik nog jong. Ik viel meteen voor hem. Hij was een heel vitale man. Hij deed me denken aan mijn vader, dus ik begreep mensen als Hobart wel.’


  ‘Wat bedoelt u met “mensen als Hobart”?’


  ‘U weet wel, van die enorme machomannen die voortdurend moeten bewijzen dat zij de opvolger van Ernest Hemingway zijn. Voor de stieren uit rennen in Pamplona, bergbeklimmen in Nepal, een onbekende rivier in de Amazone volgen. In mijn kringen wordt dit soort mannen goed begrepen.’


  ‘Welke kringen zijn dat?’ vroeg Oliver.


  ‘Wilt u zeggen dat u me niet gegoogeld hebt?’ Ze keek hem beledigd aan.


  ‘Ik heb u wel nagezocht,’ zei Marge. ‘Het enige wat ik over u kon vinden is dat u de ex-vrouw bent van Hobart Penny.’


  ‘Dat heb ik dan goed voor elkaar,’ zei Sabrina. ‘Mijn ouders vonden dat je alleen maar in het nieuws hoorde te komen bij je geboorte, je huwelijk en je dood. Tegenwoordig misschien ook bij echtscheiding, maar dat is het dan ook wel. Ik zal wat familiegeschiedenis uit de doeken doen. Mijn betovergrootvader was Jacob Remington – die van de vliegtuigjes, ja. Mijn moeder was een Remington. Mijn vader was een Eldinger via zijn moeders kant. Als je beide families natrekt, zul je zien dat er heel veel oud geld zit. Wij behoorden tot de exclusieve sociale en culturele elite. Mijn ouders waren heel blij toen ik met Hobart trouwde… iemand die me niet zou kaalplukken. Niet dat ze zich daar zorgen over hoefden te maken, trouwens.’ Ze tikte met haar wijsvinger tegen de zijkant van haar voorhoofd. ‘Ik weet precies waar elke dollar blijft. Ik ben een pietje-precies. Hobart kon dat erg waarderen. Ik was niet zomaar een dom blondje. Zelfs met mijn afkomst, uiterlijk en intelligentie heeft het Hobart nog vijf jaar gekost voordat hij me ten huwelijk vroeg. Dat had waarschijnlijk ook te maken met de scheiding van zijn eerste vrouw en mijn leeftijd. Ik was pas negentien toen we elkaar leerden kennen.’


  ‘Was Hobarts eerste scheiding erg ingewikkeld?’


  ‘Nee, dat viel wel mee. Ze hielden niet meer van elkaar. Ze zijn niet vanwege mij uit elkaar gegaan. Hobart had altijd al vriendinnen. En hij was altijd al een beetje vreemd, de stereotiepe gestoorde uitvinder. En sociaal niet de meest handige.’


  Oliver sloeg een bladzijde van zijn notitieblok om. ‘Hoe hebben jullie elkaar leren kennen?’


  ‘Op een suffe bijeenkomst waar geld werd ingezameld voor iets zieligs. Onze blikken kruisten elkaar en toen wist ik genoeg, alhoewel hij ook toen we iets hadden naar andere vrouwen bleef loeren. Ik dacht dat hij daar wel van zou genezen als hij eenmaal met mij getrouwd was, domme gans die ik was.’


  ‘Kunt u duidelijk maken wat u bedoelt met “een beetje vreemd”?’ vroeg Marge.


  ‘Hobart bezat een soort dierlijke seksualiteit, maar hij gaf helemaal niets om mensen – behalve dan mooie vrouwen, die hij als bezit beschouwde.’ Ze legde een been over de armleuning. ‘Hij was altijd gefascineerd door wilde dieren – dat was zo’n TR-ding, weet u wel.’


  ‘TR?’ vroeg Oliver.


  ‘Teddy Roosevelt. De man die op leeuwen schoot en de Amazone afroeide toen hij nog geen president was. Nou was ik zelf ook niet vies van een goeie safari, maar dan in een eersteklas accommodatie en met bewapende bewakers in een open jeep. Misschien een klein wandelingetje als iemand anders tenminste de rugzak droeg. Hobart wilde in Afrika wildkamperen. Kampéren, nota bene! Een tent opzetten en blikvoer eten, je eigen vuurtje maken en water halen uit een stroompje drie kilometer verderop. Nou vráág ik je! Zie ik eruit als een slaapzak-type?’


  ‘Ik vind van niet,’ zei Oliver.


  Sabrina zuchtte. ‘Naarmate hij ouder werd, veranderde Hobart langzaam maar zeker in een erg vreemde, oude man. Waar ik me écht zorgen om maakte, waren zijn waanideeën.’


  ‘Wat voor waanideeën?’


  ‘Dit klinkt misschien belachelijk, maar hij begon te geloven dat hij een wild dier was dat gevangen zat in een mensenlichaam, zoals sommige mensen denken dat ze een vampier zijn, of een heks of een weerwolf. In zijn geval was hij ervan overtuigd dat hij een of andere grote kat was. De ene keer was het een leeuw, dan weer een tijger. Toch was hij niet helemaal zijn greep op de werkelijkheid kwijt. Hij kende alle beurskoersen van Wall Street. Hij was niet in de war. En hij wist wel dat hij niet echt een leeuw of een tijger was. Hij voelde alleen dat er in zijn lichaam de ziel van een leeuw of een tijger zat. Hij liet zijn baard staan. Hij knipte zijn nagels niet meer. Hij krabde me als we seks hadden. Daarna begon hij me te bijten. Eerst zachtjes, maar later beet hij door mijn huid heen. Dat was het moment dat ik tegen hem heb gezegd: ‘Hobart, je hebt hulp nodig.’


  ‘En?’ vroeg Marge.


  ‘Hij ging in behandeling. De psychiater zei dat onder Hobarts waandenkbeelden een ernstig depressieve en gestoorde man zat. Hij kreeg medicatie om zijn stemming te verbeteren. Hij had een hekel aan die medicijnen. Hij zei dat hij er impotent van werd. Dat was géén waanidee. Maar in plaats van terug te gaan en andere medicijnen uit te proberen, stopte hij er gewoon mee. Toen hij weer van de medicatie af was, viel hij terug in zijn oude gedrag. Hij werd gekker en gekker. Toen hij eenmaal aan de meubels begon te krabben, had ik er genoeg van.’


  ‘Jakkes,’ zei Oliver.


  ‘Ik heb hem gesmeekt om hulp te zoeken, maar hij weigerde botweg. Misschien had hij nog hulp kunnen krijgen als hij niet betrokken was geraakt bij die… clubs.’


  Marge spitste haar oren. ‘Wat voor clubs?’


  ‘Privéclubs waar God weet wat gebeurde, en die gestoorde dierenrechtenorganisaties die zijn waanideeën in stand hielden. Hij gaf hun geld zodat ze hun mond hielden.’


  ‘Kunt u ons iets meer vertellen over die privéclubs? Misschien vinden we daar nog een aanwijzing in het moordonderzoek,’ zei Marge.


  ‘Sadomasochisme. Maar dat is lang geleden. Ik weet zeker dat de clubs die hij bezocht al zijn opgedoekt, en dat er alleen nog nieuwere clubs zijn.’ Sabrina zuchtte. ‘Hobart reisde het hele land af op zoek naar clubs die hij leuk vond. Hij zocht vrouwen die zich verkleedden als een kat en dan met hem naar bed gingen.’


  ‘Heeft hij dat aan u verteld?’ vroeg Oliver.


  Sabrina bloosde. ‘Hij heeft het bekend, nadat ik foto’s had gevonden waarop hij seks had met jonge meisjes die een tijgermasker droegen. Ik heb ook foto’s gevonden waarop… hij het deed met dieren. Het was misselijkmakend.’


  Marge en Oliver knikten begrijpend.


  ‘Hij zei dat ik het me niet persoonlijk moest aantrekken, dat hij nou eenmaal zijn tijgerinstinct moest volgen.’ Ze zwaaide met haar hand. ‘Ik bedoel: ik ben toch niet gek? Ik probeerde met hem te praten… ik probeerde het zo lang mogelijk vol te houden… maar ik wist dat het voorbij was.’


  Stilte. ‘Ms. Talbot,’ zei Oliver, ‘als u zich een paar van de namen van die clubs zou kunnen herinneren, zelfs als ze niet meer bestaan, dan zou ons dat wellicht kunnen helpen.’


  ‘Hij heeft ze nooit genoemd.’ Sabrina bestudeerde haar nagels. ‘Ongeveer een jaar nadat ik de foto’s had gevonden, is hij weggegaan. We gingen als vrienden uit elkaar. Hij gaf me een enorme smak geld. Zijn kinderen waren daar niet blij mee. Dat kon ik hen niet kwalijk nemen, Hobart was niet toerekeningsvatbaar. Omdat ik zelf geld genoeg had en niet in rechtszaken verwikkeld wilde raken, heb ik twee derde van het geld in een fonds voor Hobarts kleinkinderen gestort. Wat er overbleef heb ik beschouwd als smartengeld. Mijn gebaar naar de kleinkinderen werd erg op prijs gesteld. Gracie en ik raakten bevriend. Darius belde om me te bedanken. Daarna hebben we met z’n drieën Hobart ervan proberen te overtuigen – tijdens een van zijn heldere momenten – om zijn vermogensbeheer bij het kantoor van Darius onder te brengen.’


  ‘En daar ging hij mee akkoord?’


  ‘Ja. Darius heeft dat heel zorgvuldig gedaan. Hij maakte geld over aan alles waar Hobart aan wilde schenken. Eens in de zoveel tijd gingen hij en Hobart om de tafel zitten en bespraken de financiën en het testament en de goede doelen waar Hobart aan wilde schenken. Voor zover ik weet heeft Darius nooit iets gedaan dat niet door de beugel kon.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Na onze scheiding is hij langzaam maar zeker weggezakt in een soort kluizenaarsleven. Hij huurde dat vreselijke appartementje. Uiteindelijk kwam hij gewoon de deur niet meer uit. Hij ging nergens meer heen, behalve naar dat asiel waar hij geld aan doneerde.’


  ‘Het Global Earth-opvangcentrum?’


  ‘Geen idee. Ik heb hoofdpijn gekregen van al dat praten.’


  ‘Dat spijt me. Maar het was zeker een nuttig gesprek,’ zei Marge. ‘Ik ben wel benieuwd naar die sm-clubs. U vroeg zich af wie er een vreemde oude man zou vermoorden, maar nu heb ik een idee. Wat als uw man bijvoorbeeld iemand sponsorde in de seksindustrie en daar opeens mee stopte? Dat soort mensen zijn niet alleen heel onbetrouwbaar, maar ook gevaarlijk. Misschien is er iemand boos geworden.’


  ‘Hij is in geen tientallen jaren naar zo’n club geweest.’


  ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Niet voor honderd procent, maar…’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘En bijvoorbeeld service aan huis?’ vroeg Oliver. ‘Veel escortbureaus leveren die.’


  ‘Misschien… als ze voorbij Tiki wisten te komen.’


  Marge keek Sabrina aan. ‘Dus u wist dat er een tijger in huis was?’


  ‘O mijn god, dat beest scheurde me bijna aan stukken toen ik hem een keer wilde bezoeken. Ik ben nooit meer teruggegaan.’


  ‘Ms. Talbot, als u wist dat hij een tijger in huis had, waarom hebt u dat dan niet bij de politie aangegeven?’


  Ze wreef over haar slapen. ‘Luister, brigadier, dat had ik moeten doen. Maar op dat moment wilde ik niet het enige levende wezen waar die man iets om gaf van hem afpakken. En ik wist dat Hobart meteen via internet een nieuw dier zou bestellen. Omdat Tiki erg aan Hobart gehecht leek te zijn, leek het me beter de situatie te laten zoals die was.’


  Sabrina keek op haar horloge.


  ‘Ik moet nu echt gaan. Ik kan niet zeggen dat ik ervan genoten heb, maar het is wel… goed geweest op een bepaalde manier. Ik heb in geen jaren meer aan Hobart gedacht. Ik hoop echt dat jullie degene vinden die hier verantwoordelijk voor is.’


  Marge stond op. ‘Ms. Talbot, hebt u misschien nog een paar persoonlijke spullen van Hobart die hij hier heeft achtergelaten?’


  ‘Persoonlijke spullen? U bedoelt een dagboek of zo?’


  ‘Dagboeken, brieven, oude foto’s of papieren.’


  ‘Er staan misschien nog wel en paar dozen met spullen van hem in de opslagruimtes.’


  ‘Zouden we even mogen kijken?’


  ‘Natuurlijk, maar ik weet alleen niet precies waar ze staan en of ze er überhaupt nog zijn.’


  ‘Wij snuffelen wel even rond, als u dat niet erg vindt,’ zei Oliver en pikte nog een koekje.


  ‘Wilt u misschien een doos van die koekjes mee? Ik heb een hele diepvries vol. Eleanor blijft ze maar bakken.’ Voordat hij antwoord kon geven drukte ze op een knop en verscheen het dienstmeisje. ‘Zou je deze aardige mensen een doos van jouw heerlijke koekjes willen geven?’


  ‘Ja, ma’am. Natuurlijk, ma’am.’


  ‘Dank je.’


  Het meisje verdween en even later dook Thor weer op; de staf in dit huis was een goed geoliede machine. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Thor, zou jij deze mensen naar de opslagruimtes willen brengen. Ze willen weten of er nog spullen zijn van mijn ex-man.’


  ‘Ze kunnen ook hier even wachten, Ms. Talbot, dan zal ik wel even gaan kijken of er nog dingen van Mr. Penny bewaard zijn gebleven.’


  Sabrina keek naar Oliver, die haastig zei: ‘We vinden het altijd heel prettig om zelf even rond te kijken.’


  ‘We begrijpen best dat u niet wilt dat er vreemden door uw spullen snuffelen. Als u dat prettig vindt, kan hij best even met ons meegaan,’ zei Marge.


  ‘Ja, dat is misschien wel een goed idee. Ik denk dat het nogal dom van me zou zijn om jullie zonder toezicht rond te laten neuzen. Thor, ga maar met de agenten mee. Als ze vragen hebben geef je hun antwoord, maar loop niet in de weg.’


  ‘Natuurlijk, Ms. Talbot.’


  ‘Wees voorzichtig.’ Ze zwaaide. ‘En vergeet de koekjes niet, brigadier Oliver.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘U mag altijd terugkomen als ze op zijn.’ Ze lachte. ‘Dag!’


  Ze liep weg en Thor zei: ‘Deze kant op.’


  ‘Dank u wel,’ zei Marge.


  Thor liep zes stappen voor hen uit door de marmeren gang. ‘Hield mijn ego me nou voor de gek of flirtte ze nou echt met me?’ fluisterde Oliver tegen Marge.


  Marge grinnikte. ‘Dat heet “spelen”.’


  Oliver grijnsde. ‘Ik zou het niet erg vinden haar speeltje te zijn.’


  ‘Laat je niet inpakken door haar charme. Voor haar ben je niet meer dan een borrelhapje.’


  ‘Mjam-mjam.’


  Marge lachte. ‘Weet je, Oliver, wees blij dat ik je rugdekking geef. En niet zomaar rugdekking, maar met een doorgeladen geweer. En neem dit van me aan, mannetje, er is op deze aarde niets zo aantrekkelijk als een vrouw met een dodelijk schot.’
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  Het Global Earth-opvangcentrum was gevestigd op een stuk land dat door enkele kronkelpaadjes in stukken werd gedeeld, waardoor er meerdere veldjes ontstonden die omheind waren met hekwerk of prikkeldraad. Overal klonken dierengeluiden: gebrul, gebrom, gehuil, gesnuif, geblaf en gejank vulden de avondlucht. Er hing een sterke dierenlucht, die nog zwaarder zou zijn als het warm was geweest. Vignette had er stevig de pas in en bood Decker niet veel gelegenheid om om zich heen te kijken. Maar als hij daar wel de kans voor kreeg ontwaarden zijn ogen vage schaduwen van wezens op vier poten. Ondanks zijn sokken waren zijn voeten al helemaal koud geworden terwijl hij over het smalle modderige grindpad liep. Na een poosje zag hij een man van een jaar of zestig staan. Hij droeg een werkblouse, een vest, een spijkerbroek en laarzen. Hij zwaaide naar hen.


  ‘Hoi Vern. Ik ga even bij Cody kijken.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  ‘Misschien wel een goed idee.’ Met z’n drieën liepen ze verder totdat ze bij een kooi kwamen waarin een stevige beer heen en weer hinkte. Het beest brulde niet gewoon, het produceerde een oorverdovend geloei. Alleen zijn stoerheid verhinderde Decker zijn handen tegen zijn oren te houden.


  Vignette keek naar de kooi en schudde haar hoofd. ‘Hij heeft zijn lunch niet aangeraakt.’ Ze wees naar een berg fruit, groenten en andere ondefinieerbare brokken. ‘Cody is normaal gesproken een goede eter. Hij is ergens opgewonden over.’


  Daar zijn we lekker mee, dacht Decker. ‘Hoe stevig zijn die tralies?’


  ‘Cody gaat heus niet ontsnappen.’ Ze keek naar Vern. ‘Nou, ik denk dat ik hem maar beter even kan nakijken. Heb je het geweer?’


  ‘Dat ligt in de caravan.’


  ‘Laat maar. Het kan zo ook wel.’


  ‘Weet je dat zeker, Vignette?’ vroeg Vern bezorgd.


  ‘Komt goed.’ Zonder te aarzelen liep ze op het beest af en stopte bij de afrastering. Ze had een zak rauwe vis bij zich en een speer. ‘Wat is er aan de hand, Cody?’ vroeg ze.


  Toen hij haar stem hoorde, sjokte de beer naar het hekwerk, liet zich op vier poten zakken en gromde.


  ‘Grizzly’s zien slecht, maar ze horen en ruiken des te beter.’


  Decker stond daar maar te kijken, zijn hart ging steeds sneller kloppen. Hij hoopte maar dat er niet iets gruwelijks ging gebeuren. De ravage bij Penny stond nog op zijn netvlies gegrift.


  ‘Wat is er mis, jochie?’


  Jochie?


  Ze pakte een fluitje uit haar zak en blies er één keer op. Cody’s verbale protest was afgezwakt tot een zacht gejank. Het beest was weer op zijn achterpoten gaan staan en drukte zijn rechterpoot tegen het hek. Hij had dikke, lange, scherpe klauwen. Ze bekeek de poot zorgvuldig en stopte de beer toen een stuk vis toe dat ze aan de punt van de speer had gestoken. ‘Voor zalm doet hij alles.’


  Opnieuw blies ze op het fluitje. Nu toonde de beer zijn linkerpoot. Daarna werd hij weer beloond met een stuk zalm. ‘Tot zover niks aan de hand.’ Voor de derde keer blies ze op het fluitje. Nu toonde de beer haar zijn rechterachterpoot. ‘O jeetje, dat ziet er lelijk uit, Cody, ik zou ook kwaad zijn als ik jou was.’


  Decker stond een meter achter haar. ‘Wat is er aan de hand?’


  Vignette gaf de beer nog een stuk vis met haar speer. ‘Hij heeft zijn poot aan iets scherps opengehaald. Ik zal het moeten verbinden voordat het gaat ontsteken.’ Ze pakte een zalm uit haar tas en stopte een capsule in de bek van de dode vis. ‘Oké, jongen, we gaan eens kijken wat ik voor je kan doen.’ Ze gaf Cody de vis met het verdovende middel erin en keek toen op haar horloge. Na vijf minuten ging de beer liggen en begon te snurken. Ze gooide haar sleutelbos naar Vern. ‘Je weet het hè? Sluit me in. Hou hem in de gaten. En als hij mij iets doet, mag je de kooi onder geen enkele voorwaarde openmaken.’


  ‘Ga je naar binnen?’ vroeg Decker vol afschuw.


  ‘Ik heb vijftien minuten om mijn werk te doen,’ zei Vignette met een knipoog. ‘Wens me maar succes.’


  Decker was met stomheid geslagen. Vern deed de deur van de kooi open en Vignette stapte naar binnen. Ze werkte snel en professioneel. Eerst desinfecteerde ze de wond en spoelde hem schoon met een knijpfles met zout water. Daarna smeerde ze er medicinale zalf op. Tot slot sloot ze de wond zo goed mogelijk af met vloeibaar pleistermateriaal.


  Decker keek onafgebroken op zijn horloge. Hij werd met de minuut zenuwachtiger.


  ‘Hij begint te bewegen, Vignette,’ zei Vern.


  ‘Ik ben bijna klaar. Alleen nog even…’ haar woorden stierven weg.


  Nu was het de beurt aan Decker om te gaan ijsberen. ‘Kom er alsjeblieft uit.’


  Vignette stond op. ‘Met mij gaat het prima. Het belangrijkste is dat het met hem ook weer prima gaat.’


  ‘Nee, het belangrijkste is dat jij daar weer levend uit komt.’


  Ze glimlachte en klopte haar broek af. Vern maakte de kooi open en sloot hem razendsnel weer af met de ketting die hij met een hangslot dichtmaakte. Zodra de beer weer overeind stond strompelde hij naar Vignette toe en kreunde. Ze gaf hem nog wat vis, en ondanks het feit dat hij nog wat dizzy was, nam hij het hapje aan.


  ‘Goed zo, jongen,’ zei ze zachtjes. ‘Gaat het nu weer een beetje?’


  De beer gromde en liep weg, nog altijd een beetje mank natuurlijk, maar toch minder dan eerst.


  Met z’n drieën keken ze toe hoe de beer zijn evenwicht probeerde te hervinden. Om de paar minuten hinkte hij naar Vignette, die hem steeds kleinere stukjes zalm voerde totdat ze hem liet zien dat het op was. Na een kwartiertje trok de beer zijn neus op en hobbelde naar zijn lunch. Hij begon met een voorgerechtje van frambozen.


  ‘Goed gedaan,’ zei Vern tegen Vignette.


  ‘Blij dat hij zich beter voelt.’


  ‘Wauw.’ Decker was onder de indruk. ‘Nu begrijp ik dat Mr. Penny enthousiast was.’


  Vignette grijnsde nu van oor tot oor. ‘Nu begrijpt u waarom het ze zo aan het hart gaat. Ik doe het voor Cody en Tiki en al die andere dieren. Zij kunnen niet praten, dus moet ik het namens hen doen.’


  ‘Je bent volgens mij een prima woordvoerder,’ zei Decker.


  Vignette lachte. ‘Wilt u nog een rondleiding, nu Cody weer beter is?’


  ‘Graag.’


  Tegen Vern zei ze: ‘Hou maar een oogje op die knul daar. Als hij weer van streek raakt, pakken we het officieel aan en bellen de dierenarts.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  ‘Deze kant op,’ zei ze tegen Decker. Even liepen ze zwijgend naast elkaar. ‘Dus u weet nog echt helemaal niets over het testament van Mr. Penny?’


  ‘Alles wat ik weet heb ik tegen je gezegd.’


  ‘Ik weet dat het hebberig klinkt, maar een liefdadigheidsinstelling runnen is een soort jungle. Alleen de sterksten overleven. Als je je mond niet opentrekt, ga je dood van de honger of word je opgevreten.’


  Terwijl ze verder liepen wees Vignette de verschillende kooien en omheinde veldjes aan waar de dieren stonden. Over elk dier vertelde ze wat; hoe ze eraan waren gekomen, hoe ze de omgeving optimaal hadden ingericht, hoe het dieet was samengesteld, en uiteindelijk wat het kostte om het dier te onderhouden. ‘We kunnen nauwelijks rondkomen van de subsidie. We hebben het geld van Mr. Penny echt nodig.’


  ‘Hoeveel kregen jullie van hem?’


  ‘Hij dekte een groot deel van de uitgaven.’ Ze stopte bij een tijgerveldje. ‘Tiki zit helemaal achterin, in haar eigen kooi. Het zal nog wel even duren voordat ze buiten mag rondlopen. We moeten er eerst zeker van zijn dat Juno en Bigfoot haar accepteren.’


  ‘Heb je een mannetjes- en een vrouwtjestijger?’


  Vignette knikte.


  ‘Hoe gaat het met Tiki?’


  ‘Het enige wat ik erover kan zeggen is dat ze heeft gegeten. Dat is een goed teken.’


  ‘Heb je haar al kunnen onderzoeken?’


  ‘Vrijdag komt de dierenarts.’


  ‘Dus je weet nog niet of ze gewond is of zo?’


  ‘Nee.’ Vignette keek Decker aan. ‘Waarom zou ze gewond zijn?’


  ‘Ze was een poosje alleen in het appartement. Daar lagen veel glasscherven en andere scherpe voorwerpen op de vloer.’


  ‘O, ik begrijp wat u bedoelt. Voor zover ik kan beoordelen gaat het prima met haar. Maar ik heb geen idee wat ze heeft gegeten en hoe ze ervanbinnen uitziet.’ Ze staarden naar de twee tijgers achter de ijzeren omheining. ‘Geweldige beesten.’


  ‘Waar komen deze twee vandaan?’


  ‘Een circus dat failliet is gegaan en een mislukt huisdier. Gelukkig kunnen deze twee met elkaar overweg.’


  ‘Ga je nog met ze fokken?’


  ‘Geen denken aan. Zoals ik al zei heb ik geen idee hoe ze genetisch in elkaar zitten, en het laatste wat we willen zijn onstabiele en ongezonde nakomelingen. Alle mannetjes zijn gecastreerd en de vrouwtjes zijn gesteriliseerd.’


  Ze liepen weer verder. ‘Ik heb gelezen dat het Global Earth-centrum in eerste instantie in de Santa Clarita Valley was gevestigd,’ zei Decker. ‘Waarom zijn jullie verhuisd?’


  ‘Deze plek is wel twintig keer zo groot als de oude in Santa Clarita. Dat had Fern goed gezien. Jemig, wat was dat een gedoe om te verhuizen! Het duurde eeuwen voordat we alle dieren hadden verplaatst. Om veiligheidsredenen moesten we dat ’s nachts doen.’


  ‘Is Global Earth nu eigenaar van deze grond?’


  ‘Zeker.’


  ‘Afbetaald, of onder hypotheek?’


  Vignette stond stil. ‘Hoezo?’


  ‘Ik probeer een beeld te krijgen van de kosten. Als het alleen het onderhoud van de dieren zou zijn, is dat al moeilijk genoeg. Maar als je ook de grond nog moet afbetalen, wauw, dan wordt het pas echt ingewikkeld.’


  ‘Vertel mij wat. Hebt u genoeg gezien?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  ‘Ik heb het een beetje koud. Laten we teruggaan.’ De vrouw draaide zich om en samen liepen ze terug over het pad.


  ‘Ik vroeg me alleen maar af waar Fern het geld vandaan haalde om dit allemaal te bekostigen.’


  ‘Dat weet ik niet.’ Vignette beet op haar onderlip. ‘Maar ik weet wel dat uw vragen niet alleen maar uit nieuwsgierigheid voortkomen.’


  ‘Heeft Penny Global Earth geholpen het land te kopen?’


  ‘De eerste keer dat ik met Penny heb gesproken was toen hij opbelde om te informeren naar tijgerwelpen. Als hij vóór die tijd al contact met de organisatie had, dan weet ik daar niks van. Zoals ik al zei werd Allan Grey uitvoerend directeur van Global Earth na de dood van Fern.’


  ‘De dierenarts die naar Alaska vertrok om grizzly’s te bestuderen.’


  ‘Precies. Hij heeft een behoorlijke puinhoop achtergelaten. De hele administratie was onvolledig en niet te ontcijferen. Ik had achter hem aan kunnen gaan om te vragen hoe het zat, maar het leek me eenvoudiger om opnieuw te beginnen. Ik heb de klus op me genomen uit liefde voor de dieren, niet omdat ik nou per se goed ben in het runnen van een organisatie.’


  Decker knikte. ‘Dus je hebt helemaal geen administratie bewaard of…’


  Opnieuw stond Vignette stil. ‘Waarom stelt u mij eigenlijk al die vragen?’


  ‘Ik weet niet goed hoe ik je dit moet vertellen, Vignette. Hobart Penny is geen natuurlijke dood gestorven. Hij is vermoord.’


  Vignette zette grote ogen op en haar gezicht, dat rood was van de kou, werd bleek. ‘Vermóórd?’


  ‘Ja. daarom is de politie erbij gehaald. Niet alleen maar vanwege een loslopende tijger.’


  ‘O mijn god!’ Ze sloeg haar handen voor haar mond. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het onderzoek loopt nog. Daarom praat ik nu met jou. De laatste vijfentwintig jaar heeft Mr. Penny in afzondering geleefd. Jij hebt recentelijk nog contact met hem gehad. Alles wat je me kunt vertellen kan belangrijk zijn.’


  ‘O, mijn god! En ik maar praten over een testament. U beschouwt mij natuurlijk als een verdachte!’


  ‘Op dit moment probeer ik alleen maar de feiten op een rijtje te krijgen.’


  ‘Ik heb met die moord helemaal niets te maken! Dat moet u echt van me aannemen!’


  Decker knikte. ‘Zou je nog een paar vragen willen beantwoorden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je zei dat je Penny drie of vier dagen geleden voor het laatst hebt gezien, toen je Tiki haar injecties gaf?’


  ‘Ja, dat… hoe is hij eigenlijk vermoord?’


  Decker wreef zich in zijn handen en negeerde de vraag. ‘Mijn collega’s van moordzaken en ik hebben nog veel vragen over dit misdrijf. Een van die vragen laat ons maar niet los. Hoe kon iemand langs een loslopende tijger komen?’


  ‘Zat Tiki niet aan een ketting?’


  ‘O, dus als jij op bezoek kwam, legde Penny haar aan de ketting?’


  ‘In het begin wel… gewoon voor de zekerheid.’ Vignette dacht even na. ‘Langzaamaan groeide het vertrouwen, totdat we ons bij elkaar op ons gemak voelden. Tiki heeft een heel zachtaardig karakter. Er zit niet veel wilds meer in haar.’


  ‘Dus zij raakte gewend aan jouw aanwezigheid?’


  ‘Ja, vrij snel eigenlijk. In het begin verdoofden we haar voordat ze haar injecties kreeg, zodat ze niet in de gaten had dat iemand haar pijn deed. Een groot dier onder narcose brengen is altijd een risico. Als ze wakker worden, zijn ze erg onvoorspelbaar.’ Opnieuw dwaalden haar gedachten af. ‘Hobart had een opvouwbare kooi in zijn kast. Misschien zat Tiki in die kooi toen de moordenaar binnenkwam.’


  ‘We hebben geen kooi gevonden in het appartement. Ze had wel een ketting van een meter of twee om haar nek.’


  ‘Die ketting snap ik. Misschien heeft Penny die kooi weggedaan. In het begin gebruikten we die als ik Tiki haar injecties gaf. Toen ze dat eenmaal doorhad, wilde ze die kooi niet meer in. Toen besloten we haar met medicijnen te verdoven.’ Vignette zuchtte. ‘Ze heeft het me nooit kwalijk genomen. Ze is echt een schat van een tijger.’


  ‘Maar het blijft een tijger.’


  ‘Ja, natuurlijk. Maar zelfs in het wild is de ene tijger de andere niet.’ Ze aarzelde. ‘Was het een roofmoord? Hij had toch niet zoveel waardevolle spullen in zijn appartement?’


  ‘Voor zover ik dat nu kan overzien klopt dat.’


  ‘Wie zou er nou in hemelsnaam een oude man kwaad willen doen?’


  ‘Dat weet ik ook niet.’


  ‘Over wilde dieren gesproken…’ Vignette schudde mismoedig haar hoofd, ‘…ik heb liever met mijn soort beesten te maken dan met de jouwe.’
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  Omlaag ging het sneller dan omhoog. Zo gaat dat in het verkeer, maar ook in het leven. Decker reed op de automatische piloot naar beneden. Bij elke bocht produceerde zijn brein weer nieuwe ideeën, die geen van alle duidelijkheid boden over de vraag of het Global Earth Sanctuary iets te maken had met de dood van Hobart Penny. Zodra ze onder aan de heuvels waren gekomen vond zijn Bluetooth weer bereik.


  Het was Marge. ‘Ik probeer je al een halfuur te bereiken. Waar zat je?’


  ‘Buiten bereik,’ zei Decker. ‘Wat is er?’


  ‘Hobart heeft een interessant verleden, meer dan de gebruikelijke seks, drugs en rock-’n-roll. Kennelijk ging hij graag naar seksclubs door het hele land, verkleedde zich als tijger en nam vrouwen van achter.’


  ‘En soms een leeuw of een luipaard… gewoon voor de verandering.’


  Decker wierp een blik op Gabe. Die zat met zijn hoofd achterover en zijn ogen dicht naar zijn muziek te luisteren. ‘Van wie heb je dat?’


  ‘De ex,’ zei Oliver.


  ‘En geloof je haar?’


  ‘We hebben fotootjes gevonden in een paar dozen in de opslagruimtes van Sabrina Talbot,’ zei Marge.


  ‘Opslagruimtes?’


  ‘Ja, het huis is groot genoeg voor meerdere opslagruimtes. De vraag is waarom ze die foto’s heeft bewaard. Ze had ze echt niet nodig om hem af te persen. Ze is echt walgelijk rijk.’


  ‘Walgelijk, walgelijk rijk,’ beaamde Oliver.


  ‘Sabrina vertelde ons dat Hobart in de krochten van zijn brein dacht dat hij een tijger in een mensenlichaam was. Dat werd steeds erger, totdat hij haar tijdens de seks in haar nek begon te bijten en te krabben.’


  ‘Toen vond ze een paar foto’s waarop te zien is dat Hobart seks heeft met jonge meisjes, die stuk voor stuk een tijgermasker dragen. Zelfs toen heeft het nog een jaar geduurd voordat ze de scheiding doorzette.’


  Decker wierp een snelle blik op Gabe. De tiener had nog steeds zijn ogen dicht, maar frommelde aan de volumeknop van zijn iPhone. ‘Zet dat ding eens harder,’ zei Decker.


  ‘Welk ding?’ vroeg Marge.


  ‘Ik heb het niet tegen jou, ik heb het tegen Gabe.’


  Gabe deed zijn ogen open en glimlachte sloom. ‘Sorry?’


  ‘Wat doet Gabe daar bij jou in de auto?’


  ‘Dat leg ik je later wel uit,’ zei Decker, en tegen de jongen: ‘Hou op met luistervinkje spelen.’


  ‘Je praat anders wel hard.’


  ‘Hoe laat ben je terug op het bureau?’


  ‘Over een uur.’


  ‘Oké, dan zien we je daar.’


  Decker stond op het punt de verbinding te verbreken, toen hij vroeg: ‘Hoe oud waren die foto’s?’


  ‘Penny leek me een jaar of vijftig. Het waren van die polaroidfotootjes. Weet je nog?’


  ‘Zeker. Ik zie je straks.’


  ‘Nou weet ik nog niet waarom je Gabe hebt meegenomen.’


  ‘Sorry, ik kan je niet meer verstaan,’ zei Decker en hing op.


  Gabe haalde de dopjes uit zijn oren. ‘Wat is een polaroid?’


  ‘Doet er niet toe.’


  ‘Ik kan het zó opzoeken op mijn iPhone.’


  ‘In het stenen tijdperk, voordat de mensheid zoals we die nu kennen digitaal ging, maakte je foto’s met een fotorolletje.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Gabe.


  ‘Met een polaroidcamera kon je je foto’s meteen uitprinten. Dat betekende dat je niet meer met je rolletjes naar de fotograaf of de drogist hoefde, die ze voor je ontwikkelde en afdrukte, wat vaak een week duurde. Daarna kregen we fotowinkels die het binnen vierentwintig uur deden. En toen werd alles digitaal. Maar het voordeel van polaroids was de privacy. Niemand kreeg je foto’s te zien, tenzij jij dat wilde.’


  ‘Aha. Dus je kon pornofoto’s maken of zo, zonder je zorgen te maken.’


  ‘Ja, dat kon, en ja, dat is wat mensen deden.’ Decker lachte. ‘Je kunt altijd voorspellen of een nieuwe technologie het gaat redden. Als je er iets mee kunt in de pornografie, dan zit je goed.’


  Gabe lachte. ‘Ik weet dat ik niet mee had mogen luisteren, maar als je iets wilt weten over seksclubs, moet je misschien met Chris praten.’


  ‘Dit is meer dan dertig jaar geleden. Chris was toen zes.’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat een oude viezerik dertig jaar lang niet in een seksclub is geweest?’


  ‘Hij was bijna negentig toen hij vermoord werd.’


  ‘Nou en? Hij was rijk en er is altijd nog viagra. Je moest eens weten waar mijn vader het allemaal nog mee doet.’ Toen Decker niet reageerde, zei Gabe: ‘Bovendien is mijn vader je nog iets verschuldigd.’


  ‘Jouw vader is mij niets verschuldigd.’


  ‘Hij heeft mij bij jou en Rina gedumpt.’


  ‘Jij hebt een kogel tussen je ribben gekregen onder mijn verantwoordelijkheid. Ik ben hém iets verschuldigd.’


  ‘Dat was alleen maar omdat je hem een plezier wilde doen.’


  ‘Misschien deed ik eerst hem een plezier. Misschien doet hij nu mij een plezier.’ Decker gaf hem een liefdevolle tik tegen zijn achterhoofd. ‘Ik waardeer je gedachten. Je doet het goed.’


  ‘Ik wil maar zeggen…’ Even was het stil in de auto. ‘… wil je nog horen wat Everett James over het Global Earth-centrum te vertellen had?’


  Decker keek vanuit zijn ooghoeken naar de jongen. ‘Jij hebt veel informatie te verschaffen.’


  ‘Met een vader als Chris leer je wel goed luisteren.’


  Decker lachte. ‘Waar hebben jij en Everett James het over gehad?’


  Hij doet vrijwillig de boekhouding voor het asiel. Daar hebben we bijna de hele tijd over gepraat. Hij vertelde vooral hoeveel geld het kost om de dieren te verzorgen. Hij hoorde van het overlijden van die oude man, Hobart Penny, toch?’


  ‘Klopt.’


  ‘Penny is een merkwaardige naam voor een triljonair.’


  ‘De ironie wil ook wat.’


  Gabe glimlachte. ‘Everett zei dat het moeilijk zou worden om het asiel draaiende te houden zonder de cheques van Penny. Zelfs mét die cheques zouden ze achter raken met betalingen.’


  ‘Betalingen aan wie?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd, maar het schijnt dat het asiel een deel van het voedsel gratis kreeg, met name het vlees. Je kent dat wel, hamburgers die over de datum zijn, maar nog best gegeten kunnen worden. Maar dan nog zijn leeuwen en tijgers grote eters. En veel dieren hebben een bijzonder dieet. En dan nog de supplementen en de dierenarts. Hij vroeg of ik niet wat geld wilde geven.’


  ‘Dat was heel ongepast. Ik hoop dat je hem niks hebt gegeven.’


  ‘Ik had twintig dollar in mijn portemonnee, en die heb ik hem gegeven.’


  ‘Ik zal je terugbetalen.’


  ‘Daar gaat het niet om. Toevallig verdien ik een volwassen salaris. Maar dat kon hij niet weten. Hij wist wel dat ik pas zeventien ben. Hoeveel kids van mijn leeftijd hebben genoeg geld om iets aan een goed doel te geven? Het lijkt erop dat die plek het heel moeilijk heeft.’


  Dat sloot goed aan bij het gehengel van Vignette naar een testament.


  ‘Heeft Everett iets gezegd over een hypotheek op de grond?’


  ‘Dat kan ik me niet herinneren, maar ik ben een beetje afgehaakt toen hij over cijfers begon.’


  ‘Wat bedoel je met cijfers?’


  ‘Weet niet. Hoeveel geld ze aan voedsel konden besteden in vergelijking tot verzorging of andere dingen. Het klonk als één grote wiskundeopgave. Ik heb maar veel geknikt en geglimlacht.’


  ‘Is je iets opgevallen over dingen die niet door de beugel kunnen? Sjoemelen ze met de boekhouding?’


  ‘Wat bedoel je met sjoemelen met de boekhouding?’


  ‘Sjoemelen betekent dat je niet eerlijk bent. Heeft hij iets gezegd over verduistering of fraude?’


  ‘Neu, ik geloof het niet.’ Gabe probeerde zich te concentreren. ‘Everett zei dat Penny’s geld belangrijk was. Hij zei dat Global Earth vaak extra leningen moest afsluiten voor voedsel of medicijnen voor de dieren totdat het tovergeld binnenkwam. Hij had daar een speciaal woord voor… hoe noemde hij dat nou?’


  ‘Een overbruggingskrediet?’


  ‘Ja, precies. Knap van je.’


  ‘En wat bedoelde hij met “het tovergeld”?’


  ‘Geld van onverwachte donateurs.’


  ‘Heeft hij namen genoemd?’


  ‘Nou, Penny natuurlijk. Soms een fonds of een organisatie. Niet van de dierenbescherming. Hij zei met nadruk dat de Dierenbescherming het er niet mee eens was dat Global Earth de dieren in kooien hield. Sorry… ik weet het niet meer. De volgende keer zal ik aantekeningen maken.’


  Decker gaf hem opnieuw een tik tegen zijn achterhoofd.


  ‘Mag ik mee naar het bureau?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik verveel me.’


  ‘Ga dan terug naar New York.’ Toen hij Gabe sip zag kijken, zei Decker: ‘Als ik straks een woedende Perzische moeder aan de telefoon krijg, vind ik dat niet grappig.’


  ‘Jemig, we zijn gewoon vrienden, oké? We hebben samen iets heftigs meegemaakt. We hebben een band met elkaar die niemand anders begrijpt. We práten alleen maar met elkaar!’


  ‘En jij denkt dat ik dat geloof?’ Gabe sloeg zijn armen over elkaar en staarde uit het raam. ‘Zó cool ben ik nou ook weer niet.’


  De jongen friemelde wat aan zijn iPhone en deed net alsof hij dat niet had gehoord.


  ‘Gabriel, luister eens. Ik weet dat het moeilijk is voor je. Ik twijfel ook niet aan je gevoelens. Maar Yasmine is minderjarig, en haar ouders willen niet dat je met haar omgaat. Je zult hun wensen moeten respecteren tot ze achttien is. Daar komt het domweg op neer.’


  De jongen snoof.


  ‘Je moet haar bellen. Je kunt tegen haar zeggen dat je van haar houdt, want dat is ook zo. Maar je moet ook tegen haar zeggen dat het geen goed idee is om samen te zijn totdat ze wat ouder is. En daarna ga je terug naar New York en richt je je op je studie, en je laat haar ook haar studie afmaken.’


  ‘We willen alleen maar met elkaar praten. Wat is daar zo erg aan?’


  ‘Gabe…’


  ‘Goed. Oké. Je hebt gelijk. Ik zal alles doen wat je zegt. Maar dat wil ik wel tegen haar persoonlijk zeggen.’


  ‘Doe dat nou niet, jongen.’


  ‘Ze heeft zelf gevraagd of ze me kon zien, Peter. Ik kan geen nee tegen haar zeggen. Door mij is Yasmine betrokken geraakt bij die sadistische puinhoop. En ze heeft me niet alleen gelaten terwijl ze weg had kunnen lopen bij die klootzakken. Ze heeft haar eigen veiligheid op het spel gezet. Ja, ik hou van haar, maar ik waardeer ook heel erg haar solidariteit en haar betrokkenheid; twee dingen waar mijn beide ouders geen idee van hebben. Ik weet dat de rechtszaak voorbij is, maar dat betekent nog niet dat alle ellende ook in één keer oplost.’


  ‘Ik heb de regels niet bedacht, Gabe. Ik waarschuw je alleen maar dat je een risico loopt als je betrapt wordt. En ik heb geen zin om dat ook nog op mijn nek te krijgen.’


  ‘Peter, we gaan alleen maar een beetje bijpraten. Ik zweer het.’


  Decker zuchtte. ‘En waar hebben de tortelduifjes hun ontmoeting gepland?’


  ‘In de bibliotheek in Beverley Hills,’ loog Gabe. ‘Vlak daarnaast is een koffietentje. Daar gaan we even zitten. Dat is alles.’


  ‘En hoelang gaat die kop koffie duren?’


  ‘Een uur… misschien wat langer.’


  ‘Wanneer en hoe laat?’


  ‘Zondag rond een uur of drie.’


  ‘Welke smoes heeft ze tegen haar ouders gebruikt?’


  ‘Dat ze gaat studeren in de bibliotheek. Ze wonen daar vlakbij. Ze gaat vaak studeren in de bibliotheek.’ Toen Decker hem een grimmige blik toewierp, zei Gabe: ‘Ik zweer dat ik uiterlijk om acht uur weer thuis ben, en dan heb ik ook nog een uur reistijd gehad. Rina en ik gaan dinsdagochtend winkelen, en daarna ga ik terug naar New York. De afstand is sowieso te groot tussen ons, tenzij zij naar New York toe komt. Ik heb in elk geval geen enkele reden meer om terug te komen naar L.A.’


  Decker viel even stil. ‘Daar heb je denk ik wel gelijk in.’


  ‘Zo bedoel ik het niet,’ zei Gabe. ‘Ik bedoel, ik hou echt van jullie en zo, maar jullie komen vaak genoeg naar het oosten om jullie echte kinderen op te zoeken, en dan kan ik jullie ook zien.’


  ‘Mijn echte kinderen?’


  ‘Je weet wel wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp heel goed dat je niet al te veel mooie herinneringen hebt aan Los Angeles. Ik ben niet beledigd. Maar je moet goed begrijpen dat ik geen energie aan je zou verspillen – en op mijn leeftijd moet je daar echt heel zuinig mee zijn – als ik je niet als mijn echte kind zou beschouwen.’


  ‘Ik weet dat je om me geeft. Sorry als ik ondankbaar klonk.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik zeg alleen maar dat je altijd bij ons terecht kunt.’


  ‘Dat weet ik. En daar ben ik heel dankbaar voor.’


  ‘Fijn. Wil je me dan één ding beloven?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat je vrijkaartjes voor ons regelt als je in het Kaufmann Center optreedt.’


  Gabe grinnikte. ‘Ik regel met alle liefde eersterangs kaartjes voor jullie, al moet ik ze zelf betalen. Ik zorg zelfs voor een backstageticket.’


  ‘Dat hoef je pas te doen als je evenveel verdient als wij.’


  ‘Dat gaat echt gebeuren, weet je… ik ga spelen in het Kaufmann Center en in de Carnegie Hall en al die grote zalen in Europa en Azië. Ik weet al met welke dirigenten ik wil werken, welke sonates en concerten ik met hen ga spelen en welke toegiften ik ga geven.’


  Decker knikte en glimlachte stijfjes.


  ‘Dat gaat echt gebeuren.’


  ‘Ik twijfel er niet aan, Gabe. Je hebt er het talent voor.’


  ‘Ik heb het talent, de motivatie en ik studeer harder dan wie dan ook op school. Ik ben er echt van bezeten. ‘Hij gaf Decker een klopje op zijn rug. ‘Net als iemand anders als hij aan het werk is.’


  ‘Dat is mijn schuld niet. Ik ben hier niet verantwoordelijk voor.’ Even was het stil. ‘Dan heb ik nog een vraag voor je. Wat trek je aan voor de Grammy Awards?’


  ‘Een jacquet met één knoop en knalrode cowboylaarzen.’


  ‘Knalrode cowboylaarzen?’ Gabe knikte.


  ‘Cool hè? En dan draag ik mijn bril in plaats van mijn contactlenzen. Dan ben ik meer mezelf.’


  ‘Zeker.’ Decker probeerde niet te lachen. ‘Strakke outfit.’


  ‘Mijn vader is een eersteklas hufter, maar hij kleedt zich geweldig. Ik denk dat ik dat van hem heb.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Decker bekeek de polaroids en mompelde: ‘Interessant… en een beetje voyeuristisch…’ Hij gooide de foto’s op zijn bureau. ‘Maar die man was negenentachtig en leefde als een kluizenaar. Misschien had hij nog geen afstand gedaan van zijn zonden, maar gezien zijn rijkdom en leeftijd betwijfel ik of hij er nog achteraan ging.’


  ‘Escortdiensten?’ vroeg Oliver.


  ‘Welja. Misschien is hij doodgeschoten door een callgirl.’


  ‘Dat zou niet de eerste keer zijn,’ zei Marge. ‘Ze zag dat ze met een rijke stinkerd te maken had en besloot ’m te beroven.’


  ‘Om te beginnen is hij niet alleen beschoten, maar heeft iemand ook zijn schedel ingeslagen. Dat is persoonlijk. En verder, hebben jullie daar iets van waarde zien liggen?’


  ‘Misschien zocht de indringer naar iets heel speciaals. Toen hij het vond, heeft hij het meegenomen en is vertrokken.’


  ‘De enige vraag daarbij blijft hoe hij – of zij – voorbij die tijger is gekomen.’


  ‘Tiki sleepte een ketting achter zich aan,’ zei Marge. ‘Waarschijnlijk was ze ooit vastgelegd. Misschien omdat Penny een callgirl verwachtte.’


  ‘Als jullie zo graag een callgirlscenario willen, ga dan dat meisje maar eens zoeken.’


  ‘Welk scenario wil jij dan?’


  ‘Ik denk nog steeds aan Vignette Garrison. Ze kende hem, ze kwam bij hem thuis, ze stond op goede voet met de tijger. En ze bleef maar naar een testament vragen totdat ik haar vertelde dat Penny vermoord was.’


  ‘Hoe reageerde ze?’


  ‘Geloofwaardig geschokt. Maar in L.A. kan iedereen acteren.’


  ‘Wat ben je te weten gekomen over Global Earth?’


  ‘Dat ze amper rond kunnen komen.’


  ‘Is dat niet heel gebruikelijk voor liefdadigheidsinstellingen?’ vroeg Marge.


  ‘Zeker.’ Decker dacht nog even terug aan zijn bezoekje. ‘Maar ik kan nog niet helemaal geloven dat Vignette Garrison een moordenaar is. Om te beginnen lijkt ze heel oprecht. Verder lijkt het helemaal niet logisch om de kip met de gouden eieren te slachten. Penny’s geld hield de zaak daar draaiende.’


  ‘En moeten ze sluiten nu hij dood is?’ vroeg Oliver.


  ‘Er zijn meer particulieren en organisaties die hen steunen, maar Penny was de belangrijkste donateur.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Marge.


  Decker wreef over zijn snor. ‘Van de boekhouder.’


  ‘Heb je de boekhouder van Global Earth gesproken?’


  ‘Het is informatie uit de tweede hand.’


  ‘Hoe kom je aan tweedehands informatie?’ vroeg Oliver.


  ‘Gabriel is vandaag met me meegegaan,’ zei Decker. ‘Hij verveelde zich en vroeg of hij mee mocht. Na de ellende van die rechtszaak wilde ik graag iets leuks voor hem doen. Hij heeft een rondleiding gekregen terwijl ik met Vignette praatte. Zijn gids was nogal loslippig en vertelde dat hij gratis de boekhouding van Global Earth doet.’


  ‘Dus al deze informatie komt via Gabriel?’ vroeg Marge.


  Decker knikte. ‘Hij is absoluut betrouwbaar. Ik denk dat die club meer aan een levende Hobart Penny had dan aan een dode.’


  ‘Tenzij hij een deel van zijn landgoed aan hen heeft nagelaten in zijn testament,’ zei Oliver.


  ‘Als dat zo was, dan zou Darius Penny dat geweten hebben,’ zei Marge.


  ‘Wat denk jij van die man?’


  ‘Leek me prima. Vertrouw jij hem?’


  ‘Nog wel, maar je weet hoe het is. Als je een aanknopingspunt wilt, moet je het geld volgen. Hij komt toch maandag hierheen voor de begrafenis?’


  ‘Dat zei hij in elk geval. We willen dan ook met hem praten, tenzij jij een goede reden hebt om dat nu meteen te doen. Ik probeer een afspraak te maken met Darius en zijn zus, meteen na de begrafenis.’


  ‘We kunnen best tot maandag wachten, tenzij zich iets voordoet.’ Decker keek op zijn horloge. ‘Vier uur. Zeven uur in het oosten. Darius is waarschijnlijk al naar huis. Hoe oud zijn de kids?’


  ‘Darius is vijfenvijftig, Graciela achtenvijftig,’ zei Oliver.


  ‘Jong genoeg om zich druk te maken over een half miljard dollar, ook al zijn ze zelf al rijk genoeg.’


  ‘Sabrina Talbot komt ook naar de begrafenis,’ zei Marge.


  ‘Een familiereünie,’ zei Decker. ‘Knus. En we hebben geen reden om te twijfelen aan Darius waar het zijn uitspraken over zijn vader betreft?’


  Marge haalde haar schouders op. ‘Je bedoelt een tweede testament? Is alles niet gedigitaliseerd tegenwoordig?’


  ‘Ja,’ zei Decker. ‘Als er ergens anders nog een testament is, moet er een kopie liggen bij een advocaat.’ Hij bladerde door zijn roze briefjes. ‘Heeft het buurtonderzoek nog iets opgeleverd?’


  ‘Het lijk lag er al een paar dagen toen wij werden ingeschakeld. Mensen weten vaak al niet meer wat ze een uur geleden hebben gedaan, laat staan een paar dagen.’


  ‘Vertel je me nou dat er een man in zijn appartement is vermoord, dat die man een boze tijger heeft achtergelaten, en dat niemand iets heeft gezien of gehoord?’


  ‘We kunnen nog eens teruggaan naar de buren,’ zei Marge.


  ‘Ja, doe dat.’


  ‘Ik vind het prima. Ik wil ook de video-opnames van de bewakingscamera’s bekijken. Die man had zelf geen camera, maar in de buurt staan wel een paar gebouwen en bedrijfspanden. Misschien hebben die camera’s iets geregistreerd.’


  ‘Goed.’ De dagen waren kort in de winter. De zon begon al onder te gaan. ‘Als je op zoek gaat naar camera’s moet je wel nu gaan. En hebben jullie ooit een voorwerp gevonden dat de deuk in zijn schedel mogelijk verklaart?’


  ‘Niet iets dat ik heb meegenomen,’ zei Oliver.


  ‘Kijk nog eens rond in het appartement. Hopelijk loop je nu geen gezondheidsrisico meer. Het Forensisch Lab is vanochtend geweest. Ga eens kijken wat er nog ligt.’


  ‘Oké.’ Oliver knikte. ‘Maar ik moet eerst een kop koffie.’


  ‘Begrijp ik, maatje,’ zei Marge. ‘Kunstmatige pepmiddelen… je kunt er niet níét dol op zijn.’


  


  Aan weerskanten van het appartementencomplex hingen geen videocamera’s, maar aan de overkant van de straat zaten een kleine supermarkt en een computerwinkel, die allebei een bewakingscamera boven de deur hadden hangen. De supermarkt was van een Koreaans echtpaar van in de zestig. Het was een piepklein winkeltje vol doosjes en blikjes die onder het stof zaten. Er was een kleine groenteafdeling en een zuivelkoeling. De man en de vrouw waren zeer behulpzaam. Marge had met hen te doen en kocht een appel. Oliver had met hen te doen en kocht een banaan. Deze aankopen maakten hen nog bereidwilliger. Ze stonden de videobeelden af, maar het waren niet zulke praters. Toen Oliver hun een foto liet zien van Hobart Penny haalden ze hun schouders op.


  De computerwinkel was niet veel meer dan een voorraadkast tjokvol planken met kapotte laptops, tablets en telefoons. De man achter de toonbank was in de dertig, had een slordig ringbaardje en kort opgeschoren haar. Hij droeg een bril met dikke glazen, maar de ogen daarachter waren pienter en helderblauw. Hij droeg een grijs T-shirt met lange mouwen, een spijkerbroek en legerschoenen. Toen hij de foto van Penny zag, schudde hij het hoofd, maar dat betekende niet dat hij niets te vertellen had. ‘Is dat die oude vent met die tijger die vermoord is? Ik bedoel niet dat die tijger vermoord is, maar die man wel, toch?’


  ‘Daar gaat ons onderzoek over.’ Oliver gaf de man zijn kaartje. ‘Dus die oude man kwam hier nooit?’


  ‘Om te beginnen komt er hier niemand van boven de veertig. Ik bedoel, jullie zijn misschien ook al over de veertig, maar jullie komen hier niet voor iets wat met techniek te maken heeft. Ik zet hier computers, tablets en smartphones in elkaar. Veel mensen lopen een Apple Store binnen en laten zich afzetten. Ik kan hier iets in elkaar zetten dat compatibel is met de Mac voor een derde van de prijs.’


  ‘Ik doe alles via een dial-upverbinding,’ zei Oliver.


  ‘Dat bedoel ik nou met mensen van boven de veertig.’


  ‘Dus je hebt deze man nooit hier in de buurt gezien?’


  ‘Nope. Maar ik wist wel iets van een tijger… of dat er misschien een tijger was.’


  ‘Oké.’ Marge haalde haar notitieblokje tevoorschijn. ‘Mag ik uw naam nog een keer?’


  ‘Die had ik u nog niet gegeven.’ Marge keek hem zwijgend aan. ‘Fred Blues. Fred is van Alfred, en Blues van de muziek. Ik krijg hier wel klanten uit dat appartementencomplex. Sommigen zeiden al eerder dat ze dachten dat er ergens in het complex een wild dier zat.’


  ‘We hebben nooit een telefoontje gekregen,’ zei Oliver.


  ‘Omdat niemand ooit iets heeft gezien en het geluid sporadisch was. Maar ik weet wel dat een aantal van hen bij de beheerder heeft geklaagd, die er overduidelijk niets mee heeft gedaan.’


  ‘George Paxton?’


  ‘Dat is ’m.’


  ‘Heeft er ooit iemand gezegd van wie het beest was?’


  ‘Alleen maar dat de geluiden van de derde verdieping kwamen. Een van mijn klanten zei dat ze wist dat het die oude man was, maar ze kon niks bewijzen. Ze is er zelfs een keer naartoe gegaan. Toen die oude baas haar eindelijk binnen liet, zag ze nergens een beest, maar ze kon het wel ruiken.’


  Marge stak haar vinger op. ‘Is ze in het appartement geweest?’


  ‘Ja.’


  ‘En ze heeft geen tijger gezien?’


  ‘Dat zei ze tenminste.’


  ‘Heeft ze ook in de slaapkamer gekeken?’


  ‘Geen idee,’ zei Blues, ‘ik zeg alleen maar wat ze tegen mij heeft verteld.’


  ‘Mogen we haar naam en telefoonnummer?’


  ‘Eh… dat houd ik liever voor mezelf. Zal ik haar voor u bellen?’


  ‘Ook goed,’ zei Oliver. ‘We wachten hier wel even.’


  ‘Het kan even duren voordat ik de factuur met haar naam en telefoonnummer heb gevonden.’


  ‘Geen probleem,’ zei Marge. ‘Mogen wij intussen de tape uit je camera halen? Misschien staat er iets op dat ons verder helpt.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb achter een ladder staan.’


  ‘Fantastisch.’


  Blues kwam terug met een klein keukentrapje onder zijn arm. ‘Het zijn maar een paar treetjes, maar jullie zijn zelf lang genoeg.’ Oliver bedankte hem en liep met Marge naar buiten. Ze hadden maar een paar minuutjes nodig om de tape uit de camera te halen, en toen ze weer binnenkwamen, hing Blues net de telefoon op.


  ‘Ze heet Masey Roberts.’ Hij schreef een huisnummer en een telefoonnummer op. ‘Ze is van harte bereid om met jullie te praten.’


  ‘Dank je. Vind je het goed dat we de tape even meenemen?’


  ‘Tuurlijk, ga ja gang. Laat maar weten als je er iets spannends op ziet. Misschien kan ik het verkopen aan de roddelbladen. Het is crisis, iedereen kan wel wat extra’s gebruiken.’


  


  Als je het appartement zag zonder wilde dieren, bloed en uitwerpselen erin, leek het eigenlijk best ruim. Het appartement van Masey Roberts had dezelfde indeling als dat van Penny, met één slaapkamer en een badkamer. In haar woonkamer hingen planken aan de muur, waar verse en gedroogde bloemen op stonden, zilveren fotolijstjes en een heleboel kaarsjes, de drie belangrijkste ingrediënten van een meisjeskamer. Er stond een bruine leren bank, een paar gemakkelijke stoelen en tegenover de tv stond een vierpersoons eettafel.


  De vrouw was ongeveer eind twintig, schouderlange krullen omlijstten haar langwerpige gezicht. Ze had een bleke huid, ronde bruine ogen en scherpe gelaatstrekken. Ze droeg een zwarte sportbroek, een sweater met lange mouwen over een zwart T-shirt, en afgetrapte slippers. Ze was een spichtige vrouw, maar ze had ook iets stevigs.


  Terwijl ze praatte, beende ze door de kamer heen en weer. ‘Ik wíst dat er iets gaande was. Ik heb die verrekte beheerder zeker zes keer gebeld!’


  ‘Hoe reageerde hij?’ vroeg Marge.


  ‘Dat ik me maar wat in mijn hoofd haalde en dat hij persoonlijk twee keer het hele appartement had doorzocht. Ik had het gewoon zelf verzonnen. Die Paxton is een achterlijke idioot. We hebben allemaal geluk gehad dat die tijger niet is ontsnapt en schade heeft aangericht.’


  ‘De man aan de overkant zei dat u bij Penny op bezoek bent geweest,’ zei Oliver.


  ‘Ja, niet dat dat iets uithaalde.’ Masey liep naar een stoel en ging zitten. ‘Ik wist wel dat er iets aan de hand was. Anderen wisten dat ook, maar niemand had het lef om iets tegen die oude man te zeggen.’


  ‘Waarom niet? Een man van negenentachtig lijkt me tamelijk ongevaarlijk,’ zei Marge.


  ‘Niet vanwege die oude man, maar vanwege die vreemde geluiden,’ zei Masey. ‘We hadden geen idee wat we daar aan zouden treffen. Alleen maar dat het eng was. Toen ik eindelijk al mijn moed bij elkaar geraapt had en op zijn deur had geklopt, deed die man er een eeuwigheid over om open te doen.’


  ‘Mocht je binnenkomen?’


  ‘Ja. Ik heb op zijn bank gezeten. Het was heel vreemd. Ik heb het uiteindelijk maar gewoon gevraagd. Of hij misschien exotische dieren hield.’


  ‘En?’ vroeg Marge.


  ‘Hij zei van niet. Daarna vroeg hij waarom ik dat dacht.’


  ‘En wat heb je gezegd?’


  ‘Ik zei dat ik vreemde geluiden uit zijn appartement hoorde komen. En dat ik de enige niet was. Er zijn minstens vier of vijf mensen die iets hebben gehoord.’


  ‘En hoe reageerde hij?’


  ‘Hij zei dat dat vreemd was. Misschien iets op tv. Vuile leugenaar.’


  ‘Ik neem aan dat u in het appartement hebt rondgekeken,’ zei Oliver.


  ‘Hij heeft me geen rondleiding gegeven, maar zo groot is het niet. Vrij moeilijk om daar een tijger te verbergen.’


  ‘Heb je ook in de badkamer gekeken?’ vroeg Marge.


  ‘Ja, ik vroeg of ik even naar de wc mocht. Geen tijger.’


  ‘En de slaapkamer?’


  ‘Ik ben niet naar binnen gegaan, maar de deur stond open,’ zei Masey. ‘Geen dier te bekennen. Maar het huis stonk als de hel. Misschien had hij de tijger in een kast verstopt of zo.’


  Marge knikte en maakte aantekeningen. ‘Hoelang heb je met Mr. Penny gepraat?’


  ‘Misschien tien minuten.’


  ‘Heb je daarna ooit nog iets met hem te maken gehad?’


  ‘Nope. Ik heb hem nooit meer gezien. Als hij al ooit zijn voordeur uit kwam, ben ik hem nooit tegengekomen.’


  ‘Hoe zat het met bezorgingen?’


  ‘Dat wel. Er kwamen wel mensen bij hem aan de deur.’


  ‘Waar kwamen die vandaan?’


  ‘Plaatselijke winkels. Een paar keer FedEx. En één keer kwam de stomerij iets afleveren.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Niet dat ik hem bespioneerde of zo. Je wordt gewoon nieuwsgierig als je rare dingen hoort.’


  ‘Kwam er ooit iemand op bezoek?’


  ‘Bedoelt u die vrouw?’


  ‘Ja,’ zei Oliver. ‘Wat weet je over haar?’


  ‘Ik heb haar twee of drie keer gezien. Ze had blond haar en liep op naaldhakken.’ Masey glimlachte. ‘Ze leek me een chique hoer. Aan de andere kant was Penny stokoud. Maar je weet het niet. Ik heb in de krant gelezen dat hij miljardair was. Wauw, daar ben ik wel van geschrokken. Zijn flat leek echt… nergens op.’


  ‘Wat stond er zoal in?’


  ‘Bijna niets. Een oude bank en een stoel in de woonkamer. Hij liep met een rollator, dus misschien had hij veel ruimte nodig om zich te kunnen bewegen.’


  Marge knikte bedachtzaam. Niemand had een rollator zien staan toen ze de plek van de moord hadden onderzocht. Het was duidelijk dat ze niet alles hadden gezien, inclusief de plek waar de oude man zijn tijger had kunnen verbergen. ‘Is er verder nog iets wat je kwijt wilt?’


  ‘Toen ik opstond om weg te gaan, vroeg ik hem of hij misschien iets nodig had. Hij zei nee, bedankt. Hij zei dat hij een oude man was, en dat hij in de fase van zijn leven was gekomen waarin hij niets meer nodig had. Het was een beetje vreemd. De manier waarop hij dat zei – alsof hij zo snel mogelijk wilde uitklokken.’
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  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ongeveer een kilometer van Penny’s appartement vandaan ontdekte Marge een eettentje, een van de dappere volhouders die nog overeind waren gebleven, en zij en Oliver bestelden een hamburger en een kop koffie. Voordat het eten er was hadden ze elkaar niet veel te vertellen, maar na de inname van de nodige eiwitten en vetten voelde Marge haar hersencellen weer tot leven komen. Ze keek op de klok. Het was al over achten. ‘Lange dag.’


  ‘Ja, ik vind het wel mooi geweest, maar ik wed dat jij die beelden nog wilt bekijken op het bureau.’


  ‘Ik wil dat eigenlijk doen nadat we in het appartement van Penny zijn geweest.’ Marge leunde naar voren. ‘Masey Roberts is daar geweest en ze heeft de tijger niet gezien. Zo’n grote kat kun je niet verstoppen. Bovendien hebben we geen kooi of zoiets gevonden. Er moet ergens een verborgen kast zitten, of een luik…’


  ‘Hij woonde op de derde etage, Marge.’


  ‘Er moet ergens een verborgen ruimte zijn.’


  ‘Wie weet.’


  ‘En dat intrigeert jou niet?’


  ‘Niet nadat ik tien uur achter elkaar heb gewerkt.’ Maar Olivers hersens waren nog steeds actief. ‘Zelfs als er een verborgen kast of een andere ruimte is, hoe zorg je er dan voor dat dat beest niet brult? Masey heeft zeker tien minuten met Penny gepraat.’


  ‘Misschien was de tijger gedrogeerd. Zei Masey niet dat het een poos duurde voordat Penny de deur opendeed?’


  ‘Het duurt echt wel langer dan een minuut voordat een verdovingspil gaat werken.’


  ‘Dat bedoel ik nou, Scott. Er is een verborgen ruimte, en die is geluidsdicht.’ Marge speelde met een suikerzakje. ‘Als ik hem was en een tijger wilde verbergen, dan zou ik een van de aangrenzende appartementen huren en een deur tussen de beide woonkamers laten maken.’


  ‘Paxton heeft nooit gezegd dat hij twee appartementen huurde.’


  ‘Misschien wist Paxton wel van de tijger, en van het tweede appartement, en betaalde Hobart hem zodat hij zijn mond zou houden. Een tweede appartement zou een heleboel dingen verklaren. En we zouden toch nog een kijkje gaan nemen op de plaats delict.’


  ‘Maar ik heb ook gezworen dat ik geen stap meer over de drempel zet totdat de boel is schoongemaakt.’


  ‘Als het Forensisch Lab is geweest, is het vast niet meer zo erg als eerst.’ Marge dronk haar koffie op en veegde met een servet haar mondhoeken schoon. ‘Je hoeft niet per se mee, maar –’


  ‘Ik vind het vreselijk als je dat zegt.’


  ‘Wat zegt?’


  ‘Dat ik niet mee hoef te gaan. Als jij gaat, dan moet ik wel mee, want als jij iets belangrijks vindt en ik ben er niet bij, dan sta ik voor schut.’


  ‘Je weet toch dat ik de eer altijd met je deel.’


  ‘De eer kan me niet schelen.’


  ‘Waarom begin je er dan over?’


  ‘Er loopt gewoon nog steeds een moordenaar vrij rond. Ik vind dat je onder deze omstandigheden niet alleen naar dat appartement moet gaan. Ik wil niet dat je alleen bent.’


  ‘En dat is nou precies de reden waarom ik altijd zeg dat je niet mee hoeft naar de plaats delict, Oliver. Het klinkt misschien arrogant, maar ik weet hoe het echt zit. Je bent gewoon een goeie politieman, en ik weet dat je me niet in de steek laat.’


  


  George Paxton, de beheerder, was afwezig. Hij nam zijn telefoon ook niet op, en dus sprak Oliver zijn naam en telefoonnummer in op het antwoordapparaat. Omdat ze wettelijk recht van toegang tot het appartement hadden, konden de beide politiefunctionarissen niets anders doen dan de lugubere locatie opnieuw bezoeken. Marge peuterde het politielint los, opende de deur en bevestigde het lint opnieuw achter zich. De uitwerpselen waren verwijderd, maar het stonk er nog altijd. Het meubilair stond weer op zijn plaats, en iemand had het rottende vlees weggehaald. Er was meer ruimte om rond te lopen, maar de vloer lag nog altijd bezaaid met rotzooi. De muren waren grijs van het onderzoek naar vingerafdrukken. Uit de met bloed bevlekte bekleding van de bank en de stoel waren keurige vierkantjes geknipt voor onderzoek. Ook uit het bebloede matras waren stofmonsters genomen. De elektriciteit deed het nog, maar wie wist voor hoelang?


  Marge haalde haar tablet uit haar tas en opende de afschuwelijke foto’s van de plaats delict zoals ze die aanvankelijk hadden aangetroffen. ‘Oké, toen we binnenkwamen stond de koelkast hier…’ Ze wees naar een plek. ‘En hier stond de tafel, en daar de stoelen.’


  Oliver keek over haar schouder mee. ‘Wauw! Wat een puinhoop. Het stinkt hier nog steeds. Alsof ze ergens een berg poep over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Ja, het is behoorlijk goor.’ Ze draaide zich naar Oliver: ‘Als jij de slaapkamer doet, pak ik de woonkamer.’


  ‘Dank je. Misschien ruikt die slaapkamer beter.’ Oliver keek nog even om zich heen. ‘Mag ik nog wat foto’s zien van hoe het er hier uitzag?’


  ‘Ja, natuurlijk. Hier zie je dat Penny’s hoofd op zijn kussen lag, en dat het naar links was gedraaid.’


  ‘Maar hij had een schotwond in zijn rug.’


  ‘Misschien waren ze met z’n tweeën. De een heeft hem geslagen, de ander heeft op hem geschoten.’ Marge dacht even na. ‘Wel veel geweld om zo’n oude man uit te schakelen.’


  ‘Zeker, maar ook weer niet erg overdreven. Er was maar één schot en één klap.’


  ‘Dat is zo. Het was geen woede-uitbarsting.’


  ‘Eerst kreeg hij die klap. Toen hij daarna nog niet dood was, heeft iemand hem in de rug geschoten.’


  ‘Als je iemand een klap op zijn voorhoofd geeft, valt hij achterover, en dat is precies hoe we hem gevonden hebben. Maar hoe verklaar je dan het schot in de rug?’ Marge haalde haar schouders op. ‘Ik zou zeggen dat er twee mensen tegelijk bezig zijn geweest. Het lijkt er toch meer op dat iemand hem wilde beroven, dan dat hij per se uit de weg geruimd moest worden.’ Marge keek om zich heen. ‘En voor de zoveelste keer: waar zat die tijger?’


  ‘Dit is geen hoekwoning,’ zei Oliver. ‘Onze geheime deur naar een tweede appartement zou in de slaapkamer of in de woonkamer kunnen zitten. En hij kan ook nog een appartement boven of onder hem hebben gehuurd. Misschien moeten we ook de plafonds nakijken, hoewel het me onwaarschijnlijk lijkt dat zo’n oude man een tijger over een ladder naar boven jaagt.’


  ‘Tijgers zijn katten, Oliver, die kunnen uitstekend klimmen. Hoe vaak heb je als wijkagent een kat uit een boom gehaald?’


  ‘Dat zijn huiskatten. Tijgers zijn grote jongens.’


  ‘Zo vangen ze hun prooi, Scotty. Ze klimmen in een boom, springen op je rug en bijten net zo lang in je nek tot je doodbloedt.’


  ‘Heerlijk. Fijn om te weten.’


  ‘Daarom ga ik niet meer in de Santa Monica-heuvels fietsen. Ik ben daar weleens een poema tegengekomen. Hij keek mij aan en ik keek hem aan en toen besloten we elkaar met rust te laten.’


  ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Het was een trauma. Ik heb het ergens in mijn achterhoofd weggestopt en er nooit meer aan gedacht. Tot nu dan.’


  Oliver pakte een mondkapje. ‘Je zult wel bang geweest zijn… een poema is niet niks.’


  ‘Dat was ik ook. Poema’s gaan dolgraag achter fietsers aan, dus zodra ik hem zag ben ik gestopt en heb mijn geweer gepakt. Toen ben ik rustig achteruit gelopen, en toen hij eenmaal uit zicht was ben ik ervandoor gegaan zo snel ik kon. Ik heb veel nare types meegemaakt, maar Mr. Poema had toch echt de grootste tanden tot nu toe… nou ja, behalve Tiki dan. Ik heb niks tegen wilde katten, ze moeten alleen niet te dichtbij komen.’ Ze deed een mondkapje voor haar mond en neus. ‘Ben je er klaar voor?’


  ‘Het zal wel moeten,’ zei Oliver en rolde met zijn ogen.


  


  Tot haar verbazing zag Marge dat de deur van het kantoor van Decker om tien uur ’s avonds nog open stond. Ze klopte op de deurpost. Decker keek op en gebaarde dat ze binnen konden komen.


  ‘Heb je even?’ vroeg Oliver.


  ‘Nog een paar telefoontjes,’ zei Decker. ‘Iets gevonden?’


  ‘Een paar tapes uit een bewakingscamera van een winkel tegenover het appartementencomplex waar Penny woonde,’ zei Marge. ‘Ik betwijfel of er iets op te zien is, maar het kan nooit kwaad even een kijkje te nemen.’


  Decker keek op zijn horloge. ‘Het is wel een beetje laat om nu nog uren aan beeldmateriaal te bekijken.’


  ‘Ja, het kan ook wel tot morgen wachten.’


  Oliver keek met een ruk naar Marge. ‘Hoorde ik dat nou goed?’ Hij stak zijn vinger in zijn oor en schudde eens flink, alsof zijn oor verstopt zat. ‘Zei jij nou echt dat het wel tot morgen kon wachten?’


  Marge lachte. ‘Ik zal de tapes opbergen en dan bekijken we ze morgenvroeg met frisse ogen.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Decker. ‘Verder nog iets?’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ zei Marge. ‘Scott en ik hebben met een paar buurtbewoners gesproken.’ Ze ging zitten en vertelde in het kort wat er gebeurd was. ‘Het zette ons wel aan het denken. Hoe houd je een tijger uit het zicht? Het antwoord is: niet. Dus zijn we gaan zoeken naar geheime deuren en bergruimtes. We hebben een luik in het plafond gevonden dat directe toegang gaf tot het appartement boven dat van Penny.’


  ‘We zijn niet zonder toestemming daar naar binnen gegaan, omdat we niet zeker wisten of alle appartementen op deze manier met elkaar verbonden waren. Misschien woont er wel iemand boven Penny die niet zo gediend is van politieagenten die opeens opduiken door het luik in de vloer.’


  ‘We hebben geprobeerd de beheerder te bellen om te kijken of hij ons misschien binnen kon laten, of kon vertellen dat Penny dat appartement helemaal niet huurde, maar Paxton neemt de laatste tijd zijn telefoon niet meer op.’


  ‘Fris mijn geheugen eens op. Woont Paxton zelf in het complex?’


  ‘Nee. Ik zoek morgen uit waar hij woont. Wat wil je dat we met dat luik doen? We kunnen het inslaan en ons toegang verschaffen tot het appartement erboven.’


  ‘Niet zonder een huiszoekingsbevel,’ zei Decker. ‘Heb je iets gevonden waarmee je van het ene appartement naar het andere kunt komen? Een vlizotrap of een touwladder of zo?’


  ‘Nope,’ zei Oliver.


  ‘Kon je in het appartement kijken als je het luik opendeed?’


  ‘Nee,’ zei Marge. ‘Als Penny een ladder had om de tijger naar boven te brengen, moet die van boven gekomen zijn. Ik heb wel tegen het luik geduwd, en het zat niet op slot. Maar ik wilde het niet openen zonder toestemming.’


  ‘Als we die beheerder morgen niet te pakken krijgen en er niemand opendoet als we kloppen, halen we een huiszoekingsbevel en gaan we naar binnen.’


  ‘Ik denk dat we iets op het spoor zijn,’ zei Marge. ‘Om te beginnen zou dit verklaren waarom mensen beweren dat het geluid van verschillende kanten kwam. Misschien woonde de tijger in meer dan één appartement. Verder stinkt de plaats delict nog steeds. Scott en ik hadden allebei het idee dat die lucht van boven kwam. Wie weet wat er nog meer zat daarboven?’


  ‘Of nog steeds zit,’ zei Decker. ‘Voordat we luiken gaan openbreken moeten we er zeker van zijn dat Penny niet nog meer exotische dieren hield.’


  ‘Daar ben ik het wel mee eens,’ zei Oliver.


  ‘Om te beginnen moeten we uitzoeken welke appartementen Penny huurde. Als hij alleen zijn eigen appartement huurde, zijn we terug bij af. Maar als hij inderdaad meerdere appartementen huurde, dan zijn we iets op het spoor. Dan hebben we Ryan Wilner en zijn ploeg weer nodig. Ik wil dat zij meegaan voordat jullie ook maar iets openmaken.’


  Marge knikte bedachtzaam. ‘Zeker. Ik zou niet graag iets openmaken en een ringslang in mijn gezicht krijgen.’


  ‘Je weet dat de stank ook nog door iets anders veroorzaakt kan worden dan door een dier, hè?’ zei Oliver.


  ‘Nog een lijk?’ vroeg Marge.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Die man was een kluizenaar.’


  ‘Iemand heeft hem te grazen genomen, Margie. We weten allemaal dat als je eenmaal iemand gedood hebt, het de tweede keer al veel makkelijker is.’
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  ‘De eerste tape komt uit de bewakingscamera van de Koreaanse supermarkt.’


  Oliver stopte de cassette in het apparaat. Decker, Marge en hij keken naar het tv-scherm. Er was een stilstaand zwart-wit beeld te zien, dat het gebiedje van de voordeur van de winkel tot de stoeprand besloeg. Er stond een auto geparkeerd, maar de nummerplaten waren zowel voor als achter niet zichtbaar. De auto blokkeerde het zicht op de straat.


  ‘Wat hebben we hier aan?’ vroeg Decker. ‘We kunnen van hieruit het appartementengebouw niet zien.’


  ‘Nee, hier hebben we niet veel aan.’ Oliver had zijn jasje uitgetrokken. Hij had een knaloranje overhemd aan dat pijn aan je ogen deed.


  Marge zette haar bril op. Ze had voor comfortabele kleren gekozen vandaag. Een ruimzittende wollen broek en een bruine trui van kasjmier die wat begon te pillen. ‘Dit is twee dagen voordat we het telefoontje over Penny kregen, dus qua tijd zitten we goed.’


  Het beeld op de monitor leek wel stil te staan. ‘Zullen we het versneld doorspoelen en zien of er iets gebeurt?’ zei Decker.


  ‘Goed,’ zei Oliver.


  ‘Als die auto eenmaal weg is, hebben we een veel beter zicht op de straat,’ zei Marge.


  Na een poosje kwamen er mensen in beeld; een vrouw met een hond, twee tieners die de winkel in en uit gingen, en nog drie mensen die naar binnen gingen en even later weer naar buiten liepen. Voetgangers op het trottoir. Na twee uur stapte er een dertiger in de auto die geparkeerd stond en reed weg. De parkeerplek werd onmiddellijk ingenomen door een Volvo-stationwagen. Een vrouw van middelbare leeftijd liep om de auto heen en ging de winkel in. Even later kwam ze weer naar buiten met een kartonnen beker met een dekseltje erop in haar hand. Ze reed weg.


  Mensen die de winkel in en uit liepen, auto’s die kwamen en gingen.


  Het werd donker. Het was stil. Het beeld werd wazig. Zonder daglicht zag je bijna niks.


  De tweede dag; één dag voor het lichaam werd gevonden. Er stond geen auto voor de winkel, dus hadden ze zicht op het verkeer dat door de straat kwam. Om 8:16 parkeerde er een Honda Accord op de plek voor de camera.


  Nog meer mensen. Nog meer auto’s. En een hele tijd niks. Om half drie ’s middags reed er een rode Ford Escort van de plek weg en dertig seconden later werd die opgevuld door een lichte, twee jaar oude Prius. Er verscheen een vrouw op de stoep voor de winkel. Ze was gekleed in een strakke, donkerkleurige sweater, skinny jeans en kekke laarsjes met stilettohakken. Ze had een sporttas in haar armen. Ze zette een paar stappen en toen was ze buiten het zicht van de camera.


  ‘Stop,’ zei Decker. ‘Heeft een van jullie een sportschool gezien in die wijk?’


  Toen Marge en Oliver beiden hun hoofd schudden, vroeg Decker: ‘Is er dan een sportschool in een van de appartementencomplexen in de buurt?’


  ‘Nee,’ zei Marge, ‘zo luxe zijn die niet. Misschien heeft ze een hometrainer in haar appartement.’


  ‘Waarom heeft ze dan een sporttas bij zich? Kom op mensen, ziet zij eruit alsof ze gaat sporten?’


  ‘Ik spoel even terug om te zien of we een nummerbord van die Prius kunnen zien.’ Oliver spoelde de tape beeldje voor beeldje terug.


  ‘Stop… nu.’ Decker kneep zijn ogen tot spleetjes, zette zijn bril af en toen weer op en tuurde naar het beeld. ‘Je kunt het nummerbord aan de voorkant wel zien, maar ik kan de cijfers niet lezen.’


  Marge keek eens goed. ‘5-T-Y… R of A… dit kunnen we wel uitzoeken als je denkt dat het de moeite waard is. Of misschien zien we het nummerbord beter op de band van de computerwinkel.’


  ‘Schrijf in elk geval datum en tijdstip van dit beeld op, zodat we het terug kunnen vinden. En nu spelen we het beeldje voor beeldje af. Ik wil een goed beeld krijgen van die vrouw.’


  Oliver deed wat Decker vroeg. Op de vertraagde beelden zagen ze dat de vrouw een lichte kleur haar had, waarschijnlijk blond, en volslank was. Je kon niet inschatten hoe oud ze was, ergens tussen de twintig en de vijftig. ‘Masey Roberts had het over een blonde vrouw van twijfelachtige status die regelmatig bij Penny op bezoek kwam. Zouden dit die sm-hakken zijn?’


  ‘Absoluut.’ Marge trok een raar gezicht. ‘Maar zelfs als dit onze escortdame is, kan ze bij iedereen die daar woont op bezoek gaan.’


  ‘Probeer eens of je een foto van haar gezicht kunt maken, en laat die dan aan Masey Roberts zien. Misschien kan zij bevestigen dat dit de blonde dame is die bij Penny op bezoek ging.’


  ‘Doe ik.’ Marge giechelde. ‘Wauw. Negenentachtig! Die viagra is een wondermiddel.’


  ‘Toen je me gisteren belde in de auto kon Gabe alles verstaan… niet zo discreet, dat geef ik toe. Hij zei dat de escortbureaus van zijn vader allerlei soorten mannen als klant hebben. Penny had natuurlijk geld genoeg om een meisje aan huis te laten komen.’


  ‘Misschien is het gewoon een sexy vrouw met een sporttas, maar als we haar kunnen identificeren, waarom niet?’


  ‘Misschien krijgen we de nummerplaat beter in beeld als ze wegrijdt,’ zei Oliver.


  De tape liep door, en allerlei mensen liepen in en uit beeld, maar er was niemand meer die hun aandacht trok. Twee uur later kwam de blonde vrouw met de laarsjes terug. Haar haar zat in de war en ze zag er gehaast en gestrest uit. Ze had precies dezelfde kleren aan, en naast haar handtas had ze een opvouwbare massagetafel bij zich. Oliver zette het beeld stil. ‘Waar is de sporttas?’


  ‘Waar heeft ze die massagetafel vandaan?’ vroeg Marge.


  ‘Heel geheimzinnig.’ Oliver spoelde beeldje voor beeldje door. Ze konden nog steeds haar gezicht niet goed zien, maar het nummerbord was nu wel beter in beeld.


  Marge schreef de cijfers en letters op. ‘Ik laat het nazoeken.’


  Voor de rest stond er niets interessants op de tape. Na twee uur kwam de politie in beeld. Oliver haalde de tape uit het apparaat. Hij stond op, rekte zich uit en keek op zijn telefoon. ‘Ik heb George Paxton vanmorgen om acht uur gebeld. Het is nu elf uur en hij heeft nog steeds niet teruggebeld. Ik begin er genoeg van te krijgen.’


  ‘Het lijkt wel of hij je probeert te ontlopen,’ zei Decker. ‘Bel de politierechter maar en vraag of we een huiszoekingsbevel kunnen krijgen voor het appartement boven dat van Penny. Daarna bel je de beheerder nog een keer en spreek je in dat we toestemming hebben. Misschien komt hij dan eens een keer in actie.’


  Oliver wreef door zijn ogen. ‘Heb je een voorkeur voor een rechter?’


  ‘Aaron Burger of Cassie Deluca.’


  Marge stond op. ‘Wil je nog koffie voordat we verdergaan met ons filmochtendje?’


  ‘Klinkt goed. Ik check even mijn mail en dan ben ik over een halfuurtje terug.’


  Veertig minuten later zaten ze weer in de videokamer.


  ‘Sorry dat ik laat ben,’ zei Oliver. ‘Paxton heeft eindelijk teruggebeld. Toen ik zei wat ik van hem wilde, begon hij vaag te doen. Hij zei dat Penny het appartement boven hem niet huurde, maar meteen daarna zei hij dat hij niet zoveel wist over de huurders. Niet dat hij daar trouwens iets over wilde vertellen, iets met privacy en zo.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in,’ zei Decker.


  ‘Ja, jammer genoeg wel. Toen ik hem vroeg of hij het bovenste appartement wilde openen, gewoon om te zien of daar geen dooie slangen of ratten lagen, weigerde hij botweg. Hij zei dat als het daar stonk, hij zijn eigen schoonmaakploeg er wel op af zou sturen. Ik heb tegen hem gezegd dat hij in grote problemen zou komen als later zou blijken dat hij op een plaats delict had zitten rotzooien.’


  ‘Wat zei hij toen?’ vroeg Marge.


  ‘Daar hebben we het bij gelaten. Het komt er dus op neer dat hij niet naar binnen gaat, en ons niet binnen wil laten zonder een huiszoekingsbevel. Dus toen heb ik Deluca gebeld. Zij was er ook niet zo happig op, maar toen ik begon over wilde dieren en publieke veiligheid, ging ze overstag. Ze heeft ons toestemming gegeven om het appartement te controleren op wilde dieren en andere bedreigingen voor de veiligheid en gezondheid. Als we daar geen aanwijzingen voor vinden, mogen we het appartement niet overhoop halen.’


  ‘Daar kunnen we wel mee uit de voeten.’


  ‘Zeker. Deluca zei dat we rond een uur of drie naar de rechtbank konden komen, dan zou ze het bevel voor ons klaar hebben liggen.’


  ‘Mooi,’ zei Decker. ‘Heb je de dierenpolitie gebeld?’


  ‘Yep. Ze zijn om vier uur bij het appartement.’ Hij keek naar Marge. ‘Jij gaat toch wel mee hè?’


  ‘Dan moet ik even wat regelen, maar dat kan wel.’


  ‘Oké, laten we die banden even afkijken. Ik heb over een uur een vergadering.’


  ‘Je hoeft hier niet per se bij te zijn, Pete,’ zei Marge.


  ‘Ik heb nog wel even. Stop die band van de computerwinkel er maar in. Eens kijken of we een beter beeld krijgen van die dame met die tas en haar auto.’


  ‘Geef me even het tijdstip van de eerste band, dan kan ik meteen hetzelfde tijdstip opzoeken op de band van de computerwinkel,’ zei Oliver. Toen Marge hem de gevraagde informatie had gegeven klapte Oliver enthousiast in zijn handen. ‘Oké, laten we maar eens kijken.’


  Op de band van de computerwinkel waren de nummerplaten van de auto niet te zien, maar wel iets anders dan hun aandacht trok.


  Een tweede lichtgekleurde Prius. Plotseling zaten ze alle drie op het puntje van hun stoel.


  ‘Welke Prius hoort bij die blonde met die laarzen?’ vroeg Decker.


  Niemand antwoordde, want niemand wist het. Vijf seconden lang gebeurde er niets, en toen kwam de vrouw met de sporttas in beeld. Tien seconden lang stond ze op de stoep voor de beide Priussen, en tikte met haar voorvoet op de stenen. Toen kwam er een brunette in beeld met een leren bomberjack, skinny jeans en laarsjes met stilettohakken. Ook zij had een sporttas en een massagetafel bij zich.


  De vrouwen begroetten elkaar niet. Ze zeiden niets tegen elkaar. Het leek wel alsof ze elkaar niet kenden. Maar ze liepen wel samen weg.


  ‘Oké,’ zei Oliver, ‘nu weten we waar die massagetafel vandaan kwam.’


  ‘Spoel nog eens terug,’ zei Marge. ‘Misschien zien we de achterste nummerplaat van de ene auto of de voorste van de andere.’


  Oliver spoelde de band terug en draaide hem toen beeld voor beeld af. De brunette met de massagetafel was er eerst. De achterkant van haar auto was niet zichtbaar en het nummerbord was buiten het bereik van de camera. Maar toen de blondine haar auto voor die van de brunette parkeerde, was haar nummerbord op de achterkant duidelijk zichtbaar. Alle drie schreven ze het nummer op.


  ‘Spoel eens door,’ zei Decker. ‘Ik wil zien wat er gebeurt vlak voordat de auto’s wegrijden.’


  Twee uur verder op de tape zagen ze de blondine terugkomen, mét de massagetafel, maar zonder de sporttas. Ze zagen hoe de blondine de tafel in de kofferbak van de auto legde. De Prius van de brunette was aan de rechterkant in beeld van het voorportier tot de voorste bumper, maar omdat de Prius van de blondine in de weg stond, was er geen chauffeur te zien, zelfs niet toen de auto optrok en wegreed. Ongeveer een halve minuut na de brunette vertrok ook de blondine.


  ‘Jammer,’ zei Decker.


  ‘We hebben in elk geval het kentekennummer van die blonde,’ zei Marge.


  ‘Zoek eens uit waar we hier mee te maken hebben,’ zei Decker. ‘Die twee zijn niet helemaal te vertrouwen. Als je iets weet, kom je het me vertellen. En laat het me ook weten als je het huiszoekingsbevel hebt. Ik ga even wat afspraken verzetten. Ik wil erbij zijn als jullie dat appartement binnengaan.’


  ‘Het is vrijdag,’ zei Marge. ‘En we zijn waarschijnlijk niet klaar voordat het donker wordt.’


  Dat betekende dat het werk niet klaar was voordat de sabbat zou beginnen. Op vrijdagmiddag deed Decker alleen het hoogstnoodzakelijke. Dit was op de grens. ‘Fijn dat je zo attent bent. Als het niks is, ben ik binnen tien minuten thuis. Als het wel iets is, zouden jullie me sowieso gebeld hebben.’ Hij stond op. ‘Zo zie ik het: niet geschoten is altijd mis.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Een paar klikken op het scherm, en Marge vond wat ze zocht. Ze tikte de naam die ze gevonden had in op Google en Facebook en drukte het resultaat af. Ze liet haar blik door de kantoorruimte dwalen. Oliver zat te bellen. Ze klikte met haar vingers tot hij opkeek, stak haar duim naar hem op en wees naar het kantoor van Decker.


  Die zat ook aan de telefoon. Ze legde haar prints op zijn bureau en ging zitten. Terwijl hij het telefoongesprek voerde, keek hij door haar papieren. Eindelijk hing hij op. ‘Casey’s Massage en Escort?’


  ‘Volgens de advertentie werken er professionele masseurs en masseuses die ook aan huis komen. Ze rijden in een lichtblauwe Prius, de milieuvriendelijke service aan huis. Ik weet niet of het legaal is of niet. Dat zal ik nog even checken. Ik heb ook Masey Roberts gebeld. We hebben een afspraak gemaakt, zodat zij kan kijken of dit de blonde vrouw is die ze bij het appartement van Penny heeft gezien.’


  Decker knikte. ‘Dat zou ons verder helpen. Maar dan nog moeten we de buurt in om uit te zoeken of de meisjes van Casey nog andere klanten hadden daar. Hoeveel appartementen zitten er in dat ene complex?’


  ‘Veel. Maar wat moet dat moet,’ zei Marge.


  Oliver liep het kantoor binnen en Marge praatte hem bij. ‘Waar zit dat bedrijf, en waarom heb ik daar nog nooit van gehoord?’


  ‘Het zit in Saratoga Street,’ zei Marge, ‘en ik heb geen idee waarom jij het niet kent. Het lijkt me helemaal een tent voor jou. Zullen we deze misser dan maar meteen even goedmaken?’


  ‘Goed. Bellen we?’


  ‘We kunnen ze beter verrassen,’ zei Marge met een gekke bek.


  ‘Enig idee hoe we ze zover krijgen dat ze de namen van hun klanten aan ons geven?’


  ‘De waarheid,’ zei Decker. ‘Zeg dat je van moordzaken bent, niet van vergunningen. Zeg maar dat je er niet op uit bent om het hun moeilijk te maken.’


  ‘Als we klaar zijn met Casey en haar vriendinnen, halen we het huiszoekingsbevel op en dan zien we Ryan Wilner om vier uur bij Penny’s appartement,’ zei Marge.


  ‘Dat ligt niet op dezelfde route,’ zei Decker. ‘Ik rijd wel langs de rechtbank. We zien elkaar om vier uur. Heb je voor mij het mobiele nummer van Wilner?’


  ‘Zeker.’ Marge schreef het nummer op een stukje papier en gaf het aan Decker. ‘Tot dan, rabbi.’


  ‘Casey’s Massage en Escort.’ Oliver wreef zich in zijn handen. ‘Ik heb geen bezwaar tegen deze opdracht.’


  ‘Dat kon nog weleens tegenvallen, Oliver,’ zei Marge. ‘Dit kon nog weleens een kwestie worden van kijken-niet-aankomen.’


  


  Het adres waar Marge en Oliver heen moesten bleek in een winkelcentrum te liggen. Meer dan de helft van de etalages was leeg. Casey’s Massage en Escort lag helemaal aan het eind tussen een snackbar aan de ene en een leeg pand aan de andere kant. Nergens een briefje met openingstijden. Geen blauwe Priussen op de parkeerplaats. Nadat ze drie keer tevergeefs hadden aangeklopt rammelde Oliver aan de klink van de deur en bekeek het slot. ‘Dat krijg ik met een bankpasje wel open.’


  ‘Misschien zijn ze aan het lunchen,’ zei Marge. ‘Zonder goede reden zou dat gewoon inbraak zijn.’


  ‘Het ziet er donker uit daarbinnen.’


  ‘Hoe weet je dat nou? Je kunt helemaal niet naar binnen kijken.’


  ‘Weet je zeker dat dit het juiste adres is?’ vroeg Oliver.


  Marge haalde haar telefoon tevoorschijn. ‘Ja, we zitten goed. Hier is het. Ik ben bang dat de verrassing niet doorgaat en dat we ze moeten bellen.’


  ‘Wat een origineel idee!’


  ‘Hou je mond.’ Ze las de cijfers van het telefoonnummer voor en Oliver toetste ze in. Even later liet hij zijn telefoon weer zakken. ‘Afgesloten.’


  ‘Volgens mij is die tent opgedoekt.’ Marge liep naar de snackbar ernaast. Het rook er sterk naar zout, kruiden en vet. De vrouw achter de toonbank was van middelbare leeftijd, vrij gezet en ze had een Aziatisch uiterlijk. Met gefronst voorhoofd keek ze naar de politieagenten.


  ‘Dag, ma’am… Ik ben brigadier Dunn van het Los Angeles Police Department.’ Ze liet haar badge zien en de vrouw ontspande. Ze deed een stapje opzij en wees naar de keuken achter haar. ‘Nee, ik ben niet van de Gezondheidsdienst. Spreekt u Engels?’


  ‘Ja, ja, Engels.’


  ‘Weet u wie uw buren zijn?’ Geen reactie. ‘Casey’s Massage… vrouwen met laarzen.’


  ‘Ah… vrouwen. Gebakken kip, niet gefrituurd. Wilt u gebakken kip, niet gefrituurd? Is lekker.’


  ‘Zijn ze verhuisd?’ vroeg Marge. Geen reactie. ‘De vrouwen… zijn ze weg?’


  De vrouw haalde haar schouders op.


  Marge glimlachte. ‘Dank u wel.’


  ‘Wilt u kip?’


  ‘Nee, sorry, nu niet,’ zei Marge. ‘Misschien een andere keer.’


  Oliver was aan het bellen. ‘Ik heb het nummer gedraaid van het verhuurbedrijf dat in de lege etalages aangeplakt hangt. Eens kijken of dat wat oplevert.’ Toen hij de voicemail kreeg, sprak hij hun beider namen en telefoonnummers in. ‘Wat nu?’


  ‘We kunnen even afwachten. Of we gaan alvast dat huiszoekingsbevel halen, dat scheelt Decker weer een ritje.’


  ‘Ik stem voor afwachten.’


  ‘Waarom verbaast mij dat niet?’ zei Marge. Haar telefoon ging en ze keek naar het schermpje. ‘Onbekend nummer.’ Ze drukte op het groene knopje. ‘Brigadier Dunn.’ Stilte. ‘Eh… ja, we hebben u inderdaad daarnet gebeld. Fijn dat u terugbelt, Mr. Mahadi. Wij staan op dit moment voor het pand op Saratoga… ja, precies. Wij willen graag wat informatie over een huurder, of waarschijnlijk een voormalig huurder. Casey’s Massage en Escort – nee, sir, wij gaan niet over vergunningen, wij onderzoeken een moordzaak… nee, we hebben geen lijk in uw panden gevonden. Hebt u misschien het telefoonnummer van – ja, dat hebben we al geprobeerd, maar dat is afgesloten… wist u dat niet? We hebben het een paar minuten geleden geprobeerd… nee, ik heb geen idee. Dat wilde ik nou juist aan u vragen.’


  Oliver gebaarde: ‘Wat is er allemaal aan de hand?’ Marge haalde haar schouders op.


  ‘Mr. Mahadi, zou u misschien naar Saratoga Street kunnen komen om met ons te praten? Dat zou makkelijker zijn dan door de telefoon… een halfuurtje is prima. Hebt u de sleutel van Casey’s – die hebt u? Zou u die dan mee willen brengen? Perfect. Dan zie ik u over een halfuur. Dank u wel. Dag.’


  ‘Hij is over een halfuur hier met de sleutels.’


  ‘Heb je zin in koffie? Hiertegenover zit een tentje.’


  ‘Wat dacht je van gebakken kip, niet gefrituurd?’ Ze wees naar de snackbar. ‘Ik heb het met die vrouw te doen. Nu die Casey-club er niet meer is, heeft ze minder klanten.’


  ‘Ga jij dan kip halen, dan haal ik koffie en een paar croissantjes.’


  Een kwartier later kwam Oliver terug met twee bekers en een enorme doos. ‘Was een aanbieding. Tien croissantjes.’


  ‘Ruilen tegen een kippenpoot?’


  ‘Deal.’ Oliver nam een hap. ‘Niet slecht.’


  ‘Nee, het is inderdaad best lekker.’ Marge nam de doos van Oliver aan en koos een croissant met ham en kaas. ‘Politieagenten en croissantjes zijn als moeders en appeltaart. Je weet wat dit betekent, hè?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat ik deze week een keer extra naar de sportschool moet. Ik heb geen enkele discipline meer.’


  Net toen ze haar laatste hap doorslikte en haar vingers aflikte reed er een zwarte Mercedes de parkeerplaats op. De luxe wagen viel uit de toon, het leek wel een jacht tussen de roeibootjes. De eigenaar was een zestiger; zwart pak, wit overhemd, rode stropdas en dure leren schoenen. Hij had een dikke bos grijs haar en een grijze snor. Zilvergrijze wenkbrauwen boven donkerbruine ogen. Hij had een sleutelbos in zijn hand en liep op hen af. ‘Anwar Mahadi. Niemand heeft gezegd dat zij gingen verhuizen.’


  ‘Dank u dat u zo snel gekomen bent.’ Marge pakte haar notitieboekje. ‘Wanneer hebben ze voor het laatst de huur betaald?’


  ‘Ze liepen een maand achter. Dat valt nog mee in deze crisistijden. Ik bel ze, zeg: als je probleem hebt, moet je me bellen en dan regelen we iets. Als je niet belt, zeg ik de huur op. Ze zeiden dat het geld eraan kwam.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Twee weken geleden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben nooit iets gezegd over verhuizen.’


  ‘Misschien zijn ze ook niet verhuisd,’ zei Marge. ‘Ik ben nog niet in het kantoor geweest.’


  ‘U zegt dat het telefoonnummer is afgesloten.’


  ‘Misschien doen ze nog steeds zaken. Misschien hebben ze een geheim nummer genomen.’


  ‘Er is maar één manier om daar achter te komen.’ Mahadi keek naar de doos van Oliver. ‘Wat zit daarin?’


  ‘Croissants. Wilt u er ook een?’


  ‘Ik heb niet geluncht, dus waarom niet?’ Hij nam een chocoladecroissant. Na drie happen gooide hij het ding weg en likte zijn vingers schoon. ‘Lekker. Dank u wel.’ Hij klopte aan, haalde toen zijn sleutels tevoorschijn en opende de deur.


  Het was donker binnen. Marge deed het licht aan en Oliver schoof de gordijnen open.


  De ruimte, die bestond uit een wachtkamer en twee kantoorruimtes, was leeg maar niet schoongemaakt. Al het meubilair was weg, er stonden alleen nog kartonnen dozen met rommel: proppen papier, formulieren, verpakkingen van etenswaren, frisdrankblikjes en waterflesjes. Op de vloer lag een dun laagje stof. ‘U zei dat u twee weken geleden voor het laatst contact met hen hebt gehad?’


  ‘Ongeveer. Ik moet hier nodig schoonmaken.’


  ‘Met wie hebt u gesproken toen u informeerde naar de huur?’


  ‘Bruce Havert. Lange man, een jaar of vijftig. Verft zijn haar. Ik heb hem gezien met zwart haar, toen met bruin haar, en toen met bruin haar met grijze wortels. Hij heeft een hele grote kin. Altijd een zonnebril op. Hij en zijn vrouw, of zijn vriendin – ik weet nooit wat ze precies was – doen zaken met de meisjes.’


  ‘De masseuses,’ zei Oliver.


  ‘Ik heb gezegd dat ik hier geen gekke dingen wil. Ik ben een nette man. Ze lieten me hun vergunningen zien… alle meisjes hadden een vergunning. Prima in orde. Gewoon mooie meisjes die massages geven. Ze gaan naar de klant. Ze betalen de huur, niemand klaagt, ik ben happy.’


  ‘Hoelang hebben ze deze ruimte gehuurd?’ vroeg Marge.


  ‘Bijna een jaar. Het contract moest weer vernieuwd worden. Ik had ze juist een plezier willen doen door de huur niet te verhogen. En nu dit.’


  ‘En de huurder heet Bruce Havert?’ vroeg Marge.


  ‘Ja.’


  ‘En de naam van zijn vrouw of vriendin?’ vroeg Oliver.


  ‘Randi met een i. Dat zegt ze elke keer. “Ik ben Randi met een i”.’


  ‘En haar achternaam?’


  ‘Weet ik niet. Ze stond niet op het huurcontract. Ze rijden allemaal in een blauwe Prius. Ze nemen drie, vier, vijf parkeerplaatsen in beslag.’


  ‘Hoe zag Randi eruit?’ vroeg Oliver.


  ‘Blond. Heel dun. Een jaar of dertig. Hele rare lippen – opgeblazen, maar niet sexy. Wel een aardige vrouw. Altijd lachen.’


  ‘Hebt u ook een brunette gezien die met hen samenwerkte?’ vroeg Oliver.


  ‘Veel mooie meisjes. Allemaal dun en veel make-up.’


  ‘Mag ik het huurcontract even zien?’ vroeg Marge.


  ‘Dat heb ik niet bij me. Ik kan het wel voor u halen.’


  ‘Dat zou fijn zijn.’ Marge keek om zich heen. ‘Vindt u het goed dat we die dozen met rommel even doorzoeken?’


  ‘Ik vind het goed. Als u iets van waarde vindt, wil ik het hebben. De rest kunt u in de container gooien die buiten staat.’


  De man liep naar buiten en mopperde dat hij nu weer een ruimte moest zien te verhuren.


  De agenten deden handschoenen aan en keerden de dozen om. Het resultaat van hun zoektocht was een verfrommeld Visa-bonnetje en twee Master Card-bonnetjes.


  Terwijl Oliver reed zocht Marge Bruce Havert op in haar telefoon.


  ‘Er zijn honderden mannen die Bruce Haver heten, zonder t, en ook Havers, met een s. En ik heb een Bruce Haverty, maar geen Bruce Havert, al heb ik hier wel een Havert, maar die heet dan weer geen Bruce.’


  ‘We zoeken het wel op in de computer. En de naam op die creditcardbonnetjes?’


  Marge kneep haar ogen tot spleetjes terwijl ze de handgeschreven namen op de bonnetjes probeerde te lezen. Deze betalingen waren overduidelijk via de telefoon gedaan. Als Casey’s Massage en Escort ooit over een pinapparaat had beschikt, had iemand dat zeker meegenomen. ‘Ik kan het amper lezen. Hier staat zoiets als Jas… Jason. Rohls. Of misschien Jasper Rohls. Ik zie een heleboel lusjes. Het nummer is goed leesbaar, maar ik betwijfel of Visa me de bijbehorende naam gaat geven zonder toestemming van de rechter.’


  ‘Staat erbij waar deze Jason of Jasper woont?’


  ‘Nope.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Een adres? Nee. De een heet Leon Bellard… Ballard. Leon Ballard. De bon van de Master Card heeft een ander handschrift. Dat kan ik helemaal niet lezen.’ Ze stopte de bonnetjes in een zakje, hoewel ze geen idee had of ze als bewijs konden dienen. ‘Ik heb geen idee of deze massagesalon iets te maken heeft met de moord op Penny, maar ik ben wel benieuwd waarom hij failliet ging op het moment dat de moord werd gepleegd. Zoals Decker al zei moeten we alle buurtbewoners verhoren om erachter te komen wie er gebruikmaakte van de escortservice. Heb je zin om mee te gaan, nadat ik Masey Roberts de foto van die blondine heb laten zien?’


  ‘Als Masey die vrouw herkent, waarom moeten we dan nog de hele buurt verhoren?’


  ‘Eén ding tegelijk, Oliver. Laten we eerst maar eens iets concreets vinden om de polen met elkaar te verbinden.’


  ‘Prima. Je verbindt maar een eind raak. Intussen heb ik een weekendje Santa Barbara geboekt.’


  ‘O ja?’


  ‘Jij bent niet de enige die leuke dingen doet.’


  ‘Ms. Montenegro?’


  ‘Niet dat het je iets aangaat, maar inderdaad, met Carmen. En veeg die grijns van je smoel.’


  ‘Je gaat al een tijdje met haar uit.’


  ‘Op en af… meer op dan af. Heb je zin om zaterdagavond bij ons te komen eten?’


  ‘Wat een gezellig idee. Dat moet wel van haar komen.’


  ‘Ja of nee?’


  ‘Will komt dit weekend naar L.A. Als je nu spijt hebt, kun je nog terug.’


  Oliver lachte. ‘Niet dat ik niet van je gezelschap geniet…’


  ‘Het geeft niet, Scott. Het is goed om even afstand van elkaar te nemen. Marge keek op haar horloge. Het was bijna vier uur. ‘Misschien moet ik Decker even bellen. Vragen of hij het bevelschrift al heeft. Maar hij zou mij wel bellen als dat niet zo was, toch?’


  ‘Precies. Je lijkt een beetje nerveus, Dunn. Alles in orde?’


  ‘Ja, tuurlijk.’ Ze was inderdaad nerveus. De toekomst maakte haar nerveus. ‘Sinds het weghalen van die tijger is het rustig. Nu is het allemaal routinewerk, en dat heeft vandaag nog niets opgeleverd.’


  ‘Niet helemaal niets, Margie,’ zei Oliver. ‘Je hebt een aardige kippendame ontmoet, en ik heb tien croissants gekocht voor de prijs van vijf. Het punt is dat jij geen gebakjes nodig hebt om vrienden te maken, en ik juist zo veel mogelijk.’
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  Toen Marge en Oliver bij het appartement van Penny aankwamen ging de zon net onder. In het westen kleurde de hemel oranje en rood, en in het oosten verzamelden zich regenwolken. Decker had zijn auto tegen de stoeprand geparkeerd en sloeg met opgerolde papieren in de palm van zijn hand. Marge zette haar auto vlakbij. Dertig meter verderop liep een kleine kale man met een sik heen en weer te banjeren. Hij keek even naar het drietal en drentelde toen verder over het trottoir.


  ‘Wie is die dwerg?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik dacht eerst dat het een kabouter was.’ Decker zette de kraag van zijn jas op. ‘Dat komt zeker door die groene trui. Dat is George Paxton, de beheerder. Hij ziet er boos uit, dus ik weet zeker dat hij iets te verbergen heeft. Toen ik hem vroeg naar het appartement boven dat van Penny, ging hij heel vaag doen. Mijn alarmbellen gaan rinkelen van die kerel.’


  Marge wreef zich in haar handen. Toen de zon onder was, werd het mistig en ze voelde de kou in haar botten kruipen. ‘We hebben het gerechtelijk bevel. Daar kan hij niets aan veranderen.’


  ‘Ik heb hem gezegd dat we mét of zonder zijn hulp naar binnen gaan, dat het een moordonderzoek is en we alles en iedereen onderzoeken. Toen zei hij dat het appartement wordt verhuurd aan een bedrijf: De Laatste Harrah – een toepasselijke naam voor de manier waarop Hobart Penny aan zijn eind kwam.’


  ‘Heb je dat bedrijf nagetrokken?’


  ‘Dit heb ik vijf minuten geleden pas ontdekt. Ik heb geen internet op mijn telefoon.’ Marge haalde haar smartphone tevoorschijn en tikte de naam van het bedrijf in. ‘Niks.’


  ‘Een lege bv,’ zei Oliver.


  ‘Als die deel uitmaakt van Hobart Penny’s imperium, waarom zou je daar dan geheimzinnig over doen?’ vroeg Marge.


  ‘Misschien rechtszaken,’ zei Decker. ‘Als Penny exotische dieren verborgen hield, en een ervan zou ontsnappen en iemand doden, dan kan hij dat bedrijf gebruiken om zijn geld veilig te stellen.’


  ‘Maar hij had toch geld genoeg om schadeclaims af te kopen?’


  ‘Ik weet niks van zijn financiële situatie af, behalve dan dat hij stinkend rijk was. Het is een raar verhaal. Rijke mensen zijn raar.’


  ‘Je zou toch denken dat andere huurders iets gehoord of geroken moeten hebben als daar nog meer dieren zaten,’ zei Oliver.


  ‘Slangen maken geen geluid,’ zei Marge. ‘En die kunnen heel lang zonder voedsel. Of misschien hield Penny daar een andere soort wilde vrouwtjesdieren.’


  ‘Weet je al wat over dat Saratoga-adres?’ vroeg Decker.


  ‘Het adres is er nog. De huurders niet. Het hele kantoor was leeggeruimd.’


  ‘Oké.’ In een poging zichzelf warm te krijgen sloeg Decker zijn armen om zijn borst. ‘Hadden ze niks achtergelaten?’


  ‘Drie handgeschreven bonnetjes van een creditcard,’ zei Marge. ‘Die trekken we nog na, Misschien komen we iets te weten over Bruce Havert en Casey’s Massage en Escort. Maar er is nog geen enkel spoor dat naar Hobart Penny leidt.’


  ‘Oké, wat is nu het plan? Hebben we eigenlijk wel een plan?’ vroeg Oliver.


  ‘Zeker,’ zei Decker. ‘Ik wacht nu op een seintje van Ryan Wilner. Hij is nu het appartement aan het onderzoeken. Ik denk dat hij nu een kijkgat aan het boren is. Als hij zeker weet dat er geen levende wezens zijn, gaan wij naar binnen. Tot nu toe is er geen gebrul gehoord of zoiets. Als er iets is daarbinnen, is het ofwel van het stille soort… of dood.’


  Oliver hield zijn handen voor zijn mond en blies zijn warme adem eroverheen. ‘Het wordt een beetje vochtig buiten. Een straat verderop heb ik een koffietentje gezien. Iemand zin?’


  ‘Ja, een grote, graag,’ zei Marge.


  ‘Voor mij ook,’ zei Decker. ‘Ik weet niet of ik met of zonder cafeïne neem. Als we nog de hele nacht bezig zijn wil ik mét, maar als we over twee uurtjes naar huis gaan, wil ik wel kunnen slapen.’


  ‘Het leven is kiezen, rabbi.’


  ‘Oké, dan maar met cafeïne.’


  ‘Je hebt hier geen goed gevoel bij.’


  ‘Ik weet het niet. Als ik de mazzel heb dat ik naar huis kan, hef ik die cafeïne wel weer op met een paar glazen Kiddush-wijn.’


  


  Een halfuur later kwam Ryan Wilner, helemaal in het bruin gekleed, de trappen af en schudde zijn hoofd. Decker dronk zijn laatste slok koffie. ‘Je kijkt niet erg gelukkig.’


  ‘We hebben slangenemmers nodig. Een stuk of veertig.’


  ‘Jemig!’ riep Marge. ‘Zitten ze los?’


  ‘Voor zover we door het kijkgat kunnen zien, lijkt het alsof ze in kooien zitten, maar ik kan niet het hele appartement overzien. Slangen kunnen zich in een klein hoekje verbergen. Ik weet niet wat voor soort slangen het zijn, en of ze giftig zijn. We zullen even moeten wachten tot we emmers, tangen, spiesen, laarzen en handschoenen hebben. Moeten we nog meer appartementen nalopen, of is dit het?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Decker. ‘Misschien had hij nog wel meer appartementen.’


  ‘Het zou prettig zijn als we dit in één keer konden afhandelen.’


  ‘Dat snap ik, maar we hebben alleen een huiszoekingsbevel voor dit ene appartement, omdat het direct grensde aan dat van Penny. Maar nu je slangen hebt gevonden, ga ik eens even stevig die beheerder aan de tand voelen.’ Decker was woedend. ‘We hebben hier niet alleen te maken met een moordonderzoek, maar ook met een bedreiging van de openbare veiligheid!’


  De telefoon van Wilner ging en hij nam op. ‘Er komt iemand met de emmers. Ze zijn bijna hier.’


  ‘Hoelang duurt het voordat je al die slangen hebt gevangen?’


  ‘Op zijn minst een paar uur. We moeten er zeker van zijn dat het appartement helemaal leeg is voordat er iemand anders naar binnen gaat.’


  Decker keek op zijn horloge en daarna naar zijn agenten.


  ‘Twee uur moet genoeg zijn om die verdieping te ontruimen. Begin maar met aanbellen.’ Hij ademde diep in. Woede zou de dingen nu niet makkelijker maken. ‘Ik ga even met die Kabouter praten, en dat wordt niet gezellig.’


  


  Hij liep naar Paxton toe. ‘Wij moeten eens even praten.’


  ‘Ik zeg niets zonder een advocaat erbij.’


  ‘Ik heb je nog niet gearresteerd, maar laat ik dit zeggen, maat: ik heb meer dan genoeg aanklachten om je op te kunnen sluiten. Zelfs in het beste geval dat er niemand gewond raakt. Heb jij enig idee hoeveel ons dit aan manuren kost?’


  Het mannetje werd bleek. ‘Ik wist niets van die tijger! Wat willen jullie van mij?’


  ‘Van een appartement met een tijger krijg ik al de kriebels. En nu is de dierenpolitie onderweg met slangenemmers om veertig slangen te vangen! Jij wist heel goed wat Penny met dat appartement wilde toen je het aan hem verhuurde.’


  ‘Ik zweer dat ik niks…’


  ‘Ben je wel goed bij je hoofd, Paxton? Een giftige slang is een dodelijk wapen! Het is hetzelfde als een kamer vol vuurwapens.’


  Paxton werd nog bleker. ‘Ik… ik wil een advocaat spreken.’


  ‘Als jij een advocaat wilt, kerel, dan krijg je een advocaat.’ Decker ging dichterbij staan totdat ze neus aan neus stonden – waarbij Decker zijn hoogte iets moest aanpassen. ‘Maar voordat je ook maar één telefoontje pleegt, ga jij aan mij vertellen welke appartementen Penny of die Laatste Hoera of welke andere club dan ook huurde, zodat we elk gevaar kunnen elimineren en er zeker van kunnen zijn dat er geen slachtoffers vallen.’


  ‘Ik wist het niet…’


  ‘Want als je me dat niet hier en nu vertelt, en er gaat iets helemaal mis – er gaat iemand dood, bijvoorbeeld – laat ik je opsluiten voor moord.’


  ‘Ik wist het niet…’ Hij zwaaide met zijn armen door de lucht. ‘Ik wist het niet…’


  ‘Paxton, het kan me op dit moment niet schelen of je iets wist of niet. Ik wil niet eens weten of je ervoor betaald werd, al denk ik van wel. Op dit moment wil ik alleen dit appartementencomplex ontdoen van gevaarlijke dieren. Duidelijk? Dus: hoeveel appartementen huurde Hobart Penny?’


  De beheerder was sprakeloos.


  ‘Oké, ik arresteer je,’ zei Decker.


  ‘Wacht, wacht…’ Paxton begon te hyperventileren. ‘Alsjeblieft!’


  ‘Oké, we zoeken even een rustiger plekje.’ Hij overwoog even zijn eigen auto, maar die had geen scherm tussen de voor- en de achterbank. Hij koos voor een dienstauto en opende het achterportier.


  ‘Stap in.’ Paxton stapte in en Decker ging naast hem zitten. Hij pakte zijn notitieboekje.


  ‘Oké, George, hoeveel appartementen moet ik nazoeken?’


  ‘Vier,’ zei George met een dun stemmetje.


  ‘Vier?’


  ‘Ik bedoel nu nog twee. Ik zweer dat ik niets wist van de tijger en de slangen! Ik dacht dat hij die appartementen gebruikte als, je weet wel…’


  ‘Nee, dat weet ik niet!’


  ‘Liefdesnestjes. Ik dacht dat hij ze gebruikte voor vrouwen.’


  ‘Daar komen we zo nog op terug.’ Toen Decker weer wat op adem gekomen was, zei hij: ‘Ik wil de sleutels van die andere twee appartementen.’


  ‘Die heb ik hier niet.’


  ‘Waar zijn die dan?’


  ‘Op mijn kantoor.’


  ‘En waar is je kantoor?’


  ‘Tien minuten verderop.’


  ‘Ik volg je naar je kantoor. Dan gaan we samen naar binnen om die sleutels te pakken. Maar voordat we gaan wil ik het huisnummer van die andere twee appartementen zodat ik de dierenpolitie kan informeren.’


  ‘De Laatste Harrah huurt ook de appartementen aan weerszijden van Penny.’ Paxton begon weer een beetje kleur te krijgen. ‘Ik weet niet wat daar in zit. Ik zweer het!’


  ‘Het gaat hier niet om jou, maar om de openbare veiligheid,’ zei Decker. ‘Je hebt het over de appartementen links en rechts van Penny, op dezelfde verdieping?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat zijn de huisnummers?’ Paxton noemde de nummers en Decker schreef ze op.


  ‘En het appartement onder hem?’


  ‘Dat staat leeg.’


  ‘Weet je zeker dat Penny dat nooit heeft gehuurd?’


  ‘Ooit wel. Maar nu staat het leeg. Dat weet ik zeker omdat ik het twee weken geleden heb schoongemaakt.’


  ‘Wat stond erin?’


  ‘Niks. Met schoonmaken bedoel ik verven en zo. Het was al schoon toen hij me de sleutels teruggaf.’ Er stonden zweetdruppeltjes op Paxtons kale hoofd. ‘Ik weet nog dat ik me daarover verbaasde. Meestal laten huurders wel iets achter. Maar het was ook wel logisch. Hij ging niet echt verhuizen, maar gaf gewoon een van zijn appartementen op.’


  ‘Wacht hier. Ik moet even bellen.’ Decker stapte de dienstauto uit en pakte zijn telefoon. Toen Marge opnam, zei hij: ‘Er zijn nog twee appartementen die we moeten onderzoeken.’


  ‘Je maakt een grapje!’


  ‘Was het maar waar.’ Hij gaf de huisnummers door.


  ‘Wat is daarbinnen?’


  ‘Paxton zweert dat hij dat niet weet.’


  ‘Geloof je hem?’


  ‘Nee, maar dat maakt nu niet uit. We zullen het hele complex moeten ontruimen. Doe voorzichtig. Penny heeft geen beste naam.’


  ‘Oké,’ zei Marge. ‘Ik geef het door aan Wilner.’


  ‘Mooi. Ik ga met Paxton mee om de sleutels op te halen.’


  ‘Weet je, Pete, toen Oliver en ik daar gisteren waren, roken we niets bij die appartementen.’


  ‘Als we geluk hebben zijn ze leeg. De Laatste Harrah heeft ook ooit het appartement pal onder dat van Penny gehuurd. Dat staat op dit moment leeg, maar we moeten er wel even gaan kijken. De geloofwaardigheid van Paxton schat ik op dit moment niet zo hoog in.’


  ‘Welke rol heeft hij hierin gespeeld?’


  ‘Ik weet zeker dat hij betaald werd om niet te veel vragen te stellen. Hij zegt dat hij dacht dat Penny die appartementen huurde voor vrouwen.’


  ‘Ik vroeg me alleen maar af wat er in die appartementen gaande is als we niks ruiken.’


  ‘Meer reptielen? Een aquarium vol tropische vissen? Een verzameling dodelijke insecten?’


  ‘Ja, kan allemaal,’ zei Marge. ‘Hij was in elk geval een verzamelaar van dieren. Een soort dodelijke variant op het gekke kattenvrouwtje.’


  


  Decker kreeg van Wilner een lijst van de levende reptielen in het appartement boven dat van Penny. Marge en Oliver lazen over zijn schouder mee.


  


  GIFTIG


  1. Zes Texaanse ratelslangen


  2. Zes rode ratelslangen


  3. Vijf groene ratelslangen


  4. Vier hoornratelslangen


  5. Vier arizonakoraalslangen


  6. Twee koningscobra’s


  7. Twee zwarte mamba’s?


  8. Twee oosterse bruine slangen


  


  NIET GIFTIG


  


  1. Vier Californische koningsslangen


  2. Twee indigoringslangen


  3. Twee kousenbandslangen


  4. Twee grote boa constrictors


  


  ‘Tenminste, dat denken we,’ zei Wilner. ‘Ik ben vrij zeker van de ratelslangen. Die mamba’s… tja, er zijn veel zwarte slangen. En ook veel soorten bruine. Ik zal een deskundige inroepen om ze te identificeren. Voor de zekerheid heb ik ze maar bij de giftige slangen gezet.’


  ‘Zijn er twee soorten?’ vroeg Oliver.


  ‘Nou ja, niet per se twee soorten, maar we hebben ze onderverdeeld in giftig en niet-giftig. We hebben ook een paar dode gevonden. Vandaar waarschijnlijk die stank.’


  Decker keek nog steeds naar de lijst. ‘Dus de meeste leven nog?’


  ‘Ja, de meeste zagen er goed uit. Ik zou zeggen dat er een week geleden voor het laatst is schoongemaakt, gezien de hoeveelheid uitwerpselen.’


  ‘Zijn dit veelvoorkomende slangen?’ vroeg Marge.


  ‘De meeste wel. Sommige kun je vangen. Andere kun je makkelijk kopen. Hoe oud was die vent?’


  ‘Negenentachtig.’


  ‘Dan was hij waarschijnlijk meer een verzamelaar dan een jager.’


  ‘Heb je nog dingen gevonden die bij die tijger hoorden, of bij andere dieren?’


  ‘We hebben eigenlijk alleen maar naar slangen gezocht. En hoe zit het met die andere twee appartementen?’


  Decker gaf hem de huisnummers en de sleutels. ‘De beheerder heeft schriftelijk toestemming gegeven om naar binnen te gaan en gevaarlijke dingen te verwijderen. Ik heb geen idee wat je daar gaat aantreffen. Misschien wel niets.’


  ‘Wat het ook is, we lossen het op,’ zei Wilner. ‘We hebben de gangen en trappenhuizen gecontroleerd op loslopende reptielen… minstens twee keer. Maar voor de zekerheid wil ik graag dat iemand van ons erbij is met een tang en een emmer als de mensen weer teruggaan naar hun appartementen.’


  ‘Dus jullie blijven nog een tijdje in de buurt?’


  ‘Reken maar. Andrea en ik blijven hier. Je kent Andrea wel, onze reptielendeskundige.’


  ‘Ja, ik herinner me Andrea wel, en hoe meer hulp we van jullie krijgen, hoe beter. Als de appartementen links en rechts van Penny leeg zijn, hoelang duurt het dan nog voordat de mensen weer hun huis in kunnen? Ik wil hun graag wat duidelijkheid geven.’


  ‘Ik zou zeggen nog een uur, zelfs als die appartementen leeg zijn. Gewoon voor de zekerheid.’


  ‘Uiteraard.’ Decker draaide zich naar Marge en Oliver en vroeg: ‘Is het gebouw ontruimd?’


  ‘Helemaal. Er staan zes agenten om het gebouw heen. Er kan niemand in of uit,’ zei Marge.


  ‘Mooi zo.’ Decker, Marge en Oliver liepen naar buiten, de mist, de kou en de mensenmassa tegemoet die zich daar inmiddels had verzameld. Het binnensmondse gemompel was inmiddels uitgegroeid tot een luid geroezemoes. ‘Ik praat wel even met de bewoners. Zij hebben het recht om te weten wat ik weet… ook al is dat niet veel’, zei Decker.


  ‘En Paxton?’ vroeg Marge.


  ‘Daar praat ik zo nog mee. Ik wil weten waarom hij dacht dat Penny vrouwen in die appartementen had zitten. Gaan jullie maar terug naar het bureau en duik maar eens in Casey’s Massage en Escort, Bruce Havert en zijn assistente Randi met een i. Als het hele gebouw ontruimd is bel ik jullie, en dan gaan we het met z’n drieën doorzoeken. Dat duurt waarschijnlijk nog wel even.’


  ‘Wij gaan er heus niet vandoor,’ zei Oliver. ‘Jemig, dit feestje is nog maar net begonnen.’
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  ‘High five!’ Decker sloeg met zijn hand tegen die van Marge. ‘Giftige insecten én vissen!’


  ‘Goed van je.’ Marge keek op haar horloge. Het was al na middernacht. Zij en Oliver waren twintig minuten geleden weer naar het appartementencomplex gegaan. ’s Avonds was het fris geweest, maar nu, midden in de nacht, was het ook nog vochtig geworden. De mist toverde een spookachtige gele gloed om de straatlantaarns heen, kleine waterdruppeltjes reflecteerden het kunstlicht. Auto’s waren bijna onzichtbaar. Marge trok haar sjaal wat strakker om haar hals. ‘Wat hebben ze allemaal gevonden?’


  ‘In het insectarium – dat wil zeggen het appartement rechts – heeft Wilner tarantula’s gevonden, schorpioenen, veel spinnen, waaronder de beroemde vioolspin en de zwarte weduwe. Er zaten kevers, twee sissende kakkerlakken uit Madagaskar en drie mierenkolonies met rode maaimieren, die volgens Wilner zowel bijten als steken. Het goede nieuws is dat er geen bijen zaten.’


  ‘Bizar, maar ook weer niet verbazingwekkend,’ zei Marge.


  ‘Ik moet nog steeds denken aan wat Paxton zei, dat hij die appartementen voor vrouwen gebruikte,’ zei Decker. ‘Heb je al iets over Bruce Havert en consorten?’


  ‘Niets nieuws, maar we hebben ook nauwelijks de tijd gehad om het goed te onderzoeken,’ zei Marge.


  ‘Prima. Laten we ons eerst richten op het meest acute probleem. Volgens Wilner moeten we zo snel mogelijk die appartementen uitroken, omdat we er nooit zeker van kunnen zijn dat er niet een of ander eng beest is ontsnapt en zich ergens onder de vloer of achter een muur schuilhoudt.’


  ‘Heerlijk,’ zei Oliver. ‘Ik krijg nu al jeuk.’


  ‘Hoe wil hij dat doen? Moet het hele gebouw ingepakt worden?’


  ‘Ja. Misschien morgen, of anders volgende week.’


  ‘Dus het hele gebouw moet leeg zijn als ze gaan uitroken.’


  ‘Minstens zesendertig uur.’


  ‘Wie gaat dat tegen die mensen zeggen?’ vroeg Marge.


  Decker keek naar de groep huurders die liever in de buurt bleven dan ergens anders te gaan slapen. Er stonden er een stuk of twintig. ‘Dat zal ik wel weer zijn. We moeten er zeker van zijn dat elke huurder weet wat er gaande is, en dat alle huisdieren en etenswaren uit het gebouw verwijderd zijn. En niemand mag vannacht hier slapen. Ik krijg van Paxton een lijst met huisnummers en telefoonnummers. We moeten iedereen spreken, zodat we ze een voor een kunnen afvinken.’


  Oliver pakte zijn notitieboekje. ‘Dus de insecten zaten rechts van Penny. En wat zat er links? De vissen?’


  ‘Nee, de insecten en de vissen zaten bij elkaar,’ zei Decker. ‘Het linkerappartement werd gebruikt om voer op te slaan.’ Hij keek in zijn boekje. ‘Een koelkast en drie grote diepvriezers.’


  ‘Geen tijgerkooi?’


  ‘Daar heeft Wilner het niet over gehad. Hij heeft wel even in de vriezers gekeken. Er zat veel slagersvlees in en plastic zakken met ratten en muizen. Voor de slangen.’


  ‘Ik dacht dat slangen alleen levende dieren aten,’ zei Marge.


  ‘Dat is over het algemeen ook zo,’ zei Decker. ‘Maar Wilner zei dat als je een muis levend invriest en hem daarna weer ontdooit en opwarmt en aan een touwtje hangt, het net lijkt of hij nog leeft. Als de slang maar genoeg honger heeft, zal hij die muis wel opeten. Als Penny ook levende ratten had, heb ik geen idee waar hij die bewaarde.’


  ‘Ik geloof dat ik dit allemaal niet hoef te weten,’ zei Oliver.


  ‘Er zijn ook zakken met insectenmeel gevonden, en fruit en sla in de koelkast. En dozen met ingevroren voer voor de vissen… had ik al over de vissen verteld?’


  ‘Wil ik dit horen?’ vroeg Oliver.


  ‘Er waren bakken vol steenvissen, koraalduivels, schorpioenvissen, kikvorsvissen, kogelvissen…’


  ‘Ik weet niks van vissen af.’ Marge begon van alles op te schrijven. ‘Ik neem aan dat ze allemaal giftig zijn.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Oké, wat nu?’ vroeg Marge.


  ‘Zodra alles wat kruipt en zwemt verwijderd is, kunnen we de mensen terug naar hun appartement begeleiden, zodat ze wat spullen kunnen pakken voordat het gebouw wordt ingepakt. Na het uitroken mogen ze er nog niet in voordat alles is schoongemaakt en gelucht. Ze moeten al het eten binnen meenemen, behalve misschien de blikjes. Het bedrijf dat de verdelging uitvoert deelt instructies uit. Logistiek wordt dit een nachtmerrie.’


  ‘Wie is er verantwoordelijk voor de kosten en het ongemak?’


  ‘Er zijn achtendertig appartementen,’ zei Decker. ‘Vier waren er van Penny, en drie stonden er leeg volgens Paxton. Dan blijven er nog eenendertig huurders over. Hopelijk kunnen die een paar nachten bij vrienden of familie terecht. Zo niet, dan zorgt de gemeente voor tijdelijke opvang. Dat zal niet veel zijn, maar in elk geval hebben ze dan een dak boven hun hoofd. We beginnen met dat dappere clubje dat nog buiten staat. Doe het intelligent en invoelend, graag.’


  ‘Kunnen we nog een keer in Penny’s appartementen rondkijken voordat we de huurders spreken?’ vroeg Marge.


  ‘Niet waar die insecten zitten. Het risico dat er iets ontsnapt is te groot. We zullen moeten wachten tot het gebouw is ingepakt voordat we erin kunnen.’


  ‘En die opslag van dierenvoer? Mogen we daar wel even kijken?’


  ‘Margie, waarom zou je naar plastic zakken vol ratten en muizen willen kijken?’ vroeg Oliver. ‘Dat klinkt echt walgelijk.’


  ‘Dat is het ook. Deze hele zaak is tot nu toe een van de meest walgelijke, vieze, gore, weerzinwekkende misdaden geweest waar ik ooit aan heb gewerkt. Ik zit meestal niet met mijn vingers in de tijgerpoep.’


  ‘Waarom zou je het dan nog erger maken?’ vroeg Oliver.


  Marge haalde haar schouders op. ‘Ik weet dat je zei dat er geen lijken waren, Pete, maar je weet maar nooit wat je in een diepvries allemaal aantreft.’


  


  De taakverdeling was als volgt: Decker bleef buiten om vragen te beantwoorden, terwijl Marge en Oliver het appartement met de diepvriezers doorzochten. Het rook niet bepaald naar rozen, maar het stonk er ook niet zo erg als ze gevreesd hadden. De geur die er hing was een combinatie van een slagerswinkel, een dierenwinkel en een vochtige kelder. De verwarming stond niet aan maar het was er toch warmer dan buiten.


  Marge trok handschoenen aan. ‘Doe jij de slaapkamer en de badkamer?’


  Oliver fronste zijn voorhoofd. ‘Als ik gebeten word, hoop ik dat jij kunt reanimeren.’


  ‘Dat kan ik.’ Marge trok de keukenkastjes open. Ze vond gedroogde vis en voer voor de reptielen, en tientallen flesjes supplementen. Er stonden ook antibiotica, verdovingsmiddelen en tien flacons met een narcoticum. Dierenmedicatie was veel makkelijker te krijgen dan medicatie voor mensen, al zat er vaak maar weinig verschil tussen.


  Marge pakte haar camera en begon foto’s te maken. Twintig minuten later hoorde ze Oliver in de slaapkamer naar haar roepen. ‘Kom eens. Dit wil je niet missen.’


  Ze liep de slaapkamer in en zag tot haar verbazing dat er geen meubilair in stond. Op de vloer lagen dekzeilen en oude dekens en een stapel kranten. Oliver zat in de kast. Die was leeg.


  ‘Versterkt met een stalen geraamte.’ Oliver deed de deur van de kast open en dicht. ‘Luister naar het geluid als ik hem dichtgooi.’ Er klonk een metalen ping. Oliver klopte op de muur. ‘Die hele kast hierachter is één grote kooi. Hier verstopte hij de tijger als hij bezoek kreeg.’


  ‘Deze kast ligt tegen die van Penny aan, toch?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moet er ergens een verbinding tussen die twee kasten zitten.’


  ‘Ik ben al aan het zoeken, maar het is hier zo donker. Ik zoek een naad. Hij zal niet met die tijger over de gang van het ene appartement naar het andere zijn gelopen.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet,’ zei Marge.


  ‘Mag ik de camera even? Ik wil hier wat foto’s maken.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Heb jij iets gevonden?’


  ‘Er staat een heleboel medicatie voor dieren in de keukenkastjes. Ik ga nu de vriezers onderzoeken.’


  ‘Veel plezier.’


  Marge liep weer naar de keuken en trok de koelkast open. Zoals Decker al had gezegd zat die vol met rottend voedsel. Het stonk niet heel erg, maar een keer schoonmaken kon geen kwaad. Marge inspecteerde de plankjes en de lades, maar toen ze niets bijzonders zag, deed ze de deur weer dicht.


  Op naar de diepvriezers.


  Zoals ze had verwacht bevatte de eerste diepvries allerlei gore dingen – plastic zakken vol bevroren muizen en ratten, goudvissen, sprinkhanen, krekels, garnalen, plankton en algen, en andere dingen die niet helemaal geschikt waren voor menselijke consumptie.


  In de tweede vriezer zaten vleespakketten die in slagerspapier waren gewikkeld. Marge deed een mondkapje voor en begon de witte pakketten open te trekken. Kilo’s en kilo’s slachtafval van koeien en varkens. In de grootste pakken zaten ook botten, hoeven en oren, ogen, schedels en ribben. Toen ze alle pakken had doorzocht, probeerde ze ze weer terug te passen in de diepvries, maar omdat alles keihard bevroren was duurde het even voordat ze het deksel weer dicht kon doen.


  Oliver kwam de woonkamer in. ‘Ik denk dat ik een naad gevonden heb, maar ik zie nog niet hoe ik hem open kan krijgen. Wil je even meekijken?’


  ‘Kan dat als ik klaar ben met die vriezers?’


  ‘Tuurlijk. Iets gevonden?’


  ‘Alleen maar enge dingen.’


  Oliver deed een mondkapje voor. ‘Ik help je wel even, Dunn.’


  ‘Nee joh, dat wil je niet.’


  ‘Kom op liefje, in goede en kwade dagen.’


  ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’ Marge opende het deksel van de derde diepvries. ‘Ik heb al een heleboel onsmakelijke stukken dier gevonden – ogen, oren, botten…’


  ‘Ook kloten en piemels?’


  ‘Nee, die niet.’


  ‘Die ga ik dan vinden.’ Oliver maakte het eerste pakketje open. Er zaten botten in waar nog wat vlees aan zat. De volgende twee pakjes bevatten hetzelfde. ‘Dit valt wel mee.’


  ‘Ja, deze vriezer is minder erg dan die eerste twee.’ Marge stopte een stuk vlees terug in de zak. Na een poosje zei ze: ‘Botten, botten en nog eens botten.’


  ‘Denk je echt dat we al die pakketten moeten controleren?’


  ‘We zijn bijna klaar.’ Nog een pakketje. ‘Kippenbotten. We zijn nu bij het gevogelte aanbeland.’


  Oliver maakte nog drie pakketten open, in alle drie zat koeienvlees. ‘Je zou verwachten dat je erop zou schrijven wat erin zit. Gewoon, om te weten aan wie je het moet voeren.’


  Marge knikte. ‘Ik voer liever kippenpootjes dan oogballen, dat weet ik wel. Er zitten echt heel veel kippenpoten in… poten, poten, nog meer poten.’


  ‘Die vent was echt hartstikke rijk. Hij had Renoirs kunnen verzamelen. In plaats daarvan houdt hij een tijger en giftige slangen en insecten.’


  Marge dacht even na. ‘Misschien was dat wel de kick. De dood te slim af zijn.’


  ‘Wie heeft er nog een psychiater nodig als hij Marge Dunn heeft?’ zei Oliver. ‘Weet je wat ik zou verzamelen als ik veel geld had?’


  ‘Ja, dat weet ik. Motoren. Je hebt er toch al een paar?’


  ‘Ik heb een Harley en twee Ducati’s en een verlanglijst van een kilometer. En jij, Marge? Wat is jouw stille verlangen?’


  ‘Ik ben niet zo’n verzamelaar.’


  ‘Kom op. We hebben allemaal onze zwakheden. Wat is de jouwe? Sieraden? Schoenen? Romantische boeken?’


  Marge grinnikte. ‘Oliver, je hebt me door. Maar alleen van die boeken met zo’n vent met een openhangende blouse en lang haar op de kaft.’


  Oliver glimlachte. ‘Dan koop je toch een pruik voor Will, en dan zoeken we een overhemd met van die strakke mouwen…’ Toen er geen reactie kwam, keek hij op. Marge was bleek geworden. ‘Wat is er?’


  Marge schraapte haar keel en probeerde iets uit te brengen. Toen dat niet lukte, liet ze haar collega een pakket zien.


  ‘O, mijn god!’ Oliver draaide zijn hoofd weg. ‘Gadverdamme!’ hij hijgde. ‘Hoeveel zijn dat er?’


  ‘Ik heb geen idee, Scott, ze zitten allemaal aan elkaar gevroren!’


  ‘Leg terug, Margie. We moeten nu even de frisse lucht in. Ga mee naar buiten.’


  Marge legde het pakketje opzij en liep met Oliver de gang op. Ze beet op haar onderlip en trok haar wenkbrauwen op. ‘Bel jij Decker, dan bel ik de lijkschouwer. Dit is niet langer ons probleem.’


  Oliver schraapte zijn keel. ‘Nou, dat is het natuurlijk wél.’


  ‘Niet alleen maar dat van ons, dan.’ Marge blies haar adem uit. ‘Dit is een zaak voor de recherche. Laat iemand anders maar eens voelen hoe walgelijk dit is!’
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  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Een zakje bevroren vingers; aan de grootte te zien van vrouwen, maar Decker kon het niet met zekerheid zeggen. Daarmee was de zaak veranderd van walgelijk in ronduit gruwelijk. Het Forensisch Lab moest nu elk pakketje vlees kritisch onderzoeken, want wie wist wat er tussen al dat kleingesneden vlees kon zitten? Wat voor soort vlees zat daar eigenlijk in? De mogelijkheden waren eindeloos en misselijkmakend.


  Deckers belangrijkste zorg was dat al het bewijsmateriaal intact bleef. Als vlees ontdooide lekte er water uit, waardoor de huid los en slap werd en eventuele vingerafdrukken verloren gingen. Het was belangrijk dat de lijntjes zo goed mogelijk zichtbaar bleven. Als ze afdrukken van de vingers zouden laten maken, was het niet zeker dat die terug te vinden waren in de database van het Forensisch Instituut. Maar als deze vingers van prostituees waren, werd de kans al groter dat ze een match zouden vinden.


  Inmiddels was het één uur ’s nachts. De groep mensen die buiten stond te kijken was kleiner geworden, en de mensen die er nu nog stonden waren ofwel van de politie, ofwel van het Forensisch Lab, of van het bureau van de lijkschouwer. Oranje en blauwe zwaailichten wierpen spookachtige schaduwen over alles wat zich binnen hun bereik bevond.


  Marge liep naar Decker toe. ‘Ga maar naar huis, rabbi. Wij houden je wel op de hoogte.’


  ‘Wanneer heb je met Paxton afgesproken?’


  ‘Morgen…’ Decker knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Vandaag dus eigenlijk… om acht uur. Donaldson houdt een oogje op hem, zodat hij nergens heen kan.’


  ‘Ga dan naar huis, Pete. Je kunt nog zes uur slapen. Wij dealen wel met alles wat zich hier nog voordoet.’


  ‘Het gaat wel.’ Decker keek naar Marge. ‘En jij?’


  ‘Dat hangt ervan af wat je daarmee bedoelt.’ Ze wreef over haar bovenarmen. ‘Heeft het lab al gezegd hoeveel vingers erin zaten?’


  ‘Nee. Wat dacht jij zelf?’


  ‘Een wilde gok… misschien twintig.’


  ‘En jij?’


  ‘Ook zoiets,’ zei Oliver.


  ‘Ik wil het niet nog gruwelijker maken, maar op het eerste gezicht – echt heel oppervlakkig – had ik de indruk dat er allerlei verschillende vingers in zaten. Ik heb een paar pinken gezien, een paar middelvingers, maar ook wijsvingers.’


  ‘Dat viel mij ook op,’ zei Marge.


  Decker zuchtte diep en zei: ‘Ik mag toch hopen dat het gaat om een paar mensen van wie alle vingers afgehakt zijn, in plaats van om vierentwintig mensen die allemaal één vinger missen.’


  ‘Oké,’ zei Oliver, ‘waar hebben we het nu over? Is Penny een seriemoordenaar die zijn tijger mensenvlees te eten gaf?’


  ‘Dat weet ik niet, en heb ook geen zin om ernaar te raden,’ zei Decker. ‘Heb je een lijst van alle bewoners?’


  Marge klopte op haar tas. ‘Die handelen we af als het weer licht is.’


  ‘Zou je niet naar huis gaan, Margie? Je hebt je slaap nodig.’


  ‘Wat ik nodig heb, is dat ik dat beeld van die vingers uit mijn hoofd krijg.’ Marge slikte. ‘Het is niet zo dat ik niets voel bij het zien van dode mensen, dat doet me echt wel wat, maar het is toch wel even iets gruwelijker als je menselijke resten vindt tussen de kippenpoten. Dat is echt… afgrijselijk.’


  Ze huiverde. ‘We zullen de buren opnieuw moeten ondervragen. Laten we allemaal maar naar huis gaan, dan zien we morgen wel weer verder.’


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei Oliver. ‘Ik heb tegen het lab gezegd dat ze mij maar moeten bellen als ze nog iets vinden. Ik woon het dichtstbij.’


  ‘Als jij gaat, ga ik ook,’ zei Marge. ‘Bel je me?’


  ‘Oké,’ zei Oliver.


  ‘Wegwezen, dan.’ Decker liep naar zijn auto met een knoop in zijn maag en horrorbeelden in zijn hoofd. Het zou nog wel even duren voordat hij weer zin zou hebben in een stukje vlees.


  


  Rina zat op de bank met een dekentje over haar benen en las een boek. Gabe zat in zijn pyjama in een luie stoel, zijn lange benen over de leuning. Toen Decker binnenkwam keken ze allebei op. ‘Zijn jullie nog op?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Ik zit op mijn eigen tijger te wachten.’ Rina legde haar boek neer en stond op. ‘Heb je honger?’


  ‘Ik neem wel wat yoghurt. Blijf maar zitten, ik pak het zelf wel.’


  Hij verdween naar de keuken. ‘Gaat het wel goed met hem?’ vroeg Gabe.


  ‘Ik denk het niet.’ Rina zuchtte. ‘Hij eet alleen maar zuivel als zijn maag opspeelt. Ik denk dat hij een lijk heeft gevonden. Ik ben zo terug.’


  ‘Het is al na enen. Ik denk dat ik er maar eens in duik.’ Gabe stond op en rekte zich uit. ‘Dan hebben jullie ook even wat privacy. Succes ermee en slaap lekker.’ Gabe liep naar de logeerkamer en deed zachtjes de deur dicht.


  Toen Decker weer binnenkwam zei Rina: ‘Gabe is naar bed. Wat is er gebeurd?’


  Decker schudde zijn hoofd. ‘Ik wil het er niet over hebben, maar ik wil wel even met je kletsen. Hoe was je avond?’


  ‘Je kleinzoons hebben naar je gevraagd. Waar is opa?’


  Decker glimlachte. ‘Hoe is het met ze?’


  ‘Ze zijn zo groot geworden! Ze zitten niet alleen boven de groeicurve van tweejarigen, maar ook van driejarigen! Cindy probeert ze zindelijk te krijgen. Niet dat ze het heel erg vindt, maar ze kan langzamerhand geen passende luiers meer vinden. Ze vonden mijn eten trouwens heel lekker.’


  ‘Wie niet?’


  ‘Dat is ook zo. Ga zitten. Ik ga even thee zetten.’


  ‘Ik neem eerst even een douche.’


  ‘Oké. Ik breng de thee wel naar de slaapkamer. Wil je nog meer yoghurt?’


  ‘Graag.’


  Rina maakte eten voor hem klaar, zoals ze dat al zo vaak had gedaan. Meestal maakte ze toast, maar omdat het sabbat was pakte ze twee sneetjes ongedesemd brood en besmeerde die met boter. Daarna deed ze wat yoghurt in een schaaltje en deed er wat vers fruit in. Ze zette kruidenthee van water dat ze in een thermosfles warm had gehouden. Toen ze met het dienblad de slaapkamer binnenkwam, wilde Decker juist in bed gaan liggen. Het was bijna donker in de kamer, het enige licht kwam door de openstaande badkamerdeur.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Rina.


  ‘Dank je. Heerlijk.’ In stilte at hij een sneetje brood. ‘Ik moet morgenvroeg om acht uur weer terug. Ik heb een afspraak met iemand voor een verhoor.’


  Rina keek op de klok. ‘Dan moet je nu echt gaan slapen.’


  ‘Als me dat lukt.’


  ‘Ik zal een slaapliedje voor je zingen.’ Ze gaf hem een klopje op zijn knie. ‘Of ik ga hier zitten kletsen totdat je van verveling in slaap valt.’


  ‘Jij verveelt me nooit.’ Decker nam een hap van zijn yoghurt met fruit. ‘Dus mijn kleinkinderen worden later rugbyers.’


  ‘Of basketballers. Akiva is de langste, maar die is ook stevig. Aaron is alleen maar lang.’


  ‘Hoe is het met Cindy?’


  ‘Ze is weer aan het werk. Ze vindt het heerlijk.’


  Decker knikte. ‘Ik herken dat. Zo was ik ook ooit.’


  ‘Klets niet. Je bent nog steeds verslaafd aan adrenaline.’


  ‘Niet meer.’ Hij nam een hap van zijn tweede snee brood. ‘Echt niet. Ik overweeg de hele dag om weg te gaan bij de politie.’


  ‘Dat zou niet best zijn.’


  ‘Voor jou misschien, niet voor mij.’


  ‘Peter, je kunt niet vierentwintig uur per dag aan je ouwe Porsche sleutelen.’


  ‘Ik heb het niet over pensioen, alleen over weggaan bij het Los Angeles Police Department. Ik ben al die narigheid zo zat, Rina. En vandaag was het weer een uitzonderlijk nare dag.’


  Ze legde haar hand op zijn arm. ‘En als je dan niet met pensioen wilt, maar wel iets anders, waar denk ja dan aan?’


  ‘Van alles en nog wat.’ Hij at zijn brood op en schoof het dienblad weg. ‘Maar ik moet hier helemaal niet over nadenken als ik uitgeput ben.’


  ‘Je moet je gevoelens altijd serieus nemen, ook als je moe bent. Maar ga nu maar even slapen.’


  ‘Ik hou van je. Bedankt voor het eten. Wat hebben jullie gegeten?’


  ‘Kip en cornedbeef.’


  ‘Is er nog wat over?’


  ‘Natuurlijk. Wil je er wat van?’


  ‘Misschien morgen.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘In elk geval niet vandaag.’


  ‘Zullen we er dan maar een punt achter zetten voor vandaag?’ Zonder een antwoord af te wachten stond ze op, pakte het dienblad van het bed en deed de deur van de badkamer dicht. Toen leunde ze over hem heen en kuste hem.


  Hij kuste haar terug. Toen kuste zij hem weer. En daarna kwam van het een het ander, en veranderde een dag vol narigheid in een nacht vol schoonheid.


  Peter was haar beste vriend. Meer dan een beste vriend. Hij was een Friend With Benefits.


  


  Paxton had kennelijk een obsessie voor groene sweaters. Dit keer was het een mosgroene. Daaronder droeg hij een spijkerbroek en sneakers. Achter zijn zonnebril waren zijn rood aangelopen ogen zichtbaar. Op zijn achterhoofd begon hij kaal te worden. Wat hij nog had aan haar was een mengeling van donkerblond en grijs.


  Decker bracht hem naar een van de verhoorkamers en zette hem met zijn stoel tegen de muur. ‘Koffie? Water?’


  Paxton dacht even na, maar schudde toen zijn hoofd.


  Decker had al twee sterke bakken koffie op. Het was acht uur ’s morgens en hij kon het goed gebruiken. Hij pakte een notitieblok. Ook al werden de verhoren allemaal opgenomen tegenwoordig, hij wilde toch zelf aantekeningen kunnen maken. ‘Bedankt dat u gekomen bent.’


  ‘Had ik een keus dan?’ wilde de beheerder weten.


  ‘Niemand dwingt u om hier te blijven, Mr. Paxton.’


  ‘Als ik niet met u praat maak ik geen beste indruk.’ Toen Decker niet antwoordde zei Paxton: ‘Ik kan dit sowieso niet winnen.’


  ‘Als ik u nou eens een paar vragen stel, dan kijken we gewoon hoe ver we komen.’


  ‘Ik wil wel zeggen dat ik geen idee had wat Mr. Penny aan het doen was – met die tijger of met wat dan ook. En al helemaal niet met zoiets als… wat u gevonden hebt.’


  ‘Bent u ooit in een van zijn appartementen geweest?’


  ‘Alleen in het appartement waar hij woonde. Ik heb nooit een tijger gezien.’


  ‘Oké. Hoe vaak bent u daarbinnen geweest?’


  ‘Misschien drie keer. Maar geen tijger.’


  ‘En hoe zit het met die andere appartementen? Laten we beginnen met dat met die slangen. Ooit binnen geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘En hoe zit het met de insecten en de vissen?’


  ‘Nee.’


  ‘Nooit binnen geweest?’


  ‘Nooit. Waarom zou ik daar binnengaan? Niemand heeft ooit geklaagd. Hij betaalde altijd op tijd de huur. Ik had geen enkele reden om inbreuk te maken op zijn privacy.’


  ‘Maar u wist wel dat Penny die appartementen had gehuurd.’


  ‘Oké.’ Paxton friemelde aan zijn bril. ‘Ik zal u vertellen wat ik weet en dan doet u maar met die informatie wat u wilt. Penny bood me een bonus aan als ik me nergens mee zou bemoeien… wat ik sowieso nooit doe. Ik vroeg hem waarom hij me die bonus aanbood. Hij zei dat hij niet wilde dat iemand, ook ik niet, een sleutel van de appartementen zou hebben. Dat heb ik geweigerd. Ik zei dat ik in geval van nood toegang tot elk appartement moest kunnen hebben. Toen gaf hij toe. Hij gaf me een sleutel… meerdere. Allemaal. En ik heb gecontroleerd of ze het deden. En u hebt zelf gezien dat dat zo was.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Decker wachtte even.


  Paxton zuchtte. ‘Ik heb de bonus dus geweigerd. Ik ben dus niet de gluiperd die u denkt dat ik ben.’


  ‘U bent hierheen gekomen, u geeft antwoord op mijn vragen, u bent eerlijk… daar is niks gluiperigs aan.’


  Paxton schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer, hij voelde zich niet op zijn gemak nu hij complimenten kreeg. ‘Nadat Penny die andere appartementen had gehuurd, heb ik hem een hele poos niet gezien. Op een keer, met Kerstmis, een jaar of zeven geleden, gaf hij me geld. Toen ik hem vroeg waarvoor dat was, zei hij dat hij me wilde belonen voor mijn medewerking. Ik zei dat dat niet nodig was, maar hij stond erop. Ik had dat geld eigenlijk terug moeten geven. Maar de feestdagen stonden voor de deur, en ik vroeg me af waarom ik geen kerstcadeautje zou mogen aannemen als iemand me dat aanbood. Minstens de helft van de bewoners geeft me een kerstcadeautje.’


  ‘Oké.’ Decker zweeg even. ‘Hoeveel geld heeft Penny u gegeven?’


  ‘Ik geloof niet dat u dat iets aangaat.’ Stilte. Paxton maakte een wanhopig gebaar. ‘Veel.’


  Decker zweeg nog altijd. Paxton kuchte een paar keer. ‘Tweeduizend dollar… cash. Hij mag doen met zijn geld wat hij wil. Ik heb niks illegaals gedaan. Nooit een cent van iemand afgetroggeld. Als Penny me een fooi wil geven voor bewezen diensten, dan is dat zijn zaak.’ Hij kuchte nogmaals.


  ‘Wilt u misschien wat water?’


  ‘Graag.’


  Decker schonk wat water in een glas en Paxton dronk het gretig op. ‘Waarom ging u drie keer naar zijn appartement toe?’


  ‘Nu ik erover nadenk, was het misschien wel vijf keer.’


  ‘Vertelt u daar eens wat over.’


  ‘Een paar keer ging ik erheen om de kerstbonus op te halen.’ Hij pakte zijn glas. Omdat het leeg was schonk Decker het weer vol. ‘Eén keer vroeg hij me om te komen praten over de huur van de appartementen links en rechts van hem, één keer hebben we contracten getekend. En één keer was er een klacht over geluidsoverlast.’ Hij stak zijn wijsvinger in de lucht. ‘Eén keer maar!’


  ‘Masey Roberts zei dat ze u wel zes keer heeft gebeld nadat ze vreemde geluiden had gehoord en dat u had gezegd dat ze het zich maar verbeeldde.’


  De kabouter beet op zijn lip. ‘Daar weet ik niks meer van.’


  ‘Daar weet u niks meer van?’


  ‘Nee, daar weet ik niks meer van!’


  Decker probeerde zijn kalmte te bewaren. ‘Waar weet u dan nog wel iets van?’


  ‘Een van de buren klaagde over geluiden.’ De beheerder bloosde. ‘Hard gegrom en gebrul. Ik dacht dat het over seks ging.’


  ‘Hij is negenentachtig.’


  ‘Hebt u nog nooit van viagra gehoord?’


  ‘Wat hebt u met die klacht gedaan?’


  ‘Ik heb een briefje in Penny’s brievenbus gedaan. Ik heb niks gezegd over waar ik dacht dat het geluid mee te maken had. Alleen maar dat het zo luid was dat andere mensen het konden horen, dus of hij misschien iets zachter wilde doen.’


  ‘Heeft hij ooit op dat briefje gereageerd?’


  ‘Nee… maar ik heb daarna ook geen klachten meer gehad.’


  ‘Welke buren hadden er geklaagd?’


  ‘Van het appartement onder dat van Penny.’


  ‘Dat nu leegstaat?’


  ‘Ja.’


  ‘Wanneer heeft hij dat appartement leeg laten halen?’


  ‘Dat heb ik al gezegd. Ongeveer een maand geleden.’


  ‘En hij had het schoongemaakt voordat hij u de sleutel teruggaf?’


  ‘Het was brandschoon. Ik hoefde er eigenlijk niets meer aan te doen. Maar uit hygiënisch oogpunt heb ik het zelf ook nog een keer schoongemaakt.’


  ‘Vindt u het goed als ik er even een professional naar laat kijken?’


  ‘Een professional?’


  ‘Iemand van het Forensisch Laboratorium?’


  ‘Denkt u dat daar iets ergs gebeurd is?’


  ‘Dat weet ik niet. Daarom wil ik het laten onderzoeken. Geeft u toestemming voor allerlei soorten testen die we daar zouden willen doen?’


  ‘Dat klinkt helemaal niet goed.’


  ‘U zult er nauwelijks iets van merken.’


  ‘Ja, goed, ga uw gang.’


  ‘U dacht dat Mr. Penny seks had in zijn appartement. Hebt u nog meer redenen om dat te vermoeden, behalve de geluiden?’


  ‘Ik heb een paar keer – nou ja, wel meer dan een paar keer in die twintig jaar – vrouwen met massagetafels in en uit zien lopen. In zijn appartement en beneden.’


  ‘Zagen die vrouwen eruit als escortmeisjes?’


  ‘Hoe moet ik dat weten!’ Paxton probeerde beledigd te kijken, maar toen gaf hij toe. ‘Misschien wel.’


  ‘Hoe zagen ze eruit?’


  ‘Het is alweer een tijdje geleden, vier, vijf maanden. Ik zag een vrouw het appartement verlaten, met een massagetafel. Althans daar leek het op.’


  ‘Hoe zag die vrouw eruit?’


  ‘Dat weet ik niet meer precies.’


  ‘Wel ongeveer?’


  ‘Slank, jong, lang blond haar, grote borsten.’


  ‘Kunt u zich nog andere vrouwen herinneren die bij Penny naar binnen gingen?’


  ‘Ze zagen er allemaal hetzelfde uit.’


  ‘Slank, jong en blond?’


  ‘Blond of bruin.’


  ‘En ze hadden massagetafels bij zich?’


  ‘Ik weet niet of ze allemáál zo’n tafel bij zich hadden.’


  ‘Gingen er ook slanke, blonde, jonge vrouwen naar andere appartementen?’


  ‘Dit is een appartementencomplex, inspecteur. Daar lopen de hele dag mensen in en uit. Ik herinner me Mr. Penny alleen maar omdat hij zo oud was.’


  ‘Wat voor kleren hadden ze aan?’


  ‘Strakke T-shirts, strakke broeken en hoge hakken. Je hoeft geen Sherlock Holmes te zijn om je conclusies te trekken.’


  Decker haalde een fotocollage tevoorschijn met zes fotootjes, waaronder die van de twee vrouwen op de video’s. Diezelfde foto’s had hij ook aan Masey Roberts laten zien. Zij had geen van die vrouwen in het appartementencomplex gezien.


  Decker gaf de foto’s aan Paxton. ‘Hebt u een van deze vrouwen eerder gezien?’


  ‘Misschien die blonde.’


  ‘Misschien?’


  De kabouter haalde zijn schouders op. ‘Ik durf er mijn hand niet voor in het vuur te steken.’


  Decker stopte de foto’s weer weg. ‘Hadden de vrouwen die u zag logo’s op hun T-shirts?’


  ‘Logo’s?’ Paxton hoestte opnieuw en nam een slok water. ‘Geen idee.’


  ‘Heb u misschien gezien in wat voor auto die vrouwen reden?’


  ‘Nee, nooit gezien.’


  ‘U herinnert zich niet of u steeds hetzelfde merk auto in dezelfde kleur hebt gezien?’


  ‘Als u het weet, vertelt u het mij dan maar.’


  ‘Goed dan. Ik heb het over het pas opgeheven Casey’s Massage en Escort. Ik geloof dat ze in lichtblauwe Priussen rondreden.’


  Paxton dacht een ogenblik na. ‘Er gaat bij mij geen belletje rinkelen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Duurt het nog lang?’


  ‘Wilt u misschien even pauzeren?’


  ‘Nee, ik wil graag weten of het nog lang gaat duren. We zitten hier nu al een uur. Ik ken die politieseries wel. Die agenten praten net zo lang op je in tot ze een bekentenis hebben.’


  ‘Wat zou u willen bekennen?’


  ‘Niets.’


  ‘Waarom denkt u dan dat ik op een bekentenis uit ben?’


  ‘Omdat jullie dat nou eenmaal doen. Mag ik nu naar huis?’


  ‘Ik wil graag dat u me de naam geeft van degene die over de geluidsoverlast in Penny’s benedenappartement heeft geklaagd. Ik wil hem of haar graag even spreken.’


  ‘De familie Shoop, Ian en Delia. Ze wonen daar nog steeds… naast Penny’s oude appartement. Ze hebben maar één keer geklaagd, maar ik wist dat Delia blij was toen ik tegen haar zei dat het appartement vrij kwam. Ik heb het idee dat ze wel vaker last hadden van herrie.’


  ‘Ik wil graag hun telefoonnummers.’


  ‘Alle nummers die ik heb, staan op de lijst die ik u gegeven heb.’


  ‘Ik zal de bewoners moeten vertellen wat we gevonden hebben. Dat weet u.’


  Paxton schoof onrustig met zijn voeten. ‘Ik heb het ze al verteld.’


  ‘Heel goed.’


  ‘Maar ze hoeven toch niks te weten over die kerstcadeautjes?’ Toen Decker niet antwoordde, zei hij: ‘Is dat een ja of een nee?’


  Decker haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment lijkt het me niet relevant. Maar ik kan niets beloven voor de toekomst. Mr. Paxton, wat denkt u dat er in die appartementen gebeurde?’


  ‘Ik?’


  ‘U zat er dichter bij dan ik.’


  ‘Ik weet niet of ik me gevleid moeten voelen door deze vraag of dat het een instinker is.’


  ‘Ik stel die vraag altijd. Soms is het zo dat mensen als u de oplossing aandragen.’ Even was het stil en Decker zag de schouders van Paxton ontspannen.


  ‘Ik heb echt geen idee.’ Hij slikte moeizaam. ‘Wat mij betreft was die vent gewoon een mafkees met een doodswens. Ik bedoel, hij had een tijger en een stel giftige slangen in huis.’


  ‘Een doodswens – voor zichzelf of voor iemand anders, denkt u?’


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen… die man was stokoud!’ Paxton zuchtte. ‘Als je hem zag zou je niet geloven dat hij ook maar een vlieg kwaad kon doen.’


  ‘Dat kon hij misschien ook niet,’ zei Decker. ‘Misschien liet hij zichzelf daarom ook door andere dingen beschermen, die tijger bijvoorbeeld.’


  ‘Een geweer zou veel logischer zijn. Sneller, kleiner en dodelijker.’


  ‘Dat is zo,’ zei Decker. ‘Maar zoals u zelf al zei: Penny was een oude man. Een geweer zou hij moeten laden, optillen en richten, en dan zou hij de trekker moeten overhalen en de terugslag incasseren. En zelfs dan ben je nog niet zeker van je zaak. Met een tijger kun je gewoon achterover leunen en het beest zijn gang laten gaan.’
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  Toen hij Marges diepliggende ogen zag, vroeg Decker: ‘Gaat het wel met je?’


  ‘Gewoon een beetje slaapgebrek. Ik lig te veel na te denken. Of het is gewoon het zaterdagochtendgevoel.’


  ‘Ik dacht dat dat over de maandagochtend ging.’


  ‘Bij mij loopt altijd alles anders.’ Ze had makkelijke kleren aangetrokken: een zwarte broek en een babyroze katoenen sweater. Ze wilde vandaag een beetje gekoesterd worden. ‘Wat ben je te weten gekomen van Paxton?’


  Decker gaf haar een samenvatting van het gesprek en overhandigde haar toen een to-dolijstje.


  Zorg dat de lijkschouwer een rapport opstelt over de vleespakketjes.


  Verzamel informatie over Casey’s Massage en Escort: bonnetjes, Bruce Havert, Randi met een i. Ga op jacht naar de pastelblauwe Priussen. Waarschijnlijk geleaset.


  Ondervraag de Shoops.


  Vraag alle buren nogmaals of ze iets gezien hebben bij de appartementen.


  Zoek uit hoe het zit met handelaren in exotische dieren, misschien moet je Vignette Garrison inschakelen.


  Stuur het Forensisch Lab naar het benedenappartement.


  Praat met een psycholoog.


  ‘Is dat laatste bedoeld om een profielschets van Penny te krijgen, of voor jezelf?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Decker glimlachte. ‘Ik vraag me wel af wat zo’n man als Penny bezielde. Als je hulp nodig hebt bij de verhoren, roep je maar extra troepen op.’


  ‘Ik vraag Wanda en Drew wel. Zij kunnen goed met mensen overweg. Lee Wang zoekt op internet naar Bruce Havert en Randi en Casey’s. Zij gebruikten inderdaad blauwe Priussen. Oliver en ik gaan achter autodealers aan. Die zullen nu onderhand wel open zijn. Tenzij je wilt dat ik eerst de Shoops ondervraag.’


  ‘Ik heb al een afspraak met hen. Zij kunnen niet eerder dan morgenmiddag om vier uur.’


  ‘Als dat zo is kun je maar beter naar huis gaan om nog wat van je sabbat te redden.’


  ‘Ik ga eerst nog een kijkje in het mortuarium nemen.’


  ‘Als je wilt ga ik met je mee.’


  ‘Dat is heel aardig van je, maar dat hoeft niet met z’n tweeën. Waarom zouden we allebei om elf uur ’s morgens de dood al moeten ruiken?’


  


  Decker had door de jaren heen zoveel mortuaria bezocht dat hij gewend was geraakt aan de dood. In de autopsieruimte lagen lichamen op stalen tafels achter glas. Of ze lagen in de koelruimte, in plastic verpakt als rollen tapijt. Of ze lagen in de gang, met een kaartje aan de teen, te wachten op verdere behandeling. Menselijke resten zaten in potjes, of waren in flinterdunne plakjes gesneden en op kleine glaasjes gelegd om bekeken te worden onder de microscoop. Maar het enige waar hij niet aan kon wennen, hoe vaak hij ook in het mortuarium kwam, was de geur, die vage mengeling van rotting en misselijkmakende zoete formaldehyde. Telkens als hij dat rook welde er iets ongemakkelijks op in zijn keel.


  Tegen de tijd dat Decker bij het mortuarium aankwam, zouden de vingers wel ontdooid moeten zijn en konden er afdrukken van gemaakt worden. De nagels zouden geknipt moeten worden voor het sporenonderzoek en vreemd DNA. Decker was gewend geraakt aan het ondergrondse leven van de patholoog-anatoom. Hij was vandaag aan het werk in een van de laboratoria in plaats van de autopsieruimte, waardoor de stank enigszins meeviel. De onderzoeksruimte was lang en smal. Als Decker zijn armen naar weerskanten uitstrekte kon hij beide muren aanraken en bleef er nauwelijks genoeg ruimte over om tussen de stalen aanrechten door te lopen, die vol stonden met apparatuur en glazen potjes.


  De patholoog-anatoom was een vrouw die Elsie Spar heette, en volgens ingewijden was ze ongeveer honderd. Haar schouders waren gebogen, haar haar was dun en wit en als ze sprak klapperde haar kunstgebit. Decker had al eerder met haar te maken gehad. Het lichaam mocht dan krakkemikkig zijn, de geest was nog volledig intact: ze was alert, scherp en zeer intelligent en beschikte over een fotografisch geheugen. Ze zat op een krukje terwijl Decker bleef staan.


  Elsie maalde niet om beleefdheden. ‘Je bent helemaal grijs geworden.’


  ‘Niet helemáál. Als je goed kijkt zie je nog wat rode streepjes.’


  Elsie zette haar bril met de jampotglazen recht op haar neus. Haar frêle gestalte verdween helemaal in haar witte labjas. ‘Echt niet. Ik zie alleen maar grijs. Je snor is nog wel rood. Verf je die?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed zo. Steeds meer mannen verven hun haar – allemaal bang om oud te worden. Een man moet eruitzien als een man, niet als een sekseneutraal poppetje. Ik neem aan dat je het wilt hebben over die vingers.’


  ‘Dat klopt. Kan ik gaan zitten?’


  ‘Natuurlijk. Wil je iets drinken?’ Zonder zijn antwoord af te wachten schonk ze water in een glas en nam een slok. ‘Kijk niet zo vies. Het is Evian of Fiji – in elk geval heel duur. Als iemand ooit tegen mij had gezegd toen ik klein was dat mensen nog eens veel geld voor water zouden gaan betalen, zou ik ze voor gek hebben verklaard. Wil je ook een glas?’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Zoals je wilt. Hoe dan ook, die vingers. Ik heb er van een stuk of tien afdrukken laten maken. Daarna nemen we een weefselmonster voor het DNA en microscopisch onderzoek. Maar zelfs zonder die microscoop wil ik je wel vertellen wat ik denk.’


  ‘Daarvoor zit ik hier.’


  ‘Ik vind dat de meeste vingers er oud uitzien. Een paar niet. En sommige zijn pas na de dood afgesneden.’


  ‘Oké.’ Decker wist hier niet goed raad mee. ‘Bedoel je dan van lijken op een begraafplaats, of van mensen die vermoord zijn en van wie daarna een vinger werd afgesneden?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen.’


  ‘Waarom denk je dat ze oud zijn?’


  ‘Vriesbrand.’ Elsie nam een slok water. ‘Als ik het microscopisch onderzoek heb gedaan, kan ik je meer vertellen.’


  ‘Maar waarom denk je dan dat die vingers pas na het overlijden zijn afgesneden?’


  ‘We hebben de vingers heel langzaam laten ontdooien. Je weet wat er gebeurt als je iets ontdooit, dan krijg je een heleboel bloed en water en cellen en andere rommel. Als deze vingers van een levend lichaam waren afgesneden en onmiddellijk ingevroren, zou ik meer bloed hebben verwacht.’


  ‘Ik snap het. Heb je sporen van balsemvloeistof gevonden?’


  ‘Niet in de vloeistoffen. Als ik de weefselmonsters bekijk, kan ik wel zien of de cellen gefixeerd zijn. Ik heb geen formaldehyde geroken, wat de mortuaria tot voor kort gebruikten. Nu hebben we nieuwere en betere middelen. Maar ik kan niets met zekerheid zeggen totdat ik door die microscoop heb gekeken.’


  ‘Oké.’ In zijn hoofd buitelden de theorieën over elkaar heen. ‘Ik neem aan dat het prettiger is om te maken te hebben met vingers die van een lijk afgesneden zijn, dan met vingers van een levend slachtoffer. Misschien moet ik begrafenisondernemers bellen om te informeren of er lijken vermist worden.’


  ‘Ik vind het best. Dat is jouw terrein.’


  ‘Waarom zou iemand een pakketje vingers van dode mensen bewaren?’


  ‘Geen idee, inspecteur. Ik werk niet met levende mensen. Een levend brein vind ik veel te ingewikkeld.’


  ‘Ik praatte ook min of meer tegen mezelf.’


  ‘Dat doe ik ook altijd. Dan voer ik tenminste een intelligent gesprek.’


  Decker stond nog steeds diep na te denken. ‘Heb je al naar die andere vleespakketjes kunnen kijken?’


  ‘Wat ik onder de microscoop heb gezien was rund- of varkensvlees. Als je daar mensenvlees doorheen zou mengen zou dat wel opvallen. En tenzij de man een professioneel slager is, zou het niet zo netjes gesneden zijn. Maar…’ Ze stak haar wijsvinger in de lucht.


  ‘Maar ik heb nog niet alles gezien. Dat duurt nog wel even.’


  ‘Ik snap het. Heb je verder nog iets te melden?’


  ‘Op dit moment niet.’


  ‘Wanneer zijn die vingerafdrukken klaar?’


  ‘Binnen het uur. Blijf maar in de buurt.’


  ‘Dat zal ik doen. Is er misschien een computer die niet gebruikt wordt?’


  ‘Wil je hier werken of boven?’


  ‘Als het niet anders kan werk ik wel hier, maar ik zit liever boven.’


  Elsie lachte haar plastic tanden bloot. ‘De geur is een beetje sterk als je er niet aan gewend bent.’


  ‘Hoe ben jij eraan gewend geraakt?’


  ‘Het is gewoon iets dat bij mijn werk hoort, ik heb er verder geen mening over.’ Elsie haalde haar schouders op. ‘Vanaf mijn eerste jaar als geneeskundestudent wist ik dat ik patholoog zou worden. De wetenschap fascineerde me. De doden geven aan ons allebei hun geheimen prijs.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Pathologen moeten, net als rechercheurs, een onderzoekende aard hebben. Wij zijn allebei nieuwsgierig en bemoeizuchtig, inspecteur, en misschien ook een ietsiepietsie morbide.’


  


  Met de vingerafdrukken op zak reed Decker om twee uur ’s middags terug naar het bureau. Lee Wang stond te overleggen met Marge en Oliver. Decker nam ze alle drie mee naar zijn kantoor en deed de deur dicht.


  ‘Nieuwe ontwikkelingen.’ Hij praatte de anderen bij over zijn ochtend bij dr. Spar en gaf de envelop aan Wang. ‘Trek deze even na in de database. Als we een match hebben, bel je een expert om te kijken of we een definitieve identificatie kunnen krijgen.’


  Marge maakte aantekeningen. ‘Mag ik nog even terug?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Die vingers zijn dus van dode mensen?’


  ‘Sommige. Dat is wat dr. Spar denkt.’


  ‘Van dode mensen op een begraafplaats of van recente slachtoffers van moord?’


  ‘Is beide mogelijk. Ze zei dat er niet veel bloed meer in de vingers zat nadat ze ze ontdooid had.’


  ‘Dus als het een slachtoffer van moord was, kan het lichaam al leeggebloed zijn,’ zei Oliver.


  ‘Zo is het.’ Decker pakte een stapel papieren en deelde ze uit. ‘Terwijl zij het weefsel bekeek en de vingerafdrukken maakte, heb ik een lijst gemaakt van begraafplaatsen in de buurt. De grootste ligt hier pal achter. In de omgeving van Los Angeles zijn er nog een stuk of tien. Ik heb de namen en telefoonnummers van de beheerders erbij geschreven. Bel ze gewoon even en vraag of ze in het verleden gedoe hebben gehad met vermiste lijken. Het moet wel een tijdje geleden zijn.’


  ‘Ik doe het wel,’ zei Lee Wang.


  ‘We weten dat Penny een engerd was. Misschien was hij wel een necrofiel en zijn dit zijn trofeeën.’


  ‘Dat zou best kunnen,’ zei Marge.


  ‘Heb je al iets gevonden over Bruce Havert, Lee?’


  ‘Ik heb wel een stuk of zes Bruce Haverts onder de veertig gevonden. Ik heb ze op een lijstje gezet met de telefoonnummers erbij. Van vier van hen heb ik een foto.’ Hij deelde zijn printjes rond. ‘Ik heb ze nog geen van allen gebeld, dus ik weet niet of een van hen dé Bruce Havert is.’


  ‘We zouden deze foto’s aan Ki, de kippenvrouw, kunnen laten zien en aan de eigenaar van de winkelpanden.’


  ‘O ja, Anwar Mahadi,’ zei Marge. ‘Ik wou dat we deze foto’s hadden gehad toen we die autodealers checkten. Een gezicht erbij zou wel geholpen hebben.’


  ‘Ja, hoe is dat eigenlijk gegaan?’ vroeg Decker.


  ‘Geen van die dealers herinnert zich een Bruce Havert die Priussen huurde. Maar hij kan natuurlijk een andere naam hebben gebruikt.’


  ‘En de kleur? Pastelblauw is geen veelvoorkomende kleur.’


  ‘Voor een Prius wel.’


  ‘Ook al gebruikt Havert zijn echte naam, we krijgen van die dealers natuurlijk geen informatie over hun klanten zonder een dwangbevel,’ zei Marge.


  ‘We houden ze in de gaten. Nu we foto’s hebben wordt het misschien makkelijker,’ zei Oliver.


  ‘Als het niets oplevert, vraag dan maandag even bij de Rijksdienst voor het Wegverkeer naar pastelblauwe Priussen,’ zei Decker. ‘Het is het enige aanknopingspunt dat we hebben. Paxton zegt dat hij vrouwen met massagetafels Penny’s appartement in en uit heeft zien lopen. We hebben nu vrouwenvingers. Dat ziet er helemaal niet fris uit.’


  ‘Maar misschien heeft de moord niets te maken met dat pakketje vingers,’ zei Marge.


  ‘Je hebt gelijk. We moeten geen tunnelvisie ontwikkelen, maar Penny wordt wel steeds vreemder.’ Decker leunde achterover in zijn bureaustoel en keek naar Marge. ‘Wat staat er verder nog op ons lijstje?’


  ‘Wanda en Drew praten met de bewoners… ze zijn niet allemaal thuis, omdat het gebouw dinsdag wordt uitgerookt. Je wilde ook nog dat ik op zoek ging naar handelaren van exotische dieren. En jij hebt morgen een afspraak met de Shoops.’


  ‘Wie zijn de Shoops?’ vroeg Oliver.


  ‘Buren van Hobart Penny die geklaagd hebben over geluidsoverlast uit zijn appartement.’


  ‘Wat voor geluid?’


  ‘Gebrul. Ik ga zondagmiddag met hen praten.’


  ‘Wanneer komen Penny’s kinderen naar L.A.?’


  ‘Maandagavond.’


  Wang pakte een notitieblok. ‘Hoe heten ze?’


  ‘Darius Penny en Graciela Johannesbourgh.’ Marge spelde de namen. ‘Dinsdag komt Sabrina Talbot voor de begrafenisplechtigheid.’


  Lee pakte de vingerafdrukken. ‘Ik zal deze aan een specialist geven. Daarna ga ik de begraafplaatsen bellen.’


  Decker knikte en Wang liep het kantoor uit. Marge stopte de foto’s van Bruce Havert in haar tas. ‘Ik ga naar het kippenvrouwtje, misschien kan zij de echte Bruce Havert aanwijzen. En als dat niet zo is… ik ben uitgehongerd.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Oliver. ‘Ik heb ook honger. Wil jij iets eten, rabbi?’


  ‘Nee, ik heb geen trek.’


  Toen ze weg waren en het stil werd om hem heen, hoorde Decker zijn maag knorren. Hij wilde Vignette Garrison bellen, maar het was bijna drie uur en hij had de hele dag nog niets gegeten. Zijn lichaam had brandstof nodig, en omdat hij toch maar een kwartiertje verderop woonde, leek het logisch om thuis wat te gaan eten.


  Rina had vast nog wel wat restjes in de koelkast.


  Hij hield van zijn vrouw. Hij wilde dat hij een betere echtgenoot kon zijn. Niet dat hij een slechte echtgenoot was, maar hij was niet veel thuis. Rina klaagde daar nooit over. Ze zorgde voor zichzelf. Ze las graag en puzzelde veel. Ze keek graag tv en luisterde naar muziek. Ze deed elke dag haar oefeningen. Ze bad elke dag. Ze las elke dag in de Tenach. Ze gaf les aan de plaatselijke Joodse school. Ze onderhield contact met de kinderen, inclusief Cindy. Ze belde met haar ouders en ook regelmatig met zíjn ouders. Ze hielp andere mensen met het oplossen van hun problemen. Ze kon goed alleen zijn, maar was toch heel sociaal. Zelfs als hij liep te mopperen sleepte ze hem mee naar feestjes en bijeenkomsten, ‘omdat dat goed voor hem was’. En dat was dan ook zo. Ze leek precies te weten wanneer ze hem moest aanmoedigen en wanneer niet.


  Ze wist wat goed voor hem was – beter dan hijzelf.


  Ze hadden een goed huwelijk. En, ere wie ere toekwam, dat hadden ze vooral aan haar te danken.
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  Ki Park, bij Marge en Oliver beter bekend als het kippenvrouwtje, bekeek geconcentreerd en aandachtig de fotocollage van alle Bruce Haverts. De rechercheurs zaten intussen lekker te eten en lieten haar rustig haar gang gaan.


  ‘Deze ja-ah,’ zei Ki uiteindelijk. ‘Man hiernaast… maar meer oud nu.’ Ze tikte met haar vinger op een van de foto’s. ‘Niet zo.’


  Marge slikte een frietje door. ‘Hoe oud was de man hiernaast?’


  ‘Man hiernaast? O… veertig, vijftig.’


  Oliver bekeek de foto die de vrouw had aangewezen. ‘Dus dit is de man van hiernaast, maar op deze foto is hij een stuk jonger?’


  ‘Ja-ah. Een stuk jongah.’


  ‘Weet u zeker dat het dezelfde man is?’


  ‘Zelfde man. Hij houdt van drumsticks, gebakken en gefrituurd. Altijd met gebakken ui. Hij stopt vijf dollar in fooienpot.’


  ‘Dank u wel, u hebt ons heel goed geholpen. Kunt u de rest van mijn lunch inpakken zodat ik die mee kan nemen?’


  ‘De mijne ook, graag,’ zei Marge.


  ‘Waarom gaan jullie al weg?’ zei Ki. ‘Is niet goed voor de maag. Jullie blijven.’


  De vrouw was duidelijk eenzaam. In het weekend kwamen er niet veel mensen in het winkelcentrum en had ze niet veel klandizie. De rechercheurs keken elkaar even aan. ‘U hebt gelijk,’ zei Marge. ‘We eten het hier wel op.’


  ‘Ik geef jullie nog een limonade,’ zei Ki.


  ‘Dank u, ik heb genoeg,’ zei Marge.


  ‘Is gratis. U moet drinken. U bent veel te dun.’


  ‘Oké dan.’ Marge onderdrukte een glimlach. ‘Uw kip is heerlijk. Trouwens, ik krijg vanavond visite. Kan ik een hele gebraden kip meenemen?’


  ‘Natuurlijk… meteen.’ Ki lachte bijna onmerkbaar en deed toen haar hand voor haar mond. ‘U neemt frietjes en koolsla erbij en dan krijgt u van mij brood. Oké?’


  ‘Oké.’ Marge schoof haar bord opzij en stond op. ‘Ik ga even de frisse lucht in. Ik ben over een paar minuten terug om de kip op te halen.’ Ze liep de zaak uit en Oliver kwam achter haar aan.


  Hij pakte zijn telefoon. ‘Wie komt er vanavond bij je eten?’


  ‘Niemand. Ik geef jou de helft en dan hebben we allebei iets te eten.’


  ‘Klinkt goed. Ik heb niks meer in huis.’ Oliver toetste een nummer in en wachtte. ‘Hé, Lee, we hebben een identificatie van een van de Bruce Haverts die jij had gevonden. Die dealer in Las Vegas…. Oké. Breng Decker maar vast op de hoogte, wij zijn er over tien minuten.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Lee zegt dat hij er meteen achteraan gaat.’


  ‘Ik haal die kip even op.’


  Oliver haalde een briefje van twintig dollar tevoorschijn. ‘Ik betaal. En ze mag het wisselgeld houden.’


  ‘Scott, wat ben je toch ook een watje.’


  ‘Niet waar. Ik hou er gewoon van als mensen hun werk goed doen, en zij bakt verdomd goeie kippen.’


  


  Decker bekeek de uitdraai: Bruce Havert, geboren in Albuquerque, New Mexico, op dit moment drieënveertig jaar oud. Verder niet veel informatie over zijn levensloop. Van zijn zesentwintigste tot zijn eenenveertigste had hij in het Havana!-casino in Las Vegas gewerkt als dealer. Gedurende zijn verblijf in Vegas was de man twee keer veroordeeld voor rijden onder invloed, één keer van alcohol en één keer van marihuana. Op dit moment liepen er geen zaken meer tegen hem. De laatste twee jaar leek hij van de aardbodem te zijn verdwenen. ‘Geen keurige burgerman, maar voor een dealer uit Las Vegas valt het reuze mee.’


  ‘Ja, hij heeft toch maar vijftien jaar lang dezelfde baan gehouden,’ zei Marge.


  ‘Heb je gebeld met Havana!?’ vroeg Decker aan Lee.


  ‘Ja,’ zei Wang. ‘En iemand zou me terugbellen, maar zodra ik het woord politie liet vallen, gingen de hekken naar beneden. Ik reken er niet op dat ze het doen.’


  ‘Wat heb je gezegd waardoor ze afhaakten?’


  ‘Ik heb alleen maar gevraagd of ze wilden bevestigen dat die man daar heeft gewerkt.’


  ‘Wij hebben al eerder gemerkt dat ze daar niet dol op zijn in die grote casino’s. De grote jongens zijn erg gesteld op hun privacy.’


  ‘Weet je dat we nog contacten hebben uit de Adrianna Blanc / Garth Hammerling zaak? Rodney Major en Lonnie Silver. Ze werken niet in het hart van Las Vegas, maar het is in elk geval iets. Ik zal hen wel even bellen.’


  ‘Wat had Havert in L.A. te zoeken?’ vroeg Oliver.


  ‘Tot vorige week runde hij een massagesalon. Misschien had hij in Vegas een escortbedrijf en wilde hij ergens anders heen. Of moest hij de stad uit.’


  ‘Misschien was de markt in Vegas verzadigd,’ zei Marge. ‘Er is hier minder concurrentie, of een en ander is beter verspreid.’


  ‘Waar is hij nu?’ vroeg Decker.


  ‘Ik heb op Facebook en LinkedIn gekeken, maar niks gevonden.’ Wang stond op. ‘Er zijn nog wel meer websites om te netwerken. En Casey’s Massage en Escort had ooit een eigen website. Ik zoek het wel even uit, misschien vind ik wat aanknopingspunten.’


  Toen Wang de ruimte had verlaten pakte Decker een stukje papier en begon wat te krabbelen. ‘Even alles op een rijtje. Wat weten we nu eigenlijk zeker?’


  Marge pakte haar lijstje erbij. ‘Penny had één schotwond, van een .22, in zijn rug, maar er zijn meer schoten gevallen. Het geweer hebben we niet gevonden. Hij heeft ook een klap op zijn hoofd gehad. Dat wapen hebben we ook nog niet gevonden. Hij was een kluizenaar en verzamelde wilde, exotische en giftige dieren. Hij had een tijger in huis. De enige die iets van die tijger af weet is Vignette Garrison.’


  ‘Ja, die is nog steeds in beeld,’ zei Decker.


  ‘Zij zegt dat ze hem een paar dagen voor zijn dood nog heeft bezocht en de tijger injecties heeft gegeven, dus zij is zeker nog in beeld. Bovendien is zij de enige waarvan we weten dat ze Penny iets heeft kunnen aandoen zonder door die tijger opgevreten te worden.’


  ‘Klopt allemaal.’


  ‘Maar in jouw ogen is ze geen verdachte.’


  ‘Ik denk nog steeds dat Penny levend meer voor haar kon doen dan dood.’


  Marge was hier niet zo zeker van. ‘Dan hebben we nog een band met twee vrouwen met een massagetafel die tegenover het appartement van Penny hun auto geparkeerd hadden. Die vrouwen reden allebei in een lichtblauwe Prius. Het nummerbord van een van die auto’s stond geregistreerd bij Casey’s Escort en Massage, een bedrijf waarvan Havert de eigenaar en manager was.’


  Decker probeerde de gedachtengang gaande te houden. ‘En wij zitten achter Casey aan omdat Penny van kinky seks hield en omdat George Paxton heeft gezegd dat hij sexy vrouwen met massagetafels Penny’s appartement in en uit heeft zien lopen.’


  ‘En Caseys kantoor is vlak na de moord op Penny ontruimd, en we geloven geen van allen dat dat toeval is.’


  ‘Welk appartement gebruikte Penny voor zijn vrouwen? Vast niet dat waar hij die insecten en slangen hield.’


  ‘Wie weet met wat voor eng doel,’ zei Oliver. ‘Heb je al met die psycholoog gepraat?’


  ‘Hij zou me terugbellen.’ Decker keek door zijn aantekeningen. ‘Paxton zei dat buren hebben geklaagd over geluidsoverlast uit het appartement direct onder dat van Penny. Het Forensisch Lab zit er nu in.’


  ‘Oké, en hoe zit het dan met dat uitroken van het gebouw?’ vroeg Oliver.


  ‘Dat staat voor dinsdag op de planning,’ zei Decker. ‘Wanda en Drew hebben bijna alle bewoners geïnformeerd. Ze hebben niets nieuws meer gehoord. De meesten wisten niet eens van het bestaan van die oude man af.’


  ‘En wanneer praten we dan met die buren die over geluidsoverlast hebben geklaagd?’


  ‘Het echtpaar Shoop. Morgenmiddag om vier uur. Heb je die mortuaria al gebeld?’


  ‘Twee ervan,’ zei Oliver. ‘Er neemt niemand op. Beetje spookachtig.’


  Marge lachte om dit grapje. ‘Misschien moeten we er gewoon heen gaan. De mortuaria in de buurt kunnen we morgen doen, en de rest doen we maandag.’ Haar telefoon piepte om aan te geven dat er een sms binnenkwam. ‘Dit is de secretaresse van Darius Penny. Hij is maandag om vier uur hier. Hij belt ons zodra hij er is.’


  ‘En hoe zit het met zijn zuster? Gravin-nog-wat-burger? Komt zij ook nog?’


  ‘Graciela Johannesbourgh. Ik zal de stichting even bellen om te vragen hoe laat ze hier is.’


  ‘Klinkt goed.’ Decker rekte zich uit. Hij had de hele sabbat gewerkt en bijna niets bereikt. ‘Het wordt al laat. Laten we maar naar huis gaan.’


  ‘Zal ik nog even langs het appartement rijden om te zien wat het lab aan het doen is? Ik kom er toch langs als ik naar huis rijd,’ zei Marge.


  ‘Goed. Prima.’


  ‘Ik ga met je mee,’ zei Oliver. ‘En jij, rabbi?’


  ‘Ik ga zo meteen weg. Nog even wat administratie afhandelen.’


  Decker wachtte tot het stil was geworden in zijn kantoor. Maar in plaats van zijn memo’s of zijn telefoonbriefjes af te werken, pakte hij zijn telefoon, keek naar een van de nummers die hij erin had opgeslagen en vroeg zich af of het nog steeds zou kloppen. Donatti had de gewoonte vaak van nummer te veranderen.


  Decker had helemaal geen zin om hem om hulp te vragen. Donatti was zijn laatste troefkaart, en eigenlijk was hij nog niet zover.


  


  Het hele weekend was het somber weer geweest. De miezer van zondagochtend was ’s middags tot regen uitgegroeid en de druppels spetterden op het asfalt van de parkeerplaats. Ondanks dat ze het zelf had voorgesteld was Gabe ervan overtuigd dat ze niet zou komen, zeker toen hij het motel zag waar ze een kamer had gereserveerd.


  De kamer was niet veel bijzonders, maar schoner dan hij had verwacht. Hij kon zien dat er recentelijk was schoongemaakt. Er zaten schone zakken in de prullenbakken, het kleed was gestofzuigd en er lagen schone lakens op het bed, maar hij voelde zich toch niet helemaal op zijn gemak. Hij keek voor de vijftigste keer op zijn horloge. Toen trok hij het gordijn opzij en keek uit het raam. Dit bleef hij maar herhalen totdat het daglicht langzaam plaatsmaakte voor de schemering en een sombere, natte avond. Hij had Rina beloofd dat hij om acht uur thuis zou zijn. Als er niks zou gebeuren, zou hij ruim voor die tijd binnen zijn.


  Eindelijk, om drie minuten over vier, zag hij een oude zwarte Mercedes de parkeerplaats oprijden. Regendruppels dansten in het licht van de koplampen toen de Benz een parkeervak in reed. Gabe pakte zijn jas en ging buiten onder de overkapping staan wachten. Er liep een kleine gestalte op hem af in een gele regenjas, een spijkerbroek en zwarte laarzen. Geen paraplu. Hij rende naar haar toe, sloeg beschermend zijn jas om haar heen, en samen holden ze naar binnen. Zijn hart bonkte in zijn borstkas, en dat kwam niet van het hardlopen.


  Hij gooide zijn jas over een stoel en hielp haar uit haar regenjas. Ze had een sweatshirt aan en had de capuchon over haar hoofd getrokken. Hij wreef over haar bovenarmen. ‘Koud?’


  ‘Een beetje.’


  ‘Ik begon me al zorgen te maken.’ Yasmine zweeg. ‘Heb je je bedacht?’


  ‘Misschien wel.’


  Met haar onweerstaanbare zwarte ogen keek Yasmine Gabe aan. Ze was zo waanzinnig mooi. Haar kinderlijke gelaatstrekken hadden plaatsgemaakt voor een volwassen gezicht. Hij had haar nu ruim een jaar niet gezien, en hij was nog steeds net zo onder de indruk als de eerste keer dat hij haar had gekust. Voor Gabe bestond er op dat moment en op die plek niets anders meer dan zij tweeën.


  ‘We kunnen ook weggaan. Je weet dat ik alles doe wat je wilt.’


  Ze deed een stap naar achter. ‘Ik weet niet wat ik wil.’ Ze stond met haar rug naar de dichtgeschoven gordijnen. Op tafel lagen een zak met broodjes en een bos bloemen.


  ‘Die zijn voor jou,’ zei Gabe.


  ‘O, ik dacht al dat je die voor de gezelligheid had neergezet. Dat kan geen kwaad in een kamer als deze.’


  ‘We kunnen ook weggaan, Yasmine. Gewoon in de auto samen die broodjes opeten.’


  Ze pakte de bloemen. Gele rozen met takken jasmijn. Hij had zijn best gedaan om iets moois voor haar uit te zoeken. ‘Ze zijn prachtig, Gabe.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan.’


  Ze hield het boeket onder haar neus en rook. ‘Ik heb naar het derde deel uit de Mondscheinsonate geluisterd.’


  ‘Wat vond je ervan?’


  ‘Hartstikke mooi.’ Ze lachte weer. ‘In mijn hoofd hoor ik het je spelen… je frasering… ik zie je vingers heen en weer vliegen. Het is vreemd, want het is heel levendig.’


  ‘En heb ik goed gespeeld?’


  ‘Fantastisch, zoals altijd.’


  ‘Bedankt. Maar dat is allemaal niks vergeleken met jou.’ Gabe liep naar haar toe en trok haar capuchon naar achter. Hij haalde zijn handen door haar lange haar en trok het uit de trui – een stortvloed van zwarte golven die bijna tot haar middel kwam. ‘Jeetje, wat is je haar lang geworden.’


  Eindelijk lachte Yasmine voluit. In Gabes hart gingen duizend lichtjes branden. ‘Ik wilde een beetje goedmaken wat er met jou is gebeurd.’ Ze streelde over zijn donshaartjes. ‘Meneer de filmster.’


  ‘Binnenkort bij jou in de bioscoop!’


  ‘Echt?’ vroeg ze opgewonden.


  ‘Nee,’ zei Gabe. ‘Zelfs als hij ooit wordt uitgebracht, en dan bedoel ik áls met een hoofdletter, dan zal hij niet in de grote bioscopen terechtkomen. Dus wacht nog even met je te verheugen op die rode loper, oké?’


  ‘Shit!’


  ‘Tsja, ik ben nou eenmaal één grote teleurstelling.’


  Yasmine werd serieus. ‘Ik vind het moeilijk als je dat soort dingen zegt. Ik maak me zorgen om je.’


  ‘Het gaat prima met me!’ Hij pakte haar hand en kuste die. ‘Arrogant, maar met een gebroken hart. Ik mis je, koekoekje.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Ik mis je heel erg.’


  Ze sloeg haar armen om hem heen en de tranen liepen over haar gezicht. ‘Ik heb jou ook gemist.’


  ‘Je bent echt geweldig. God, wat hou ik toch veel van je.’


  ‘Ik hou ook van jou.’ Haar vingers liepen langs zijn rechterarm naar boven en bleven net onder zijn schouder stilstaan. ‘Ik wil ze nog een keer zien.’


  ‘Mijn tattoo’s?’ Hij lachte. ‘Die zitten er nog.’


  Ze trok zijn trui omhoog. ‘Doe eens uit. Ik wil ze zien.’


  Hij trok zijn trui over zijn hoofd en liet de tatoeage op zijn bovenarm zien: haar naam, een jasmijntak, en daaronder de muziek die hen eens had samengebracht. Yasmine raakte de inkt aan en kuste het kunstwerkje toen. Ze legde haar hoofd tegen zijn naakte borst. Halverwege zijn rechterflank was de roze indruk te zien van het litteken van een geweerschot. Weer kreeg ze tranen in haar ogen.


  ‘Wat moet ik doen als je weggaat?’ vroeg ze. ‘Ik weet het echt niet.’


  ‘Ik ben de jouwe, van top tot teen. Nu en voor altijd.’


  Ze lachte en wandelde met haar vingers over zijn borstkas. Zijn ribben staken uit en zijn buik was ingevallen, geen sixpackje te zien. Zijn armen waren lang en gespierd van het jarenlange pianospelen. Zijn vingers vormden lange dunne aanhangsels. In deze tijd van gespierde filmsterren leek hij extreem mager. Ze hield van dat dunne lijf. Ze hield van het dons op zijn schedel en de pukkels op zijn voorhoofd die tevoorschijn kwamen als hij nerveus was. Ze hield van het blosje op zijn wangen als hij zich schaamde of opgewonden was. Ze hield van zijn prachtige groene ogen met de wijde zwarte pupillen erin. Ze wist dat hij uiteindelijk wel weer voller zou worden, dat de kilo’s die hij was kwijtgeraakt door de stress van de rechtszaak er wel weer aan zouden komen en dat de puistjes weer weg zouden gaan. En dan zou hij weer de mooiste jongen op aarde zijn. Maar op dit moment hield ze net zoveel van zijn magere gestalte als van zijn geniale talent.


  Hoewel het behoorlijk warm in de kamer was, trokken zijn tepels zich samen. Ze streelde ze met haar vingers. Hij reageerde onmiddellijk. Hij kuste haar eerst zacht, daarna hartstochtelijk, en trok toen haar trui uit. Daaronder droeg ze een T-shirt. Hij liet zijn hand onder haar shirt glijden en voelde over haar bh met daaronder haar volle, zachte borsten. Hij voelde zijn knieën slap worden. ‘We moeten hier niet blijven, Yasmine. Je weet dat er iets gebeurt als we hier blijven.’


  ‘Wil je dan niet dat het gebeurt?’


  ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Hij kuste haar weer. Meteen liep er een elektrische lading van zijn hoofd naar zijn kruis. ‘Maar alleen als jij het ook wilt. We moeten het allebei willen.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem minutenlang. ‘Oké.’


  ‘Oké wat?’


  ‘Oké… we willen het allebei. We hebben het eerder gedaan.’


  ‘Heb je daar spijt van?’


  ‘Misschien meteen erna, een beetje.’ Ze lachte. ‘Nu ik je weer zie weet ik weer waarom ik het heb gedaan. Heb je je-weet-wel bij je?’


  ‘Ja, ik heb je-weet-wel bij me. Een hele doos vol.’


  Yasmine schaterlachte. ‘Een hele doos vol? Hoezo arrogant?’


  Gabe grinnikte. ‘Een jongen mag toch wel een beetje dromen.’


  ‘En een meisje mag die dromen waarmaken.’
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  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Decker zat te wachten op zijn verhoor van vier uur. Hij pakte zijn informatiekaartjes erbij en probeerde enige logica te ontdekken in de moord op Penny.


  De man was een kluizenaar. Toch was het iemand gelukt om zo dichtbij te komen dat hij of zij hem kon vermoorden.


  Vignette Garrison had regelmatig contact met hem gehad. Zij was een paar dagen voor de moord nog in zijn appartement geweest. Misschien had ze de sleutel wel. Ze was zeer geïnteresseerd in het testament. Ze had geld nodig voor haar dierenopvang. Maar zou Penny dood meer waard zijn voor haar dan levend?


  Dan waren er de meisjes van Casey’s Massage en Escort. George Paxton had bevestigd dat hij sexy vrouwen Penny’s appartement in en uit had zien gaan. Er was geen hard bewijs dat Caseys vrouwen in het appartement waren geweest, maar er was wel materiaal – de videobanden – dat daarop wees. En uit het buurtonderzoek bleek dat niemand anders in het complex gebruikmaakte van de escortservice. Misschien hadden de dames iets in Penny’s appartement gezien dat de moeite van een inbraak waard was. Of misschien had Penny hen bang gemaakt en voelden ze zich niet veilig. Dat was niet zo vreemd, gezien de verhalen die zijn ex-vrouw had verteld over zijn voorliefde voor ruige seks. Maar dat was jaren geleden, voordat de man oud en kwetsbaar was geworden. Maar dan nog had hij een keur aan dodelijke wapens tot zijn beschikking – een Bengaalse tijger en giftige slangen en insecten. Als hij iemand had willen martelen, had hij genoeg enge middelen om dat voor elkaar te krijgen.


  Het lampje op Deckers intercom begon te knipperen ten teken dat de Shoops gearriveerd waren.


  Het stel bleek ergens in de dertig te zijn. Ian was klein en slank, Delia nog kleiner en slanker. Een flinke storm zou hen beiden met groot gemak omver blazen. Ze hadden allebei bruin haar en een rond gezicht met bruine ogen. Ian had een nauwsluitend poloshirt en een spijkerbroek aan. Delia had gekozen voor een gebreide jurk die tot op haar knieën kwam, en modieuze laarzen. Nadat Decker hen had gevraagd te gaan zitten, bedankte hij hen voor hun komst en pakte zijn notitieblok.


  ‘Sorry voor het ongemak van het uitroken van het gebouw. Ik hoop dat dat allemaal snel achter de rug is.’


  De twee schudden vol ongeloof hun hoofd. ‘We wisten wel dat die man gek was, maar dat hij zó gek was, is toch wel griezelig,’ zei Delia.


  ‘Stel je voor dat die tijger ontsnapt was!’ Ian legde een hand op zijn borst. ‘Wij hebben een zoontje van twee.’ Hij wapperde met zijn handen. ‘Ik moet er niet aan denken.’


  ‘Niet aan denken!’ zei Delia.


  Decker knikte. ‘Hebben jullie het ooit met Penny gehad over de geluiden die jullie hoorden?’


  ‘Natuurlijk!’ Delia keek Ian aan. ‘Twee of drie keer?’


  ‘Drie keer,’ bevestigde Ian.


  ‘Kunnen jullie me meer vertellen over die gesprekken?’


  ‘Nou, dat was een beetje het probleem,’ zei Delia. ‘Het waren niet echt gesprekken. Het was meer: Mr. Penny, ik hoor steeds vreemde geluiden uit uw appartement.’ Ze leunde voorover en keek Decker aan. ‘Ik had geen idee dat hij het appartement boven ook huurde. Wij dachten dat die ouwe mafkees alleen het appartement naast ons had. En dan te bedenken dat hij die enge beesten verzamelde, zo dicht bij ons kleine mannetje…’


  ‘Niet aan denken, Delia!’ zei Ian.


  Decker knikte. ‘Wat bedoelt u met “het waren niet echt gesprekken?”’


  ‘Het duurde maar twee seconden,’ zei Delia.


  ‘Waar hebt u met hem gesproken? Op de gang? Hebt u bij hem aangeklopt?’


  ‘Ian heeft op zijn deur geklopt. Maar ik was er ook bij. Dat was misschien de tweede keer dat we hem in levenden lijve zagen.’


  ‘Hij ging nooit ergens heen,’ zei Delia. ‘Wij vroegen ons altijd af hoe hij overleefde.’


  ‘Hebben jullie ooit bezorgers aan de deur gezien?’


  ‘Nee. Maar misschien kwamen die naar het appartement boven. Ik heb nooit geweten dat hij dat ook huurde.’


  ‘Hij huurde een behoorlijk aantal appartementen. Maar jullie zijn de enige twee die ooit over geluid hebben geklaagd bij de beheerder. Tenminste, dat is wat hij zegt. Zouden jullie nog wat meer over jullie korte gesprekje met Mr. Penny willen vertellen? Jullie klopten aan en toen…’


  ‘Ik klopte aan en hij deed open.’ Ian rolde met zijn ogen. ‘Hij zei dat het de tv was.’


  ‘Daar klopte niks van,’ zei Delia.


  ‘Hij zei dat hij en beetje doof was en het geluid waarschijnlijk te hard had gezet. Nou ja, zeg!’


  ‘Er klopte niks van,’ zei Delia. ‘Dat gegrom kwam helemaal niet van de tv.’


  ‘Ik dacht dat het misschien een pitbull was,’ zei Ian. ‘Ik was doodsbang dat zo’n beest een keer zou ontsnappen.’


  ‘Wij hebben namelijk een zoontje van twee,’ zei Delia voor de tweede keer.


  ‘Dus jullie zijn drie keer naar zijn appartement toe gegaan?’ vroeg Decker.


  ‘Nou, eigenlijk ben ik wel tien keer naar hem toe gegaan, maar hij deed maar drie keer open.’


  ‘En jullie zijn nooit bij hem binnen geweest?’


  ‘Klopt. We hebben op de gang met hem gepraat. Maar zoals Delia al zei, dat gegrom kwam niet van de tv. En die tijger is het bewijs dat wij niet gek waren.’


  ‘Want ergens in je achterhoofd denk je dan toch: ben ik nou gek?’ zei Delia.


  ‘Blijkbaar hadden jullie helemaal gelijk. Hebben jullie ooit nog andere geluiden uit dat appartement horen komen?’ Toen Decker Delia en Ian veelbetekenende blikken zag uitwisselen vroeg hij: ‘Wat?’


  ‘Zeg jij het maar,’ zei Delia.


  ‘We hoorden gekreun.’


  ‘Gekreun?’ Er kwam geen reactie. ‘Zoals bij seks?’


  ‘Misschien,’ zei Delia. ‘Maar die man was zo oud!’


  ‘Ja, we maakten daar altijd grapjes over,’ zei Ian.


  ‘Ja, we zeiden altijd dat we misschien uit voorzorg maar een ambulance moesten bellen.’ De twee keken elkaar lachend aan, en toen werd Delia serieus. ‘Maar nu hij zo afschuwelijk aan zijn eind gekomen is, lijkt het allemaal opeens niet meer zo grappig.’


  ‘Toen jullie dat gekreun hoorden, dachten jullie dat hij seks had?’


  Delia zwaaide met haar hand heen en weer. ‘Zou kunnen. Kunnen mannen van die leeftijd eigenlijk nog wel seks hebben? Ik heb het niet over oudere mannen, maar over hoogbejaarden!’


  ‘Hij was inderdaad hoogbejaard,’ zei Decker. ‘Dus als we aannemen dat het om seks ging, hebben jullie dan ooit iemand het appartement zien binnengaan?’


  ‘We hebben twee keer dezelfde vrouw in en uit zien lopen. Ze had een korte jurk aan en zwarte laarzen en ze had een massagetafel bij zich. Het was echt een dubieus type. Daarom dachten we dat dat gekreun daarmee te maken had.’


  ‘Vertel eens iets meer over die vrouw. Hoe zag ze eruit?’


  ‘Lang blond haar, flinke boezem en lange benen.’


  ‘Nepborsten,’ zei Delia. ‘Ik zeg niet dat ze iets illegaals deed. Misschien gaf ze die oude zot alleen een massage. Maar het kan ook wel meer geweest zijn, gezien haar uiterlijk en haar hoerige kleren.’


  ‘En jullie hebben deze vrouw twee keer gezien?’


  ‘Ja.’ Delia keek naar Ian. ‘Maar dat gekreun hebben we wel… vier of vijf keer gehoord?’


  ‘Vijf keer,’ zei Ian. ‘Met al dat gekreun en gegrom had ik er opeens wel genoeg van om de aardige buurman te blijven spelen. Toen heb ik een klacht ingediend bij de beheerder.’


  ‘We waren ten einde raad,’ zei Ian. ‘Paxton zei dat hij het af zou handelen. En dat heeft hij ook gedaan.’


  ‘Daarna hebben jullie niets meer gehoord?’


  ‘Geen gegrom meer, en geen gekreun,’ zei Delia. ‘Eindelijk!’


  ‘En wanneer hebben jullie voor het laatst gegrom of gekreun gehoord?’


  ‘Dat weet ik niet meer precies,’ zei Ian. ‘Maar nog geen maand later was die ouwe gek verhuisd, tot onze grote opluchting.’


  ‘Althans, we dáchten dat hij was verhuisd,’ zei Delia. ‘We hadden er geen idee van dat hij zoveel appartementen in het gebouw huurde.’


  ‘Maar in elk geval was het ons probleem niet meer,’ zei Ian.


  ‘Nou ja, eigenlijk wel natuurlijk. Nu gaan ze het hele gebouw uitroken!’


  ‘Die man heeft het hele gebouw besmet met zijn zieke geest!’ blafte Ian.


  ‘Gelukkig zijn we er nu van af…’ Delia stokte. ‘Ik vind het heel erg dat hij vermoord is, maar hij was echt een lastpak.’


  ‘Die vrouw die jullie naar binnen zagen gaan,’ zei Decker, ‘had zij een logo of een bedrijfsnaam op haar shirt?’


  ‘Nee,’ ze Delia. ‘Je gaat toch ook geen reclame maken voor zo’n bedrijf?’


  ‘Geloof het of niet, soms gebeurt dat wel.’


  ‘Ik heb nooit iets gezien.’ Delia keek naar Ian, die zijn hoofd schudde.


  ‘We vragen dit aan iedereen die ooit contact heeft gehad met Penny,’ zei Decker. ‘Als jullie nog even willen zeggen waar jullie afgelopen zondag en maandag waren. Dat zou een hoop schelen in onze administratie.’


  ‘Zondag is makkelijk,’ zei Delia. ‘Toen hebben we bij vrienden gegeten.’ Ze keek naar Ian. ‘Bij de Kotes en de Abelsons.’


  ‘Dat klopt,’ zei Ian.


  ‘Toe hoe laat?’


  ‘Een uur of elf.’


  ‘En wat hebben jullie daarna gedaan?’


  ‘We zijn naar huis gegaan en gaan slapen,’ zei Delia. ‘Ik moest de volgende dag weer vroeg op om te werken en mijn zoontje naar de crèche te brengen.’


  ‘We kunnen u de telefoonnummers geven als u wilt,’ zei Ian.


  ‘Graag,’ zei Decker. ‘En maandag?’


  Daar moesten de twee lang over nadenken. Eindelijk zei Delia: ‘Volgens mij zijn we gewoon thuisgekomen uit ons werk, hebben gegeten, tv-gekeken en toen zijn we naar bed gegaan.’


  Ian stak een vinger omhoog. ‘Lasagne. Je had lasagne gemaakt met spinazie en ricotta en bolognesesaus!’


  ‘Wat heb jij een goed geheugen!’ riep Delia uit. ‘Je hebt gelijk!’


  ‘U moet niet vergeten, inspecteur, dat wij dachten dat die ouwe gek inmiddels was verhuisd. We hadden helemaal geen reden om te denken dat hij nog steeds in het gebouw zou wonen.’


  ‘We hoorden tenslotte geen geluiden meer,’ zei Delia.


  ‘Oké, dus zondagavond waren jullie uit met vrienden, en maandag hebben jullie gewerkt, thuis gegeten en daarna zijn jullie niet meer weggegaan.’


  Delia knikte. ‘Klopt. Zo is het.’


  Decker schreef het op. ‘Prima. Dan heb ik nog één laatste vraag. Wat denken jullie dat er met die oude man is gebeurd?’


  Het stel voelde zich gevleid door deze vraag. ‘Misschien heeft die masseuse hem geprobeerd te beroven,’ zei Ian. ‘Of hij weigerde haar te betalen en toen werd ze boos,’ zei Delia. ‘Ik vind hem wel iemand die mensen boos kan maken.’


  ‘Dus jij denkt dat hij door die masseuse vermoord is?’


  ‘Hij kwam nooit zijn appartement uit, en verder kwam er niemand op bezoek.’


  ‘Jullie wel,’ zei Decker. ‘Ik wil jullie nergens van beschuldigen, maar als jullie naar hem toe zijn gegaan om te klagen, hebben andere mensen dat misschien ook wel gedaan.’ Stilte. ‘Hebben jullie nog vragen?’


  ‘Ja,’ zei Ian stijfjes. ‘Wanneer mogen we ons huis weer in?’


  ‘Waarschijnlijk donderdagochtend.’


  Ze slaakten allebei een diepe zucht. ‘De beheerder zei dat het uitroken in opdracht van de gemeente gebeurt,’ zei Ian.


  ‘Ja, het is een veiligheidsmaatregel van de gemeente,’ zei Decker.


  ‘Verrekte lastig!’ zei Ian.


  ‘Dat ben ik met je eens, maar het is altijd nog beter dan gebeten te worden door een giftige spin.’


  ‘Die man was echt gestoord!’ zei Delia. ‘Daar wil ik helemaal niet aan denken!’


  ‘Nee, daar moet je niet aan denken.’ Ian pakte haar hand. ‘Kom, we gaan ergens koffie drinken en een broodje eten.’


  Delia lachte opgelucht naar Decker. ‘Hij weet altijd precies wat hij moet zeggen om me weer gerust te stellen.’


  


  Er klonken stemmen op de gang. Er werd een sleutelkaart in het slot gestoken. Toen de deur op het kettingslot bleek te zitten, begon het gebons. Gabe kleedde zich razendsnel aan, propte de vuilniszak met de twee gebruikte condooms diep onder in zijn rugzak en schoof het doosje met de rest van de condooms onder het bed. Op zijn sokken rende hij naar de deur. ‘Wacht even! Even de ketting eraf halen.’


  Hij wierp een snelle blik op Yasmine, die een poging deed haar laarzen aan te trekken. Haar lange zwarte haar zat in de war en er stond paniek in haar ogen. ‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde hij. Vanwege zijn smetvrees had Gabe het bed alweer opgemaakt en bedekt met handdoeken voordat ze gingen eten, want iedereen wist hoe het zat met de beddensprei in een motelkamer. Op een papieren bordje lagen twee half opgegeten broodjes en een opengescheurde zak chips. Het zag er allemaal heel onschuldig uit, hoewel de omgeving anders deed vermoeden.


  Zodra Gabe de ketting had losgemaakt vloog de deur open en stormde Yasmines moeder de kamer in. Een Perzische krijger op oorlogspad. Sohala Nourmand was rood aangelopen en stond te trillen op haar benen. Ze droeg allerlei nepsieraden. Achter haar kwamen twee geüniformeerde agenten de kamer binnen.


  Sohala pakte haar dochter bij de arm en hees haar overeind. Daarna wees ze naar Gabe. ‘Arresteer hem!’ riep ze tegen de agenten.


  ‘Arresteer hem?’ schreeuwde Yasmine terug. ‘Mammie, ben je nou helemaal gek geworden?’


  ‘Ze is nog maar een meisje!’ Sohala probeerde haar dochter de kamer uit te sleuren, maar Yasmine verzette zich. ‘Hij maakt schandelijk misbruik van mijn kind…’


  ‘Rustig maar, ma’am, wij nemen dit wel voor onze rekening.’ De agent in kwestie was een magere, kale man, Ritter genaamd.


  Sohala schreeuwde nog steeds. ‘Arresteer hem!’


  ‘Rustig aan!’ maande Ritter nu.


  ‘We waren gewoon aan het eten!’ Gabe wees naar het bed. ‘Kijk dan!’


  ‘Eten doe je in een restaurant, niet in een motelkamer met de gordijnen dicht!’ gilde Sohala. Ze zwaaide met haar wijsvinger voor Gabes neus heen en weer. ‘Ze is minderjarig! Arresteer hem!’


  Yasmine was in tranen. ‘Mammie, hou op!’


  ‘Ik ben ook minderjarig!’ wierp Gabe tegen.


  ‘Jij bent achttien…’


  ‘Niet waar! Mrs. Nourmand, ik zweer dat we gewoon aan het eten waren.’


  ‘Misschien nu wel ja, maar daarvoor, wie weet!’


  ‘Kalm aan,’ probeerde Ritter nog eens.


  ‘Jij bent een stiekemerd!’ gilde Sohala. ‘Ik wed dat je haar drugs hebt gegeven zodat je misbruik van haar kon maken.’


  Gabe hapte naar adem. ‘Ik heb haar helemaal geen drugs gegeven.’


  ‘Je bent gek!’ schreeuwde Yasmine. ‘Hij heeft mijn leven gered, of ben je dat soms vergeten?’


  Sohala zweeg even. Ze staarde naar Gabe en keek hem verwonderd aan. ‘Waarom ben jij kaal? Ben je nu een nazi geworden?’


  ‘Mammie, nu hou je op!’ riep Yasmine.


  ‘Ik heb mijn hoofd kaalgeschoren voor een film…’


  ‘Zit jij in een film?’ vroeg Sohala. ‘Wat voor film?’


  ‘Van een kleine, onafhankelijke producent.’


  ‘Ik geloof je niet!’


  ‘Het is echt zo! Waarom zou ik anders kaal zijn?’


  ‘En nou houdt iedereen zijn mond!’ brulde de tweede agent. Staggart was bijna een meter tachtig, blond en breedgeschouderd. ‘Iedereen houdt zijn mond dicht, oké?’ Hij liep naar Gabe en bracht zijn gezicht vlak bij het zijne, een zielige poging hem te intimideren. Om te beginnen was Gabe langer dan hij. En verder was deze man een mier vergeleken bij zijn vader en pleegvader.


  ‘Hoe oud ben jij?’ blafte Staggart.


  ‘Zeventien.’


  Hij keerde zich naar Yasmine, die de tranen uit haar ogen stond te vegen. ‘Hoe oud ben jij?’


  ‘Zestien.’


  Terug naar Gabe. ‘je bent wel erg groot voor je zeventien. Ik hoop dat je niet tegen me staat te liegen.’


  ‘Ik ben zeventien.’


  ‘Wanneer word je achttien?’


  ‘In juni.’


  ‘Dat duurt nog vier maanden.’


  ‘Daarom ben ik nog steeds zeventien.’


  ‘Ga je nou een beetje bijdehand doen, grote jongen?’


  ‘Nee, sir, ik ben alleen een beetje geschrokken, daar komt het van.’


  Staggart bleef hem ijskoud aankijken. ‘Heb je een ID bij je, grote jongen?’


  ‘In mijn rugzak.’ Gabe wilde erheen lopen, maar Staggart zei dat hij moest blijven staan waar hij stond.


  ‘Is dat jouw rugzak daar?’ Staggart wees naar de hoek en Gabe knikte. ‘Dan vind je het vast niet erg als ik er even in kijk?’


  Gabe slikte, want hij wist maar al te goed dat er gebruikte condooms in zaten. ‘Ga uw gang.’


  Staggart maakte voorzichtig de rits open en keek vluchtig door de inhoud. Hij haalde er twee potjes met pillen uit. ‘Je gebruikte toch geen drugs?’


  ‘Dat zijn medicijnen die ik op recept heb gekregen. De naam van mijn arts staat erop. U kunt hem bellen als u me niet gelooft.’


  Staggart las de labels op de potjes. ‘Waarom heeft een jongen van jouw leeftijd Paxil en Xanax nodig?’


  ‘Ik heb soms paniekaanvallen,’ zei Gabe zachtjes.


  ‘Waarvan moet een jongen van jouw leeftijd in paniek raken?’


  Gabe wilde antwoord geven, maar bedacht zich toen. Het had geen zin om alles uit te gaan leggen aan deze lomperik. Hij koos voor de verstandigste oplossing: zwijgen. Staggert zocht verder door de inhoud van de rugzak en haalde een mapje met bladmuziek tevoorschijn. ‘Ben je een of andere popster?’


  ‘Nee, ik ben pianist.’ Gabe sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik zit op het Juilliard in New York.’


  ‘Zit jij in New York op school?’ zei Ritter.


  Gabe liet zijn armen weer zakken en probeerde kalm te blijven. Misschien viel deze vent wel mee. ‘Ja, sir.’


  Ritter, de oudste van de twee, zei tegen Sohala en Yasmine dat ze moesten blijven staan waar ze stonden. Hij liep naar Gabe toe. ‘En wat doe je dan in L.A.?’


  ‘Ik ben hier op bezoek.’ Gabe keek naar Yasmine. ‘Ik heb hier gewoond.’


  Ritter trok de bladmuziek uit Staggarts hand, hij was duidelijk hoger in rang. ‘Hou jij die vrouwen maar in de gaten.’ Staggart probeerde nog wat indruk te maken, maar omdat Ritter hem zijn plaats had gewezen had zijn ego wel een deuk opgelopen.


  Ritter bladerde wat door de bladmuziek en stopte het toen terug in de rugzak.


  ‘Mag ik je ID even zien?’


  ‘Mag ik mijn rugzak even? Dan kan ik hem voor u zoeken.’


  Ritter knikte. Gabe pakte zijn portemonnee, haalde er zijn rijbewijs uit en gaf het aan de agent. Die controleerde de geboortedatum, de haar- en oogkleur, lengte en gewicht. Behalve zijn kale hoofd klopten alle beschrijvingen. Zijn naam was Gabriel Whitman. ‘Je hebt in L.A. gewoond?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom heb je dan een rijbewijs uit Nevada?’


  ‘Omdat mijn vader daar woont. Een paar jaar geleden heb ik een poosje bij hem gewoond en toen heb ik daar mijn rijbewijs gehaald.’


  ‘Maar je woont nu niet meer bij hem?’


  ‘Godzijdank niet.’


  ‘Wat doet hij voor de kost?’


  Gabe was te boos om rustig na te kunnen denken en besloot maar gewoon de waarheid te zeggen. ‘Hij beheert een paar bordelen.’


  Ritters ogen schoten van het rijbewijs naar Gabes gezicht. ‘Bordelen?’


  ‘Ja, sir.’ Misschien had hij toch moeten liegen. De uitdrukking op het gezicht van de agent beviel hem helemaal niet.


  ‘Bordelen.’ Hij keek van Gabe naar Yasmine. ‘En wat was je nou met haar van plan? Een enkele reis Nevada, misschien?’


  Gabe raakte steeds meer in de war. Toen voelde hij het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘O, God, nee!’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, nee, nee, nee! Ik heb niets te maken met wat mijn vader allemaal doet! Ik haat die man. Nou ja, haten, ik heb een vreselijke hekel aan hem. Ik houd van haar. Ik zweer het! Ik ga nog liever dood dan dat ik haar iets zou aandoen. Dat is ook bijna gebeurd… dat doodgaan, bedoel ik. Maar dat is een lang verhaal. En nu zeg ik niets meer.’


  Ritter herinnerde zich nog vagelijk dat het meisje had gezegd dat hij haar leven had gered. Misschien was er wel iets van waar. Hij bleef Gabe aankijken. ‘Waar is je moeder?’


  ‘In India.’


  ‘Wat doet ze daar?’


  ‘Ze woont daar met haar nieuwe gezin. Daar hoor ik niet bij.’


  Ritter knipperde een paar keer met zijn ogen. Hij keek nog eens naar het rijbewijs. ‘En bij wie woonde je dan hier in L.A.?’


  Eindelijk! De gelegenheid om namen te noemen. ‘Ik woonde bij inspecteur Peter Decker en zijn vrouw Rina. Daar logeer ik nu ook.’ Ritter was nu één en al oor. ‘Hij werkt in Devonshire. Hij is hoofd van de recherche.’


  Ritter probeerde zijn gezicht in de plooi te houden, maar zijn ogen schoten heen en weer. ‘En als ik hem nu bel, zal hij dat bevestigen?’


  ‘Absoluut.’


  ‘Dus hij weet dat je hier bent, in een motel, met een meisje van zestien.’ Toen Gabe geen antwoord gaf, vroeg Ritter: ‘Hoe heb je die kamer kunnen boeken?’


  ‘Onder mijn vaders naam.’


  ‘Die vader in Nevada, waar je zo’n vreselijke hekel aan hebt.’


  Gabe zuchtte. ‘Ja, sir.’


  ‘Dus hij weet wél dat je hier bent?’


  Gabe stak zijn handen in de lucht. ‘Ik weet niet of hij het weet of niet. Het kan hem niets schelen. Zijn secretaresse heeft het voor me gedaan. Zij heet Talia. U kunt hen allebei bellen als u wilt. Haar kunt u waarschijnlijk wel bereiken, maar hem krijg je niet zo makkelijk te pakken.’


  ‘Hoe heet je vader?’


  ‘Christopher Donatti.’


  ‘Waar zijn zijn bordelen?’


  ‘In de buurt van Elko. Zal ik u Talia’s telefoonnummer geven?’


  Ritter antwoordde niet. Hij schreef naam en registratienummer op en gaf het rijbewijs terug aan Gabe. Deckers naam zei hem wel iets. Hij zou hem wel even bellen. ‘Heb je nog een ander identiteitsbewijs?’


  Gabe gaf hem zijn collegekaart van het Juilliard. Ritter keek er even naar, gaf hem weer terug en ging verder met het doorzoeken van de rugzak. Het duurde even, maar uiteindelijk vond hij toch de vuilniszak op de bodem van de rugzak. Hij keek erin, trok zijn neus op en keek toen strak naar Gabe. De jongen deed zijn ogen dicht en fluisterde wanhopig ‘alsjeblieft…’


  Na een paar seconden, die wel uren leken, ritste Ritter de rugzak weer dicht en wendde zich tot Sohala Nourmand. ‘Neem uw dochter mee naar huis.’


  ‘Niet voordat u hem gearresteerd hebt!’ zei Sohala beslist.


  ‘Als ik hem arresteer, dan arresteer ik haar ook,’ bitste Ritter terug. ‘Ze zijn allebei minderjarig. Brigadier Staggart, zou u Mrs. Nourmand en haar dochter naar hun auto willen begeleiden?’


  ‘Ik ben met mijn eigen auto,’ zei Yasmine.


  ‘Dan begeleidt u beide dames naar hun eigen auto.’ Hij richtte zich tot Yasmine. ‘Ga nou maar gauw naar huis, meisje. Als ik je ooit nog eens met deze knul betrap, arresteer ik hem voor verkrachting van een minderjarige, begrepen?’


  Sohala riep nog een keer tegen Gabe: ‘En jij blijft met je tengels van mijn dochter af!’ en daarna liep ze naar buiten.


  Toen het drietal de kamer uit was, wendde Ritter zich tot Gabe. ‘Ik maak geen geintjes, ventje. Als dit vier maanden later was gebeurd, had ik je gearresteerd wegens verkrachting.’


  ‘We schelen maar een jaar…’


  ‘Doet er niet toe.’


  ‘Ik bedoel maar dat het niet pervers is of zo.’


  ‘Nee, het is niet pervers. Maar het punt is dat haar moeder niet wil dat je met haar omgaat. Daar komt het gewoon op neer. Dat zul je moeten respecteren.’


  Gabe rolde met zijn ogen.


  ‘Laat dat,’ zei Ritter. ‘Daar word ik heel boos van.’


  ‘Sorry. Echt. Heel erg sorry.’


  ‘Het is voorbij, ventje. Pak je spullen en ga naar huis.’


  ‘Het is nog lang niet voorbij,’ mompelde Gabe.


  ‘Nou, het is in elk geval voorbij tot zij achttien is en officieel meerderjarig. Als je haar nog ooit opzoekt, smijt ik je de bak in. Kan me niet schelen wie je allemaal kent, begrepen?’


  ‘Begrepen,’ zei Gabe.


  Ritter keek hem nog eens aan. ‘Je bent een knappe jongen. Zijn er geen meisjes in New York?’


  ‘Ik houd van haar.’


  Ritter lachte zachtjes. ‘De hele wereld ligt aan je voeten, jochie. Verpruts het nou niet. Blijf uit de buurt van dat meisje totdat ze volwassen is.’


  Hij sloeg de deur achter zich dicht en verdween.


  Gabe schoof de gordijnen een eindje uit elkaar en keek naar buiten. Sohala wachtte in haar auto tot haar dochter in haar vier jaar oude zwarte Mercedes was verdwenen. Toen startte ze haar nieuwe zwarte Mercedes en reed weg. De agenten bleven nog tien minuten overleggen en verlieten toen ook de parkeerplaats.


  Gabe voelde zich verlaten en zakte weg in een diep zwart gat. Meestal kon hij in zo’n geval achter de piano gaan zitten om zichzelf er weer bovenop te helpen. Maar er was hier helaas geen piano te bekennen. Hij maakte zijn rugzak open en gooide de zak met gebruikte condooms weer in de prullenbak. Het doosje liet hij onder het bed liggen. Zonder Yasmine had hij dat niet meer nodig. Hij nam een Paxil. Zelfs met die pil zou het op het randje zijn, maar de overdaad aan serotonine zou in elk geval voorkomen dat hij in de afgrond zou storten. De wonderen van de moderne wetenschap.
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  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Het was een lange dag geweest, en het beloofde een nog langere nacht te worden. Decker kon het kraakje in de stem van de politieagent maar niet uit zijn hoofd krijgen.


  Kent u ene Gabriel Whitman?


  Twee volkomen doorgedraaide mensen hadden hun zoon bij hem achtergelaten. In plaats van te golfen en de wereld rond te reizen zat Decker met een puber opgescheept. Terwijl hij de oprit opreed, drukte hij zichzelf op het hart om diep adem te halen en na te denken voordat hij iets zei. Daar was hij nooit zo sterk in geweest waar het zijn eigen familie betrof.


  Hij ontspande zijn gezicht en deed de voordeur open. Een heerlijke etensgeur kwam hem tegemoet. Rina zat op de bank en las in een tijdschrift. Ze legde het neer, stond op en lachte. ‘Hoi, grote jongen van me. Ik heb op je gewacht, en nu ben ik officieel uitgehongerd.’ Ze gaf hem een kus op zijn lippen. ‘Heb je honger?’


  Decker wreef over zijn snor. Ze had schijnbaar geen idee wat er was gebeurd. ‘Is Gabe thuis?’


  ‘Op zijn kamer.’ Haar gezicht verstrakte. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet met hem praten.’


  ‘Waarover?’


  Zonder veel inleiding vertelde Decker Rina wat hij over de telefoon te horen had gekregen van een agent van de westelijke divisie van het Los Angeles Police Department. Hij probeerde zijn stem niet te verheffen, maar klonk desondanks kwaad. ‘Die knul heeft tegen me gelogen.’ Hij voelde zijn tanden knarsen. ‘Ik haat het als mensen tegen me liegen!’


  ‘Dat begrijp ik helemaal,’ zei Rina ernstig. ‘Maar hij kon je natuurlijk ook niet de waarheid zeggen.’


  ‘O, dus nu ben jij zijn advocate?’


  ‘Je hoeft niet boos te worden op mij. Ik heb hier niks mee te maken.’


  ‘Ik had verwacht dat hij een kop koffie met dat meisje zou gaan drinken en dan weg zou gaan. Dat is het verhaal dat hij me heeft verteld. Die idioot!’ Decker beende weg en bonkte op de deur van Gabes kamer. ‘Doe open!’ Na een paar seconden bonkte hij opnieuw op de deur. ‘Gabriel, doe open. Ik moet met je praten!’


  De jongen verscheen op de drempel. Achter zijn brillengazen waren zijn ogen dik, maar droog. Hij had rode vlekken op zijn voorhoofd. Hij had een groen T-shirt en een spijkerbroek aan en liep op blote voeten. ‘Jezus! Ik kon mijn bril niet vinden…’


  ‘Kom hier en ga zitten!’


  ‘Kun je eerst even wat kalmeren?’


  ‘Ik ben kalm, maar ik ben ook boos. Je kunt tegelijkertijd kalm én boos zijn.’


  ‘Luister, het spijt me –’


  ‘Je hebt tegen me gelogen, Gabriel. Ik vertrouwde je, en je hebt me recht in mijn gezicht aangekeken, en toen heb je tegen me gelogen. Je hebt me voor gek gezet.’


  ‘Wat had ik dan tegen je moeten zeggen, Peter?’


  ‘Wat dacht je van de waarheid, om maar wat te noemen?’


  ‘Dat ze had gevraagd of we in een motel konden afspreken en dat ik ja had gezegd? En wat zou jij dan gezegd hebben?’


  ‘Dan zou ik erop gestaan hebben dat je de afspraak zou afzeggen, en dan zouden we nu geen problemen hebben gehad.’


  ‘Ik wilde er niet over praten. Jij bent degene die erover begon. Dus om van je af te komen heb ik je verteld wat je wilde horen. En voor alle duidelijkheid: ik had je helemaal niks hoeven vertellen. Je bent mijn vader niet!’ Meteen toen hij dat gezegd had, kreeg hij spijt van zijn woorden. ‘Je bent niet eens mijn stiefvader.’ Dat maakte het alleen nog maar erger. ‘Dus ga maar lekker naar je vrouw en je échte kinderen, en laat mij met rust!’


  Hij onderstreepte zijn uitbarsting door de deur met een flinke klap dicht te gooien.


  Ook dat nog! Decker was ziedend. Een deel van die woede betrof Gabe, maar een ander deel de ouders van die jongen. Met zijn kaken stevig op elkaar geklemd probeerde hij diep adem te halen en liep weg. Rina zat op hem te wachten met een stijf glimlachje op haar gezicht.


  ‘Heb je nu honger?’ Toen Decker haar een woedende blik toewierp, pakte ze zijn hand en trok hem mee naar de bank. ‘Ga nou maar lekker zitten, dan haal ik iets te drinken voor je. Wat dacht je van een dubbele whiskey?’ Ze lachte.


  ‘Ik ben blij dat jij dit allemaal heel grappig vindt.’


  ‘Ik vind het niet grappig, Peter, maar ik ben gewoon te oud om het me heel erg aan te trekken.’


  ‘Je bent helemaal niet oud. Ik ben twaalf jaar ouder dan jij. Dat is pas oud.’


  ‘Nou, dan laat je dat jonge ding maar eens lekker voor je zorgen. Ze hoorde Gabes slaapkamerdeur opengaan. ‘O, jee, ik geloof dat ik maar beter even weg kan gaan.’


  ‘Decker greep haar hand. ‘Echt niet. Dit lossen we samen op.’


  ‘Ik ga alleen maar een fles water halen. Ik hoef toch niet te sterven van de dorst terwijl jullie twee ruzie maken?’ Ze maakte zich los. ‘Ik beloof je dat ik weer terugkom.’


  ‘Ja, ja, dat zal wel. Geen wonder dat ik zoveel tijd op het bureau doorbreng,’ mompelde Decker.


  ‘Dat hoorde ik,’ riep ze vanuit de keuken.


  ‘Dat was ook de bedoeling,’ schreeuwde hij terug. Hij keek op en keek naar Gabe, die berouwvol voor hem stond. ‘En?’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Wat spijt je?’ Decker stond op en beende door de kamer. ‘Dat je tegen me gelogen hebt? Excuses aanvaard. Dat je de waarheid hebt verteld? Daarvoor hoef je je niet te excuseren. Je hebt gelijk. Ik ben niet je vader, je stiefvader, of wat voor soort familie –’


  ‘Peter –’


  ‘Trouwens, wat ik eigenlijk had moeten doen is Chris, je echte vader, bellen, en zelf uit de vuurlinie stappen.’


  ‘Alsjeblieft, niet Chris bellen –’


  ‘Niet uit wraak, Gabriel, maar ik zal hem moeten vertellen wat er is gebeurd. Zodat hij weet wat er aan de hand is als je straks achter de tralies belandt. Want ik weet nog niet zeker of ik de borgtocht ga betalen.’


  ‘Bel alsjeblieft mijn vader niet…’


  Rina kwam de kamer binnen. ‘Hij gaat echt je vader niet bellen.’


  ‘Waarom niet? Chris kennende kan het hem geen bal schelen. Ik denk dat hij jou van harte zal feliciteren en mij vierkant uitlacht omdat ik me zo druk maak.’


  ‘Peter, hou op!’ zei Rina.


  ‘Ik doe alles wat je vraagt, oké?’ De paniek stond in Gabes ogen. Zijn stem werd hoger. ‘Maar bel alsjeblieft niet met Chris!’


  ‘Waarom niet? Ik zou denken dat je blij was als ik uit je leven verdween!’


  ‘Wat verwacht je van me, Peter? Moet ik je sméken?’


  ‘Peter, hou op!’ zei Rina streng.


  Decker bond in. Hij wees naar de bank. Gabe plofte neer en legde zijn hoofd achterover. Toen keek hij Decker smekend aan. ‘Ik heb liever met jouw woede te maken dan met zijn cynisme, en dat is precies wat ik ga krijgen als je hem belt.


  ‘Jezus, Gabe, je kunt niet eens je vriendinnetje neuken zonder het te verkloten.’ Hij keek naar Rina. ‘Sorry voor mijn taalgebruik.’


  ‘Hier, drink even wat water.’ Rina gaf Gabe een flesje, maar hij maakte het niet open.


  ‘Krijg ik er ook eentje, of is dat alleen maar voor zielige kleine puberjongens?’ zei Decker.


  Rina rolde met haar ogen. ‘Komt eraan.’


  Decker liep nog steeds te ijsberen. ‘Heb je een condoom gebruikt?’


  ‘Ja. Ik mag dan stom zijn, daarom ben ik nog niet suïcidaal.’


  ‘Je bent niet stom.’


  ‘Dat ben ik wel. Ik heb er een puinhoop van gemaakt. Het spijt me dat jij hierbij betrokken bent geraakt. Dat heb je niet verdiend. Ik ben niet jouw probleem.’


  ‘Als puntje bij paaltje komt, ben je wel degelijk mijn probleem.’


  ‘Sorry. Ze had echt de politie niet op me af hoeven sturen.’


  Ondanks zijn boosheid merkte Decker dat hij glimlachte. Hij ging naast de jongen zitten. ‘Dat was wel wat heftig, ja.’


  ‘Ik had best willen gaan koffiedrinken. Dat motel was haar idee. En ga me nou niet vertellen dat ik nee had moeten zeggen. Geen enkele jongen van mijn leeftijd zou nee hebben gezegd.’


  ‘Je mag haar niet meer zien.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Zeg eens eerlijk, Gabe, hoelang heb je al contact met haar? En zeg nou niet dat je geen contact met haar had, want ik weet dat het wel zo is.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik geen contact met haar had.’


  ‘Dat heb je wel gezegd.’ Rina gaf Decker een flesje water. ‘Je zei dat je haar niet had gemaild, ge-sms’t, gebeld, of met haar had gechat via Facebook.’


  ‘Dat klopt ook allemaal. Papieren post. Ze heeft een eigen postbus.’


  ‘Schríjven jullie elkaar?’ vroeg Decker.


  Rina glimlachte. ‘Vreemd.’


  ‘Je mag helemaal geen contact meer met haar zoeken, Gabe. Zelfs niet per brief.’


  ‘Dat kan ik niet maken. Jullie begrijpen gewoon niet…’


  ‘Begrijp ik het niet?’ Decker schudde met zijn hoofd. ‘Kun je tenminste probéren om iets originelers te verzinnen?’


  ‘Nee, jullie begrijpen het écht niet.’ Zijn ogen schoten nu vuur. ‘Jullie zijn er niet bij geweest!’


  Decker zweeg.


  Gabe was nu helemaal opgewonden. ‘Die dag heb ik het voor haar opgenomen… en zij heeft het voor mij opgenomen. En dat is heel wat meer dan ik van mijn eigen moeder kan zeggen, oké?’ Hij balde zijn handen tot vuisten. ‘Toen zij mij achterliet… de manier waarop ze dat deed… jullie zijn nooit door je moeder in de steek gelaten, dus ga nou niet zeggen dat je weet wat ik voel.’


  ‘Natuurlijk weet ik niet precies hoe je je voelt.’ Decker stak zijn hand op. ‘En voordat je me naar de strot vliegt, zal ik je iets vertellen. Ik ben geadopteerd. Toen ik al volwassen was, nadat ik met Rina getrouwd was, heb ik toevallig mijn biologische moeder ontmoet. Dat was traumatisch. Het was vooral heel pijnlijk omdat ze nog vijf andere kinderen had. Volgens mijn kinderlijke manier van redeneren was het niet zo dat ze geen kinderen wilde. Ze wilde míj niet. Dat was natuurlijk onnozel, mijn biologische moeder was een wanhopige tiener die zwanger was. En ik zeg niet dat het precies hetzelfde is als bij jou, Gabe, maar ik heb wel enig idee hoe het voelt als iemand je afwijst.’


  De jongen trommelde met zijn vingers op zijn bovenbenen. ‘Dus we zijn allebei slachtoffer van verraad. Dan weet je dus ook waarom ik wel met Yasmine moet praten. Ik wil niet dat ze denkt dat ik haar in de steek laat.’


  ‘Gabriel…’ Decker zocht naar woorden. ‘Als ze achttien is en volwassen, is er niets meer aan de hand. Maar tot die tijd kun je niets. Dat duurt nog maar een paar jaar.’


  ‘Als haar moeder haar niet naar Israël verscheept of zo.’ Gabe schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp niet waarom die moeder zo’n hekel aan me heeft.’


  ‘Ze heeft geen hekel aan je.’


  ‘Wel waar, maar ik weet niet waarom. Verkeerde ras en verkeerde godsdienst. Ik kan mijn afkomst niet ongedaan maken, en ik heb tegen Yasmine gezegd dat ik me best wil bekeren tot het Jodendom. Daar ben ik zelfs al mee begonnen. Zelfs zonder Yasmine zou ik me misschien wel willen bekeren.’


  Rina ging naast hem zitten. ‘Echt waar?’


  ‘Nou, strooplikker, je weet wel precies hoe je mijn vrouw aan je kant moet krijgen.’


  ‘Hou je mond, Peter.’ Ze keek naar Gabe. ‘Waarom wil je je bekeren, Gabriel?’


  Gabe dacht even na over deze vraag. ‘Weet niet. Ik mag jullie graag. Ik denk dat ik op die manier gewoon dichter bij mijn zogenaamde familie kom te staan.’


  ‘Gabriel, wij zijn niet zogenaamd.’ Toen hij niet reageerde zei Rina: ‘En je weet dat je hier altijd welkom bent.’


  ‘Dat is lief van je.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik wil niet al te aards klinken, maar is er misschien iets te eten? Ik kan wel twee paarden op.’


  ‘Ik ga het eten klaarmaken,’ zei Rina, en ze liep de keuken in.


  Gabe keek naar Decker. ‘Dat was kinderachtig, om te zeggen dat je mijn vader niet bent.’


  ‘Een beetje puberaal, maar jij bent ook nog maar een kind. Het zit wel goed.’ Decker klopte hem op zijn knie. ‘Je zult je vast beter voelen als je eenmaal weer op school bent.’


  ‘Ik ga niet naar school. In elk geval niet de komende maanden.’


  ‘Oké,’ zei Decker, ‘mag ik vragen waarom niet?’


  ‘Ik zit gewoon niet goed in mijn vel nu. Ik denk dat de rechtszaak me meer heeft aangegrepen dan ik dacht.’


  ‘Je hebt even rust nodig,’ zei Decker.


  ‘Ja, maar dat gaat helaas niet lukken. Over zes weken ga ik op tournee. Ik heb net een mail gekregen van mijn agent. Hij heeft me in nog twee steden geboekt waar ik een paar stukken moet spelen die ik nog helemaal niet goed ken. Ik heb Nick gebeld. Hij zei dat hij me wel kon helpen, dus dat is wel prettig. Ik heb de school gemaild. Het enige wat ik dit semester nog moet doen zijn een paar uitvoeringen om vakken af te sluiten. Dat kan ik doen wanneer ik wil. Als het jullie te veel wordt, kan ik ook bij mijn tante logeren. Maar ik zou wel graag op de vleugel studeren… in de garage… die jullie voor mij gehuurd hebben… toen jullie me nog aardig vonden.’


  ‘Hou onmiddellijk op.’ Decker glimlachte. ‘Je bent hier altijd welkom en je mag hier blijven zo lang als je wilt, bij je zogenaamde familie.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Oké, Gabe. Je hebt je charme-troefkaart heel geraffineerd uitgespeeld. Zelfs ik voel me nu rot. Als je nu ophoudt, heb je gewonnen.’


  ‘Dus ik mag hier blijven, als ik Yasmine maar niet opzoek.’


  ‘Ja, dat is wel de voorwaarde. Hoe graag ik je ook mag, ik ga geen borg betalen om je uit de gevangenis te houden.’


  ‘Ik moet hier wel met haar over praten, Peter. Dat begrijp je toch wel?’ Stilte. ‘Kun jij niet even met haar moeder praten?’


  ‘Ben je nou helemaal gek geworden!’


  ‘Je hebt gelijk. Ik praat zelf wel met haar moeder.’


  ‘Dat gaat echt niet gebeuren.’ Decker tikte met zijn voet op de vloer. ‘Geef me een paar dagen. Ik heb even tijd nodig om te bedenken hoe ik Boze Nourmand ga aanpakken.’


  Gabe lachte opgelucht. ‘God, ik benijd je niet.’


  Decker sloeg een arm om Gabes schouders. ‘Ik zal doen wat ik kan. Meer beloof ik niet. Intussen ga jij geen contact met haar zoeken, oké?’


  ‘Ja, oké.’ Gabe legde zijn hoofd op Deckers schouder en zweeg. Het was fijn als je je veilig kon voelen bij iemand die groot en sterk was. Het was ook fijn als je voelde dat iemand om je gaf. Zelf als dat een ‘zogenaamd’ iemand was.


  


  Gabe schepte nog een tweede bord eten vol en ratelde door over het onrecht in de wereld. Hij keerde zich naar zijn sterkste bondgenoot, Rina. ‘Ik ben zo verrekte kwaad. Hoe zou jij je voelen als Peters moeder zou proberen jou te laten arresteren?’


  ‘Mijn moeder is vijfennegentig. Zoek maar een ander voorbeeld,’ zei Decker.


  ‘Gabe, ik snap heus wel waarom je zo boos bent. Maar als moeder begrijp ik Sohala ook. Zij weet gewoon niet wat een geweldige vent je bent.’


  ‘Kun jij haar niet eens bellen?’


  ‘Ik denk niet dat wij op dit moment veel invloed op haar zullen hebben.’


  De bel ging. Rina stond op en keek door het spionnetje. ‘Goeie genade. Het is Sohala.’


  ‘Ik ben weg,’ zei Gabe. ‘Kijkt ze boos?’


  ‘Dat kan ik niet zien. Jij woont hier. Je blijft zitten waar je zit.’ Rina opende de deur. Sohala was helemaal opgedoft, ze droeg een strakke, zwarte glittertrui, een zwarte legging en laarzen. Ze had haar haar opgestoken en haar gezicht was zwaar opgemaakt. Ze gaf Rina een kus op haar wang, keek over haar schouder naar Gabe en vroeg of ze binnen mocht komen.


  ‘Natuurlijk,’ zei Rina.


  ‘Ik ga even douchen, denk ik,’ zei Gabe.


  ‘Alsjeblieft, Gabriel, blijf even hier.’ Sohala’s stem was zacht en mild. ‘Mag ik gaan zitten?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Rina.


  ‘Oké,’ zei Decker, ‘als ik hier niet langer nodig ben, ga ik de tafel even afruimen.’


  Sohala boorde zijn hoop om zich snel uit de voeten te kunnen maken de grond in. ‘Nee, blijf jij nou ook even hier, alsjeblieft. Iedereen. Alsjeblieft.’


  Gabe ging op de bank tussen Decker en Rina in zitten. Sohala zat tegenover hem. Ze keek de jongen in het gezicht. ‘Ik wil je iets vertellen, Gabriel. Ik wil mijn excuses aanbieden voor mijn gedrag van vanmiddag. Vlak naast het motel zit een Perzische bakkerij. De man die daar werkt is een vriend van me. Hij vertelde me dat hij Yasmines auto op de parkeerplaats had zien staan. Ik werd heel bang. Yasmine nam haar telefoon niet op. Ik was bang dat ze gekidnapt was.’


  ‘Aha,’ zei Rina. ‘Dat verklaart een heleboel. Je hebt je vast veel zorgen gemaakt.’


  ‘Ja, heel veel.’ De vrouw was blij dat er iemand was die haar begreep.


  ‘Ik begrijp het, Sohala,’ zei Rina. ‘Gaat het nu weer wat beter met je?’


  ‘Nee, niet echt, maar wie maalt daar nou om? Mijn dochter niet, in elk geval.’


  ‘Ze houdt van u. Dat is nou juist het probleem,’ zei Gabe.


  ‘Ze hoeft niet van me te houden, ze moet naar me luisteren. Ze luistert niet naar me.’


  Gabe keek haar van achter zijn bril met ernstige groene ogen aan. ‘Waarom hebt u zo’n hekel aan me?’


  ‘Gabriel, ik heb geen hekel aan je. Hoe kan ik ooit een hekel hebben aan een jongen die mijn dochters leven heeft gered? Ik heb spijt dat ik de politie heb gevraagd je te arresteren. Ik vind je een geweldige jongen. Maar ik wil dat je naar me luistert. Ze keek naar zijn bijna kale hoofd. ‘Heb je echt een film gemaakt?’


  ‘Ik heb geen film gemaakt, maar erin gespeeld.’


  ‘Wat voor film?’


  ‘Een stomme, onafhankelijke film.’


  ‘En waarom ben je dan kaal?’


  ‘Omdat ik een psychotische jongen speel die instort. In de laatste scène stoppen ze me in een dwangbuis en scheren ze mijn haar af. Een maand geleden had ik nog lang haar.’


  ‘Word je betaald om in die film te spelen?’


  ‘Ja, ik werd ervoor betaald,’ zei Gabe verward.


  ‘Hoeveel?’


  De jongen keek haar aan en zweeg.


  ‘Laat maar zitten. Doet er niet toe. Gabriel, ik weet dat je van mijn dochter houdt.’


  ‘Zeker, Mrs. Nourmand, ik hou heel veel van haar.’


  ‘Als dat zo is, dan wil je ook doen wat goed voor haar is. Daarom vraag ik je dit. Je moet tegen haar zeggen dat je haar nooit meer kunt zien.’


  ‘Ik heb niet veel keus, of wel? Als u me nog eens betrapt, laat u me arresteren.’


  ‘Nee, ik laat je niet meer arresteren. Maar toch mag je Yasmine niet meer zien. Je moet tegen haar zeggen dat je het wilt uitmaken.’


  ‘Maar ik wil het helemaal niet uitmaken. Dat zou een grote leugen zijn!’


  ‘Dan moet je dus liegen.’


  ‘Waarom zou ik zonder reden haar en mijn eigen hart breken?’


  Sohala keek hem aan alsof hij een dwarse kleuter was. ‘Jij bent een beroemde pianist die in films speelt, toch?’


  ‘Nee. Ik ben niet beroemd. Ik ben gewoon een jongen met liefdesverdriet die van uw dochter houdt.’


  Sohala probeerde het nog een keer. ‘Nou, sommige pianospelers zijn beroemd.’


  ‘De meeste niet.’


  ‘Maar dat is toch wat je wilt?’


  ‘Ja, ik wil piano spelen. Daar word ik heel gelukkig van.’


  ‘Mensen betalen geld om jou te horen spelen, dus dan moet je wel goed zijn, toch?’


  Hij vroeg zich af waar ze heen wilde. ‘Klopt.’


  ‘En als je voor mensen speelt, moet je reizen.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Overal heen,’ zei ze. ‘Naar heel veel landen.’


  ‘Ik hoop het wel.’


  ‘Hoe vaak per jaar ben je op reis?’


  ‘Ongeveer twee maanden tijdens het schooljaar. In de zomer iets vaker omdat er dan veel festivals zijn.’


  ‘Als je bent afgestudeerd, ga je nog meer reizen, toch? Dan ben je lange tijd op reis?’


  Gabe voelde een knoop in zijn maag. ‘Niet echt lang. Een paar maanden.’


  ‘Of misschien meer, toch?’


  Gabe zweeg. Dit ging niet goed.


  ‘Gabriel, Yasmine is zestien. Ze is nog een kind. Als ze straks achttien is en gaat studeren… als ze naar de universiteit gaat, wat moet ze dan doen als jij zo lang weg bent? Gaan zitten wachten tot je terugkomt, alleen maar om meteen daarna weer weg te gaan? En mag je van haar vragen om haar eigen leven op te geven terwijl jij je droom najaagt? Mag je van haar vragen om eenzaam te zijn terwijl iedereen om haar heen plezier maakt?’


  Voor het eerst die middag bond Gabe wat in. ‘Ik kan ook andere dingen doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Lesgeven.’ Zelfs in zijn eigen oren klonk het woord volkomen leeg.


  ‘Wil je dat dan? Pianoleraar worden?’


  Iedereen zweeg.


  ‘Ik zal Rina en de inspecteur niet naar hun mening vragen, maar ze weten heel goed dat ik gelijk heb.’ Ze leunde naar voren. ‘Laar haar los, Gabriel. Laat haar vrienden zoeken, naar feestjes gaan, laat haar het normale leven van een jong meisje leiden.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ze niet naar feestjes mag gaan. Ik wil juist dat ze plezier maakt!’


  ‘Ze doet helemaal niets zolang jij in de buurt bent. Je moet haar echt de kans geven om zichzelf te ontwikkelen. Als je echt van haar houdt, dan zul je moeten toegeven dat ik gelijk heb.’


  Gabe voelde de tranen in zijn ogen springen. ‘Dit is niet eerlijk.’


  ‘Is het dan wel eerlijk dat zij maanden moet wachten tot jij weer terugkomt?’


  ‘Ze kan doen wat ze wil. Dat heb ik altijd tegen haar gezegd.’


  ‘Ze wil alleen maar de hele tijd bij jou zijn. Om je koffers te pakken en met je op reis te gaan en je kleine troeteldiertje te zijn. Ze is een briljante meid. Geef haar een kans om dat te ontdekken.’


  Gabe zei niets meer. Sohala ook niet. Hij keek naar Rina. ‘Dit is niet eerlijk.’ Daarna keek hij naar Decker. ‘Dit is zó niet eerlijk.’


  Geen van beiden gaf antwoord.


  ‘Zijn jullie het met haar eens dan?’ Zijn ogen schoten heen en weer tussen Rina en Decker. ‘Echt waar, ik wil nu weten wat jullie denken.’


  Decker nam eerst het woord. ‘Ik weet dat je van haar houdt, Gabe, maar Sohala heeft wel een punt.’


  ‘En wat moet ik dan doen?’ Hij sloeg zijn armen over elkaar. ‘Zeggen dat ik niet meer van haar hou? Dat ga ik echt niet doen.’


  ‘Nee, dat moet je ook niet doen,’ zei Sohala. ‘Dat zou niet waar zijn en het zou haar kwetsen. Maar je moet wel tegen haar zeggen dat ze andere mensen moet gaan opzoeken. Als jullie voor elkaar bestemd zijn, dan komen jullie ooit nog wel bij elkaar.’ Ze slikte moeizaam. ‘Als ze andere jongens leert kennen en daarna besluit dat ze toch jou wil, beloof ik je dat ik je in mijn gezin zal opnemen, als je je bekeert tot het Jodendom.’


  Gabe staarde haar niet-begrijpend aan. ‘Wilt u dat ik tegen haar zeg dat ze met andere jongens moet uitgaan? Vergeet het maar!’


  Sohala’s ogen liepen vol tranen. ‘Soms moet je in het leven dingen doen die moeilijk zijn. Als ze voor jou kiest, nadat ze andere jongens heeft uitgeprobeerd, zal ik haar van harte steunen. Maar geef haar gewoon de kans om op te groeien. Als ze een volwassen vrouw is zul je meer van haar houden dan nu ze een meisje is dat jou aanbidt en niet verder kijkt dan haar neus lang is.’


  Gabe wreef in zijn ogen. ‘Oké, ik zal met haar praten. Maar ik beloof niks.’


  ‘Goed.’


  ‘En onder één voorwaarde.’ Hij keek naar Sohala. ‘Dat u ervoor zorgt dat ze weer zangles gaat nemen. Als zij zangeres wil worden, mag u niet dwars gaan liggen.’


  Sohala kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik zal haar weer zangles geven, oké?’


  ‘Dat vroeg ik niet,’ zei Gabe. ‘Als zij operazang wil studeren, moet u haar daarin steunen.’


  De vrouw sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat is niet eerlijk.’


  Rina kwam tussenbeide. ‘Jullie kunnen doorgaan met bekvechten, of allebei wat water bij de wijn doen.’ Ze stond op. ‘Ik ga de afwas doen.’


  ‘Ik help je,’ zei Decker.


  ‘Als u toezegt dat zij mag doen wat ze wil, dan zal ik doen wat u wilt,’ zei Gabe.


  ‘Oké. Als jij afscheid van haar neemt, dan is het goed,’ zei Sohala terwijl ze in haar ogen wreef.


  ‘En… voor alle duidelijkheid… ik begrijp wel wat u bedoelt. Ik mag niet van haar vragen dat ze steeds op mij wacht.’ Hoe ging hij zich hieruit redden? ‘Ik zal tegen haar zeggen dat ze met andere jongens moet afspreken, als u haar stimuleert om zang te gaan studeren. Deal?’


  ‘Je moet ook tegen haar zeggen dat jij ook met andere meisjes uitgaat.’


  ‘Ik wil helemaal niet met andere meisjes uit. Wat ik doe gaat u niets aan.’


  ‘Ze zal niet met andere jongens uitgaan als jij niet met andere meisjes uitgaat. En jij moet ook met andere meisjes uitgaan. Als jij zegt dat je met andere meisjes uitgaat, doe ik alles met dat zingen, oké?’


  De onderhandelingen leken tot een eind te komen. ‘Oké,’ zei Gabe.


  Sohala keek hem achterdochtig aan. ‘Ik weet niet of ik je wel kan vertrouwen.’


  Goed gezien, dame, dacht Gabe. ‘Mrs. Nourmand, ik weet dat Yasmine en ik niet samen kunnen zijn totdat u mij hebt geaccepteerd. Dus, hebben we een deal?’


  ‘Oké.’ Sohala was nog altijd niet overtuigd, maar wist dat ze verder niets meer kon doen. Die jongen was zo glad als een aal. Best een knappe aal, ze begreep heel goed waarom Yasmine zo verblind was, maar daar ging het nu niet om.


  ‘Oké, ik breng haar hierheen, dan kun jij met haar praten. Ze wacht buiten in de auto op me.’


  ‘Bedoelt u dat ik nú met haar moet praten?’


  ‘Ja, nu.’


  Zijn hart ging tekeer in zijn borst. ‘Kunt u me niet een paar dagen de tijd geven om erover na te denken?’


  ‘Gabriel, als ik je tijd geef om na te denken, dan verander je van gedachten. Dat weet ik. Laat haar los. Dat is de enige juiste stap.’


  Gabe was gespannen en geïrriteerd. Hij had nog over de details willen nadenken, maar daar kreeg hij de tijd niet voor. Hij kon er alleen maar het beste van hopen. ‘Oké, dan praat ik nu met haar.’


  Sohala stond op en herpakte zich. ‘Zoals het in onze vertellingen staat: als het niet nu is, wanneer dan wel?’


  Gabe gaf geen antwoord.


  Het dak op met je vertellingen.
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  Gabe had verwacht dat ze wanhopig zou zijn. In plaats daarvan was Yasmine woedend. Ze zat in elkaar gedoken in een marineblauwe sweater tegenover hem en had haar armen over elkaar geslagen. Ze wierp een blik op haar moeder en keek hem wantrouwend aan. Op dat moment kwam Decker binnen, draaide zich om en liep terug naar de keuken.


  ‘Ga je mee een eindje rijden?’ zei hij tegen Rina.


  ‘Is het zo erg?’


  ‘Yasmine is er nu en het heeft iets weg van een pistoolduel in het Wilde Westen. Ga je mee of niet?’


  Rina droogde het laatste bord af en zette het in de kast.


  ‘Moet een van ons niet hier blijven om ervoor te zorgen dat ze het huis niet platbranden?’


  ‘Ook goed. Ik ben boven voor het geval er iemand gereanimeerd moet worden.’


  ‘Misschien moet je naar binnen gaan en een beetje bemiddelen tussen de partijen.’


  ‘Nee, schat, ik ben klaar met huiselijke ruzies. Als je politie nodig hebt, bel je het alarmnummer maar.’


  Decker vertrok, en Rina vermande zich en liep de huiskamer in. Iemand moest hier de volwassene zijn. Ze ging op de bank zitten.


  Sohala begon instructies uit te delen. ‘Praat tegen haar, Gabriel. Zeg tegen haar wat we daarnet hebben besproken.’


  Gabe was misselijk. Hij durfde Yasmine niet aan te kijken. ‘Je moeder denkt dat we uit elkaar moeten gaan… voorlopig.’


  ‘Ik weet wel wat zij denkt,’ zei Yasmine. ‘Is dat ook wat jij denkt?’


  ‘Luister even naar me.’ Gabe voelde zijn oogleden trekken. ‘Luister gewoon even.’ Yasmine zweeg. ‘Ik ken een meisje in New York –’


  Yasmine had genoeg gehoord. Ze sprong op. ‘Ik haat je!’ Toen keek ze naar haar moeder. ‘En jou haat ik ook! Ik haat jullie allemaal!’ Ze greep haar tas en stormde het huis uit.


  Gabe en Sohala sprongen overeind. Gabe klemde zijn kiezen op elkaar en zei: ‘Mag ik dit even afhandelen?’


  ‘Ik zie hoe jij dit afhandelt. Je breekt haar hart.’


  Die had Rina echt even in moeten koppen, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Gabe, rustig aan.’


  De jongen hoorde haar niet. ‘Dit was allemaal niet gebeurd als u zich er niet mee bemoeid had!’


  ‘Natuurlijk bemoei ik mij ermee! Jij bent met mijn dochter in een motel geweest!’


  ‘Verdomme!’ Gabe rende achter Yasmine aan en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Ze was al halverwege de straat. ‘Yasmine!’


  ‘Ga weg. Ik wil je nooit meer zien.’


  ‘Yasmine, luister nou –’


  ‘Nee.’


  Hij haalde haar in en greep haar bij de arm. Het regende niet meer, maar er hing een dunne mist. Het was koud maar hij had zijn jas niet aangedaan. ‘Yasmine –’


  ‘Zeg je ook dat je van haar houdt als je bij haar bent, net zoals je dat bij mij doet?’ Ze trok haar arm los. ‘Zeg je dat, Gabe? Zeg je dat?’ Ze gaf hem een klap met haar tas en deed een paar passen naar achteren. ‘Avazi!’ Toen draaide ze zich om en gooide haar tas naar zijn hoofd. ‘Jij… hufter!’


  Hij ving de tas op met zijn linkerhand. ‘Er is geen ander meisje –’


  ‘Leugenaar!’ ze draaide zich om, liep dezelfde weg terug en zag haar moeder aankomen. ‘Ga weg en laat me nou eens een keer met rust!’


  ‘Yasmini–’


  ‘Mogen we het misschien nog uitmaken zonder dat jij ons bespioneert? Je checkt mijn mail, controleert mijn telefoon, doorzoekt mijn computer en je leest mijn dagboek. Kun je mij in godsnaam voor het eerst in mijn leven een piepklein beetje privacy gunnen?’


  Sohala keek gekwetst. ‘Jij hebt privacy gekregen. Je hebt een eigen kamer.’


  ‘O, alsjeblieft!’ Yasmine schudde met haar hoofd. ‘Laat maar zitten. We gaan naar huis.’


  ‘Kan ik alsjeblieft nog even met je praten?’ drong Gabe aan. Hij keek Sohala aan. ‘Zou je ons alsjeblieft even alleen willen laten?’


  Rina was naar buiten gekomen. ‘Jongens, dit is mijn huis. Óf we gaan naar binnen, óf iedereen gaat naar huis.’


  Niemand verroerde een vin.


  ‘Een paar minuten, mama. Alleen!’ zei Yasmine op lage toon.


  Rina pakte Sohala bij de arm. ‘Wij wachten binnen wel even. Hou het rustig, anders bellen we de politie. Ik denk dat niemand Peter hierbij wil hebben, toch?’


  Stilte.


  ‘Eventjes dan,’ zei Sohala.


  ‘Maak je geen zorgen. Dit duurt niet lang.’ Yasmine keek naar Gabe. ‘Ik haat je!’ Ze maakte het portier van haar moeders auto open en ging op de passagiersstoel zitten. ‘Weet je wat? Donder maar op. Ik ben klaar met je.’ Ze sloeg het portier dicht en deed het op slot.


  Gabe klopte op het raam, en probeerde niet te hard te roepen. ‘Doe die deur eens open. Ik heb het koud!’


  ‘Voor mijn part vries je dood.’


  Gabe hield haar tas omhoog ‘Ik heb je tas nog.’


  ‘Donder op!’


  ‘Oké.’ Hij liep in de richting van het huis. ‘Zoals je wilt.’


  Ze opende het portier van de auto. ‘Geef mijn tas terug, jij…’ Toen hij doorliep, riep ze: ‘Gabe! Ik meen het!’


  Hij hoorde tranen in haar stem. Hij liep terug naar de auto en sprak door het dichte raampje. ‘Kunnen we nu praten?’


  ‘Eerst mijn tas.’


  Gabe klemde zijn kaken op elkaar. ‘Oké.’


  Ze draaide het raampje van de auto naar beneden. Hij overwoog even om zijn hand door het open raampje naar binnen te steken en het slot open te maken, maar in haar woede zou ze weleens het raam dicht kunnen draaien en zijn vingers klemzetten. Hij gooide haar tas op de bestuurdersstoel en wachtte af.


  Even gebeurde er niets. Toen pakte ze haar tas en opende de deur. Hij stapte en in stootte zijn knie tegen het stuur. ‘Au!’ Hij schoof de stoel naar achter. ‘Je moeder is zeker een dwerg of zo.’


  ‘Ik haat je!’


  Gabes tanden klapperden. ‘Yasmine, er is geen ander meisje.’


  ‘Jij hebt me verteld dat je vader een pathologische leugenaar is. Dat ben jij ook!’


  ‘Ik ben je in alle opzichten trouw gebleven. Er is geen ander meisje.’


  Ze draaide zich naar hem toe. ‘Waarom zeg je dan zoiets verschrikkelijk pijnlijks?’


  ‘Yasmine, je moeder dwong me om het met je uit te maken, en ik moest iets verzinnen. Daarom zei ik dat je eerst naar mijn hele verhaal moest luisteren. Maar ik kreeg de kans niet. Mens, wat kun jij opvliegend zijn!’ Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Best leuk, eigenlijk!’


  Ze gaf hem meteen weer een mep met haar tas.


  ‘Hou op! Er is geen ander meisje!’


  ‘Waarom heb je dat dan tegen me gezegd, vooral na vanmiddag?’ Ze begon te huilen. ‘Waarom zéí je dat dan?’


  ‘Omdat ik van je moeder af wilde. Ik probeerde haar ervan te overtuigen dat ik het met je zou uitmaken. Ik wist dat ze me niet vertrouwde. Ik dacht dat ze me eerder zou geloven als er nog iemand anders in het spel zou zijn. Ze stond erop dat we allebei met anderen zouden uitgaan. Niet alleen ik. Jij ook.’


  ‘En is er dan iemand anders?’


  ‘Nee! Niemand! Toen je moeder me voor het blok zette, heb ik dit bedacht. Het was misschien niet het beste idee, maar gezien het feit dat ik precies twee minuten de tijd had, kon ik niks beters bedenken.’


  ‘Dus dat andere meisje is een compleet verzinsel?’


  ‘Als vriendinnetje, ja. Als je bereid bent om te luisteren zal ik het je uitleggen. Gabe zuchtte. ‘Herinner je je Anna Benton nog? Je hebt haar ontmoet –’


  ‘Die blonde pianiste met die blauwe ogen die vloekt als een HBO-serie. Die moet nu ongeveer twintig, eenentwintig zijn.’


  ‘Eenentwintig.’ Gabe was verbijsterd. ‘Jeetje, wat heb jij een goed geheugen. Dat is misschien al twee jaar geleden.’


  ‘Je vergeet niet gauw de vuile blik van zo’n beeldschoon meisje.’


  ‘Vuile blik?’


  ‘Jazeker.’ Yasmine kneep haar ogen half dicht. ‘Jij zei dat ze lesbisch was.’


  ‘Dat is ze ook. Mag ik nu mijn verhaal afmaken?’


  ‘Nog niet.’ Ze wachtte even. ‘Wát?’


  ‘Luister, Yasmine, Anna is een goede vriendin van me, maar ze is knettergek. Ze slikt meer psychofarmaca dan mijn hele klas op Juilliard bij elkaar, en dat wil wat zeggen, want we slikken allemaal wel wat. Ze is bipolair. Echt waar. Ze is vooral manisch. Als ze haar lithium niet neemt, flipt ze volkomen. En als ze haar medicatie wel neemt, kan ze zomaar opeens heel depressief worden.’


  ‘Maar waarom ben jij dan in hemelsnaam met zo iemand bevriend?’ Toen Gabe geen antwoord gaf maar op het stuur van de auto tikte, vroeg ze: ‘Ben je met haar naar bed geweest?’


  ‘Je bedoelt of we seks hebben gehad en het antwoord is nee. Technisch gesproken hebben we weleens in hetzelfde bed geslapen, maar we hebben elkaar niet aangeraakt. Al zou ik het gewild hebben, dan had ik het nog niet gekund.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ Yasmines stem klonk opeens ernstig.


  ‘Dat zal ik je vertellen.’ Gabe zuchtte. Zij adem maakte wolkjes in de koude lucht. ‘Toen ik net op Juilliard aankwam, ging het niet zo goed met me. Ik dacht dat ik je voorgoed kwijt was. Mijn moeder was weg. De Deckers zaten vijfduizend kilometer verderop. Mijn vader zat God-weet-waar. Ik kon Hannah of een van de andere Deckerkinderen niet met mijn problemen belasten. Ik probeerde me te redden, maar ik gleed af. Uiteindelijk heb ik een poosje verlof genomen. Ik ben naar een dokter gegaan en heb gezegd dat ik Pfeiffer had, maar eigenlijk was ik overspannen.’


  Yasmines ogen liepen vol. ‘Waarom heb je dat niet tegen me gezegd?’


  ‘Ik kon jou toch niet bereiken?’


  Yasmine werd boos. ‘Ik haat mijn moeder.’


  ‘Niet doen.’ Hij pakte haar hand. ‘Ik meen het. Niet je moeder haten. Ik weiger om de wig te zijn tussen jou en je ouders. Moeders zijn belangrijk… voor jongens, maar ook voor meisjes.’ Zelfs ik heb geen hekel aan je moeder. Ik weet dat ze alleen maar aan het knokken is voor jou. Maar dat doe ik ook. En we weten allebei dat ik het ga winnen, dus kunnen we maar beter een beetje medelijden met haar hebben.’


  Ze lachte door haar tranen heen. ‘Ik had er voor je moeten zijn.’


  ‘Ik ben blij dat je er niet was. Ik had waarschijnlijk mijn psychiater moeten bellen, maar ik probeerde het zonder hulp te redden. Stom. Ik… verschrompelde helemaal.’


  Stilte. ‘Wat gebeurde er toen?’ vroeg Yasmine.


  ‘Weet ik niet precies. Het ging allemaal zo snel. Ik zat koffie te drinken met Anna. Ik was haar tegengekomen op een van die zondagmiddagconcerten in Manhattan toen ik net in New York was. Ik zat er helemaal doorheen en zij was één brok energie. We gingen regelmatig samen ’s avonds koffiedrinken als zij uit haar werk kwam.’


  ‘Wat doet ze?’


  ‘Anna? Die speelt van zondag tot donderdagavond piano in een bar in Brooklyn – een of andere hipstertent. In het weekend werkt ze in de bediening bij Hooters.’


  ‘Hooters?!’


  ‘Ach, het betaalt.’


  ‘Ik ben gewoon verbaasd. Ze is een klassiek pianist!’


  ‘Ja, welkom in de wereld van hongerlijdende kunstenaars. Ze woont in een studiootje waar nauwelijks een piano en een bed kunnen staan.’


  ‘Waar jullie in geslapen hebben, maar geen seks hebben gehad.’


  ‘Yasmine, hou op.’


  Haar stem werd weer zachter ‘Ga door, Gabe, ik wil alles weten.’


  ‘We praatten meestal over het werk… als zij niet tekeerging over haar liefdesleven. Dat doet ze veel: tekeergaan. Dat is ook het probleem met haar pianospel. Eén en al passie, maar nul subtiliteit. Hoe dan ook, op een avond liep ze met me mee terug naar school – haar appartement is niet ver van het Juilliard af – en opeens sloeg ik mijn handen tegen mijn borst en zonk op mijn knieën. Ik dacht dat ik een hartaanval kreeg. Ik kon amper ademhalen.’


  Yasmine keek verschrikt op. ‘O mijn god!’


  ‘Ik dacht dat ik doodging. Anna belde het alarmnummer. Het bleek een paniekaanval te zijn – de eerste van vele. Om een lang, saai verhaal kort te maken: tijdens mijn verlof ben ik toen bij Anna ingetrokken. Ze heeft voor me gezorgd, Yasmine. Ze heeft me te eten gegeven en liet me studeren ten koste van haar eigen tijd. Ze maakte lange wandelingen met me. Ze babbelde maar door terwijl ik niks zei. Na een hele poos ben ik toen gezwicht voor een psychiater, eigenlijk gewoon om haar haar zin te geven. Ik kreeg medicatie, en toen ging het langzaamaan beter.’


  Yasmine huilde. ‘Dat had ík moeten doen!’


  ‘Nee, nee, nee. Jij had zelf genoeg aan je hoofd. Daarom ben ik ook niet boos op je moeder. Zij heeft voor jou gezorgd. En wat Anna betreft: ik heb haar terugbetaald door haar door haar eigen crises heen te helpen. Ze had er veel meer dan ik. Die meid leeft van drama.’


  ‘Ze had me moeten bellen.’


  ‘Hoe kan ik je dit nog duidelijker maken? Ik wilde niet dat je het wist. Het was niet alleen vernederend voor mij, maar ik wilde jou ook niet bang maken. Maar het is nu voorbij. Het gaat nu goed met me.’ Ze keek nog steeds een beetje bezorgd. ‘Echt waar. Daarstraks twijfelde ik nog, maar nu weet ik dat het goed komt met ons, ook al duurt het misschien nog even.’


  Hij gaf haar een kus op haar wang.


  ‘Je mag nooit twijfelen aan mijn liefde en trouw. En ik beloof je dat ik je nooit in de steek zal laten.’ Hij zuchtte diep. ‘Ik begon over Anna, omdat ze een perfect nepvriendinnetje voor me kan zijn. Ik zou foto’s van ons samen op Facebook kunnen zetten, want ik weet dat je moeder alles controleert.’


  ‘Misschien…’ Yasmine tikte nerveus met haar voet op de vloer van de auto. ‘Natuurlijk.’


  ‘Anna doet dat wel voor mij. En jij kent vast ook wel een jongen in jullie kringen die een nepvriendje zou kunnen zijn… iemand die een meisje nodig heeft, maar er geen wil.’


  ‘Je bedoelt een homo?’


  ‘Ja. Iemand die nog in de kast zit, en er niet uit wil, terwijl iedereen allang weet dat hij homo is.’


  ‘Mijn neef. Maar dat zou raar zijn.’


  ‘Ja, nu ik het hardop zeg, klinkt het ook wel raar. Je moeder wil dat wij elkaar niet meer zien. Ze gaat ons controleren. Ik weet niet hoe we contact kunnen houden. Ik wil in elk geval geen herhaling meer van vanmiddag. Heb jij nog suggesties?’


  ‘Dus je hebt in Anna’s bed geslapen, maar je bent niet met haar naar bed geweest.’


  ‘Zo is het. Precies.’ Stilte. ‘Yasmine, ik hou van jou. Als wij de rest van ons leven samen zouden kunnen zijn, zou ik de gelukkigste jongen op aarde zijn. Al dit gedoe kost bakken met energie. Leuk voor in een boek, maar niet in het echte leven.’


  ‘Ik wil ook bij jou zijn.’ Yasmines stem brak.


  Gabe likte zijn lippen af. ‘Dat is de ene kant van het verhaal… maar aan de andere kant ben ik bang dat je moeder misschien ook wel een punt heeft.’ Yasmine keek hem met betraande ogen aan. ‘Jij bent voor mij altijd nummer één. Maar ik kan niet ontkennen wie ik ben. Ik kan niet zonder mijn muziek. Dat is mijn houvast. En ik zal veel moeten reizen. Misschien heeft je moeder gelijk. Jij moet een gezellige studententijd hebben. Ga naar feestjes, spring uit de band. Word dronken en ga van je stokje.’


  ‘Klinkt dat in de verste verte ook maar een beetje als iets dat ik zou willen doen?’ Yasmine rolde met haar ogen. ‘En dan, zelfs al zou ik van feestjes houden, ik heb er geen tijd voor. Ik heb het druk, Gabe. Mijn ouders hebben hier niet gestudeerd. Ze hebben geen idee hoe dat hier werkt. Al die stress om op de juiste universiteit te komen. Ze begrijpen niet eens waarom dat zo belangrijk is. Dus ik werk me in mijn eentje een slag in de rondte, en probeer hen te overtuigen van het feit dat ik iemand nodig heb die me voorbereidt op het toelatingsexamen. We kunnen niet allemaal Harvard binnenhuppelen en dan toch maar overstappen naar het Juilliard.’


  ‘Ik ben helemaal nergens binnengehuppeld, en ik zit mijn hele leven al op die piano te rammen. Mijn hele jeugd is eraan gegaan.’


  ‘Kom op, Gabe, je weet wat ik bedoel. Je bent een uitzondering. En van die paar uitzonderingen ben je ook nog eens de meest populaire.’


  ‘Jij hebt talent, Yasmine. Ik heb je moeder laten beloven dat je weer zangles mag nemen als ik het met je uitmaakte. Als je dat nog steeds wilt, dan gebeurt dat.’


  ‘Gabriel, ik heb helemaal geen tijd voor zanglessen.’ Haar ogen werden vochtig. ‘Ik heb het veel te druk met dingen leren die ik waarschijnlijk nooit nodig zal hebben. Mijn vader wil dat ik arts word… alsof dat zo makkelijk is. Als ik al de mazzel heb dat ik naar een goede universiteit kan, zal ik nog als een gek moeten werken om op de medische faculteit te komen. En als dat dan zou lukken, moet je stages lopen en coschappen, afstuderen en specialiseren, en daarna een baan vinden. En als dat allemaal klaar is en ik de mazzel heb dat jij me nog steeds wilt, ben ik zo oud dat ik waarschijnlijk onze kleinkinderen kan gaan baren.’


  Gabe legde zijn arm om haar schouders. ‘Ik weet dat het niet makkelijk is. Ik ben heel trots op je.’


  Haar lip trilde en daarna barstte ze in tranen uit. ‘Ik haat mijn leven! Ik bak er niks van!’


  ‘Niet waar.’


  ‘Wél waar!’ snikte ze.


  ‘Heb je je tentamens niet gehaald of zo?’


  ‘Natuurlijk wel,’ riep ze beledigd.


  Gabe rolde met zijn ogen. Meisjes konden zo ingewikkeld doen. ‘Koekoekje, luister eens. En ik bedoel écht luisteren dit keer. We gaan het volgende doen.’


  Stilte. ‘Wat dan?’


  ‘Jouw moeder is… een beetje een heethoofd.’ Net als haar dochter. ‘Je zult me waarschijnlijk niet meer zien tot je achttien bent. Maar als je dan eenmaal achttien bent, zijn we zo vrij als een vogel. Tegen die tijd, dat beloof ik je, zal ik me bekeerd hebben. Dat is één. Ik heb ook besloten Farsi te leren, zodat ik je familie beter kan verstaan… en jouw gevloek. Hoe noemde je me daarstraks?’


  ‘Avazi.’


  ‘Ja, zo noemde je me. Maar wat betekent het?’


  ‘Klootzak.’


  ‘Hartelijk dank.’


  ‘Je hoeft geen Farsi te leren. Ik zal je alleen de lelijke woorden leren.’


  Hij lachte. ‘Kijk, als je toevallig een homo tegenkomt die bereid is het spelletje mee te spelen, dan verzeker ik je dat je moeder God op haar blote knieën dankt dat ik hetero ben. Wedden?’


  Yasmine grijnsde. ‘Dat is echt het allermafste dat ik ooit heb gehoord.’


  ‘Zoals ik al zei: kom maar met een beter plan.’ Toen ze geen antwoord gaf, zei hij: ‘We bedenken wel wat. Ik ga pas over zes weken terug naar school. Ik heb studieverlof opgenomen om te repeteren voor de optredens die eraan komen.’ Hij concentreerde zich op haar prachtige ogen. ‘Yasmine, naar welke universiteit wil je?’


  ‘Ik dacht aan Barnard. Ik wil naar New York en bij jou in de buurt zijn. Als ik niet naar Barnard kan, dan ga ik wel naar een gewone school.’


  Gabe zei niks. ‘Ben je nog steeds bang?’


  ‘Poeh, ja.’ Ze boog haar hoofd. Tranen drupten op haar schoot. ‘Ik stel me vreselijk aan. Sorry.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen.’ Hij kuste haar vingers. ‘Ik weet zeker dat je het eigenlijk niet nodig hebt, maar het kan geen kwaad om een demo-cd op te nemen. Je hebt een prachtige stem. Kies een paar aria’s. Ik huur wel ergens een studio en dan maken we een cd’tje.’


  Ze veegde met haar handen door haar ogen. ‘Zou je dat voor me willen doen?’


  ‘Ik zou alles voor je willen doen.’


  ‘En mijn moeder dan?’


  ‘Vertel haar gewoon de waarheid. Dat ik je help met een cd voor je toelating.’


  ‘Ze zal me nooit alleen met je laten.’


  ‘Ze mag er gerust bij zijn. Ik wil dit graag voor je doen, Yasmine. Ik hou van je. En sorry dat ik zo raar deed net. Ik stond voor het blok.’


  ‘Gabriel, je moet me beloven dat je me belt als het niet goed met je gaat. Ik bedoel, ik ben Anna heel dankbaar, maar ík ben jouw vriendin. Beloof je me dat?’


  ‘Dat beloof ik je.’


  ‘Oké.’ Yasmine was nog altijd niet overtuigd, maar voor nu liet ze het erbij. Ze keek op haar horloge. ‘We zitten hier al een halfuur. Ik denk dat mama’s geduld nu zo ongeveer wel op is.’


  ‘Dan gaan we naar binnen. Maar eerst wil ik een kus.’


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem vol vuur. Onmiddellijk voelde hij een steek in zijn onderbuik. Yasmine beet op haar lip. ‘Ik zal eens met mijn neef praten. Misschien kan ik een of andere arme knul helpen. Homo zijn in mijn cultuur valt niet mee. Kan ik je echt vertrouwen met Anna?’


  ‘Absoluut. Wil je haar telefoonnummer? Je mag haar elk moment bellen.’


  ‘Ja. En geef haar mijn nummer ook maar, voor het geval dat.’


  ‘Prima.’ Hij gaf haar Anna’s nummer en stopte zijn telefoon terug in zijn zak. ‘Oké, koekoekje, op naar het tribunaal.’ Ze stapten uit de auto. Hij pakte haar hand en samen liepen ze langzaam naar het huis toe. Hij rilde. Zijn hart brak. Tijd kon moordend zijn. Afstand deed ook nooit goed. Zelfs met medicijnen voelde hij zich leeg bij de gedachte dat hij haar zou kunnen verliezen.


  Alsof hij al dood was.
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  Na het drama van de vorige avond werd Decker de volgende ochtend om halfzes in een stil huis wakker. Hij las de zondagkrant, en toen hij die uit had liep hij naar buiten en pakte de krant van maandag. Toen hij hoorde dat Rina wakker was, drukte hij op de knop van het koffieapparaat, die even later het hemelse aroma verspreidde van een nieuwe, veelbelovende dag. Toen ze de keuken in liep, schonk hij net de kopjes vol.


  Rina pakte een kopje op en nam een klein slokje. ‘Ahhh, lekker.’ Ze ging bij Decker aan tafel zitten. ‘Ben je een beetje bijgekomen van gisteravond?’


  ‘Al dat drama, en er is nog geen druppel bloed gevloeid.’


  Precies op dat moment kwam Gabe de keuken in. Hij was helemaal aangekleed en keek moe uit zijn ogen. ‘Stoor ik?’


  Het was vijf voor zeven. ‘Waar ga jij zo vroeg naartoe?’


  ‘Nergens. Ik heb de hele nacht gestudeerd.’ Ze keken hem verbaasd aan en hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kon niet slapen. Om een uur of twee heb ik het opgegeven. Het ging eigenlijk best goed. Als ik niet zo moe was, had het me veel energie kunnen geven.’


  ‘Zal ik ontbijt maken voor ons allemaal?’ zei Rina. ‘Ga zitten, Gabe, en hou de inspecteur even bezig als je wilt.’


  ‘Ik denk dat hij wat dat betreft wel een beetje aan zijn taks zit.’ Gabe pakte de koffiepot. ‘Dit is met cafeïne, toch?’


  ‘Maximale sterkte,’ zei Decker. ‘Hoe is het, Romeo?’


  ‘Prima. Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Nee hoor. Ga zitten, jongen. Ik wil je even wat vragen, en het heeft niets te maken met gisteravond.’


  ‘Kom er dan maar mee.’


  ‘Hoe goed kent Chris Las Vegas?’


  ‘Ik weet zeker dat hij er de nodige contacten heeft. Wil je dat ik hem bel? Kan ik me ook weer eens nuttig maken.’


  ‘Ik bel hem zelf wel als ik hem nodig heb. Heb je zijn meest recente telefoonnummer?’


  ‘Ja, dat heb ik.’ Gabe gaf hem het nummer. Het was een ander nummer dan Decker in zijn adresboek had staan.


  ‘Waarvoor heb je hem nodig?’ vroeg Gabe. ‘De hoertjes voor die tijgerman?’


  ‘Dat was helemaal niet voor jouw oren bestemd.’


  Gabe leunde achterover. ‘Vegas is niet helemaal zijn territorium, maar hij is wel een grote jongen in die business. Hij weet alles van seks.’


  ‘De vraag is alleen of ik hulp wil van jouw vader.’


  ‘Ja, daar zitten altijd losse eindjes aan.’ Ze dronken zwijgend hun koffie op. ‘Chris was prima toen ik nog bij hem woonde. Maar hij was er niet veel.’


  ‘Ging hij vaak naar Vegas?’


  ‘Overal heen. Talia weet wel waar hij heeft gezeten.’


  Rina zette een bord toast op tafel en een fles ahornsiroop. Ze ging aan tafel zitten en wreef zich in de handen. ‘Nou, wat huiselijk allemaal. Heb je nog plannen voor vandaag, Gabe?’


  ‘Als je er maar voor zorgt dat je niet weer gearresteerd wordt,’ zei Decker.


  ‘Dit moet ik vast nog heel lang horen.’


  ‘Ik ga er zeker de komende jaren nog flink van genieten.’


  ‘Nou, dan maak ik mezelf dus alsnog nuttig, al was het maar als pispaal. Ik heb vandaag een les bij Nick. Rond de middag ben ik klaar. Zullen we samen lunchen, Rina?’


  ‘Gezellig.’ Ze lachte tegen Decker. ‘Doe je mee?’


  ‘Bedankt voor de uitnodiging, maar ik heb andere dingen te doen. Iets met mortuaria en hoeren. Dood en seks; basaler kan het niet.’


  


  Om drie uur ’s middags stoorden Marge en Oliver Decker bij zijn administratie. Ze waren de hele dag op pad geweest, maar dat was hen niet aan te zien. Marge droeg zoals gewoonlijk een broek en een sweater, Oliver had een blauwe blazer en een nette broek aan, en ook een wit overhemd zonder stropdas. Decker wees naar de stoelen en ze gingen zitten.


  ‘Darius Penny belde daarnet vanaf het privé-vliegveld. Hij is rond zes uur hier,’ zei Oliver.


  ‘Klinkt goed,’ zei Decker.


  ‘We zijn de mortuaria langs gegaan.’ Marge legde een lijst op zijn bureau. ‘We hebben er zes bezocht, maar niemand heeft aangifte gedaan van vermissing van lichaamsdelen.’


  ‘Nee, waarom zouden ze ook? Dat zou betekenen dat ze hun werk niet goed doen.’ Oliver stond op. ‘Nog iemand koffie?’


  ‘Twee zoetjes en veel melk,’ zei Marge.


  ‘Zwart,’ zei Decker.


  ‘Zo terug,’ bromde Oliver.


  ‘Dit levert niets op,’ zei Marge. ‘Ik denk dat we op het verkeerde spoor zitten.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Ik heb dr. Spar nog een keer gebeld en gevraagd of ze balsemvloeistof in de bevroren vingers heeft gevonden. Dat heeft ze niet.’


  ‘Dus je denkt dat die vingers niet uit een mortuarium komen?’


  ‘Ze zijn in elk geval niet van een gebalsemd lijk gesneden, maar dr. Spar is er wel vrij zeker van dat de vingers van dode mensen zijn. Dat klinkt mij in de oren als souvenirs die door een psychopaat verzameld zijn.’


  ‘Penny als de sadistische moordenaar die vingers afsnijdt van de vrouwen die hij vermoordt?’


  ‘Nou, zowel Paxton als de Shoops zagen meisjes het appartement binnengaan. Misschien is een aantal van hen nooit meer naar buiten gekomen.’


  ‘Ik kan me geen golf van hoerenmoorden herinneren,’ zei Decker. ‘Bovendien heeft het Forensisch Lab in het andere appartement alleen maar dierenbloed gevonden met luminol.’


  ‘Dierenbloed, vermengd met mensenbloed.’


  ‘Oké, laten we even uitgaan van jouw theorie,’ zei Decker. ‘Laten we aannemen dat hij vrouwen vermoordde. Waar zou zo’n oude man die lijken laten?’


  ‘Hij had een tijger, Pete.’


  ‘Mooi beeld. Een seksueel verknipte psychopaat van negenentachtig, die zijn slachtoffers aan zijn tijger voert. Ik geloof er niks van, Marge. Niet dat oude psychopaten niet bestaan, maar ik zie niet voor me dat zo’n oude man vingers afhakt en lichamen aan zijn wilde dieren voert. Dan zou er overal veel meer bloed moeten liggen.’


  Oliver kwam binnen en deelde de koffie uit.


  ‘Zijn we weer terug bij de psychopathie van Penny?’ Hij ging zitten. ‘Naar het oordeel van zijn ex-vrouw was hij inderdaad een psychopaat. Maar ik probeer me hem nú voor te stellen: een hoogbejaarde man die vrouwen vermoordt, hun vingers afhakt en het lichaam afvoert. Ik zie het niet voor me.’


  ‘Die vingers zaten al heel lang in die diepvries. Misschien was hij nog een stuk jonger toen hij die misdaden pleegde.’


  ‘Interessant. En waarom zou Penny zijn souvenirs tussen zijn tijgervlees bewaren? Waarom niet op een speciaal plekje?’


  ‘Omdat de diepvries de enige plek is waar je die dingen kunt goedhouden,’ zei Marge.


  ‘Wacht even, ik pak even mijn lijstje.’ Decker bladerde door een dossier totdat hij vond wat hij zocht. ‘Er waren zes wijsvingers, twee rechter- en vier linker-, zes middelvingers, vijf rechter-, een linker-, zes ringvingers, drie om drie, en zeven rechterpinken. Geen duimen. We hebben hier zeker te maken met meer dan één vrouw.’


  ‘Tenzij het Anna Boleyn was.’ Decker keek haar niet-begrijpend aan en Marge zei: ‘De onthoofde koningin had schijnbaar zes vingers aan elke hand. Geen leuke grap.’


  Decker schonk haar beleefd een slap glimlachje. ‘Laten we dit even uitdenken. Penny was een psychopaat en een moordenaar, die vingers verzamelde als souvenir. Maar de vingers zaten allemaal aan elkaar vastgevroren, waardoor je zou denken dat ze allemaal tegelijk in die zak zijn gedaan. Ik weet wel dat een kogel het enige is dat je nodig hebt om iemand te vermoorden, maar zien jullie Penny werkelijk in staat om in korte tijd meerdere vrouwen te vermoorden en al die lijken te verbergen?’


  Iedereen moest toegeven dat dat niet zo waarschijnlijk was.


  ‘Hebben we de vingerafdrukken al ingevoerd in de database van het Forensisch Instituut?’ vroeg Marge.


  ‘We hebben een paar goeie afdrukken, maar het valt niet mee om daar iets over te kunnen zeggen. De afdrukken die we hebben laten onderzoeken, hebben niks opgeleverd.’


  ‘Jammer,’ zei Marge.


  ‘Misschien moeten we een andere aanpak proberen,’ stelde Decker voor. ‘Penny had een heleboel exotische dieren met verschillende diëten. Een deel van het vlees kwam uit de supermarkt, maar niet alles. Als Penny nou eens dubieuze types kende, die hem goedkoop vlees leverden, mensen die zich niet zo druk maken om de veiligheidsvoorschriften. Misschien wist Penny helemaal niet wat er in die vriezer zat. We moeten nog uitzoeken wie het voer kwam bezorgen voor de dieren.’


  ‘Je hebt het zeker over Vignette Garrison.’


  ‘Gabe zei dat de boekhouder van het Global Earth Sanctuary had gezegd dat het voedsel voor de dieren de grootste kostenpost was,’ zei Decker. ‘Misschien was het leveren van dierenvoer voor Global Earth wel een makkelijke manier om wat extra geld te verdienen.’


  ‘Dan zou ik één vinger nog kunnen begrijpen, Pete, maar een hele zak vol?’ zei Marge.


  Decker begreep waar ze heen wilde. ‘Maar dan nog waren de menselijke resten vermengd met het dierenvlees. Het kan geen kwaad om nog eens bij Vignette na te vragen waar ze haar vlees vandaan haalt. Ze zit altijd achter geld aan. Ik weet zeker dat ze voer regelde voor Penny’s dieren en daarvan een deel voor zichzelf hield.’ Hij lachte naar zijn agenten. ‘Jullie gaan haar morgenvroeg meteen met een bezoekje vereren, en vragen het haar op de man af.’


  


  Decker zat nog steeds te twijfelen of hij nou wel of niet Donatti moest bellen toen de telefoon op zijn bureau overging. Hij drukte op de knop. ‘Met inspecteur Decker.’


  ‘Doctor Delaware belt u terug, sir.’


  ‘O ja, bedankt.’ Hij drukte op de knipperende lijn. ‘Met inspecteur Peter Decker.’


  ‘Met Delaware. U had mij gebeld.’


  ‘Dank voor het terugbellen, doctor Delaware. Mag ik u even storen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik heb uw advies nodig. Niet persoonlijk, al zou dat in de toekomst misschien ook niet zo’n gek idee zijn. Maar in dit geval voor een zaak.’


  ‘Het zal wel ingewikkeld zijn als u mij om hulp moet vragen.’


  ‘Dat is het ook.’


  ‘Kunt u in een paar zinnen de zaak voor me samenvatten?’


  ‘Natuurlijk. Het gaat om een moordzaak. Een negenentachtigjarige kluizenaar heeft een schotwond in zijn rug en een deuk in zijn voorhoofd. Hij was extreem rijk, maar leefde zeer sober. Hij was vervreemd van zijn familie, maar zijn stichting, zijn landgoed en zijn nalatenschap werden nog altijd beheerd door het juristenkantoor van zijn zoon. Anderen beheerden zijn lopende investeringen. Naast zijn zoon had hij ook nog een dochter, de beide kinderen zijn zelf ook erg rijk. Zijn enige dagelijkse gezelschap was een vrouwelijke Bengaalse tijger, die hij al in bezit had vanaf dat het een welp was.’


  ‘De uitvinder, Hobart Penny. Ik heb erover gelezen in de krant.’


  ‘Inderdaad, Hobart Penny. En hij had niet alleen een tijger in zijn appartement, maar hij verzamelde ook nog andere giftige dieren, vooral slangen, maar ook vissen en insecten. Toen hij nog jonger was, had hij volgens zijn ex-vrouw een voorkeur voor wilde seks en fetisjen. Zij vertelde ook tegen mijn agenten dat hij zich een tijger in een mensenlichaam voelde. Ik weet niet of dat later ook nog zo was. We denken ook dat er prostituees bij hem op bezoek kwamen, ondanks dat hij zo oud en fragiel was. We vragen ons af of zij ook iets met zijn dood te maken zouden kunnen hebben. Die man is gewoon een raadsel.’


  ‘Dat begrijp ik. En wat kan ik voor u doen?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Ik hoopte dat ik een eindje verder zou kunnen komen met deze zaak als ik een kijkje in zijn hoofd zou krijgen.’


  ‘Oké. Ik ga even wat nazoeken en dan bel ik u weer terug.’


  ‘Dat zou ik heel fijn vinden.’ Stilte. ‘Wat is uw honorarium?’


  ‘Zolang het bij een paar telefoontjes blijft, hoeft u zich daar geen zorgen om te maken. Zeg maar wat u wilt weten.’


  ‘Eigenlijk wil ik begrijpen waar dit soort mannen blij van wordt – en wie hem zou willen vermoorden.’


  ‘Dat zijn twee verschillende dingen, inspecteur,’ zei Delaware. ‘Met het eerste kan ik u misschien nog wel helpen. Het tweede is toch echt uw eigen werkveld.’
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  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Het oorspronkelijke plan was dat Graciela Johannesbourgh op dinsdagochtend zou aankomen. In plaats daarvan liep ze op maandagavond samen met haar jongere broer, Darius Penny, om klokslag zes uur het politiebureau binnen. Marge zette hen in een verhoorkamer met water, koffie en donuts, al betwijfelde ze of Graciela ooit in haar leven een donut had gegeten. Ze was in de vijftig, graatmager, had een strakke kaaklijn en een zwaar opgemaakt gezicht dat een klein beetje naar rechts helde. Als Marge niets van haar medische achtergrond had geweten, had ze kunnen denken dat het een koket gebaartje was. Graciela had blauwe ogen en gestileerd blond haar dat tot op haar schouders viel. Ze had een zwarte broek aan en een zwarte trui met daarover een oranje jasje, een gouden ketting om haar nek en diamanten oorknopjes in.


  Haar broer droeg een chic advocatenkostuum: een antracietgrijs pak, een wit overhemd en een rode das. Hij was ongeveer net zo groot als Marge en had blauwe ogen. Zijn haar, of wat er nog van over was, was zilvergrijs.


  Terwijl ze gingen zitten, spraken ze zachtjes tegen elkaar. Graciela haalde een poederdoos uit haar roze leren tas en controleerde haar lippenstift. Marge zag het Hermès-merkje.


  ‘Is dat een Birkin?’ vroeg Marge.


  Graciela keek op. ‘Ja.’


  ‘Prachtig.’ Dit was deels beroepsmatige interesse, maar deels ook persoonlijk. ‘Ik heb er nog nooit eentje in het echt gezien.’


  ‘Kijk gerust even.’ Graciela gaf de tas aan Marge. ‘Ik heb er twee. Deze heb ik eeuwen geleden gekocht om mezelf op te vrolijken. Ik weet dat je mijn organisatie hebt gebeld en met Holly hebt gesproken. Ik heb cervicale dystonie. Mijn nek was zó vervormd dat mijn hoofd bijna mijn schouder raakte.’


  ‘Ja, ik heb je even opgezocht op internet. Op dit moment zou je niet meer zeggen dat er iets met u aan de hand is.’


  ‘Dat is aardig van je. Goddank is er botox. Ik zag er vreselijk uit. Ik zou het niet gered hebben als ik niet een geweldige en een trouwe broer had gehad.’


  ‘Ik heb niks gedaan,’ zei Darius.


  ‘Je kwam me heel trouw opzoeken, zelfs toen ik tegen je zei dat je moest ophoepelen.’ Ze keek naar Marge. ‘Ik had me behoorlijk teruggetrokken.’ Ze lachte hartelijk. ‘De laatste vijftien jaar heb ik dat wel weer goedgemaakt.’


  Oliver en Decker liepen de verhoorruimte in. Nadat alle instructies duidelijk waren, ging iedereen zitten. Marge gaf Graciela de tas terug. ‘Dit is echt een kunstwerk.’


  ‘Hou maar,’ zei Graciela. Toen Marge lachte om het grapje en de tas terug wilde geven, zei Graciela: ‘Ik meen het. De vreugde delen, weet je wel.’


  Marge zette grote ogen op. ‘Eh… dank u wel, maar ik moet dit helaas afslaan.’


  Graciela haalde haar schouders op en gooide de tas op tafel. Darius haalde een dossiermap tevoorschijn en begon door de inhoud te bladeren. ‘Ik heb het mortuarium gebeld. Het lichaam wordt morgen vrijgegeven. De herdenkingsdienst zal morgenmiddag om half vijf gehouden worden. Alles zal bij het graf plaatsvinden. Ik ga ervan uit dat mijn zus en ik de enigen zijn die erbij zijn, tenzij u ook wilt komen. Dat is aan u.’


  ‘Sabrina zal ook wel komen,’ zei Graciela.


  ‘O ja, die was ik nog vergeten. Dan zijn we dus met z’n drieën. Een heuse menigte voor pa.’ Darius zette een leesbril op zijn neus en begon weer door zijn papieren te bladeren. ‘Heeft iemand van u misschien contact gehad met het Global Earth Sanctuary?’


  ‘Ik,’ zei Decker.


  ‘Is dat zo’n illegale toestand? Daar hield pa wel van.’


  ‘Nee, het is helemaal legaal. Ik ben er geweest.’


  ‘Echt waar? Hoelang geleden?’


  ‘Vijf dagen geleden pas, net na de dood van uw vader.’


  ‘Wat is het eigenlijk? Een opvangcentrum voor dieren?’


  ‘Precies. De dierenpolitie heeft uw vaders tijger daarheen gebracht.’


  ‘Wist u van de tijger?’ vroeg Marge aan Graciela.


  ‘Niet voordat Darius me er vorige week over vertelde… al zou ik niets hebben gedaan als ik het geweten had. Pa kon wel voor zichzelf zorgen.’


  Marge trok haar wenkbrauwen op. Darius zag het. ‘Pa was een moeilijke.’


  ‘Moeilijk?’ Graciela rolde met haar ogen. ‘Dat zou betekenen dat hij normaal was, en alleen maar chagrijnig. Je mag van de doden geen kwaad spreken. Je mag zoveel niet, maar dat kan me niks schelen. Mijn vader was gestoord. En vóórdat hij gestoord was, was hij gewoon ronduit gemeen. Hij heeft misschien ook nog goede eigenschappen gehad, maar ik zou niet weten welke.’


  ‘Hij zorgde erg goed voor de tijger,’ zei Marge.


  ‘O, kijk eens aan. Zo leer je toch elke dag weer wat bij.’


  ‘Vertelt u eens wat over dat Global Sanctuary,’ zei Darius.


  ‘Wilt u er misschien heen? Wij gaan morgen. Als u wilt, kunt u met ons mee.’


  ‘Zijn jullie dan op tijd terug voor de begrafenis? Laten we zeggen zo rond halfvier, vier uur?’


  ‘Normaal gesproken wel, maar ik kan niets beloven,’ zei Oliver.


  ‘Ik rijd wel achter jullie aan in een taxi.’


  ‘We hebben via internet al een kist uitgezocht. We hoeven hem alleen nog maar in de grond te stoppen, toch?’ zei Graciela. ‘Heb je wel een dominee besteld om de dienst te doen?’ vroeg ze aan haar broer.


  ‘De begrafenisondernemer levert er een. Dat is goed genoeg.’


  ‘Je hebt gelijk. Alles wat ik zelf zou zeggen, zou niet erg vriendelijk zijn.’


  Darius glimlachte. ‘Probeer hem een beetje te vergeven.’


  ‘Ik ben er toch, of niet?’


  ‘Zeker.’ Hij keerde zich naar Marge. ‘Hoe laat vertrekken jullie naar dat centrum?’


  ‘Om een uur of tien.’


  ‘Hebt u een routebeschrijving?’


  ‘Ik stel voor dat jullie allemaal in één auto gaan, Mr. Penny. Het ligt vrij hoog in de bergen en het is niet zo makkelijk te vinden. Tenzij er vreselijke files zijn bent u rond halfdrie alweer terug.’


  ‘Oké.’ Darius was nog steeds door zijn papieren aan het rommelen. ‘Ik ben morgen om tien uur hier, klaar voor vertrek.’


  ‘Mag ik vragen waarom u het centrum wilt bezoeken?’ vroeg Decker.


  ‘Pa heeft hun twee miljoen dollar nagelaten. Dat is misschien maar een klein deel van zijn vermogen, maar toch nog altijd een heel bedrag.’


  ‘Dat zijn een heleboel Birkin-tassen,’ zei Graciela.


  Darius glimlachte. ‘Ik ben de executeur testamentair, en ik zal mijn vaders testament moeten uitvoeren. Maar voordat ik ook maar één cheque uitschrijf, wil ik er zeker van zijn dat die toko niets te maken heeft met zijn overlijden.’ Hij legde zijn papieren neer. ‘Ik neem aan dat u dat niet kunt garanderen totdat u weet wie het wél heeft gedaan. Hoe ver bent u met het onderzoek?’


  Decker keek de advocaat aan. ‘Weet u, meestal vind je de dader door het geld achterna te gaan. Ik weet niet of u een beroepsgeheim hebt, maar als u ons zou kunnen vertellen waar uw vaders geld heen gaat, zou dat misschien helpen.’


  ‘Dat beroepsgeheim lijkt me niet meer heilig nu hij is vermoord.’ Darius pakte zijn papieren. ‘Maar ik neem aan dat niemand me voor de rechter sleept als ik nu ga praten.’


  ‘Zijn er nog meer mensen behalve Sabrina, jij en ik?’ vroeg Graciela.


  ‘Daar kom ik zo op.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Laat me dit nou even in de goede volgorde afhandelen. Anders kan ik het niet. Gracie, let op.’


  ‘Ik luister, schat.’


  ‘Een deel van pa’s vermogen zit in onroerend goed in New York. Daar kunnen we verschillende dingen mee doen. Als we dat liquide willen maken, dan gaat dat even duren. Daar zorgt mijn kantoor wel voor. De rest van het vermogen zit in aandelen en obligaties en andere verhandelbare financiële producten. Met een paar telefoontjes kunnen we dat allemaal verzilveren. En hier verschijnt u ten tonele, inspecteur. U bent in zijn appartement geweest, ik niet.’


  ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Voor zover ik weet, had mijn vader daar geen waardevolle spullen. Klopt dat?’


  ‘Er zaten geen Renoirs in de kast verborgen,’ zei Oliver.


  ‘Misschien contant geld? Dat zou echt iets voor pa zijn.’


  ‘Wij hebben niets gezien, maar degene die hem heeft vermoord, kan wel een stapeltje bankbiljetten hebben meegenomen,’ zei Marge. ‘We gaan het appartement helemaal binnenstebuiten keren, maar eerst moet het uitgerookt worden.’


  ‘Waarom moet het gebouw uitgerookt worden?’


  Decker streek over zijn snor. ‘Nou, uw vader bezat wel meer dan een tijger.’ Hij vertelde kort wat er allemaal was gevonden. Broer en zus waren verbijsterd over de omvang, maar niet over het gedrag zelf.


  ‘Dus pa had een privécollectie?’ zei Graciela.


  Darius glimlachte. ‘Ik geloof dat we rustig kunnen aannemen dat we pa’s collectie niet bij zijn vermogen op kunnen tellen.’


  ‘Jammer van al die slangen,’ zei Graciela. ‘Daar had je heel veel mooie schoenen van kunnen maken.’


  Darius grijnsde en ging verder met het testament. ‘Volgens het testament wordt het grootste deel van zijn vermogen over drie personen verdeeld: Gracie, ikzelf en Sabrina Talbot – zijn ex-vrouw.’


  ‘We hebben al met haar kennisgemaakt,’ zei Oliver.


  ‘Vond je haar niet vreselijk grappig?’ zei Graciela.


  ‘Ze leek me een aardige vrouw,’ zei Oliver. ‘Ze lijkt me ook aardig rijk. Dat zeg ik om aan te geven dat ze volgens mij geen geld nodig had.’


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Graciela. ‘Als ik geld moest lenen, zou ik eerder naar haar toe gaan dan naar de bank.’ Ze keek naar haar broer. ‘En hoeveel laat die ouwe zak ons na?’


  ‘Ongeveer tachtig miljoen per persoon.’


  Oliver schraapte zijn keel en keek de andere kant op.


  Decker maakte gauw wat aantekeningen in zijn notitieblok, omdat hij even niet meer wist wat hij moest zeggen. ‘Dus jullie erven elk tachtig miljoen?’


  ‘Bruto,’ zei Darius. ‘Uncle Sam zal de helft wel inpikken.’


  ‘Dat zijn nog steeds heel veel Birkin-tassen,’ zei Graciela. ‘Pap gaf zijn geld uit aan zijn liefhebberij, en dat is zo ongeveer het enige eerlijke dat hij ooit in zijn leven heeft gedaan. Hij loog tegen mama, hij loog tegen Sabrina. Gedurende de vijftien jaar dat ik aan cervicale dystonie leed, was hij heel wreed tegen mij, hij suggereerde zelfs dat ik het fakete om hem geld af te troggelen. En daar wil ik graag aan toevoegen dat ik hem nooit om een dubbeltje heb gevraagd. Weten jullie wat die afschuwelijke man toen deed?’


  ‘Gracie…’


  ‘Hij wilde andere vrouwen regelen voor mijn man terwijl ik gebukt ging onder mijn ziekte.’ Ze keek naar haar broer. ‘Je hoeft me niet ter verantwoording te roepen. Steun me liever hierin.’


  ‘Het is allemaal waar,’ zei Darius. ‘Hij was een vreselijke vader.’


  ‘Ben ik in de rouw? Misschien een deeltje van me, een heel klein stukje. Voor mij is die erfenis een goedmakertje. Een deel ervan gaat in mijn stichting. De rest stop ik in een fonds voor mijn eigen kinderen en kleinkinderen. Ik heb het zeker niet nodig om mijn huidige levensstijl voort te zetten, maar ik ga het ook niet weigeren. Dat zou gewoon stom zijn.’


  Decker keek naar Darius. ‘U hoeft hier geen antwoord op te geven, Mr. Penny, maar wat gaat u met het geld doen?’


  Darius nam een slok water. ‘Tachtig miljoen dollar is een hoop geld voor mij. De helft gaat naar de belastingen, maar ook dan is veertig miljoen nog altijd veel geld. Ik heb het niet nodig om van te leven, maar het is een lekker appeltje voor de dorst.’ Hij lachte. ‘Misschien krijgt mijn vrouw nu eindelijk ook een Birkin.’


  ‘Die heeft ze al.’


  ‘Echt? Sinds wanneer?’


  Graciela wapperde met haar hand naar hem. ‘Zijn rechterhand weet niet wat zijn linker doet.’


  ‘Zijn er behalve jullie en Global Earth nog andere partijen die van de erfenis profiteren?’ vroeg Decker.


  ‘Ja. Ik heb nog een paar namen. Ik heb geen idee wie die mensen zijn.’ Darius pakte een lijstje. ‘In alfabetische volgorde zijn dat Ginger Buck, Rocki met een i Feller, Vignette Garrison, Georgie Harris, Randi met een i Miller en Amber Sweet. Zoals je ziet allemaal vrouwen – aangenomen dat Georgie een vrouw is.’


  ‘Klinkt als hoerennamen,’ zei Gracie.


  ‘Dat kan ik niet ontkennen,’ antwoordde Darius. ‘Zitten er namen tussen die jullie iets zeggen?’


  ‘Vignette Garrison is de manager van Global Earth.’


  ‘Dus zij is een echt persoon. En die anderen?’


  Oliver keek eerst naar Marge en daarna naar Darius. ‘Randi Miller werkte waarschijnlijk voor een massagesalon die ook aan huis kwam. Jullie vader kan een van hun klanten geweest zijn.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Graciela.


  ‘We kenden Randi’s achternaam nog niet, dus dit is wel informatie die ons verder brengt,’ zei Oliver.


  ‘Ik vraag me af of Rocki en Randi dezelfde vrouw zijn… Feller en Miller?’ zei Marge.


  ‘En wat dacht je van Georgie en Ginger?’ zei Oliver.


  ‘Wie weet,’ antwoordde Marge. ‘Prostituees werken onder verschillende namen om de politie te misleiden. Nu we hun achternamen hebben kan ik ze wel even nazoeken.’


  ‘Perfect,’ zei Darius. ‘Ik ga geen twee cheques uitschrijven als het om één en dezelfde persoon gaat.’


  Marge pakte haar gele notitieblok. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze.


  ‘Dus pap heeft zowel aan het opvangcentrum als aan Vignette Garrison persoonlijk geld nagelaten. Had hij iets met die vrouw?’


  ‘Ik denk dat hij achter haar levensdoel stond.’


  ‘Hoeveel krijgen die… vrouwen, Darius?’ vroeg Graciela.


  ‘Elk een miljoen.’


  ‘Daar ga je niet voor moorden, toch?’


  Oliver keek bedenkelijk. ‘Met alle respect, Ms. Johannesbourgh, maar daarin verschillen wij van mening.’


  Graciela deed net of ze hem niet hoorde. ‘Dus pa’s vermogen was ongeveer tweehonderdveertig miljoen?’


  ‘Ja. Als we het onroerend goed niet onmiddellijk verkopen, want dat stijgt wellicht nog in waarde.’


  ‘Is het nodig om te verkopen?’


  ‘Nee, tenzij iemand cash wil.’


  ‘Hoe hoog staat de rente?’ Graciela keek naar Decker. ‘U had zeker verwacht dat we dit al eerder hadden besproken?’


  ‘Had u geen enkel idee van het vermogen van uw vader?’ vroeg Oliver.


  ‘Nee.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zo ben ik. Helemaal je ne sais quoi.’


  ‘Gracie, ik ga je mond dichtplakken.’


  ‘Als je daar een Ferragamo-sjaal voor gebruikt, vind ik het goed.’ Toen ze Darius afkeurend zag kijken zei ze: ‘Oké, waar hadden we het over? Wat had pa nog meer in zijn bezit?’


  ‘De aandelen en obligaties zijn elk dertig miljoen waard, bruto. Maar ik zou niet alles verkopen. Hij heeft een aardige portefeuille.’


  ‘En hoe zit het met de vermogensbelasting?’


  ‘Er is genoeg om de belasting van te betalen, maar dan houden we geen contant geld meer over. Maar het goede nieuws is dat we niets hoeven te verkopen om de belasting te kunnen betalen.’


  ‘Dus we kunnen het gewoon verdelen en overboeken?’


  ‘Dat zou ik wel aanbevelen, ja.’


  ‘Uw kantoor beheert het onroerend goed?’


  ‘We kunnen alles in een fonds onderbrengen voor ons drieën. Sabrina moet daar nog wel mee akkoord gaan.’


  ‘Ik vind het best. Sabrina komt morgen, dan kun je het er met haar over hebben.’


  ‘Ik bel haar wel als we hier klaar zijn.’ Hij keek naar Decker. ‘Zíjn we hier klaar?’


  ‘Nog een paar vragen,’ zei Decker. ‘Het lijkt erop dat uw vader de nodige vijanden had. Aan de andere kant was hij de laatste vijfentwintig jaar erg op zichzelf. Kunt u iemand bedenken die hem nu, nu hij zo oud was, nog zou willen vermoorden?’


  ‘Ik kan daar geen antwoord op geven, want ik heb mijn vader in geen jaren gezien,’ zei Graciela.


  ‘Wat vond u ervan dat uw vader met Sabrina Talbot trouwde?’


  ‘Pa was een onverbeterlijke rokkenjager. Ik was eigenlijk best verbaasd toen hij weer ging trouwen. Wij zijn allebei niet op de trouwerij geweest.’


  ‘We waren niet eens uitgenodigd,’ zei Darius.


  ‘En als we wel waren uitgenodigd, waren we niet gegaan,’ zei Graciela. ‘Ik heb niets met Sabrina te maken gehad tot na hun scheiding. Pap gaf haar de helft van zijn pachtgoed als alimentatie. Wij waren niet zo heel blij met die vrijgevigheid.’


  ‘Hebt u een rechtszaak aangespannen?’ vroeg Decker.


  ‘Goeie genade, nee. Maar zelfs al hadden we dat gewild – wat niet zo was – dan was het niet nodig geweest. Sabrina doneerde twee derde van het bedrag aan onze kinderen. Dat was een ontzettend genereus gebaar van haar. Sabrina verdient al het geluk dat ze kan krijgen.’


  ‘En uw vaders vijanden?’ Decker keek naar Darius. ‘Enig idee?’


  ‘Er schiet me zo niemand te binnen.’


  ‘Die namen in het testament sturen ons een bepaalde richting op,’ zei Oliver.


  Marge kwam het kantoor weer binnen. Broer en zus keken haar verwachtingsvol aan. ‘Ik heb een heleboel informatie verzameld.’


  ‘Zijn het hoeren?’ vroeg Graciela.


  ‘Een aantal van hen is gearresteerd wegens prostitutie.’


  ‘Hoe dan ook hebben ze recht op het geld, tenzij ze iets te maken hebben met de moord op pa. Dat je een hoer bent, betekent nog niet dat je geen begunstigde kunt zijn in een testament.’


  ‘Jij bent ook altijd zo zuiver op de graat, lieve schat.’ Graciela geeuwde. ‘Duurt dit nog lang?’


  ‘Ik heb morgen ongetwijfeld nog een paar vragen, maar ik weet dat het voor jullie beiden een lange dag is geweest.’ Hij gaf een visitekaartje aan elk van hen. ‘Als u nog iets te binnen schiet dat belangrijk zou kunnen zijn, bel me dan alsjeblieft. Maakt niet uit hoe laat het is.’


  Graciela knikte en stond op. Ze hield met twee handen haar Birkin-tas vast. Darius verzamelde zijn papieren en stopte ze netjes in een mapje. ‘Onze taxi staat te wachten.’


  ‘Bedankt dat jullie gekomen zijn. Ik zie jullie morgen op de begrafenis,’ zei Decker.


  Darius keek naar Oliver. ‘Ik ben morgen om tien voor tien hier.’


  Oliver stond op en gaf Darius een hand. ‘Tot morgen, Mr. Penny.’


  Graciela keek naar de koffie en de donuts op tafel. ‘Hebt u misschien een dekseltje voor die koffie? Ik kan wel wat cafeïne gebruiken. Enne… ze trok een raar gezicht. Misschien ook een zakje? Ik ben dol op donuts.’


  ‘Natuurlijk.’ Marge stond op. De graatmagere Graciela bewees dat je voorzichtig moest zijn met eerste indrukken. ‘Ik zoek wel even wat.’


  ‘Een paar papieren servetjes is ook goed, hoor.’ Graciela lachte naar Marge. ‘Dan pak ik ze in en stop ze gewoon in die poepchique Birkin-tas van me.’
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  Marge gaf Decker en Oliver elk een uitdraai van haar bevindingen en zei: ‘Dit is wat ik heb kunnen vinden over Randi met een i Miller, ook wel bekend als Rocki met een i Feller. Ze was niet heel creatief met namen.’


  ‘Daar zal Darius Penny blij mee zijn.’ Oliver scande het papier met zijn ogen. ‘Als hij maar één miljoen hoeft uit te keren in plaats van twee, kan hij weer een miljoen toevoegen aan zijn vermogen.’


  ‘Dat zijn heel veel Birkin-tassen,’ zei Marge. ‘Onze Randi kan haar geld krijgen, mits ze niets met Penny’s dood te maken heeft, en daar ben ik nog niet van overtuigd.’


  Decker zat zwijgend te lezen. Randi Miller was drieëndertig jaar, geboren in Montana. Op de politiefoto zag hij een dunne vrouw met sprietig blond haar, diepliggende ogen en een vaalgele huid. Ze was een meter zestig en woog ongeveer vijfenzestig kilo. Dat was waarschijnlijk in betere tijden, gezien haar magere armen en polsen.


  ‘Ze lijkt wel een beetje op de vrouw op die video-opname. Degene met die massagetafel.’


  ‘Ik weet het niet.’ Oliver staarde naar de foto en keek toen naar Decker. ‘Op die video ziet ze er veel gezonder uit, vind je niet?’


  Decker bekeek de foto nog eens goed. ‘Ik zou zeggen dat dit inderdaad de vrouw is van de video.’


  Haar meest recente adres was in Sylmar, Californië. Decker kende die streek vrij goed omdat die onder het Foothill-politiebureau viel, waar hij vijftien jaar lang had gewerkt. Hij nam de belangrijkste informatie over in zijn notitieboekje.


  Ginger Buck stond ook bekend onder de namen Georgie Harris, Georgina Harris, Lynette Harris, Amber Sweet, Sweetie Pie en Cherry Pie. Ze was zesendertig en opgegroeid in Zuid-Californië. Op haar negentiende had ze al vijf jaar in de porno-industrie gewerkt onder de naam Amber Sweet. Daarna werd het kennelijk moeilijker voor haar. In de tien jaar daarna werd ze veroordeeld voor prostitutie, drugsgebruik, kleine diefstallen, winkeldiefstal, oplichting en meerdere keren voor openbare dronkenschap. Ze was een meter vijfenzestig en woog zeventig kilo. Op de politiefoto was een vrouw te zien met hoge jukbeenderen en een uitstekende kin, gelaatstrekken die normaal gesproken duidden op plastische chirurgie, en Decker vroeg zich af of er ergens een suikeroompje was dat een nieuw gezicht had gefinancierd. Ze had bruin haar, donkere ogen en vlekken op haar wangen en voorhoofd, die wezen op het gebruik van speed.


  ‘Als je Ginger Buck heet, kun je bijna niet anders dan pornoster worden,’ zei Oliver.


  ‘Dit is de andere vrouw van de video,’ zei Marge.


  Decker knikte. Ginger woonde in San Fernando, een autonoom gebied dat als een geografisch eiland omgeven werd door Los Angeles.


  ‘Laten we maar eens kijken of die adressen nog kloppen. Als dat zo is, dan kunnen de dames meegenomen worden voor verhoor.’


  ‘Wil je dat we er nu al heen gaan?’ vroeg Marge. ‘Het is al zeven uur geweest.’


  ‘Als jij het te druk hebt, kan Oliver de ene nemen en ik de andere.’


  ‘Luister Pete, die zaak is nu een week oud. Als ze zich uit de voeten wilden maken, zijn ze al lang weg. Als ze niet gevlucht zijn, moeten we eigenlijk eerst zo veel mogelijk informatie verzamelen voordat we naar ze toe gaan. Ik vind dat we eerst meer zekerheid moeten hebben over de vraag of dit de vrouwen zijn die bij Penny op bezoek kwamen, en of zij voor Casey’s Massage en Escort werkten.’


  ‘Als we die politiefoto’s nou eens meenamen naar Ki Park, het kippenvrouwtje? Ze zal nog wel open zijn.’


  ‘Dat is precies wat ik dacht,’ zei Marge. ‘En ik wil ze ook aan Masey Roberts en George Paxton laten zien. Dat kan ik morgen wel even doen.’


  ‘En de Shoops zagen mensen het appartement binnengaan,’ zei Decker. ‘Laat hun die foto’s ook maar even zien. En omdat Randi Millers adres onder ons departement valt, ga ik dat maar eens in de gaten houden. Eens zien of er wat te beleven valt.’


  ‘Waarom ga je niet gewoon naar huis?’ vroeg Marge.


  ‘Surveillance klinkt op dit moment aantrekkelijker dan mijn huiselijke leven.’ Toen Marge en Oliver op een verklaring leken te wachten, deed hij verslag van wat er de vorige avond was gebeurd. Ze reageerden zoals hij had verwacht. Ze begonnen te lachen. ‘Dat zo’n slimme jongen zulke stomme dingen kan doen!’


  ‘Wat maakt het uit, Deck?’ zei Oliver. ‘Over vier maanden wordt hij achttien! Dan is hij jouw verantwoordelijkheid niet meer.’


  ‘Je weet best dat het zo niet werkt,’ zei Marge tegen Oliver. ‘Hoe oud zijn jouw kinderen, Scott? Boven de dertig! En maak je je dan geen zorgen meer?’


  ‘Ik maak me geen zorgen om hen. Ik maak me zorgen om mezelf. Ik ben degene die er grijze haren van krijgt.’


  ‘Je hebt ook nog een heleboel zwarte haren.’


  ‘Met dank aan de verfindustrie.’


  ‘Kleur jij je haar?’


  ‘Jij niet dan?’


  ‘Ja, maar ik ben een vrouw.’


  ‘En ik ben ijdel. Ik weet wel dat ik het ooit ga verliezen van de ouderdom. Maar dan ga ik wel strijdend ten onder.’


  


  Randi Millers adres lag een paar kilometer ten noorden van het appartementencomplex waar Hobart Penny woonde. Het was een vrij troosteloos en kleurloos gebouw van twee verdiepingen hoog. Anderhalve kilometer naar het oosten lag Casey’s Massage en Escort. Het was halfnegen ’s avonds en er hing een dunne mist die het schijnsel van de straatlantaarns verstrooide tot grote lichtvlekken. Decker had de verwarming in de auto aangezet, en de radio afgestemd op een klassieke zender in plaats van countrymuziek. Gabe had toch meer invloed op hem dan hij dacht. Omdat hij toch even niets te doen had, belde hij Rina, voor de tweede keer in een uur.


  ‘Gebeurt er al wat?’ vroeg ze.


  ‘Niets. Ik weet echt niet wat ik hier sta te doen.’


  ‘Als je in je auto gaat zitten om ruzie thuis te vermijden, wil ik je best vertellen dat het prima gaat hier. Je huis en haard worden niet belaagd door woeste Perzische vrouwen.’


  ‘En Gabe?’


  ‘Die is aan het studeren.’


  ‘En mijn andere kinderen?’


  ‘Bedoel je je echte kinderen?’ vroeg Rina.


  Decker glimlachte treurig. ‘Het zal niet meevallen als je het gevoel hebt dat je niet gewenst bent.’


  ‘Hij weet dat hij hier altijd welkom is. Als we konden, zouden we hem adopteren. Hij komt er wel. En om terug te komen op je vraag naar de rest van je nageslacht: het gaat prima met ze. Ik heb ze allemaal gesproken en het gaat goed. Ik heb een shehechianu gezegd. Heb je iets gegeten?’


  ‘Een klef broodje tonijn.’


  ‘Jammie. Wat zijn je plannen voor morgen?’


  ‘Een begrafenis... om halfvijf. Zullen we morgenavond uit eten gaan? Als het allemaal een beetje meezit ben ik op tijd thuis, en dan kunnen we het leven nog eens doornemen bij een biefstuk en een goed glas wijn bij La Gondola.’


  ‘Of ik haal een biefstuk in huis en een lekkere fles en dan nemen we het leven door in de slaapkamer.’


  ‘En Gabe?’


  ‘Die is morgenavond bij zijn tante.’


  ‘Ik vind jouw idee een stuk beter dan het mijne.’ Zijn telefoon piepte. ‘Er komt een tweede gesprek binnen.’


  ‘Tot straks. Ik hou van je.’


  ‘Ik ook van jou.’ Decker drukte een toets in.


  Het was Marge. ‘Ons kippenvrouwtje bevestigt dat Randi Miller en Ginger Buck naast haar werkten.’


  ‘Kende ze hen persoonlijk?’


  ‘Nee, maar ze bestelden vaak eten bij haar. Randi wilde gegrilde kippenborst, salade zonder dressing en een cola light. Ginger hield van gebraden kippenvleugels en ijsthee. Nu gaan we foto’s voorleggen aan Anwar Mahadi, de manager. Ik heb zijn voicemail ingesproken. Waar zit jij?’


  ‘Twee blokken van Randi Millers appartement vandaan.’


  ‘Oliver en ik zitten op vijf minuten afstand van dat van Ginger Buck. Zullen we?’


  ‘Yep.’


  


  Na een volle minuut hard op de deur te hebben geklopt, liet Decker zijn visitekaartje op de drempel achter. De overbuurvrouw deed haar deur open en loerde om het hoekje.


  ‘Hallo?’ zei Decker. ‘Hallo?’


  Aarzelend stapte de vrouw naar buiten. Ze was een jaar of twintig, had kort zwart haar en donkerbruine ogen. Ze droeg een badstoffen ochtendjas. ‘Zei u nou dat u van de politie was?’


  ‘Ja, ma’am.’ Decker gaf ook haar een visitekaartje. ‘Ik ben op zoek naar Randi Miller.’


  De vrouw pakte het kaartje aan en keek verwonderd. ‘Dan bent u aan het verkeerde adres. Er woont hier geen Randi Miller.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘En Rocki Feller?’ Geen reactie. ‘Of een naam die daarop lijkt?’


  ‘Ze zei tegen mij dat ze Ronni Muller heette.’


  ‘Ronni met een i,’ zei Decker.


  ‘Ik heb geen idee hoe je het spelt.’ De vrouw keek een beetje bezorgd. ‘Dus ze heet helemaal geen Ronni Muller?’


  ‘Weet u waar ze is?’ vroeg Decker.


  ‘Ze woont hier niet meer. Twee weekends geleden stond de verhuiswagen hier.’


  ‘Hebt u gezien dat ze ging verhuizen?’


  ‘Ja, zeker. Ze zei dat ze een nieuwe baan had in Vegas.’


  ‘Heeft ze een nieuw adres achtergelaten?’


  ‘Niet bij mij.’ De vrouw bekeek het kaartje eens goed. ‘Bent u een detective?’


  ‘Ja, ma’am. Heeft dit gebouw een beheerder?’


  ‘Als er iets kapot gaat, bel ik Joseph. Ik weet niet of hij een beheerder is. Meer een klusjesman die hier werkt.’


  ‘Hebt u zijn telefoonnummer?’


  ‘Ja, dat heb ik wel ergens. Is Ronni voortvluchtig of zo?’


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Waarom zou de politie anders hier zijn? Ik bedoel, ik kijk altijd naar detectiveseries op tv. De inspecteur staat dan altijd ergens op de achtergrond bevelen naar de anderen te blaffen.’


  ‘Ik kan blaffen als geen ander.’ Decker vroeg nogmaals waarom ze dacht dat Randi of Ronni voortvluchtig was.


  ‘Nou, om te beginnen heeft ze dus een valse naam. Dat is toch al verdacht?’


  ‘Het is niet erg gewoon, nee. Zou u me nu het telefoonnummer van die klusjesman willen geven?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik ben Simone. Wilt u misschien even binnenkomen zodat we niet op de gang hoeven te praten?’


  ‘Dank u.’


  Het appartement was klein en donker, maar ook netjes. Hier woonde iemand die van opruimen hield. Simone verdween en kwam even later terug met het telefoonnummer. ‘Alstublieft.’


  ‘Mag ik nog wat vragen over Ronni?’


  ‘Heet ze nou Ronni of Randi?’


  ‘Ik denk dat ze Randi Miller heet.’


  ‘Heeft ze u iets verteld over die nieuwe baan in Vegas? De naam van het casino?’


  ‘Als ze dat al gedaan heeft, ben ik het vergeten.’


  ‘Dus u weet niet waar ze zou gaan werken, of…’


  ‘Alleen maar dat ze een nieuwe baan had in Vegas.’ Simone fronste haar voorhoofd. ‘Misschien was het wel Reno of Tahoe. Het was ergens in Nevada.’


  In plaats van in een stad, moest Decker nu in de hele staat gaan zoeken. ‘Gingen Ronni en u weleens ergens heen samen?’


  ‘U bedoelt een feestje?’ Simone schudde haar hoofd. ‘Ronni hield niet van feestjes. Ook niet in haar eigen appartement.’


  Dat kwam als een verrassing. ‘Had ze een rustig leven?’


  ‘Ik hoorde nooit wat.’


  ‘Bent u ooit bij haar binnen geweest?’


  ‘Niet echt. We waren geen vriendinnen. Ook geen vijanden. Gewoon buren. Ik groette haar en zij groette terug. Als ik hallo zei, zei zij hallo terug. Een paar keer heb ik een pakje voor haar aangenomen. En zij voor mij.’


  ‘Hebt u ooit mensen hier op bezoek zien komen?’


  Simone beet op haar onderlip. ‘Een paar keer. Niet dat ik zo nieuwsgierig ben hoor, maar u weet hoe dat gaat met appartementen. Het is toch belangrijk dat je weet wie er in het gebouw is.’


  ‘Vertel me maar wat u zich nog herinnert.’


  ‘Een vent.’ Ze keek de andere kant op en probeerde haar geheugen op te frissen. ‘Een meter tachtig, zwart, achterovergekamd haar… een grote kin.’ Ze keek naar Decker. ‘Hij droeg een zwart pak zonder stropdas. Echt een Los Angeles-type… een makelaar of een jurist of zoiets.’


  Decker had geen foto van Havert bij zich. Stom.


  Ze ging nog even door. ‘En één keer, of misschien twee, zag ik een vrouw. Ze zou me niet zijn opgevallen als ze er niet had uitgezien als een stripper. Je weet wel.’ Ze gebaarde met haar beide handen voor haar borsten. ‘Grote.’


  Decker haalde de foto van Ginger Buck tevoorschijn. ‘Is het deze vrouw?’


  Simone zette grote ogen op. ‘Ja, dat is ze! O, wauw! Wat hebben ze gedaan?’


  ‘Tot nu toe niets. Ik wilde alleen maar even met ze praten. Als u een van hen ziet, zou u me dan willen bellen?’


  ‘Natuurlijk. Maar ik denk niet dat Ronni nog terugkomt. Het was niet alleen de verhuiswagen of de nieuwe baan in Vegas of Reno of waar dan ook. Het was vooral de blik in haar ogen, inspecteur. Daaruit sprak overduidelijk: De groeten. Mij zie je niet meer terug.’
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  ‘Randi Miller woont niet meer in dit appartement. De buurvrouw zegt dat ze naar Nevada is verhuisd,’ zei Decker over de telefoon. Hij gaf nog wat details. ‘Hebben jullie meer geluk daar?’


  ‘Nou, je hebt meer dan wij,’ zei Marge. ‘Het enige wat wij weten is dat Ginger Buck de deur niet opendoet. We hebben een kaartje achtergelaten, de beheerder gebeld en een boodschap ingesproken.’


  ‘En Bruce Havert? Hebben jullie daar inmiddels een adres of telefoonnummer van?’


  ‘Het enige wat we hebben is de foto die Lee Wang van internet heeft gehaald.’


  ‘En niks van de politie in Las Vegas-Noord?’


  ‘Nee. Trouwens, ze vragen zich daar af of jij al iets weet over Garth Hammerling.’


  ‘Ik weet net zoveel als zij: dat hij zes maanden geleden in zuidelijk New Mexico is gesignaleerd. Ik weet zeker dat hij de grens met Mexico is overgestoken. Als ik nieuwe informatie had over dat monster, had ik hun die heus wel gegeven.’


  Decker keek op zijn horloge. Het was bijna tien uur. ‘Ga maar naar huis. Dat ga ik ook doen, in ieder geval.’


  ‘Ga je morgen met ons mee naar Global Earth?’


  ‘Nee. Dat laat ik dit keer aan jullie over. Ik heb gisteren de hele avond aan Vignette Garrison zitten denken. Gaat Darius Penny haar op de hoogte brengen van het testament?’


  ‘Weet ik niet. Misschien wacht hij daar nog even mee, omdat het nog niet duidelijk is dat ze geen verdachte is.’


  ‘Nee, dat is inderdaad nog niet duidelijk.’ Nog lang niet, dacht Decker. ‘Wie heeft al die giftige insecten en vissen en slangen bij Penny bezorgd?’


  ‘Sommige kun je gewoon in de winkel kopen. Misschien via internet. Zei Vignette niet dat hij die tijger ook via de mail had?’


  ‘Dat klopt. Maar zelfs als Penny hem via de mail heeft besteld, heeft iemand die kooien moeten installeren. En zelfs als hij dat twintig jaar geleden zelf nog heeft gedaan, moest iemand toch die dieren verzorgen toen hij zelf ouder werd. Als je voor giftige dieren zorgt, moet je wel goed weten wat je doet. Penny was oud en kon dat niet meer.’


  Marge dacht even na. ‘Ik denk dat hij hulp heeft gekregen, en Vignette Garrison is een voor de hand liggende kandidaat. Maar twintig jaar geleden was zij nog niet in beeld, Pete.’


  ‘Ze had een voorganger. Ik weet dat het er slecht uitziet voor de hoeren, zo snel na de moord verdwijnen is geen goed teken, maar ik streep Vignette ook zeker nog niet weg. Als je met haar praat, vraag dan eens naar het onderhoud van Penny’s dierentuin, inclusief de voedselvoorziening. Als ze denkt dat er geld aan zit te komen, zou ze nog weleens de waarheid kunnen vertellen.’


  ‘Of juist niet,’ zei Marge. ‘Als er geld in het spel is, begint het liegen ook al snel. Wat ga jij morgen doen?’


  ‘Dat vroeg Rina daarnet ook al. De begrafenis is het enige dat in mijn agenda staat. Ik ga met George Paxton praten en hem de foto’s van Randi en Ginger/Georgie/Georgina Harris laten zien die we van internet hebben gehaald. Ik wil dat hij weet dat we hem nog steeds in de gaten houden, zeker nu we weten dat hij zwijggeld kreeg van Penny.’


  ‘En Paxton had de sleutel van alle appartementen van Penny. Bovendien was hij de enige die wist van al die appartementen.’


  ‘Denk je dat hij voorbij die tijger kon komen?’


  ‘Dat zou kunnen, als hij wist dat Penny in het ene en de tijger in het andere appartement zat.’


  ‘Motief?’


  Marge dacht even na. ‘Had een van de kinderen het niet over zijn neiging om cash te verzamelen? Het was een zootje in dat appartement. We kunnen best een verstopplek over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Zou kunnen. Maar ik zie Paxton meer als een opportunistische dief dan als een moordenaar. Ik zie hem Penny nog wel doodschieten, maar niet zijn schedel inslaan. Veel te dichtbij en te persoonlijk. Hebben we ooit het wapen gevonden van die klap op zijn hoofd?’


  ‘Nee, maar ik heb er wel over lopen nadenken, zeker sinds ik weet dat er hoeren in het spel zijn. De deuk in die schedel was bijna rond. Het lab zei dat het leek op een klein formaat honkbalknuppel. Misschien sm?’


  ‘Als we Randi en Ginger/Georgina vinden, zal dat een van onze vele vragen zijn… áls we ze vinden. Nevada heeft veel hoeren. Sommige zijn zelfs legaal.’


  ‘Rabbi, je boft maar weer.’


  


  Rina en Gabe zaten te scrabbelen. Gabe had een T-shirt aan en een joggingbroek, en Rina haar pyjama en een ochtendjas. Toen Decker binnenkwam keken ze allebei op.


  ‘Wie gaat er winnen?’ vroeg hij.


  ‘Het gaat niet om de punten,’ zei Rina. ‘Het gaat om snelheid. We krijgen een minuut om een woord te maken. Dit is al ons… wat is het… vijfde potje?’


  ‘Zoiets.’ Gabe concentreerde zich op zijn bordje met letters.


  ‘Ik haal wel even iets te eten voor je.’ Rina gooide haar letters in het zakje en stond op. ‘Ik had toch alleen maar klinkers.’ Ze liep de keuken in.


  ‘Ik ben een beetje gaar,’ zei Gabe. ‘Welterusten.’ Toen Decker geen antwoord gaf zei hij: ‘Ben je nog steeds boos op me?’


  ‘Wat?’ Decker was er niet bij met zijn gedachten. ‘Nee, helemaal niet. Ik zat alleen aan je vader te denken. Ik moet hem bellen, maar daar heb ik helemaal geen zin in.’


  ‘Ga je Chris vertellen over gisteravond?’


  ‘Bedoel je dat gedoe met Sohala?’ Decker grijnsde. ‘Gabe, daar hebben we het niet meer over. Ik vraag me af hoe ik Chris kan benaderen zonder dat het lijkt alsof ik hem nodig heb… wat natuurlijk wel zo is. Hij leeft voornamelijk ’s nachts, toch?’


  ‘Hij is een roofdier dat ’s nachts jaagt.’ Gabe keek op zijn horloge. ‘Hij is nu op, dat weet ik zeker.’


  ‘Neemt hij zijn telefoon op?’


  ‘Weet ik niet. Ik bel hem nooit. Ik ga ervan uit dat als hij mij wil spreken, hij mij dan belt.’


  ‘Belt hij je weleens?’


  ‘Hij sms’t me ongeveer een keer per week. Leef je nog? Dan zeg ik ja, en dat was het dan weer.’


  ‘Denk je dat hij eerder een telefoontje van jou of van mij zal aannemen?’ vroeg Decker.


  ‘Van jou, ongetwijfeld.’


  ‘Oké, dan zal ik het gevreesde telefoontje plegen.’ Decker keek naar de jongen die er wat verloren bij stond. ‘Hoor je weleens wat van je moeder?’


  ‘Ja, heel vaak. We skypen veel. Ze wil dat ik naar India kom.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb mijn agent gevraagd om optredens voor me te regelen in Bombay. Dan kan ik twee vliegen in één klap slaan.’


  ‘Dus je wilt haar wel graag zien?’


  ‘Nou, graag is te veel gezegd.’ Gabe zweeg even. ‘Als ik een optreden krijg, ga ik. Jacob heeft aangeboden om met me mee te gaan. Dat is een prima vent.’


  Rina kwam binnen met een bord eten en een glas wijn. ‘Wie is een prima vent?’


  ‘Jacob,’ zei Decker. ‘Je zoon.’


  ‘Onze zoon. Hoezo?’


  ‘Hij heeft aangeboden om met me mee naar India te gaan,’ zei Gabe.


  ‘Ga je naar India?’


  ‘Nee, maar áls ik ga, gaat hij met me mee.’


  ‘Schattig,’ zei Rina. ‘Het jochie is al over de dertig, maar hij heeft de impulsiviteit van een zeventienjarige.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Gabe. ‘Ik ben zeventien en heb de zelfbeheersing van een dertigjarige. Behalve als het om Yasmine gaat. Dan ben ik echt hopeloos.’


  Rina ging zitten en streelde Deckers hand. ‘Eet even wat, schat.’ Toen keek ze naar Gabe en zei: ‘Ik ben blij dat je je moeder weer gaat opzoeken. Je zult er geen spijt van krijgen.’


  Gabe haalde zijn schouders op. ‘Ik wil in elk geval graag mijn zus zien.’ Hij zweeg. ‘Ze is weer zwanger… mijn moeder bedoel ik. Ze is niet eens met die vent getrouwd. Zij en Chris zijn officieel nog niet gescheiden.’ Hij stak zijn armen in de lucht. ‘Het is haar leven. Ik laat het los. Het heeft geen zin om te doen alsof ze niet bestaat.’


  ‘Moet ik Jacobs ticket betalen als hij met jou naar India gaat?’ vroeg Decker.


  ‘Doe nou niet steeds alsof je arm bent,’ zei Rina. ‘Het enige waar wij geld aan uitgeven is eten. We zijn al twee jaar niet meer op vakantie geweest.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Gabe.


  ‘Dat moet je aan de baas vragen,’ zei Rina. ‘Ik volg gewoon zijn planning.’


  ‘Doe me dit niet aan, jongen,’ zei Decker. ‘Na gisteravond sta je bij me in het krijt.’


  ‘Ik weet zeker dat de inspecteur hele goede redenen heeft,’ zei Gabe.


  ‘De inspecteur werkt erg hard,’ zei Rina en kuste hem op zijn haar. ‘Maar het zou heel goed zijn voor de inspecteur om eens een paar weken bij te komen op Hawaii.’


  ‘Ik word niet bruin. Ik word alleen maar rood, dan verbrand ik en daarna ga ik vervellen.’


  ‘Of Yellowstone Park? Ik heb altijd die enorme geisers eens willen zien.’


  Hier dacht Decker even over na. ‘Dat zou ik nog wel leuk vinden. Zelfs voor een ouwe bok als ik klinkt dat als een goede vakantie.’


  ‘Afgesproken. Ik ga het regelen. Maar dan kun je niet meer terug, Peter.’ Ze keek naar Gabe. ‘Als je wilt, mag je ook mee.’


  ‘Ik denk dat de inspecteur voorlopig wel even genoeg van me heeft. Maar bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘Het aanbod blijft staan. En ik ben heel blij dat je je verzoend hebt met je moeder. Je hebt er tenslotte maar eentje.’


  ‘Dat klopt,’ zei Gabe. ‘Ik heb maar één moeder, en een paar beschermengelen. Wat een mazzelaar ben ik toch.’


  


  Om drie uur ’s nachts voelde Decker zijn telefoon onder zijn kussen trillen. Hij nam op en mompelde: ‘Ik ben er. Eén momentje.’ Hij schoot in zijn ochtendjas en liep naar de huiskamer.


  ‘Je hebt tien minuten,’ zei Donatti. ‘Daar zijn er nu nog negen van over.’


  ‘Zou je je alsjeblieft één keer fatsoenlijk willen gedragen?’


  ‘Bel me dan ook eens een keer fatsoenlijk op. Je belt me alleen maar als je me nodig hebt of als er slecht nieuws is.’


  Daar zat wel wat in, maar Decker peinsde er niet over om dat toe te geven. ‘Heb je pen en papier?’


  ‘Wat?’


  ‘Randi Miller. Randi spel je met een i. En Ginger Buck.’ Decker gaf ook alle varianten van de namen door. ‘Ze zitten waarschijnlijk in Nevada.’


  ‘Iets gerichter graag.’


  ‘Vegas, Reno of Tahoe.’


  ‘Dat is beter.’


  ‘Doe wat je kunt, Chris.’


  ‘Moordverdachten?’


  ‘Ja. Ik mag dan inmiddels detective zijn, maar diep in mijn hart ben ik nog steeds van de moordpolitie.’


  ‘Wanneer is het gebeurd?’


  ‘Anderhalve week geleden. Daarna zijn die meiden verhuisd. Kan ik je een paar foto’s faxen?’


  Donatti gaf hem een nummer. ‘Beschrijf Ginger Buck of Georgie Harris eens.’


  ‘Dertiger. Voormalig pornoactrice onder de naam Amber Sweet. Op de laatste politiefoto was ze een meter zeventig en een kilo of zeventig. Kort, pluizig haar, donkere ogen, puistjes. Misschien aan de coke. Klinkt dat je bekend in de oren, Chris?’


  ‘Toen ze voor mij werkte, heette ze Gigi Biggers. Ze had een drugsprobleem. Dat hadden ze allemaal, maar zij had er totaal geen controle over. Ik heb haar ontslagen. Ze heeft een Burger Service Nummer onder die naam. Hebben?’


  ‘Natuurlijk. Hoelang geleden heeft ze voor je gewerkt?’


  ‘Een jaar of vijf. Voordat ik hierheen verhuisde. Anders nog iets?’


  ‘Bruce Havert. Eigenaar van Casey’s Massage en Escort. Na de moord is het opgedoekt. Havert had die meisjes in dienst. Voordat hij naar Los Angeles verhuisde, heeft hij elf jaar als dealer gewerkt in Havana! – het casino, niet de stad.’


  ‘Vertel eens wat meer over hem.’


  ‘Dat zou ik graag doen, maar ik weet niet meer dan dit. Geen telefoonnummer. Geen adres in L.A., dus ik kan ook niet achter zijn volgende adres komen. Ik heb wel een foto. Ik kan je ook de link doorsturen van het artikel waar die foto in stond.’


  ‘Stuur maar naar Talia. Ik doe niet aan e-mail. Ik ben van vóór de Industriële Revolutie. Ik heb het te druk met het gewone leven om me bezig te houden met internet. Stuur me zo snel mogelijk die foto.’


  ‘Vanwaar die interesse in Bruce Havert?’


  ‘Als hij hoertjes aan het werk zet in Nevada, begeeft hij zich op mijn terrein.’


  ‘Is heel Nevada jouw terrein?’


  ‘De hele wereld is mijn terrein. Nevada is gewoon mijn basiskamp.’


  ‘Ik snap het. Laat je het me weten als je wat gevonden hebt?’


  ‘Doe ik. Als je hem kunt pakken voor moord, des te beter. Weer een idioot minder om me heen. En nu we het toch over idioten hebben: hoe heeft mijn zoon zich gehouden tijdens de rechtszaak?’


  ‘Jouw zoon is alles behalve een idioot, Chris.’


  ‘Hij is zeventien. Alle zeventienjarigen zijn idioot, en dus is hij een idioot. Hoe gaat het met hem?’


  ‘Goed. Je weet toch dat de zaak is geschikt?’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘En je weet ook dat Gabe nog altijd bij ons in L.A. zit?’


  Een halve seconde aarzelde Chris. ‘Hoezo?’


  ‘Hij heeft binnenkort een paar optredens. Hij wordt begeleid door zijn voormalig docent, Nick Mark. Gabe wil nog zes weken bij ons blijven. Vind je dat goed?’


  ‘Als jij het ook goed vindt.’ Hij zweeg. ‘Gaat hij nog steeds met dat kleine Perzische meisje?’


  ‘Ik geloof het wel.’


  ‘Sufferd. Op zijn leeftijd moet je niet aan één meisje vastzitten. Dan moet je er zo veel mogelijk neuken.’


  ‘Hij houdt van haar.’


  ‘Hij kan best van haar houden en alsnog andere meiden neuken. Die jongen is zeventien! Wat weet die er nou van?’


  ‘Ik denk dat die jongen enig moreel besef heeft, Chris.’


  ‘Ik weet het.’ Donatti zuchtte. ‘Ergens heb ik toch iets niet goed gedaan.’
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  Met Darius Penny op de achterbank waren Marge en Oliver op hun hoede. Ze praatten zachtjes met elkaar, ook al was Penny druk met zijn eigen telefoontjes. ‘Ik heb nog even op internet gekeken vanmorgen,’ zei Marge. ‘Je kunt bijna alles krijgen als je zegt dat het voor een verzameling is. In sommige staten krijg je zó een vergunning voor een particuliere dierentuin. Vooral in Ohio houden veel mensen grote huisdieren.’


  ‘Ook slangen?’


  ‘De meeste sites waren van dierenwinkels, en de meeste reptielen waren niet giftig. Maar je kunt best giftige slangen krijgen als je wilt. De gabonadder en de koningscobra zijn makkelijker te vinden, juist omdat ze zo exotisch zijn. De meeste mensen die een Californische ratelslang houden zijn amateur-slangenjagers die er zelf een gevangen hebben. Maar soms ruilen of verkopen ze die beesten.’


  ‘Maar dan nog heeft iemand die kooien moeten opbouwen. Dat kon hij onmogelijk zelf.’


  ‘Weet je wat het is, Scott? Als je heel goed voor slangen zorgt, kunnen ze heel oud worden, wel vijftien of twintig jaar, de grote zelfs nog langer. Dus het is denkbaar dat de oude Penny ze al lang geleden heeft gekocht en toen die kooien heeft neergezet.’


  ‘En die insecten?’


  ‘Spinnen leven ook veel langer dan je denkt. De vrouwelijke tarantula’s kunnen ook wel twintig worden. Schorpioenen niet, maar die worden toch ook wel meer dan tien jaar. Kakkerlakken leven wat korter: een jaar of vijf. Dus die heeft hij waarschijnlijk gekocht toen hij ouder werd.’


  ‘Marge, hij moet iemand betaald hebben om die kooien te onderhouden, zeker toen hij zelf met een looprekje liep,’ zei Oliver zachtjes.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij iemand betaalde. Maar persoonlijk heb ik mijn twijfels bij dat gedoe met dat looprekje. Ik denk dat hij dat tevoorschijn haalde als hij medelijden wilde opwekken of de aandacht ergens van af wilde leiden… bijvoorbeeld bij de klagende buren.’


  ‘Zelfs al kon hij zelf op zijn benen staan, hij was nog steeds een heel oude man.’


  ‘Dus liep hij langzaam.’


  ‘Ik kan me nog voorstellen dat hij die insecten en die vissen kon voeren,’ zei Oliver. ‘Ik kan me zelfs nog voorstellen dat hij die tijger eten kon geven. Dan zet je gewoon een bak vlees klaar –’


  ‘Of vingers,’ zei Marge.


  Oliver trok een vies gezicht. ‘Maar ik zie die man niet giftige slangen voeren en hun kooien schoonmaken. En ik weet uit eigen ervaring dat je een aquarium ook schoon moet maken. Vissen poepen ook. Als het water te vies wordt, gaan ze dood. Hij heeft iemand gehad die hem hielp, Marge.’


  ‘Ja, daar hadden Decker en ik het gisteren ook nog over. Hij is het met je eens. We denken allemaal in dezelfde richting. Misschien heeft hij Vignette Garrison gebruikt. Zij was een paar dagen voor de moord nog in zijn appartement. Wat zou ze daar anders te zoeken hebben gehad? Ik vraag me wel af waarom ze Decker niets over die slangen en die insecten heeft verteld. Ze gaf wel onmiddellijk toe dat ze die tijger heeft verzorgd.’


  ‘Misschien wilde ze geen verantwoordelijkheid voor de slangen, voor het geval dat er eentje ontsnapte.’


  ‘Dus ze geeft wel toe dat ze van die tijger afwist, maar niet dat er ook nog reptielen en vissen waren, terwijl de meeste daarvan gewoon legaal zijn?’


  ‘Daar heb je een punt,’ zei Oliver.


  Ze zwegen een poosje, terwijl Darius Penny in zijn telefoon zat te schreeuwen.


  ‘Oké, dus we weten dat er hoertjes zijn die verhuisd zijn. En we hebben Vignette Garrison,’ zei Marge. ‘Ik ga voor de hoertjes. Die knijpen ertussenuit. Vignette is er nog. En als zij Hobart hielp met zijn dierentuin, en hij haar daarvoor betaalde, waarom zou ze hem dan doden?’


  ‘Misschien kregen ze ruzie. Die vent was echt gestoord.’


  ‘We hebben twee verwondingen. Een klap op zijn hoofd en een schotwond. Zie jij haar dat allebei doen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Oliver. ‘Maar het kan niet moeilijk zijn om zo’n oude man neer te slaan, zeker als je vertrouwd bent met de tijger.’


  Darius Penny zat nog steeds te roepen. ‘Ben je er nog? Ben je er nog?’


  Marge zei luid: ‘Ik had u moeten waarschuwen. Het bereik is hier heel slecht, en over een poosje is het helemaal weg.’


  Penny belde opnieuw met zijn kantoor. ‘Ik weet dat ik slecht te verstaan ben. Ik ga nu de bergen in. Ik bel je later terug.’ Hij verbrak de verbinding. ‘Duurt het nog lang voordat we er zijn?’


  ‘Ongeveer een halfuur,’ zei Marge.


  ‘Moet ik nog iets weten over dat asiel?’


  ‘Het is voor ons ook de eerste keer.’


  ‘En moet ik nog iets weten over Vignette Garrison?’


  ‘Ik heb haar nog nooit ontmoet,’ zei Marge. ‘Deze excursie is voor ons allemaal een leerervaring.’


  


  De kabouter ijsbeerde door de huiskamer. George Paxton droeg een spijkerbroekje, een wit bloesje en een klein corduroy jasje. ‘Waarom laten jullie me toch niet met rust?’


  ‘Mr. Paxton, er is iemand vermoord in een van uw gebouwen. Ik weet zeker dat u niet wilt dat dat nog eens gebeurt.’


  ‘Dat gebeurt heus niet nog eens.’


  ‘Dus u denkt dat iemand het speciaal op Mr. Penny had voorzien?’


  ‘Heb ik dat gezegd?’ Hij werd steeds bozer en ging nog harder lopen. ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Oké, als het niet speciaal om Penny ging, loopt er dus een moordenaar rond die opnieuw zou kunnen toeslaan.’


  ‘Goed.’ Paxton stond stil. ‘Misschien ging het wel om Penny.’ Hij begon weer te ijsberen. ‘Al die rare mensen die daar in en uit liepen.’


  ‘Toen ik u voor het eerst sprak, zei u dat u alleen maar een paar weelderige vrouwen daar naar binnen had zien gaan. Denkt u dat u ze zou herkennen als ik u een foto liet zien?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  Decker haalde twee fotocompilaties tevoorschijn die hij die ochtend had laten maken. Op een ervan stond in het midden onderin Randi’s foto, en Ginger stond op de andere rechts bovenaan. ‘Komt een van deze meisjes u bekend voor?’


  Paxton stopte even met het mishandelen van de vloerbedekking en staarde naar de foto’s. Hij wees Randi aan. ‘Die. Ik heb haar een paar keer naar binnen en naar buiten zien gaan.’


  ‘Welke van de appartementen?’


  ‘Het appartement dat nu leeg staat. Onder het appartement waar hij woonde.’


  ‘Oké.’ Decker liet hem de andere fotocollage zien. ‘En deze vrouwen?’


  Paxton wees naar Ginger. ‘Zij kwam weleens met die andere mee. Nooit alleen.’


  ‘Dus ze kwamen samen?’


  ‘Die blonde kwam ook alleen. Een paar keer kwamen ze samen.’


  ‘Vertelt u de waarheid?’


  ‘Wat dacht u dan?’


  ‘Mr. Paxton, als er nog meer is dat u me zou moeten vertellen, kunt u dat beter nu doen dan dat ik daar later achter kom.’


  ‘Natuurlijk spreek ik de waarheid. Wat wilt u dan dat ik zeg?’


  ‘Dat u Mr. Penny hebt geholpen met het regelen van zijn afspraakjes.’


  De man bloosde diep. ‘Beschuldigt u mij van pooierschap?’


  ‘Het kan me niet schelen hoe u het noemt. Hebt u hem geholpen?’


  De man sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik ben geen pooier!’


  ‘Dat geloof ik best. Ziet u? Zo moeilijk was het niet.’


  Maar Decker wist dat dit niet het hele verhaal was. ‘Wat hebt u nog meer voor hem gedaan, behalve net doen alsof u al die dodelijke dieren niet zag in ruil voor geld?’


  ‘Zo zat het niet.’


  ‘Zo zat het wel. Waarvoor betaalde hij u nog meer?’


  ‘Ik heb een paar keer voor die vrouwen de deur opengedaan. Dat stelde niks voor. Alsof je een pakje voor iemand aanneemt.’ Zijn gezicht was nu helemaal rood. ‘En wilt u me nu met rust laten?’


  Decker keek nog eens goed naar het gezicht van de kale man. ‘Hoe vaak bent u daadwerkelijk binnen geweest in een van Penny’s appartementen?’


  Paxton wierp hem een donkere blik toe. ‘Waarom is dat belangrijk?’


  ‘Omdat die man vermoord is.’


  ‘Maar u denkt toch zeker niet dat ik daar iets mee te maken heb? Dat is belachelijk.’


  ‘Leg mij eens uit waarom dat belachelijk is.’


  ‘Omdat ik in geen weken in zijn appartement ben geweest.’


  ‘Leg mij eens uit waarom ik u zou moeten geloven.’


  ‘Omdat ik geen enkele reden heb om die man iets aan te doen!’ De kabouter begon weer te ijsberen. ‘Als hij dood is, kan hij me geen geld meer geven.’


  ‘Dus u hield hem in leven vanwege zijn geld?’


  ‘Nee, u verdraait mijn…’ Paxton werd woedend. ‘Ik denk dat u nu maar beter kunt gaan.’


  ‘Oké.’ Decker keek omstandig op zijn horloge. ‘Ik heb nog een beetje tijd over. Misschien ga ik nog even een bezoekje brengen aan uw baas.’


  Het gezicht van de man werd nu donkerrood.


  ‘U chanteert me.’


  ‘Ik zou niet durven.’


  ‘Wat wilt u dan in godsnaam van me?’


  ‘Dat u mijn eenvoudige vragen beantwoordt. Hoe vaak kwam u in de appartementen van Penny?’


  ‘Ik heb u net verteld dat ik die hoertjes een of twee keer heb binnengelaten… misschien iets vaker.’


  ‘Aha, we gaan de goede kant op.’


  ‘Ik heb op verzoek van Mr. Penny de deur voor hen opengedaan. Dat is alles.’


  ‘Deed u ook weleens klusjes voor Mr. Penny? De gootsteen ontstoppen? Een lampje vervangen?’


  De man leek op zijn hoede. ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Deed u dat dan zelf of liet u iemand komen?’


  ‘Als ik alleen maar een schroef hoefde aan te draaien of een lampje hoefde te vervangen, deed ik het zelf. Als het een grotere klus was, belde ik weleens een loodgieter of zo.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘En hoe vaak repareerde u iets voor Mr. Penny? Een keer per maand? Een keer per week?’


  ‘Nog niet een keer per maand. Misschien drie, vier keer per jaar. En alleen maar voor de twee appartementen die boven elkaar lagen. Die andere appartementen, links en rechts van hem, daar ben ik nooit geweest. En nu ik weet wat u daar hebt gevonden, begrijp ik wel dat hij me daar nooit binnenliet.’


  ‘Daarom wilde ik juist vanochtend even met u praten,’ zei Decker. ‘Hebt u enig idee hoe hij aan al die giftige slangen en vissen en insecten kwam?’


  ‘Hij had ook een tijger. Ik neem aan dat die andere dieren makkelijker te krijgen zijn.’


  ‘Hebt u ooit een pakje gezien waarop “levende have” of iets dergelijks stond?’


  ‘Nee. Vertelt u me nu dat je giftige slangen kunt kopen die in een doos bij je thuis bezorgd worden?’


  ‘Mr. Penny moet er op een of andere manier aan gekomen zijn.’


  ‘Nou, ik heb echt nooit iets gezien waar “gevaarlijk!” of “giftige slang!” op stond. Dan had ik echt wel de politie gebeld!’


  ‘Werd er weleens een pakje voor Hobart Penny bezorgd?’


  ‘Zijn boodschappen werden bezorgd. En zijn medicijnen. Maar verder zou ik het niet weten.’


  ‘Zijn dieren werden goed verzorgd. Wie maakte de kooien en aquaria schoon?’


  ‘Hoe kan ik dat nou weten? Ik wist niet eens dat hij vissen en slangen had.’


  ‘U bent de beheerder. U had dat moeten weten.’


  ‘Luister, inspecteur. Ik geef toe dat ik de regels heb overtreden bij Penny. Maar ik was niet zijn kindermeisje. Alleen al in dat gebouw zitten tientallen appartementen. Ik had het druk genoeg zonder op die man te letten.’


  ‘Maar u hebt wel die vrouwen gezien. U deed wel de deur voor hen open.’


  ‘Hij gaf me geld om hen binnen te laten.’


  ‘Hoeveel precies?’


  ‘Twintig dollar per keer. Ik heb het ongeveer zes keer gedaan. Honderdtwintig dollar. Dat is geen bedrag om een moord voor te doen.’


  Interessante woordkeus, dacht Decker. ‘U hebt ongeveer zes keer de deur opengedaan voor die hoertjes. En u zegt dat u niets wist van die tijger. En ook niet van die slangen en vissen en spinnen. Moet ik dat geloven?’


  ‘U mag geloven wat u wilt, maar het is waar. Als ik van die shit geweten had, dan zou ik de politie hebben gebeld. Een paar sloeries die een oude man aan zijn gerief helpen, oké, daar zeg ik niks van. Maar een tijger of een ratelslang? Wat denkt u nou?’


  De tics in zijn gezicht verraadden dat hij zat te liegen, maar Decker ging nog even door. ‘Toen de politie Penny’s appartement binnenging, was het er een puinhoop, vanwege die tijger. Hoe zag het eruit toen die man nog leefde? U bent binnen geweest, ik niet.’


  Paxton was nu helemaal in de war. ‘Het was gewoon een appartement. Met een bank en een tafel en een bed.’


  ‘Netjes? Rommelig?’


  ‘Netjes, geloof ik. Er stond niet veel meubilair. Alleen het hoognodige.’


  ‘Had hij een computer?’


  ‘Heb ik niet gezien.’


  ‘Een flatscreen tegen de muur? Een dvd-speler?’


  ‘Hij was negenentachtig en een kluizenaar. Niet iemand voor allerlei technische snufjes.’


  ‘Veel oudere mensen hebben een tv, en die wordt vaak gestolen. Denkt u dat hij waardevolle spullen in huis had?’


  ‘Als dat zo was, had hij ze vast onder zijn matras liggen.’ Paxton bloosde weer. ‘Ik bedoel alleen maar dat ik niks waardevols heb gezien.’


  ‘Bent u bereid om mee naar het bureau te gaan en deze vragen te beantwoorden terwijl u aan een leugendetector bent gekoppeld?’


  ‘Houdt u me nou voor de gek?’ De kabouter hief zijn handen in de lucht. ‘Ja. Natuurlijk. Volgende week? Ik heb het deze week nogal druk.’


  ‘Wat dacht u van vandaag over een week? Twee uur ’s middags?’


  Paxton zuchtte. ‘Prima. Ik kom. Maar ik zal precies dezelfde antwoorden geven. Die man was vreemd, maar ik neem aan dat de meeste rijke mensen dat zijn.’


  Decker zweeg. ‘Nog één ding in verband met het motief van roof voor de moord. U hebt gezegd dat Penny heel sober leefde. Hebt u ooit iets bij hem aan de muur zien hangen?’


  ‘Niks. Die man leefde als een monnik.’


  ‘Terwijl er hoertjes in en uit liepen?’


  ‘Ik bedoel niet dat hij een monnik wás. Alleen maar dat zijn appartement vrij leeg was.’


  ‘Geen kunst?’


  Paxton lachte ongemakkelijk. ‘Maakt u nou een grapje?’ Hij lachte weer. ‘Jezus, die man was maf met een hoofdletter m. U hebt zelf gezien wat hij verzamelde, en dat was geen kunst!’
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  Marge parkeerde de auto op een zanderige parkeerplaats. Een slanke gestalte met een spijkerbroek, een jack en bergschoenen aan stapte uit een van de stacaravans. Ze had warrig blond haar dat onder een skipet uit kwam en ze droeg handschoenen waarvan de vingertoppen waren afgeknipt. Marge zette de motor af en stapte uit. ‘Vignette Garrison?’


  ‘Hallo. Welkom.’


  ‘Brigadier Dunn van het Los Angeles Police Department. Dit is inspecteur Oliver.’


  ‘Aangenaam.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Wilt u eerst een rondleiding, of wilt u me vragen stellen? Als u wilt praten kunnen we beter in de caravan gaan zitten. Daar is het wat warmer.’


  Langzaam stapte Darius Penny uit de auto. Hij liep zo voorzichtig mogelijk over het terrein, en niet voor niets. Overal lagen modderplassen en zijn leren schoenen hadden kennelijk geen rubberen zolen. Eerst liep hij op zijn tenen, daarna gaf hij het op. Hij stak zijn hand uit naar Vignette. ‘Darius Penny.’


  ‘O, jeetje!’ Vignette drukte hem stevig de hand. ‘Vignette Garrison. Gecondoleerd met het verlies van uw vader. Wat een geweldige man was dat!’


  De jurist huiverde en trok zijn hand terug. ‘Hebben we het over dezelfde man?’


  Vignette staarde hem met open mond aan. ‘Hij deed geweldige dingen voor het Global Earth Sanctuary.’ Toen ze geen reactie kreeg, voegde ze eraan toe: ‘Hij was gek op dieren.’


  Darius nam haar van top tot teen op. ‘Wat doet u hier precies?’


  ‘Wilt u misschien een rondleiding?’


  ‘Het stinkt hier behoorlijk gezien het uur van de dag.’ Hij trok zijn neus op. ‘Of ligt dat aan mij?’ Hij blies zijn adem uit. ‘Geeft u me maar een samenvatting. Ik heb mijn lieslaarzen niet bij me.’


  Marge glimlachte, maar Vignette scheen het grapje niet op te pikken. Ze haalde diep adem. ‘Wij bieden de laatste opvangmogelijkheid voor exotische dieren die niemand meer wil hebben of waarvoor iemand niet meer kan zorgen. Wij laten hier geen dieren inslapen, tenzij ze natuurlijk een gevaar vormen voor zichzelf of andere dieren. Als wij er niet waren, zouden veel van deze dieren worden afgemaakt.’


  ‘Wat voor dieren hebt u zoal?’


  ‘Van alles. Ik leid u graag even rond.’


  ‘Wat kost dat?’


  ‘Pardon?’


  ‘Een kaartje… net als in de dierentuin.’


  ‘Dit is geen dierentuin.’ Vignette begreep het niet meer. ‘Wij zitten hier heel ver van de bewoonde wereld af.’


  ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei Darius.


  ‘Mr. Penny, wij zijn geen commercieel asiel. Wij zijn afhankelijk van de goedgeefsheid van mensen als uw vader om dit bedrijf te runnen.’


  ‘Is dat de enige manier waarop u aan uw geld komt?’ vroeg de jurist. ‘Donaties?’


  ‘Donaties, legaten en wat subsidie van de overheid. Maar vooral donaties. Uw vader was altijd heel gul. Hij hield ons in moeilijke tijden op de been. En voor een niet-commerciële organisatie zijn de tijden altijd moeilijk.’


  ‘De jurist keek omhoog naar de bergen. In de verte waren vage dierengeluiden te horen. Hij zuchtte. ‘Nou, Vignette, de situatie is als volgt.’ Hij trok weer een vies gezicht. ‘Om mijn taak als executeur van het testament te kunnen uitvoeren, moet ik uw bedrijf helemaal bekijken.’


  ‘Heel graag.’ Vignette lachte breeduit.


  ‘Kunnen we met een auto over het terrein?’


  ‘Nee, sir, de paden zijn te smal en te steil voor een auto.’


  ‘En met dat golfkarretje?’


  ‘Dat is helaas kapot.’


  ‘Hoe vervoert u de dieren?’


  ‘We verdoven ze en dan rijden we ze met een brancard over het terrein. Wilt u misschien op de brancard?’


  Toen Darius geen antwoord gaf zei Vinette: ‘Als u nog van het toilet gebruik wilt maken, stel ik voor om dat nu te doen.’


  ‘Waar?’ vroeg hij.


  Vignette wees op een chemisch toilet.


  Darius zuchtte. ‘Ouderdom komt met gebreken.’


  ‘Ik ga na u,’ zei Marge. Ze keek Darius even na en wendde zich toen tot Vignette. ‘Ik wil u iets vragen en ik verwacht dat u mij de waarheid vertelt. Wist u dat Hobart Penny ook giftige slangen en insecten in zijn appartement had?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Natúúrlijk?’ zei Oliver.


  ‘Ja, natuurlijk. Wie dacht u dat er voor al die dieren zorgde? Ik ging er elke week heen om de dieren te voeren en de kooien schoon te maken. Ik heb tegen inspecteur Decker gezegd dat ik een paar dagen voor zijn dood nog in het appartement ben geweest.’


  ‘Maar u hebt hem nooit iets verteld over de slangen en de spinnen.’


  ‘Hij vroeg naar de tijger. Hij heeft nooit naar de slangen gevraagd.’


  Marge kon haar woede nauwelijks beheersen. ‘We hebben de dierenpolitie moeten bellen en alles laten verwijderen, en we hebben het hele gebouw uitgerookt omdat we geen idee hadden wat er allemaal rondliep en of er misschien een paar van die engerds waren ontsnapt! Hij had giftige spinnen!’


  ‘Die zijn niet illegaal,’ zei Vignette.


  ‘Hoort u nou eigenlijk wel wat ik zeg, Ms. Garrison?’


  ‘Ja, ik had het misschien wel even moeten vermelden. Ik was een beetje in shock omdat de oude man dood was en toen ook nog bleek te zijn vermoord.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had u wel kunnen helpen met het weghalen van de dieren. Waar hebt u de slangen heen gebracht? Wij hebben hier ook een terrarium.’


  ‘Dat weet ik niet Vignette, dat moet je aan Ryan Wilner vragen.’


  ‘Ik kan de insecten ook best hier hebben. De tarantula’s en de schorpioenen kan ik hier in de heuvels vrijlaten. Maar ik denk niet dat we hier genoeg stroom hebben voor de aquaria. Ik ken wel een paar mensen die ze misschien willen hebben… zeker de koraalduivels en de steenvissen en de sidderalen.’


  ‘Betaalde Mr. Penny u om zijn dierenverzameling te verzorgen?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Niet dat het u iets aangaat, maar honderd dollar plus benzine en lunch. Ik was er de hele dag mee zoet. Eerst moest ik de slangen voeren. Nadat ze hun prooi hadden doorgeslikt en rustig waren, maakte ik hun kooien schoon. Daarna deed ik de vissen en de insecten. Honderd dollar was een schijntje. Maar ik deed het omdat Mr. Penny altijd zo royaal doneerde aan het asiel. Ik zou het voor niemand anders hebben gedaan.’


  ‘Was er behalve u nog iemand op de hoogte van de slangenverzameling van Mr. Penny?’


  ‘De beheerder liet me altijd binnen als Mr. Penny er niet was. Ik weet niet of hij wist wat daar gaande was.’


  Marge wisselde een snelle blik met Oliver. Ze zag Darius hun richting uit komen. Zelfs van een afstandje kon je de walgende uitdrukking op zijn gezicht zien. ‘U mag niets tegen Mr. Penny zeggen over wat we zojuist besproken hebben.’


  ‘Goed. Waarom niet?’


  ‘Hij gaat over het testament, en u zult hem hiermee de stuipen op het lijf jagen. Wilt u dat?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  Marge zuchtte en trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik ben zo terug.’


  ‘Gaat hij écht over het testament?’ fluisterde Vignette tegen Oliver.


  ‘Dat weet ik niet,’ loog hij. ‘Vraag het hem maar.’


  ‘Dat zou wel wat ongepast zijn, denkt u niet?’ Ze dacht even na. ‘Ik denk dat ik in elk geval moet wachten tot het einde van de rondleiding. Ik moet hem eerst laten zien wat we hier doen. Ik denk dat hij helemaal onder de indruk zal zijn.’


  Oliver dacht alleen maar: van welke planeet kom jij? ‘Ik ben zo terug,’ zei hij.


  ‘Waar gaat u naartoe?’


  ‘Even naar het toilet, na brigadier Dunn.’


  ‘In de bosjes plassen gaat sneller,’ zei Vignette.


  Hoe verleidelijk het ook klonk om niet dat hokje in te hoeven, Oliver besloot dat het niet gepast was voor een agent in functie om wild te plassen. ‘Ik wacht wel even.’


  ‘Ik moet u wel even waarschuwen. Het is nogal smerig daarbinnen.’


  ‘Smerig is nog voorzichtig uitgedrukt,’ zei Darius, die net was teruggekomen. Hij keek Oliver aan. ‘Hoelang kunt u uw adem inhouden?’


  ‘U kunt het echt beter buiten doen. Alle mannen doen het buiten.’


  Darius glimlachte. ‘Ik zou het maar doen. U hoeft hier niets op te houden.’


  ‘Waar dan?’ vroeg Oliver.


  Vignette wees een plek aan. ‘Daar is het helemaal overwoekerd. Niemand die u daar ziet.’


  Oliver liep tegen de heuvel op, de modder sopte onder zijn rubberen laarzen. Het was koud en het stonk er een beetje, maar het was in elk geval buiten. De voordelen van een open riool.


  


  Op zijn telefoon zag Decker een nummer dat hij niet herkende. ‘Decker.’


  ‘Met Delaware.’


  ‘Hé, doc, fijn dat u zo snel terugbelt.’


  ‘Hebben wij niet eens eerder samengewerkt aan een zaak?’


  ‘Vader Jupiter en de Orde.’ Decker nam een hap van zijn broodje. Het was al na enen, en hij had trek gekregen. ‘U hebt met een aantal van die weeskinderen gewerkt.’


  ‘Dat klopt ja. Weet u hoe het met ze is afgelopen?’


  ‘Ik weet hoe het Vega is vergaan.’


  ‘Ik herinner me haar nog. Dat was een slimme meid. Gaat het goed met haar?’


  ‘Heel goed. Mijn brigadier, Marge Dunn, heeft haar uiteindelijk geadopteerd. Ze is vorig jaar afgestudeerd aan de Technische Hogeschool van Californië.’


  ‘Dat is inderdaad een succesverhaal.’


  ‘Vega is een geweldige meid. Sociaal wel wat geremd. Dat kan aan haar vreemde opvoeding liggen, maar dat kan ook komen omdat ze hoogbegaafd is en in een andere stratosfeer verkeert. Ze heeft zelfs een vriendje. Marge vindt het fantastisch.’


  ‘Dat is goed nieuws.’


  Er viel een korte stilte. Toen zei Delaware: ‘Als u de casus nog even voor me zou willen samenvatten, zou dat erg fijn zijn. Ik zal nog wel een paar vragen hebben.’


  ‘Natuurlijk. Zoals ik al zei hebben we te maken met een klassieke moordzaak. Hobart Penny, een miljonair en kluizenaar van negenentachtig, overleden door een klap op zijn hoofd en een kogelwond in zijn rug van een .22.’


  ‘Heeft die tijger iets met zijn dood te maken?’


  ‘Daar ziet het niet naar uit. Vreemd genoeg lijkt het erop dat die kat veel respect had voor Hobart.’


  ‘Heeft dat beest hem niet te grazen genomen?’


  ‘We denken van niet. Geen beten of krassen of iets dat wijst op een aanval. We hebben niet tegen de pers verteld dat er een collectie uiterst giftige dieren in huis was – slangen, insecten en vissen. Alle dieren leken keurig in hun kooien te zitten, maar voor de zekerheid hebben we toch het hele gebouw uitgerookt, omdat sommige insecten erg gevaarlijk waren en we geen idee hadden of er misschien eentje ontsnapt was of nog ergens verstopt zat.’


  ‘Dus die reptielen en insecten leefden met die tijger samen?’


  ‘Nee, hij had een apart appartement voor de slangen en nog eentje voor de insecten en de vissen.’


  ‘Die man was een obsessieve verzamelaar.’


  ‘Zo kun je er ook naar kijken, ja.’


  ‘Hoe zit het met Penny’s voormalige partners? Kunt u daar wat over zeggen?’


  ‘Hij is twee keer getrouwd en weer gescheiden. Zijn tweede vrouw en zijn kinderen zeggen dat hij vijfentwintig jaar geleden de weg is kwijtgeraakt.’


  ‘Wanneer is hij van zijn tweede vrouw gescheiden?’


  ‘Vijfentwintig jaar geleden.’


  ‘Op welke manier is hij de weg kwijtgeraakt?’ vroeg Delaware.


  ‘Zijn ex, die nu in de vijftig is, zei dat Penny dacht dat hij een tijger in een mannenlichaam was. Toen hij op een keer haar gezicht probeerde open te rijten met zijn nagels en haar in haar nek wilde bijten, heeft ze de knoop doorgehakt.’


  ‘Oké, ik begrijp waarom zijn vrouw dacht dat hij gek was geworden,’ zei Delaware. ‘Waarom zeggen zijn kinderen dat ook?’


  ‘Om te beginnen hield hij een tijger in een klein appartement.’


  ‘Nog meer redenen?’


  ‘Omdat hij zich gedroeg als een kluizenaar, neem ik aan.’


  ‘Ik vraag me gewoon af of ze hem niet met opzet als incompetent afschilderen, zodat ze er met zijn geld vandoor kunnen gaan.’


  ‘Er zijn nooit rechtszaken tegen hem aangespannen, en hij is voor zover ik weet nooit onderzocht op toerekeningsvatbaarheid. Ze lijken zelf ook rijk genoeg te zijn. De zoon is de executeur testamentair van zijn vader.’


  ‘En hoe zit het met de ex?’


  ‘Ook rijk. Ze had al eigen geld en heeft nog een royale alimentatie gekregen van Penny. De kinderen waren daar niet erg gelukkig mee. Toen heeft de ex een deel van het geld doorgesluisd naar Penny’s kleinkinderen.’


  ‘Dat is erg ongebruikelijk.’


  ‘Ik heb dat ook niet eerder meegemaakt. Ik heb haar huis zelf niet gezien, maar mijn collega’s zeiden dat het een kapitaal pand was.’


  ‘Hebt u de kinderen al ontmoet?’ vroeg Delaware.


  ‘Gisteren. Broer en zus lijken prima met elkaar overweg te kunnen. Geld lijkt geen rol te spelen, maar we weten allemaal dat geld altíjd een rol speelt. Zij zijn op dit moment geen verdachten. Dat kan natuurlijk nog veranderen, maar er zijn mensen die hoger op ons lijstje staan.’


  ‘Mag ik vragen wie dat zijn?’


  ‘Uiteraard. Het gaat om twee massagetherapeuten die naar Nevada zijn verhuisd na de moord op Penny. Het gerucht gaat dat ze wel iets meer deden dan masseren. Penny scheen een nogal flink en afwijkend libido te hebben.’


  ‘Het kleine blauwe pilletje.’


  ‘Doctor Delaware, wat kunt u mij vertellen over een miljonair die met een tijger in een armzalig eenkamerappartement woont? Wat kunt u mij vertellen over een man die giftige slangen en vissen verzamelt, en gevaarlijke insecten?’


  ‘Wat weet u van hem uit de tijd voordat hij een kluizenaar werd?’


  ‘U bedoelt of hij altijd al vreemd was?’


  ‘Zoiets. Hoe was hij als jonge man?’


  ‘Geen idee. Zijn dochter haat hem, en dan gebruik ik met opzet de tegenwoordige tijd. Ze zei dat hij een nare man was. Zijn zoon gebruikte soortgelijke bewoordingen, hoewel hij het vermogen beheert. De ex-vrouw zegt dat hij seksueel nogal agressief was, zelfs voordat hij zich als een tijger ging gedragen. Hij bedroog haar. Later ging hij naar seksclubs om zijn fantasieën uit te laten komen.’


  ‘En zijn eerste vrouw?’


  ‘Die is dood.’


  ‘Ik houd niet psychologie van de koude grond,’ zei Delaware, ‘maar ik zal u dit vertellen. Die man is zich niet opeens vreemd gaan gedragen. Ik vermoed dat hij altijd al een beetje vreemd was. Mensen die obsessief verzamelen – en verzamelaars van dieren zijn gewoon een subcategorie hiervan – vullen hun huis met rommel om menselijk contact onmogelijk te maken. Ze hebben problematische ervaringen gehad met echte menselijke relaties, als ze die al hadden.’


  ‘Mensen als Penny zijn vaak sociaal onhandig – niet per se verlegen, deze man lijkt me niet verlegen – en tactloos en ze hebben vaak maar een beperkt empathisch vermogen.’


  ‘U bedoelt een psychopaat?’ vroeg Decker. ‘Of heet dat een sociopaat?’


  ‘Psychopaat, sociopaat, een anti-sociale persoonlijkheidsstoornis, het maakt niet uit hoe je het noemt. Ik weet niet of Penny een psychopaat was, maar mensen als hij kunnen zich niet goed verplaatsen in een ander. En omdat ze geen non-verbale signalen oppikken, reageren ze vaak erg ongepast, waardoor ze mensen nog verder van zich afduwen, en zo komen ze in een vicieuze cirkel.’


  ‘Oké,’ zei Decker, ‘dus hij was altijd al vreemd?’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘En hoe zit het dan met die tijger?’


  ‘Ik kan alleen maar in algemeenheden praten, dus ik weet niet of het opgaat voor deze man.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Hobart Penny was rijk en briljant, hij was toch ingenieur en uitvinder?’


  ‘Klopt.’


  ‘In tegenstelling tot de meeste uitvinders, die over het algemeen verbazend weinig resultaat hebben, was hij zeer succesvol. En zoals de meeste mensen die veel succes hebben, had hij waarschijnlijk ook een ego van formaat. Mannen als Hobart Penny kunnen het zich veroorloven om met mensen te sollen, zijn kinderen, zijn echtgenotes, zijn personeel. Maar Penny leek me een man die niet echt geïnteresseerd is in andere mensen. Dus met mensen sollen zal hem weinig voldoening hebben gegeven.’


  ‘In tegenstelling tot sollen met een tijger.’


  ‘Precies. Gevaarlijke dieren en het gevoel die te kunnen domineren zal hem een gevoel van macht hebben gegeven, en dat is, naar mijn mening, een sterke stimulans voor iemands libido. Toen het zich gedragen als een tijger hem onvoldoende bevrediging gaf, besloot hij voor het echte werk te gaan. Waarschijnlijk wilde hij zijn waanideeën bezítten. En gezien het feit dat er ook prostituees bij betrokken zijn, denk ik aan nog een ander aspect.’


  ‘Kom maar op.’


  ‘Ik weet niet of het in uw theorie over de moord past, maar goed. Hobart Penny had nog altijd seks met hoeren. Maar dat was niet genoeg voor hem en voor zijn wanen. Ik denk dat hij de tijger losliet om de vrouwen bang te maken ter wille van zijn eigen genot.’


  ‘Werd hij opgewonden van angst?’


  ‘Dat zou kunnen.’


  Dat moest Decker even op zich in laten werken. ‘Ja, daar zit misschien wel iets in. Zo’n meisje doet een routineklusje, en dan komt er opeens een Bengaalse tijger of een giftige slang tevoorschijn. Hij gebruikte zijn dieren als dodelijke wapens.’


  ‘Probeer je eens in zo’n meisje te verplaatsen. Die oude man wil dat je iets doet, en je weigert. Als je niet meewerkt, dreigt hij met het loslaten van de cobra.’


  ‘Die cobra is eigenlijk nog erger dan een dodelijk wapen,’ zei Decker. ‘Een pistool of een mes kun je je belager nog afhandig maken, maar met een slang ben je totaal hulpeloos. Dus voordat hij zijn dreigement waar kan maken, slaat die hoer hem op zijn hoofd en rent weg. Dat zou zelfverdediging zijn geweest.’


  ‘Dat is aan u, inspecteur.’


  ‘Het probleem is wel dat de tijger niet alleen maar een dreigement was. Dat beest liep daar echt rond toen we hem vonden. Je kunt je nog voorstellen dat de tijger die vrouwen geen kwaad deed toen die man nog leefde. Maar kan dat meisje langs die tijger zijn gekomen toen hij dood was?’


  ‘Zat dat dier aan een ketting?’


  ‘Nadat we haar verdoofd hadden, bleek ze twee meter ketting aan haar nek te hebben. Dus het zou kunnen dat ze vastgemaakt was. Maar het was maar een klein appartement. Als ze in de slaapkamer was vastgemaakt, zouden die meisjes nooit door de deur zijn gekomen. Als ze in de huiskamer was vastgemaakt, zou ze een behoorlijke speelruimte hebben gehad. Penny kan de tijger zodanig verdoofd hebben dat deze geen bedreiging meer vormde. Dan is het natuurlijk geen zelfverdediging meer. En wat is er leuk aan het domineren van een slapende tijger?’


  ‘De kick kan zijn dat dat dier elk moment wakker kan worden.’ Delaware liet een stilte vallen. ‘Staat er verder nog iemand op uw lijstje van verdachten?’


  ‘We houden meerdere mensen in de gaten. Bijvoorbeeld de vrouw die in een asiel voor exotische dieren werkt. Mijn collega’s zijn daar op dit moment met Penny’s zoon. Die ouwe was donateur van dat asiel. En zij verzorgde de tijger, dus hij kende haar. Ze staat ook in Penny’s testament. We proberen altijd het geld te volgen. Maar in dit geval was de man al van plan om haar geld te geven. Ze hoefde alleen maar te wachten tot hij doodging.’


  Stilte.


  ‘Het kan zijn dat we hier te maken hebben met meer dan één moordenaar en meer dan één motief,’ zei Decker. ‘Maar ik wil u nog iets vragen. Hobart Penny huurde meerdere appartementen om zijn verzameling, zijn dierentuin zal ik maar zeggen, onder te brengen. Een van die appartementen werd gebruikt als opslagplaats voor het voer voor de dieren. We hebben dat hele appartement, inclusief de diepvries die daar stond, grondig doorzocht. Een van de pakketjes die we vonden bevatte een klont aan elkaar gevroren vingers.’


  Het bleef enige tijd stil. ‘Menselijke vingers?’


  ‘Ja. Afgesneden vingers. En van meerdere personen.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Ik geloof veertien. De patholoog denkt dat ze na het overlijden zijn afgesneden. We hebben geen idee waar ze vandaan komen. We hebben afdrukken genomen, maar dat heeft nog geen match opgeleverd.’


  Stilte.


  ‘Ik weet dat u met inspecteur Sturgis meedenkt bij moeilijke zaken. Hebt u ooit eerder zoiets meegemaakt? Het zou ons helpen als het eerder was voorgekomen.’


  ‘Vorig jaar hebben we babybotten in een sleutelkluisje gevonden.’


  ‘Ja, dat herinner ik me,’ zei Decker. ‘Maar die zaak hebt u opgelost.’


  ‘Inderdaad. Ik zal Milo vragen het dossier nog een keer door te nemen.’


  ‘Bedankt. Ik heb alle hulp nodig die ik kan krijgen. Hebt u verder nog ideeën?’


  ‘Ik denk waarschijnlijk hetzelfde als u.’


  ‘Waarschijnlijk wel ja,’ zei Decker. ‘Die vingers zijn door een seriemoordenaar verzameld als trofeeën. Als dat zo is, hebben we hier een slachtoffer dat een stuk minder sympathiek is dan zijn moordenaars.’
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  Als ze over dieren praatte, werd Vignette een ander mens. Haar woordenstroom bevatte precies genoeg informatie en de juiste mate van emotie. Als ze geen verdachte was geweest, zou Oliver een donatie hebben overwogen. Een raar type, maar ze wist wel waar ze het over had. Toen ze terugliepen naar de parkeerplaats was het bijna twee uur.


  Darius depte zijn gezicht met een zakdoek. De wandeling, die niet overdreven inspannend was geweest, had hem doen zweten. ‘Bedankt voor de rondleiding.’


  ‘Ik hoop dat ik al uw vragen heb beantwoord, sir,’ zei Vignette.


  ‘Ik heb helemaal geen vragen gesteld,’ zei hij.


  ‘Nou… hebt u die dan nog misschien?’


  ‘Zeker.’ Hij haalde zijn telefoon uit zijn zak. ‘Op welk nummer kan ik u bereiken?’


  Vignette gaf hem het nummer van haar mobiele telefoon. ‘We hebben hier slecht bereik. Als u me belt, zal ik zo snel mogelijk terugbellen. Dat zal dan ’s avonds laat of ’s morgens heel vroeg zijn.’


  ‘Ik woon in New York. Wat voor u vroeg is, is voor mij midden op de ochtend. Ik zit bijna altijd achter mijn bureau.’ Hij gaf haar zijn kaartje. ‘Als u nog vragen heeft, kunt u mij bellen.’


  Vignette duwde de teen van haar laars in de modder. ‘Ik neem aan dat u een reden had om dit asiel te bezoeken.’


  ‘Ik kwam inderdaad niet zomaar een luchtje scheppen.’ Darius snoof en trok een vies gezicht. ‘Ik houd contact met u en laat u weten als de zaken rond mijn vaders testament zijn geregeld. Meer kan ik u op dit moment niet zeggen.’


  ‘Uw vader was altijd heel royaal.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’ Darius keerde zich naar Marge en Oliver. ‘Ik weet wat ik wilde weten. Als jullie ook zover zijn, kunnen we gaan.’


  ‘Wij hebben nog een paar vragen voor Ms. Garrison,’ zei Marge.


  ‘Het is eigenlijk tijd om mijn ronde te gaan doen,’ zei Vignette. ‘Kan dat ook een andere keer?’


  ‘U hebt ons net een rondleiding gegeven,’ zei Oliver. ‘Alles leek dik in orde.’


  Ze lachte neerbuigend naar hem. ‘Er komt wel meer bij kijken dan dat. Bovendien moet ik de stad in om voer op te halen. We hebben veel dieren, dus hebben we ook veel voer nodig.’


  ‘Dat is nou precies waar we het even over wilden hebben,’ zei Marge. ‘Komt dat even goed uit.’


  ‘Ik hoop dat dit niet te lang gaat duren,’ zei Darius.


  ‘Ik hoop met u mee,’ zei Vignette.


  ‘Als Mr. Penny en ik nou eens lekker warm in de auto gaan zitten, dan kan collega Oliver even een paar minuutjes met u babbelen,’ zei Marge quasi-opgewekt.


  ‘Waar gaan we zitten, Ms. Garrison?’ vroeg Oliver.


  ‘Vignette.’ Ze zuchtte. ‘Ik denk dat we het beste naar mijn kantoor kunnen gaan. Ik zal niet zeggen dat het daar warm is, maar in elk geval niet zo koud als buiten.’ Ze ging Oliver voor naar de grootste stacaravan. Binnen stond een metalen dossierkast, een paar stoelen, een beschadigd houten bureau en een straalkacheltje dat een klein beetje warmte produceerde. Ze stak de stekker van een waterkoker in het stopcontact. ‘Wilt u misschien thee?’


  ‘Warm water is prima.’


  Vignette lachte stroef. ‘Zoals ik al eerder zei ben ik van harte bereid om de reptielen van Mr. Penny op te nemen.’


  ‘Dat is op dit moment niet mijn probleem.’


  ‘Is er een probleem, dan?’


  Oliver wreef zijn handen over elkaar en hield ze boven het kacheltje. ‘Ik weet dat u Mr. Penny hielp met het verzorgen van zijn dieren. Ik neem aan dat ze ook speciale diëten hadden?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Leverde u het voer voor de dieren van Mr. Penny?’


  ‘Soms, niet altijd. Ik weet dat hij voor Tiki vlees bestelde bij de slager in de buurt. Maar ik bestelde het voer voor de slangen, de insecten en de vissen.’


  ‘Bracht u ook weleens vlees mee voor de tijger?’


  ‘Ik bracht altijd vlees mee als ik kwam. Ik kon het goedkoper krijgen dan Mr. Penny, en hij wilde het liefst zo veel mogelijk geld besparen.’


  ‘Hij leefde nogal sober.’


  ‘Hij was wel gul als het om belangrijke zaken ging, zoals de gezondheid van zijn huisdieren.’


  ‘Is een tarantula echt een huisdier?’


  ‘Zeker.’ Ze knikte. ‘Ze kennen hun baasjes. Ze hebben echt een persoonlijkheid.’


  ‘En cobra’s? Schorpioenen? Steenvissen? Zijn dat huisdieren?’


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  Oliver haalde een notitieblokje tevoorschijn. ‘In een van Mr. Penny’s appartementen stond een vriezer vol met vlees. En dat heeft ons aan het denken gezet. Wie levert het vlees voor uw dieren? U hebt heel veel dieren en het zal duur zijn om ze allemaal te voeden.’


  Vignette vulde twee mokken met heet water en gooide in één daarvan een theezakje. De andere gaf ze aan Oliver.


  ‘Dank u.’


  ‘Graag gedaan.’ Vignette ging tegenover hem zitten. ‘Het ís ook duur. Behalve voeding hebben ze ook nog supplementen nodig. Wilde dieren in gevangenschap gezond houden is een enorme uitdaging.’


  ‘Ik zie dat u een goedlopende organisatie hebt. Waar haalt u het voedsel voor de dieren vandaan?’


  ‘Soms krijg ik van de grote supermarkten vlees dat over de houdbaarheidsdatum is, maar nog wel goed. Daar ga ik zodra dit gesprek voorbij is ook weer heen. Van de ene winkel naar de andere, in de hoop voedsel te vinden voordat het wordt weggegooid. Dat duurt wel even, dus ik wil zo snel mogelijk weg.’


  ‘Ik ook,’ zei Oliver. ‘Waar haalt u nog meer uw vlees vandaan? Met vlees dat over de datum is kunt u vast niet al uw dieren voeden.’


  ‘Daar hebt u gelijk in. We kopen ook afval op bij de plaatselijke slachthuizen, koppen en hoeven, waar meestal hondenvoer van gemaakt wordt. We vermalen het, en dat vormt een goede aanvulling. Het is natuurlijk niet zo duur als gewoon vlees, maar we krijgen het ook niet voor niets. Carnivoren eten echt veel vlees. En we moeten muizen kopen voor de slangen. Je kunt bijna overal online levende muizen kopen, maar dat is ook best duur. Soms kopen we dingen in het buitenland.’


  ‘Mexico?’


  ‘Mexico, Midden-Amerika. Veel goedkoper.’


  ‘Dat geloof ik wel, ja.’


  ‘We kopen ook producten uit Zuid-Amerika, maar daarbij moeten we heel erg oppassen voor bacteriën en virussen. Dat moet goed nagekeken worden. We kopen niet zomaar bij iedereen.’


  ‘Mag ik misschien een lijst van leveranciers?’


  ‘Tuurlijk. Mag dat ook volgende week? Zoals ik al zei heb ik nogal haast.’


  ‘Nou, ik zal het hele verhaal vertellen, Vignette. Toen we Penny’s appartementen doorzochten hebben we alles heel nauwkeurig nagelopen. Ook alle pakketjes ingevroren dierenvoer. In een moordzaak moet je echt alles onderzoeken.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Oké.’


  Oliver keek goed naar haar gezicht toen hij verderging. ‘Tussen de normale pakketjes vlees hebben we een zak bevroren vingers gevonden.’


  De vrouw leek stomverbaasd. ‘Vingers? Menselijke vingers?’


  ‘Ja. Een stuk of veertien. Ingepakt in slagerspapier.’


  Vignette trok een vies gezicht. ‘Walgelijk! Weet u zeker dat het geen grap was?’


  ‘Wat voor grap zou dat kunnen zijn?’


  ‘Om iemand te laten schrikken. Misschien waren ze niet echt.’


  ‘We hebben ze in het lab onderzocht. Ze waren echt.’


  ‘Afschuwelijk!’


  ‘Hebt u ooit menselijke resten aangetroffen tussen de leveringen van uw leveranciers?’


  ‘Nee! Nooit! En als dat zo was zou ik nooit meer zaken met hen hebben gedaan.’ Ze nam een slok thee. ‘Afgrijselijk!’


  ‘U schijnt Mr. Penny beter te kennen dan wie dan ook.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo is.’


  ‘U kwam regelmatig bij hem thuis.’


  ‘Ik kwam voor de dieren, niet voor hem. Vaak liet de beheerder me binnen en zag ik Mr. Penny niet eens.’


  ‘Maar soms zag u hem wel.’


  ‘Alleen als het over Tiki ging. Ik had vooral aandacht voor de dieren, niet voor hem.’


  ‘U had geen aandacht voor de man die u honderdduizend dollar per jaar schonk?’


  ‘Wel als ik hem zag natuurlijk, maar dat was niet zo vaak.’ Ze nam nog een slok van haar thee. ‘Ik weet in elk geval niks van menselijke vingers!’


  ‘Enig idee waar die vingers vandaan kwamen?’ vroeg Oliver.


  ‘Nee! Hoe zou ik dat moeten weten?’


  ‘Omdat u, als u Mr. Penny ook maar een klein beetje zou kennen, zou weten dat hij een paar vreemde voorkeuren had.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Kinky seks.’


  ‘Oké, inspecteur, ik wil hier echt niets mee te maken hebben.’


  ‘Heeft hij u nooit gevraagd?’


  ‘Om seks?’


  ‘Ja. Om seks. Wat als dat inderdaad zo was, dan wordt het nu tijd om te bekennen. Het komt uiteindelijk toch wel uit.’


  Vignette keek Oliver aan. ‘U weet toch dat die man bijna negentig was?’


  ‘Dat leek hem nergens van te weerhouden. Het schijnt dat er regelmatig vrouwen hun diensten aanboden.’


  ‘Diensten? Zoals hoeren?’ Toen Oliver zijn schouders ophaalde riep ze: ‘Ik ben géén hoer!’


  ‘Natuurlijk niet. Ik wil alleen maar weten of Penny en u… intiem waren met elkaar.’


  ‘Nee! Nooit!’ Ze schaterlachte. ‘Hoewel, als ik geweten had dat hij daar geld voor neertelde, had ik het misschien wel gedaan.’ Ze grijnsde. ‘Grapje.’


  Oliver vroeg zich af of het echt een grapje was. De enige constante in het verhaal van Vignette was haar zucht naar geld. Maar verder leek het allemaal om de dieren te gaan. ‘Dus u weet niets van dat pakketje vingers?’


  ‘Ik kan u alleen maar hetzelfde zeggen als net. Ik weet niets af van vingers.’ Vignette keek Oliver aan. ‘Wat betekent dat… als u menselijke resten vindt?’


  ‘Dat kan van alles betekenen.’ Oliver glimlachte en klapte zijn notitieblokje dicht. ‘Maar het betekent in elk geval niet veel goeds.’


  


  Decker leunde achterover in zijn bureaustoel en voelde een gigantische hoofdpijn opkomen. Het was iets over drieën. De begraafplaats lag op ongeveer een halfuur rijden als het rustig was op de weg, maar nu zou hij meer tijd moeten nemen. Hij keek zijn collega’s aan, met name Oliver. ‘Dus jij gelooft Vignette Garrison?’


  ‘Ik geloofde haar toen ze zei dat ze niets te maken had met die vingers. Maar ik denk dat die vingers wel heel veel zeggen over Hobart Penny.’


  ‘Seriemoordenaar,’ zei Decker. ‘Dat is de meest voor de hand liggende verklaring voor verschillende vingers die van verschillende mensen afkomstig zijn.’


  ‘Ik snap nog dat je vingers bewaart als een soort trofeeën, maar wat ik niet begrijp is hoe zo’n oude man die lijken laat verdwijnen.’


  ‘Het kan best lang geleden zijn,’ zei Decker.


  ‘Dus je denkt niet dat ze recent zijn?’


  ‘Weet ik niet. Ik bedoel: hoe recent is recent? Als ze echt heel recent zijn, heeft hij zeker hulp gekregen.’


  ‘Wat dacht je van de beheerder?’ Oliver wendde zich tot Decker. ‘Hij liet de hoeren erin en eruit. Misschien hielp hij ook wel ze te laten verdwijnen.’


  ‘Paxton lijkt me eerder een kruimeldief dan een moordende maniak.’


  ‘Misschien heeft Paxton ze ook niet vermoord, alleen maar afgevoerd.’


  ‘We kunnen het hem vragen. Hij komt vandaag voor de leugendetector,’ zei Decker. ‘Geef me maar een lijstje met vragen, dan kan ik het doorgeven.’


  ‘Ben je nog iets wijzer geworden van de psychiater?’ vroeg Marge.


  ‘Dat Penny waarschijnlijk altijd al vreemd was, en dat al dat geld er niets mee te maken had. Hij wilde graag domineren, eerst mensen, maar dat was na een poosje niet meer genoeg. Daarom kocht hij wilde, gevaarlijke dieren om zijn dominantie naar een volgend niveau te tillen. Hij werd waarschijnlijk opgewonden van vrouwen die hij doodsbang maakte met dieren als dodelijke wapens. En hij denkt ook dat die vingers wijzen op een seriemoordenaar.’


  ‘Dezelfde diagnose,’ zei Oliver.


  ‘Toch zie ik Penny geen vrouwen vermoorden in dat appartement,’ zei Marge. ‘Te weinig ruimte, dunne muren, te veel gedoe. En hij kwam nooit de deur uit.’


  ‘En het appartement onder hem dan?’


  ‘Dat was schoongemaakt met luminol. Veel dierenbloed, maar nauwelijks mensenbloed.’


  ‘Dierenoffers?’ vroeg Oliver.


  ‘Kan,’ zei Decker.


  ‘Als we ervan uitgaan dat de vingers trofeeën waren van veroveringen in het verleden, dan zou dat betekenen dat hij die vrouwen heeft vermoord toen hij jonger was.’ Ze keek naar Decker. ‘Hebben we al een match met de afdrukken?’


  ‘Nog niet. Dat is ingewikkeld. Toen de vingers eenmaal ontdooid waren, liet de huid los en raakte beschadigd. Niet alle lijntjes zijn nog goed te zien. Maar er wordt nog aan gewerkt.’ Decker dacht even na. ‘Laten we even bij onze gesloten zaken kijken. Laten we nakijken of er sprake is van lichamen die een vinger misten.’


  ‘Die man was, zeker in zijn latere jaren, een kluizenaar. Hij ging echt niet buiten op zoek naar slachtoffers; zij kwamen naar hém toe. Waar haalde hij ze vandaan?’


  ‘Dat weet ik ook niet, maar laten we even kijken naar wat we wel weten. We hebben twee hoertjes die bang genoeg waren om onmiddellijk op de vlucht te slaan.’


  ‘Die zijn misschien wel op de vlucht geslagen omdat ze Penny vermoord hebben,’ zei Marge.


  ‘En dat hebben ze gedaan omdat hij hen dreigde te vermoorden.’


  ‘Maar dan zitten we met een stokoude man die twee veel jongere vrouwen tegelijk dreigt te vermoorden,’ zei Marge. ‘Gezien die vingers kan Penny best een seriemoordenaar zijn. Maar ik zie nog niet voor me hoe hij dat voor elkaar had moeten krijgen.’


  ‘Als hij de hoertjes van Casey’s massagesalon bedreigde en zij hem daarom een kopje kleiner hebben gemaakt, heeft hij in het verleden misschien ook wel andere hoertjes bedreigd,’ zei Decker. Hij slikte twee tabletten paracetamol zonder water door en stond op. Hij pakte zijn jasje van de rugleuning van de stoel. ‘Gaan jullie nog maar eens praten met de dames van plezier. Ik moet naar een begrafenis.’
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  Hoofdstuk 30


  


  


  


  De plechtigheid werd gehouden bij het graf op een begraafplaats op zeven kilometer van de plek waar Hobart Penny gewoond en gewerkt had, op de groene grasvelden en de glooiende heuvels van de Santa Susana Mountains. De zon stond laag boven de horizon, wierp een roodgele gloed over de velden en voorzag het geheel van wat broodnodige warmte. Toch kon ze niet op tegen het ijskoude gezelschap. Niemand stond daar onvrijwillig, maar het was duidelijk dat het een verplicht familieonderonsje was. Onder de gasten waren Darius Penny, Graciela Johannesbourgh, Sabrina Talbot en, verrassend genoeg, Vignette Garrison. Er was een predikant ingevlogen die een paar standaardgebeden afraffelde. Terwijl de kist de grond in zakte, keek de familie zwijgend toe.


  Mooie kist, constateerde Decker. Gelakt hout en koperen handvatten. Penny zou ofwel goedkeurend hebben geknikt over zoveel status, ofwel zijn afkeur hebben uitgesproken over zoveel verspilling.


  Vignette Garrison ging naast Decker staan. Ze droeg een blauw jasje over een blauwe blouse, een donkere spijkerbroek en sneakers. Haar gezicht had een gepast sombere uitdrukking. ‘Hallo.’


  ‘Wat aardig dat u gekomen bent,’ zei Decker.


  ‘Dat kan ik ook over u zeggen. Gaat u altijd naar de begrafenissen van slachtoffers?’


  ‘Als het even kan wel ja.’


  ‘Gaat u dan rondkijken en aanknopingspunten zoeken en kijken wie er wel en niet komt opdagen en zo?’


  ‘Nee. Ik ga naar een begrafenis om eer te bewijzen aan degene die vermoord is.’ Hij staarde voor zich uit in de richting van de familie. ‘En waarom bent u hier?’


  ‘Na alles wat Mr. Penny voor het asiel heeft gedaan, kon ik niet wegblijven.’


  ‘Hoe wist u van de begrafenis?’


  ‘Ik vroeg het aan Mr. Penny, de jonge Mr. Penny, nou ja, zo jong is hij nou ook weer niet, en hij vertelde het.’ De zon scheen vol in haar gezicht. Ze hield een hand boven haar ogen alsof ze voor Decker salueerde. ‘Wie zijn die vrouwen?’


  ‘De langste dame is Penny’s tweede vrouw – ex-vrouw – en die andere is Penny’s dochter.’


  ‘Echt waar? Ze lijken even oud.’


  ‘Soms gaan die dingen zo.’ Decker keek naar het graf. ‘Mijn collega Oliver zei dat u niets wist van de vingers.’


  ‘O mijn god, nee. Moeten we het daar nu over hebben?’


  ‘Toen u hoorde van die vingers, keek u toen opeens anders naar Mr. Penny?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Lichaamsdelen verzamelen… dat is nogal vreemd.’ Toen Vignette niet reageerde, zei Decker: ‘Hebt u enig idee waar hij die vingers vandaan haalde?’


  ‘Ik heb al tegen uw mensen gezegd dat ik geen flauw idee heb.’


  ‘Was u verbaasd toen u hoorde dat Penny zichzelf ook een dier voelde – en dan niet in de goede betekenis van het woord?’


  ‘Ik ben verbijsterd. Hij was altijd zo lief voor de dieren. Hij deed nooit vreemd tegen mij, als u dat bedoelt.’


  ‘Heeft hij u nooit benaderd?’


  ‘Nee. Dat heb ik uw collega’s al verteld.’


  ‘Heeft hij u nooit geld geboden in ruil voor seks?’


  ‘Nee. Waarom zit u zo op die arme Penny in te hakken?’


  ‘Dat doe ik niet. Ik probeer alleen maar uit te vinden wie hij nou echt was.’ Zwijgend keken ze toe hoe de medewerkers van de begraafplaats aarde over de kist begonnen te schuiven. ‘Die vingers moeten ergens vandaan zijn gekomen,’ zei Decker.


  ‘Daar weet ik helemaal niets van.’


  ‘Ms. Garrison, zou u mee naar het bureau willen gaan om aan de leugendetector vragen te beantwoorden over Penny’s dood?’


  ‘Ik heb toch al gezegd dat ik niets van die moord af weet.’


  ‘Daarom nam ik aan dat u ook geen probleem zou hebben met de leugendetector.’


  Ze likte met haar tong langs haar lippen. ‘Moet ik dat doen om het geld te krijgen?’


  ‘U krijgt in elk geval geen cent zolang u nog op de lijst van verdachten staat.’


  ‘Waarom ben ik dan een verdachte?’


  ‘Doet u het of niet?’


  Vignette zuchtte diep. ‘Wanneer?’


  ‘Ik zal eens kijken. Zou het morgen kunnen? Hoe eerder u meewerkt, hoe eerder ik u met rust laat.’


  ‘Nee, dat wordt volgende week. Hoe zitten jullie maandag? Maar alleen als u mij een plezier doet.’


  ‘Het testament?’


  ‘We kunnen het geld echt goed gebruiken.’


  ‘Dat soort dingen duurt nou eenmaal lang, maar ik zal doen wat ik kan. Fijn dat u bent gekomen. Echt. Dat waardeer ik heel erg.’


  Decker liep weg en ging bij de familie staan. Graciela droeg een rood mantelpakje en zwarte laarzen. Darius was gekleed in een donkergrijs pak, een wit overhemd en een blauwe stropdas. Sabrina droeg een mosgroene gebreide jurk met een zwarte sjaal. ‘Waarom is zij eigenlijk hier?’ vroeg Darius, met een blik op Vignette, die de heuvel af liep op weg naar haar auto.


  ‘Ze kwam om haar medeleven te betuigen.’


  ‘O, schei uit,’ zei Graciela. ‘Die wil alleen maar haar geld zien.’


  ‘Dat zal zeker ook meespelen,’ zei Decker. ‘Maar misschien heeft ze toch ook haar fatsoenlijke kanten.’


  ‘Ze heeft gewoon recht op dat geld,’ zei Darius.


  ‘Hoelang gaat het duren voordat je kunt uitkeren?’


  ‘Ik neem aan dat u een reden hebt voor die vraag?’


  ‘Vignette gaat maandag aan de leugendetector, en ik wil graag dat u haar voor die tijd nog niets geeft.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen. Dat gaat maanden duren. Ik moet overal nog met een stofkam doorheen. Verdenkt u haar nog van de moord op pa?’


  ‘Nee, maar ik heb haar ook nog niet vrijgegeven. Tot nu toe… werkt ze goed mee.’


  ‘Hoor ik daar enige twijfel?’


  ‘Niet echt. Veel mensen worden zenuwachtig als ze met de politie te maken krijgen.’ Decker keerde zich tot Penny’s tweede vrouw. Ze was imposant en aantrekkelijk. ‘Heeft u nog speciale plannen voor na de begrafenis, Ms. Talbot?’


  Ze glimlachte minzaam. ‘Waarom vraagt u dat? Ben u overdonderd door mijn schoonheid en mijn charme?’


  Decker glimlachte. ‘Ik zou u graag een paar vragen stellen.’


  ‘Ik ben er nu. Vraag maar raak.’


  ‘Misschien kunnen we dat beter onder vier ogen doen.’


  ‘O, alsjeblieft,’ zei Graciela. ‘We zijn hier onder elkaar.’


  ‘Onder vier ogen lijkt me toch beter,’ herhaalde Decker.


  Sabrina keek op haar horloge. ‘Het is al na vijven. Ik kan wel een borrel gebruiken. Zullen we zeggen: om zeven uur in die vreselijke verhoorkamer van u?’


  ‘Het is er inderdaad vreselijk,’ zei Graciela, ‘maar ze waren uiterst beleefd.’


  Decker lachte. ‘Zeven uur is prima.’ Hij gaf haar zijn visitekaartje. ‘Voor uw chauffeur.’


  ‘Dank u. Ik ben er om zeven uur – stipt op tijd en klaar om al uw impertinente vragen te beantwoorden. Misschien ben ik dan wel een beetje aangeschoten, maar daar hebt u dan alleen maar voordeel bij.’


  


  Porno, pillen en prostituees, de P-overtredingen waren niet exclusief aan de San Fernando Valley verbonden, maar zoals in elke stad wist iedereen waar je moest wezen voor je handeltje. Normaal gesproken gingen de dealers pas na zonsondergang de straat op, maar in economisch barre tijden ging de verkoop vierentwintig uur per dag door. In de vijfentwintig jaar dat Marge bij de politie werkte, waren de dames van plek veranderd. Er waren nog een paar plekken bij de motels in Sepulveda, maar de meeste meisjes werkten nu in de buurt van Lankershim, tussen de snelweg en de San Fernando Road.


  De zon ging onder en wierp een vuilbruin licht over de groezelige wijken. Er kwam kou opzetten en de meisjes in hun korte rokjes, blote benen en hooggehakte sandalen voelden dat waarschijnlijk ook. Ze bewogen zich als een troep wilde honden op zoek naar een prooi. Toen de surveillancewagen de straat doorkruiste, volgden hun ogen het zwart-wit als hittezoekende raketten. Marge zat achter het stuur en Oliver scande de trottoirs. Meestal praatten de meisjes makkelijker met vrouwelijke politieagenten, maar Marge moest toegeven dat Oliver wat dat betreft een goede staat van dienst had. Hij had een scherp oog voor meisjes die wellicht wel wilden praten en hij behandelde hen altijd met respect.


  Na een poosje zei hij: ‘Stop eens.’


  Marge parkeerde de auto voor een groepje vrouwen met getekende gezichten, in leeftijd variërend tussen de veertig en de zeventig. Vrouwen die vernederd en mishandeld waren, de meesten verslaafd en met psychische problemen.


  Oliver en Marge stapten uit. Oliver maakte met wijs- en middelvinger het vredesteken. ‘Dames, ik kom in vrede.’


  Een paar schampere glimlachjes. Een van de vrouwen stapte naar voren. Op haar hoge hakken was ze minstens een meter tachtig en haar dikke buik lubberde over de band van haar te strakke spijkerbroek. Ze droeg een bontjasje met eronder een dun glittershirtje. Ze had een gerimpeld gezicht en een fletse uitstraling. Haar zwarte haar viel tot op haar schouders en haar lippen waren felrood gestift. Ze kauwde op een stuk kauwgom. Ze lachte en een gouden tand blonk Oliver tegemoet. ‘Jij bent niet van zedenzaken.’


  ‘Moord.’


  ‘Ik wist het wel. Ik heb jou nog nooit gezien.’


  ‘Hoe heet je, schat?’ vroeg Marge.


  ‘Coco, net als Chanel. En jij?’


  ‘Brigadier Marge Dunn. Dit is inspecteur Oliver.’ Ze liet haar badge zien.


  ‘Spreek je Spaans?’ vroeg Coco.


  ‘Ik versta het.’ Marge wees naar Oliver. ‘Hij spreekt het best goed.’


  ‘Je Engels is goed genoeg, liefje,’ zei Oliver.


  ‘Dat komt omdat ik Amerikaans ben. Ik wilde alleen maar weten of ik moest vertalen voor de meisjes.’


  ‘Dank voor je medewerking bij de handhaving van de wet.’


  ‘Zo zou ik het nou ook weer niet willen noemen, maar het is ook niet nodig om vijandig te doen.’


  ‘Ik denk dat we het heel goed met elkaar kunnen vinden.’


  ‘In je dromen, ventje.’


  ‘Ik heb anders prima dromen.’


  Coco glimlachte. ‘Wie is er dood?’


  ‘Een oude man van bijna negentig, vorige week.’


  ‘Die met die tijger.’


  Marge glimlachte. Die vrouw was goed op de hoogte. ‘Kende je hem?’


  ‘Ik heb het gewoon in de krant gelezen. Hoeveel mensen hebben er nou een tijger in huis?’ Ze zweeg even. ‘Is hij vermoord?’


  ‘Ja.’


  Coco draaide zich om en vertaalde het voor de vrouwen achter haar. Die haalden hun schouders op. ‘Niemand kent hier een oude man met een tijger.’


  Een vrouw in een heel kort rokje zei iets in het Spaans. Coco vertaalde het. ‘Ze zegt dat negenentachtig wel oud is voor seks.’


  ‘Krijgen jullie nooit oude klanten dan?’ vroeg Oliver.


  ‘Niet zó oud. Zoek je iets bijzonders, manneke?’


  ‘Kent iemand van jullie Casey’s Massage en Escort?’


  De vrouw dacht even na. ‘Dat klinkt wel bekend.’ Ze vertaalde het in het Spaans. Een passerende auto minderde vaart, maar trok meteen weer op toen hij zag dat de geparkeerde auto geen klant was. ‘Jullie jagen mijn klanten weg.’


  ‘Hoe zit het met Casey’s Massage en Escort, Coco?’


  ‘Klinkt als een escortbureau.’


  ‘Concurrenten van jullie?’


  ‘Klanten genoeg voor iedereen.’


  ‘Ik noem even wat namen. Zeg maar stop als je er één hoort die je kent. Ginger Buck?’ Coco schudde haar hoofd en vertaalde het voor de andere vrouwen. ‘Ga door.’


  ‘Rocki Feller?’ Niets. ‘Georgie Harris? Amber Sweet?’


  ‘Ga door.’


  ‘Ik wil nog graag iets vragen, Mrs. –’


  ‘Mrs.’ Coco grijnsde. ‘Klinkt goed.’


  ‘Ik houd van beleefdheden,’ zei Oliver. ‘Ik weet dat dit een vreemde vraag is, maar ken je misschien dames die een vinger missen?’


  Coco zette grote ogen op. ‘Wat… wat zeg je daar?’


  ‘Of een teen misschien.’


  Coco was nog niet van de schrik bekomen. Opnieuw minderde er een auto vaart en ook deze reed door. ‘Eh… bent u bijna klaar?’


  ‘Zodra je deze vraag aan je collega’s hebt doorgegeven.’


  Coco vertaalde de vraag. Uit de gezichtsuitdrukking van de vrouwen leidde Marge af dat zij net zo verbijsterd waren over de vraag. Coco gaf namens de hele groep een beslist ‘nee’ als antwoord op de vraag.


  Opeens schoot Marge iets te binnen. ‘Vraag eens of ze iemand kennen die handschoenen draagt. De stilte die daarop volgde zei eigenlijk al genoeg, maar Coco trok ook nog haar wenkbrauwen op, wat betekende dat Marge raak had geschoten. ‘Vertel maar.’


  ‘Ze noemt zichzelf “Shady Lady”. Die handschoenen waren een soort… handelsmerk. Ze werkt hier niet meer.’


  ‘Waar werkt ze dan wel?’


  ‘Geen idee. Ik heb haar in geen halfjaar meer gezien.’


  ‘Beschrijf haar eens.’


  ‘Dunner, jonger en slimmer dan ik.’ Ze dacht even na. ‘Of misschien toch niet slimmer. Ik had het een keer met haar over escort, zodat ze van de straat af kon en een professional haar zaken kon laten regelen. Maar toen zei ze dat ze dat al eens had geprobeerd. Ze keek naar haar handen en zei toen: ‘Dat nooit meer.’
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  Hoofdstuk 31


  


  


  


  De opnamesessie duurde langer dan Gabe had gedacht. Yasmines stem was prachtig, maar enigszins schor. Haar ademsteun was verdwenen. Hij hoorde het en, erger nog, zij hoorde het ook. Hoewel hij geen woord kritiek had geuit, had ze na de zoveelste take haar emoties niet meer onder controle. Met tranen in haar ogen zette ze haar koptelefoon af. ‘Ik moet even naar buiten.’


  Ze rende de studio uit. Sohala legde haar tijdschrift neer en maakte aanstalten om achter haar aan te lopen. Gabe stak zijn hand op. ‘Wilt u ons even een paar minuten alleen laten, alstublieft.’


  Sohala aarzelde.


  ‘Ik wil haar alleen maar even troosten. In een paar minuten kan ik echt niet meer doen dan dat.’


  ‘Je bent jong. Wie weet?’ Gabe keek haar strak aan en Sohala produceerde een dun glimlachje. ‘Een paar minuten, Gabriel. Als het langer duurt, neem ik haar mee naar huis.’


  Gabe keek om zich heen in de gangen van de studio. Toen hij haar niet meteen zag, liep hij naar de plek waar hij verwachtte dat ze zou zijn. Hij probeerde de klink van het damestoilet. Gesloten. ‘Doe eens open.’


  ‘Ik kom zo.’


  ‘Je moeder heeft me maar een paar minuten de tijd gegeven. Ik wil even met je praten.’


  Yasmine deed de deur open en veegde de tranen van haar wangen. ‘Het gaat wel. Ga maar terug. Niks aan de hand.’


  ‘Je klonk prachtig –’


  ‘Ik klonk helemaal niet prachtig. Lieg niet.’


  ‘Ik lieg niet. Ik meen het. Je kunt misschien nog wel een paar ademhalingsoefeningen gebruiken, maar je stem is puur, en die paar missers haal ik er wel uit bij de montage.’


  ‘Ik vertrouw je niet!’ brulde Yasmine.


  Gabe zweeg. ‘Wat… wat bedoel je?’


  ‘Ik vertrouw je niet.’ Yasmine keek naar de grond. ‘Gabe, de laatste keer dat we elkaar spraken, leek alles in orde.’ Ze keek hem in zijn prachtige ogen. ‘Maar het is helemaal niet in orde. Ik wil niet dat je Anna nog ooit ziet.’


  ‘Oké.’ Gabe haalde zijn schouders op. ‘Geen probleem. Maar jij en ik weten allebei dat dat volkomen belachelijk is.’


  ‘Het is niet belachelijk. Ik weet niet wat er tussen jullie is gebeurd.’


  ‘Ik heb je toch verteld wat er is gebeurd? Niets.’


  ‘Je hebt in haar bed geslapen.’


  ‘Omdat dat comfortabeler was dan de vloer. Er was niet eens ruimte op de vloer. Ik had misschien nog in de badkuip kunnen gaan liggen… o nee, er is geen ligbad in dat appartement.’


  ‘Ik wil niet dat je haar nog ooit ziet.’


  ‘Best.’ Gabe zuchtte. ‘Laten we teruggaan, voordat je moeder ons komt zoeken.’


  ‘Beloof je dat je haar nooit meer zult zien?’


  ‘Yasmine, hou op. Als je dat per se wilt, zal ik haar niet meer zien. Maar Anna is echt niet je grootste probleem. Ik hou van haar om alles wat ze voor me gedaan heeft, maar niet seksueel. Er zitten de hele tijd meisjes voor mijn neus. Wat wil je dan? Dat ik niet meer naar vijftig procent van de mensheid kijk?’


  Haar ogen vulden zich weer met tranen, en ze keek de andere kant op.


  ‘Luister, jij bent niet de enige met een levendige fantasie,’ zei Gabe. ‘Je ouders hebben de pest aan me –’


  ‘Niet waar.’


  ‘Wel waar. Ze proberen je de hele tijd in de armen van een ander te drijven. Hoe denk je dat dat voelt voor mij? Mijn moeder had een verhouding met een cardioloog en heeft me achtergelaten om een nieuw gezin te stichten, weet je nog?’


  ‘Je moeder was heus niet weggelopen als je vader niet zo’n klootzak was geweest.’


  ‘Mijn vader is een klootzak, maar naar mijn bescheiden mening doet mijn moeder nauwelijks voor hem onder.’ Hij maakte een wanhopig gebaar. ‘Wat wil je van me? Ik geef concerten. Ik wil niet zeggen dat ik een ster ben, maar een deel van de vrouwelijke bevolking is wel onder de indruk van wat ik doe. En trouwens, de meeste fans – mannen en vrouwen – zijn boven de zestig. Dus dat voordeel heb je wel.’


  ‘Ik ben jaloers.’ Haar onderlip trilde. ‘Ik vind het verschrikkelijk, maar het is niet anders.’


  Gabe probeerde haar te troosten, maar ze ontweek hem. Hij voelde zijn gezicht rood worden van woede. ‘Mijn fout. Ik had dit niet tegen je moeten zeggen.’


  De tranen liepen over Yasmines wangen. ‘Nu vertel je me vast nooit meer iets!’


  ‘Het zal allemaal anders zijn als we samenwonen. Dan zijn we allebei rustiger.’ Hij probeerde te kalmeren, maar bijna was hij zijn zelfbeheersing verloren. ‘Kom mee.’


  ‘Je haat me.’


  ‘Nee, ik haat je… wil je het uitmaken of zo? Is dat het? Zit je me expres van je weg te duwen?’


  ‘Nee!’


  ‘Hou dan op met dat stomme gedrag. Ik zeg niet dat je stom bent, maar je gedraagt je wel stom.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Laat ook maar. We moeten een nieuwe afspraak maken om de opnames af te ronden. Laten we er voor vandaag mee stoppen, dan zal ik nog een keer een studio huren. Kun je donderdag?’


  ‘Dat gaat ontzettend duur worden.’


  Gabe lachte stroef. ‘Kun je donderdag?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké.’ Nog een stroef lachje. ‘Kom mee.’


  ‘Ik moet me niet zo aanstellen.’ Yasmine schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk is het goed als je met Anna omgaat. Het is mijn probleem, niet het jouwe.’ Sohala was de gang in gelopen waar ze stonden te praten. Yasmine veegde met haar mouw haar wangen droog. ‘Ik zie je donderdag,’ zei ze tegen Gabe.


  ‘Gaan we naar huis?’ vroeg Sohala.


  ‘Ja, we gaan. Het lukt allemaal niet vandaag.’


  ‘Yasmini, je klonk prachtig.’


  ‘Dank je, mama. Kom.’


  ‘Mrs. Nourmand, mag ik nog een paar minuten met Yasmine praten?’ Sohala kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Zegt u alstublieft ja. Ik ben te moe om te smeken.’


  ‘Oké. Maar wel hier blijven staan. Ik ga Yasmines tas halen.’


  ‘Dank u.’ Toen ze weg was zei Gabe: ‘Heb je je telefoon bij je?’


  ‘Nee, die zit in mijn tas. Hoezo?’


  Gabe pakte zijn iPhone, toetste een nummer in en duwde hem in haar hand.


  ‘Hoi Poekie.’


  Yasmine voelde zich rood worden van schaamte en woede. Haar hart sloeg op hol. ‘Ik ben Gabe niet. Ik ben Yasmine Nourmand. Ik ben –’


  ‘Ik weet wie je bent. Is alles goed met Gabe?’


  ‘Ja, prima.’


  ‘Weet je zeker dat alles goed is met hem?’


  ‘Ja, heel goed…’


  ‘Nou ja, hij was een wrak toen hij naar de rechtszaak ging. Hij was doodsbang vanwege jou, dat jij zou instorten. Ik zei tegen hem: ‘Gabe, als je haar wilt helpen, zul je rustig moeten blijven. Neem een borrel, rook een joint, trek je af, doe iets, maar zó mag ze je niet zien. Die jongen was helemaal van het padje af. Ik heb zelfs aangeboden een hoertje voor hem te bestellen. Heeft hij je dat verteld? Dat ik heb aangeboden een hoertje voor hem te bestellen?’


  ‘Nee –’


  ‘Natuurlijk zei hij nee. Hij is volkomen gek op jou. Hij is zeventien. Hij zou achter de meiden aan moeten zitten. Hij hoeft er niet eens achteraan te zitten. Ze komen gewoon naar hem toe. Het gaat zo van ‘Hoi, ik ben Gabe’ en hop, daar is weer een meisje. Ik zeg steeds tegen hem: ‘als jij ze niet wilt, neem ik ze wel van je over.’ Maar zo werkt het helaas niet helemaal. Maar ik zal je één ding zeggen: ik doe alles voor die gast. Maar ik neuk niet met hem. Ik neuk niet met jongens. Heeft Gabe verteld dat ik lesbisch ben?’


  ‘Ja –’


  ‘Luister. Ik weet dat ik stapelgek ben. Gabe is niet gek, maar wel volkomen neurotisch. Als ik ook maar half zoveel talent had als hij, zou ik niet in achterafzaaltjes in Brooklyn spelen. Waar ik werk is ook niet veel bijzonders. Maar het is in elk geval niet Avery Fisher Hall. Als ik ook maar de helft van zijn talent zou hebben, zou ik zorgen dat ik beroemd was. Met mijn kop ben ik in no time een superster. Doet hij vervelend tegen je?’


  ‘Nee –’


  ‘Dat is hem geraden. Hij kan echt een hufter zijn.’


  Ze praatte zo luid dat Gabe haar kon horen, zelfs al stond de speaker niet aan. Yasmine keek hem met grote ogen aan. ‘Ik zei het je toch,’ mimede hij.


  ‘– echt zuur. Misschien mist hij je en wordt hij daar knetter van. Of misschien heeft hij gewoon seks nodig. Hij kijkt veel porno. Krijgt hij van zijn vader. Het meisje-meisjespul geeft hij aan mij. Je weet toch dat zijn vader hoerententen runt?’


  ‘Ja –’


  ‘Zijn vader is echt hot. Heb je hem weleens gezien?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb hem twee keer ontmoet. Hij heeft vast foto’s van je gezien, want hij vindt je schattig. Dat zei hij tegen me toen Gabe niet in de buurt was. Niet dat hij met je wil neuken of zo, hoor. Of misschien ook wel. Heeft hij niks over gezegd.’


  Gabe sloeg met zijn vlakke hand tegen zijn voorhoofd.


  ‘Zijn moeder heb ik nooit ontmoet. Jij?’


  ‘Nee.’


  ‘Dat is me d’r ook eentje. Wil je even iets doorgeven aan Gabe, Yasmine? Er is een bepaalde vingerzetting waar ik niet uit kom. Ik wil dat jij dit voor me opschrijft.’


  Gabe nam de telefoon over. ‘Hier ben ik.’


  ‘Poekie! Hoe is het met je? Heb je nou eindelijk seks?’


  ‘Welke passage?’ Toen ze het hem vertelde, zei hij: ‘Probeer te kruisen met de wijsvinger van de linkerhand. Dan hou je je pink vrij voor de cis.’


  ‘Dat is nog altijd een octaaf plus een terts. We hebben niet allemaal apenhanden.’


  ‘Je handen zijn groot genoeg. Je moet gewoon oefenen.’


  ‘O-ki-do-kiiiiii. Ik moet ervandoor.’


  Yasmine pakte de telefoon weer. ‘Wacht, Anna.’


  ‘Hoi Poekie… nee, Poeketje. Wat is er, Poeketje?’


  ‘Om te beginnen wil ik je bedanken dat je voor Gabriel hebt gezorgd.’


  ‘Man, dat was het moeilijkste wat ik ooit heb gedaan. Ik dacht dat hij doodging. Hij viel gewoon neer. En toen was hij een maand lang een zombie. Uiteindelijk zei ik tegen hem dat hij hulp moest zoeken, omdat ik anders jou zou bellen. Dat was een dreigement, maar het werkte wel.’


  Yasmine onderbrak haar. ‘Anna, als hij ooit weer in de problemen komt, dan móét je me bellen.’


  ‘Poeketje, ik wílde je ook bellen. Ik wist dat ik er tot over mijn oren in zat, vooral omdat ik helemaal geen talent heb voor verzorging. Maar hij leeft nog, dat beschouw ik dan maar als een succesje. O, shit, ik moet weg! Mijn fans wachten. Ik moet ook mijn fooienpotje in de gaten houden. Er komen hier veel dubieuze types. Doei, Poeketje. Geef Poekie een kus van me.’ Ze hing op.


  Zwijgend gaf Yasmine de telefoon aan Gabe die hem in zijn zak stopte.


  ‘Ik heb je tas, Yasmine, kom mee.’ Sohala was weer terug.


  Yasmine keek naar Gabe. ‘Hebben we nog tijd over in de studio?’


  Gabe keek op zijn horloge. ‘Ongeveer een halfuur. Hoezo? Voel je je weer wat beter?’


  ‘Ja.’ Ze keek naar haar moeder. ‘Kom, we gaan terug naar de studio.’


  ‘Ik word gek van jou.’ Met z’n drieën liepen ze terug naar de opnameruimte. ‘Je blijft, je gaat, je blijft, je gaat –’


  ‘Ga zitten, mama, ik wil dat je even luistert.’


  Gabe ging op de pianokruk zitten en zette een koptelefoon op. Maar in plaats van naar haar microfoon te lopen, ging Yasmine naast hem zitten en legde haar hand op zijn knie. ‘Speel het derde deel van de Mondscheinsonate.’


  ‘Nu?’


  ‘Ja. Ik wil dat mama jou hoort spelen. Ken je het uit je hoofd?’


  ‘Natuurlijk ken ik het uit mijn hoofd. Over een maand moet ik het opvoeren.’ Gabe huiverde. ‘Momentje. Ik moet er even inkomen.’ Hij keek haar aan. ‘Sorry, maar ik heb ook ruimte nodig.’


  ‘Natuurlijk.’ Yasmine stond op en ging naast haar moeder zitten.


  ‘Wat doe je nu?’ vroeg Sohala.


  ‘Luister maar gewoon,’ zei Yasmine.


  Gabe zette zijn vingers op de toetsen, deed zijn ogen dicht en begon te spelen.


  Maar Gabriel begon natuurlijk niet alleen maar te spelen. Hij verdween. De piano was niet langer een instrument voor handen en vingers, het werd een levend organisme dat composities uit het menselijke brein vertolkte. Andere ervaringen kon je nog wel met woorden omschrijven: het geluid van stromend water, de geur van dauw op dennenbomen, de smaak van geroosterde maiskolven, een diepblauwe hemel, het aanraken van een zacht babywangetje. Maar hoe moest je in hemelsnaam zoiets subliems als de pianosonates van Beethoven onder woorden brengen? Hoe moest je de complexiteit van deze buitengewone klanken omschrijven? Yasmine zag Gabes vingers over de toetsen vliegen, de concentratie op zijn gezicht, de spanning in zijn postuur bij het spelen van dit veeleisende stuk. De enige manier waarop je de ervaring kon vatten was door te luisteren. Zes minuten en tweeënveertig seconden puur en onvervalst ontzag.


  Toen Gabe klaar was opende hij zijn ogen en knikte. ‘Niet gek, hè?’


  Yasmine gaf geen antwoord, maar keek naar haar moeder. ‘Mama, hoe kun je nou ooit van me vragen om hem op te geven? Hoe kun je van me vragen een jongen op te geven die zijn leven heeft gewaagd om het mijne te redden? Hoe kan ik ooit een jongen opgeven die zó piano kan spelen? En daarbij komt dat hij geweldig is! Ik zou wel gek zijn!’


  Sohala zweeg. Toen zei ze: ‘Hij zal je hart breken.’


  Gabe wilde iets zeggen, maar Yasmine stak haar hand op. ‘En als dat gebeurt, mama, dan zal ik dat overleven. Kijk nou eens naar al die vreselijke dingen die ik heb meegemaakt. Ik ben er nog. Ik functioneer nog. Een gebroken hart kan ik ook nog wel hebben – zelfs als het heel pijnlijk is – zonder in te storten.’


  ‘Dat weet je niet,’ zei Sohala.


  ‘Dan zal ik dat moeten leren. Maar als ik niets meemaak, leer ik niets.’ Yasmine pakte de hand van haar moeder. ‘Ik zal hem nooit loslaten. Dat zul je moeten accepteren.’ Even bleef het stil. ‘Onze relatie overleeft misschien niet, maar jij kunt ’m niet voorkomen. Op zijn minst zul je ons met elkaar moeten laten… praten! Dat is voor ons de enige manier om uit te zoeken hoe het moet.’


  Het was stil in de studio.


  ‘Oké,’ zei Sohala eindelijk. ‘Jullie kunnen hier met elkaar praten. Dat is oké. Geen gerommel.’


  ‘Geen gerommel is prima,’ zei Yasmine.


  ‘O ja?’ vroeg Gabe.


  Yasmine lachte. ‘Hou op.’


  ‘En als hij weg is, dan maak je het uit.’


  ‘Nee, mama, wij gaan dit zelf uitzoeken, Gabe en ik. Niet u. Als hij het echt meent, zal hij zich bekeren. Als hij zich niet bekeert, maak ik het uit. Dat weet hij.’


  ‘Dat is nooit een probleem geweest,’ zei Gabe. ‘Ik heb twee jaar bij de Deckers gewoond. Ik ken het Joodse keurslijf, geloof me maar.’


  Sohala wist dat ze dit gevecht nu niet ging winnen. Ze stond op. ‘We gaan naar huis.’


  ‘Gaat u maar naar huis, mama. Gabe brengt me wel thuis.’ Haar ogen schoten vuur. ‘Hij brengt me thuis. Ik ben er over een paar uur.’


  Sohala zuchtte. ‘Yasmini, ik hou van je, maar je bezorgt me grijze haren. Als ik jong sterf, is dat jouw schuld.’


  ‘Dat moet dan maar.’ Yasmine stond op. ‘Ik loop even met je naar de auto, dan kan Gabe afronden met de opnametechnicus.’


  Tien minuten later was ze terug.


  ‘Ik heb een nieuwe afspraak gemaakt voor donderdag,’ zei Gabe.


  ‘Ik zal nog even flink oefenen. Ik kan het echt veel beter.’


  ‘Je hebt prachtig gezongen. Alles was mooi. Je was meesterlijk. En bedankt voor al die lieve dingen die je over me hebt gezegd.’


  ‘Ik meende elk woord.’


  ‘Heb ik vandaag al gezegd dat ik van je hou?’ Gabe nam haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk. ‘Dit is misschien wel “gerommel”, maar jij hebt die belofte gedaan, niet ik.’


  Ze kusten elkaar, en liepen toen hand in hand de studio uit.


  ‘Je was… ongelooflijk, Yasmini,’ zei Gabe.


  ‘Weet ik,’ zei Yasmine. ‘Jij boft maar met mij.’


  ‘Zo is het.’ Hij kuste haar hand. ‘Maar probeer me in godsnaam te vertrouwen, oké?’


  Ze kuste zijn hand ook. ‘Ik zweer dat ik nooit meer aan je zal twijfelen, Gabriel.’


  ‘Natuurlijk twijfel je nog weleens aan me. En ik weet ook dat ik in de komende vijftig jaar ook weleens aan jou zal twijfelen. We houden zielsveel van elkaar, maar we zijn kunstenaars: egoïstisch, heethoofdig, perfectionistisch, dwangmatig en compleet neurotisch. Maar, zoals je moeder zegt: het is oké. Dat is gewoon de aard van het beestje.’
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  Ze had een lichte blos op haar wangen en haar tred was een beetje onvast, maar Sabrina Talbot kwam zelfverzekerd en op tijd binnen. Een beeldschone vrouw in een zwart jurkje, hoge hakken en een trenchcoat. Haar blonde haar omsloot een volmaakt gezicht: een perfecte neus, sensuele lippen en hemelsblauwe ogen. Ze stak haar keurig gemanicuurde hand uit en Decker schudde die, ging haar voor naar zijn kantoor en bood haar een stoel aan. Hij deed de deur dicht. Op zijn bureau stonden een kan water en een glas. Decker ging zitten en pakte een beker.


  ‘Ik neem koffie,’ zei hij. ‘Wilt u ook?’


  ‘Nee, dank u.’


  ‘Water?’


  ‘Nee.’ Ze vouwde haar handen in haar schoot en keek in het rond. ‘Dit is toch niet die vreselijke verhoorkamer waar Gracie het over had?’


  ‘Nee, dit is mijn vreselijke kantoor. Zij zaten in de verhoorkamer omdat ze met z’n tweeën waren. Daarvoor is mijn kantoor te klein.’


  ‘En ik maar denken dat ik een voorkeursbehandeling kreeg.’


  ‘Als het politiebureau een viplounge had, zou u de eerste zijn die erin mocht.’


  Ze lachte hardop. ‘Ik neem aan dat ik hier niet zozeer vanwege mijn charme ben uitgenodigd, maar vanwege mijn vermogen om informatie te verstrekken. Ik zou niet weten wat ik u nog kan vertellen dat ik niet al aan die knappe collega van u en die vrouw heb verteld.’


  ‘Inspecteur Oliver en brigadier Dunn.’ Decker pakte een pen en sloeg zijn notitieblokje open. ‘Wij waarderen uw medewerking en willen u niet onder druk zetten. Ik weet dat u jarenlang geen contact hebt gehad met Mr. Penny.’


  ‘Dat klopt.’


  Decker nam een slok van zijn koffie. ‘Ik weet dat u een goede band hebt met de kinderen, dus ik wilde u niet ondervragen in hun bijzijn.’


  ‘U wilt meer weten over ons seksleven – van Hobart en mij.’


  ‘Ik begrijp dat hij steeds beestachtiger en griezeliger werd?’


  ‘Hij werd gek.’


  ‘Er zijn veel definities van gek.’


  ‘Hij werd niet opgewonden van luiers dragen en borstvoeding. Hij ging in de aanval, en dat paste precies bij zijn persoonlijkheid. Het was een zeer dominante man.’


  ‘Hij krabde u en zei dat dat de tijger in hem was.’


  ‘Ik hoor dat u goed communiceert met uw collega’s.’


  Decker maakte een paar aantekeningen. ‘Zo doe je nou eenmaal onderzoek.’


  ‘Ik had krassen van mijn schouder tot mijn nek. Ons huwelijk was voorbij. Toen ik de foto’s had gevonden en hij toegaf dat hij naar die clubs ging, wist ik dat er niets meer van over was.’


  ‘Ging u weleens mee naar zo’n club?’


  ‘Nee. Hij deed dat soort dingen als hij op reis was en hij heeft me nooit gevraagd om mee te gaan.’


  ‘Het spijt me dat ik u een paar erg persoonlijke vragen moet stellen, maar het moet. Bracht hij ook weleens vrouwen mee naar huis?’


  Haar zucht verraadde veel oud verdriet. ‘Ja. Wilt u details horen? Want ik weet alles nog.’


  ‘Vernederde hij u?’


  ‘Hobart mocht graag vernederen. Hij wilde de hele wereld vernederen.’


  ‘En pijn? Hield hij ook van pijn?’


  ‘Bijten en krabben doet pijn, inspecteur. Hij vroeg zich nooit af hoe ik dat vond.’


  ‘Heeft hij u ooit geslagen?’


  Sabrina keek even nadenkend voor zich uit. ‘Hij krabde en beet, hij kneep me fijn, maar slaan kan ik me niet herinneren.’


  ‘Bedreigde hij u weleens met een wapen als u niet deed wat hij wilde?’


  ‘Nee, ik deed altijd wat hij wilde.’


  ‘Heeft hij u weleens geprobeerd te verstikken?’


  ‘Nee, zover was het vast wel een keer gekomen, maar we zijn op tijd uit elkaar gegaan.’


  ‘En die andere vrouwen die hij mee naar huis bracht, Ms. Talbot? Hoe behandelde hij hen in uw bijzijn?’


  ‘Hij neukte ze waar ik bij was.’


  ‘Beet hij hen?’


  ‘Een aantal van hen zeker.’


  ‘Beet hij zo hard dat het ging bloeden?’


  Daar moest Sabrina even over nadenken. ‘Het bloedde wel, ja.’


  ‘Nog iets anders dan bijten? Hebt u weleens gezien dat hij een vrouw sloeg?’


  ‘Een paar tikken tegen haar billen.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Hij sloeg ze niet waar ik bij was.’


  ‘Hebt u weleens gezien dat hij een vrouw met een wapen bedreigde?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  ‘Dus… u hebt nooit gezien dat uw man een vrouw met een mes verwondingen toebracht… ook niet oppervlakkig?’


  Sabrina zweeg. Na een poos zei ze: ‘Ik neem aan dat u me al deze vragen niet puur uit belangstelling stelt?’ Ze leunde naar voren. ‘Heeft Hobart… enge dingen gedaan?’


  ‘Daarom wilde ik u onder vier ogen spreken. Zijn kinderen hoeven dit niet te weten. Nog niet. We hebben lichaamsdelen gevonden in het appartement van uw ex-man.’


  Sabrina werd bleek en sloeg haar hand voor haar mond. ‘O, mijn god!’ Daarna werd haar gezicht grauw. ‘O, mijn god!’


  ‘Wilt u even van het toilet gebruikmaken?’


  Ze schudde haar hoofd, maar schonk zichzelf een glas water in en dronk dat in één keer leeg. ‘Wat voor lichaamsdelen?’


  ‘Vingers. Meer dan één en behorend tot meerdere mensen.’


  ‘O, mijn hemel!’ Opnieuw sloeg ze haar hand voor haar mond. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen!’


  ‘Ik vertel u dit niet voor niets. Ik wil weten of dit afschuwelijke gegeven herinneringen bij u bovenbrengt.’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Dat mag u mij vertellen.’


  ‘Ik heb Hobart nooit iets zien doen dat wees op het afsnijden van vingers.’


  ‘U hebt nooit gezien dat Hobart iemand vermoordde?’


  ‘Grote goedheid, nee!’ Ze sprong overeind. ‘Absoluut niet!’ Ze begon heen en weer te ijsberen. ‘Hij beet… hij krabde… hij deed het anaal. Maar dat is niet verboden.’


  ‘Het is niet verboden tenzij hij iemand ertoe dwong.’


  ‘Hij dwong nooit. Hij betaalde die meisjes er vorstelijk voor, wat best gek was, want Hobart was echt een krent.’


  ‘Hij betaalde voor de seks?’


  ‘Natuurlijk betaalde hij voor de seks. U had het toch over wapens? Voor Hobart was geld het ultieme wapen. Hoe dacht u anders dat hij mooie jonge meisjes mee naar huis kreeg?’


  ‘Ga even zitten.’ Een beetje bozig nam ze weer plaats. ‘U hebt tegen mijn collega’s gezegd dat u zich aangetrokken voelde tot zijn bijzondere persoonlijkheid. Misschien gold dat ook wel voor andere vrouwen.’


  ‘Nee, zij voelden zich aangetrokken tot zijn portemonnee, en daar worden veel vrouwen best opgewonden van.’ Ze keek Decker recht in de ogen. ‘Hobart gaf graag geld uit aan vernedering. Toen ik het eenmaal leuk ging vinden via de achterdeur, was hij erop uitgekeken. Dus zocht hij andere slachtoffers om te vernederen.’


  ‘Waren die vrouwen die hij mee naar huis bracht professionele prostituees?’


  ‘Het waren mooie meisjes, die kinky dingen deden voor geld – wat neem ik aan een definitie is van een professionele hoer. Het komt hierop neer dat hij jonge meisjes meebracht en daar dingen mee deed. Hij wilde dat ik toekeek, omdat ik me dan klein zou voelen. Soms bond hij me vast en dwong me om te kijken. Als ik mijn ogen dichtdeed, spoot hij water in mijn gezicht, dus keek ik.’ Ze zuchtte. ‘Zijn we klaar?’


  ‘Als we die lichaamsdelen niet hadden gevonden, Ms. Talbot, hoefde ik u al deze vragen niet te stellen,’ zei Decker. ‘Waren die meisjes ook weleens alleen met hem, of was u er altijd bij?’


  Sabrina keek naar beneden. ‘Soms nam Hobart de meisjes mee naar een andere kamer aan de achterkant van het huis. Dan mocht ik niet mee. U begrijpt zeker wel dat ik dat geen probleem vond.’


  ‘En die meisjes verlieten het huis de volgende morgen levend en wel?’


  ‘Natuurlijk leefden ze.’


  ‘Dus u zág die meisjes levend het huis verlaten?’


  ‘Nee, ik nam het aan.’


  ‘Kunt u zich herinneren dat u een van de meisjes hebt zien weggaan na een nacht met uw man?’ Toen ze niet antwoordde, zei Decker: ‘Dus u weet niet wat hij met die vrouwen deed als hij alleen met hen was. Klopt dat?’


  Haar ogen liepen vol tranen. ‘Ik probeerde het niet tot me door te laten dringen.’


  ‘U wist niet wat hij met hen deed en u wist ook niet hoe het met die meisjes afliep.’


  Sabrina huilde nu. ‘Hij had een speciale kamer, en daar mocht ik nooit komen. Na onze scheiding ben ik wel in die kamer geweest, maar ik heb nooit iets vreemds gezien.’


  ‘Wat zag u wel?’


  ‘Eigenlijk was die kamer brandschoon. De muren waren geverfd, en er lag gloednieuw tapijt. Ik dacht dat hij aardig had willen zijn. Hij was tenslotte ook zo gul met zijn alimentatie. Ik dacht… ach, ik weet eigenlijk niet wat ik dacht. Ik was blij dat hij uit mijn leven was verdwenen.’


  ‘Dus de muren waren geverfd en er lag nieuwe vloerbedekking?’ zei Decker.


  Sabrina knikte en keek naar haar gelakte nagels. Met trillende handen veegde ze door haar ogen. ‘Wat wil dat zeggen, inspecteur?’


  ‘Dat wil zeggen, Ms. Talbot, dat u waarschijnlijk aan de dood bent ontsnapt.’


  


  Hij verzoop in het papierwerk: controleren waar de collega’s aan gewerkt hadden, rechtszaken, klussen verdelen en vakantiedagen registreren. Normaal gesproken kon dat best allemaal onder werktijd, maar omdat de zaak-Penny zoveel tijd in beslag nam, liep Decker achter. Als hij geluk had, kon hij om elf uur naar huis.


  Marge klopte op de openstaande deur en bracht twee kopjes koffie mee. ‘Ben je nou nog niet naar huis?’


  ‘Nog een halfuurtje wat losse klusjes doen.’ Hij lachte naar haar. ‘Is één van die twee voor mij?’


  ‘Ja.’


  ‘Decaf?’


  ‘Kan, maar dan moet ik even terug.’


  ‘Ach, dan maar niet slapen.’ Decker nam de koffie van haar aan. ‘Heel fijn, dank je wel.’


  Marge ging zitten. Even later liep Oliver binnen en pakte ook een stoel. ‘En, hoe was het met lady Sabrina?’


  Decker nam een grote slok koffie. ‘Ze zei dat je knap was.’


  Oliver straalde. ‘Dat is mooi. Heb je gezegd dat mijn tweede naam Mellors is?’


  Marge keek hem vragend aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Niet zo ingewikkeld doen, Oliver.’


  ‘Mellors was de tuinman in Lady Chatterley’s Lover.’


  ‘O… oké. Maar was die Mellors niet heel jong en viriel?’


  Oliver keek haar aan. ‘Heb ik iets verkeerds gezegd vanavond?’


  Marge lachte. ‘Je hebt gelijk. Sorry. En je bent inderdaad knap.’


  ‘Jammer. Te laat.’


  ‘Om je vraag van daarnet te beantwoorden,’ zei Decker, ‘Sabrina Talbot was erg meewerkend en welwillend. Ze ging nooit met Penny naar seksclubs. Maar hij bracht wel vrouwen mee naar huis. Volgens Sabrina waren dat geen professionele prostituees, maar mooie jonge meisjes die hij betaalde voor seks. Het ging hem om de vernedering. Hij neukte ze in het bijzijn van zijn vrouw. Sabrina heeft nooit gezien dat Penny die meisjes bedreigde. Hij sloeg hen kennelijk niet. Hij had gewoon seks met hen, liefst anaal. Spannender dan dat werd het niet.’


  ‘Voyeurisme, vernedering en sodomie. Toch een zes op de schaal van kinky seks,’ zei Marge.


  ‘Een vijf,’ zei Oliver.


  ‘Welk cijfer het ook moet krijgen, ze herinnert zich niets van afgesneden vingers. Maar dat is niet alles. Soms was Penny alleen met die meisjes in een kamer waar zijn vrouw niet mocht komen. Als hij daar was, trok Sabrina zich terug in haar slaapkamer en genoot van haar rust. Dus ze heeft geen idee wat daar gebeurde of hoe het met die meisjes afliep. Als ze de volgende ochtend wakker werd, waren ze weg, en was Penny alweer aan het doen wat het dan ook was waar hij zijn miljoenen mee verdiende. Nadat ze gescheiden waren, ging Sabrina voor het eerst naar die kamer toe. De muren waren geverfd en er lag nieuwe vloerbedekking.’


  ‘Het slachthuis bevond zich vlak voor haar neus. Je zou toch denken dat ze iets gehoord of geroken moet hebben.’


  ‘Dat huis is gigantisch,’ zei Marge. ‘En hoe vaak denk je dat zij langs de personeelsvleugel liep zonder dat hij haar daartoe dwong?’


  ‘Als je met zo iemand samenwoont, kun je makkelijk doen alsof je niets ziet. Over tot de orde van de dag. Ik wil dat jullie teruggaan naar Santa Barbara en een kijkje nemen in die geheime kamer van Penny. Neem luminol mee. Maak maar een afspraak voor morgen.’


  ‘Geen probleem, inspecteur. Met alle liefde.’


  ‘Nog iets over de feestmeisjes van Lankershim?’


  Marge vertelde over het nachtelijke gesprek met Coco, en over Shady Lady met de handschoenen die niet langer als escortmeisje werkte. Toen ze klaar was zei Decker: ‘Dit kon weleens een belangrijk aanknopingspunt zijn. Als zij een vinger mist en weet wie dat gedaan heeft, hebben we misschien wel een nieuwe verdachte van de moord op Hobart.’


  ‘Een moord uit wraak? Zo lang geleden?’


  ‘Wraak kun je het beste koud serveren,’ zei Decker. ‘Nou, ga op zoek naar Shady Lady en praat met haar.’


  ‘Hoe laat zullen we naar Santa Barbara gaan?’ vroeg Oliver.


  ‘Die meisjes gaan nu zo ongeveer naar buiten,’ zei Decker. Ik zou gewoon nu gaan, als ik jullie was.’
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  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Het was bijna elf uur, maar de lampen in de huiskamer brandden nog. Rina en Gabe zaten in de huiskamer aan tafel een potje te kaarten. Toen Decker binnenkwam keken ze allebei op. ‘Wie wint er?’


  ‘Ze maakt me af,’ zei Gabe.


  ‘Ik weet het. Ze is genadeloos.’


  Rina legde haar kaarten neer, stond op en gaf haar man een kus. ‘Er staat paella in de oven. Met kip en worst.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dan mag je even terugnemen wat je daarnet over me zei.’


  ‘Ik had het over je kaartspel.’


  Rina gaf haar kaarten aan hem. ‘Maak het maar even voor me af.’


  Gabe legde zijn kaarten neer. ‘Ik stop ermee. Ik weet dat ik verslagen ben.’ Hij stond op. ‘Ik heb de hele middag met Yasmine in de studio gezeten.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘En hoe liep dat af?’


  ‘We zijn nog niet klaar. Ze was een beetje schor. Ik heb tegen haar gezegd dat ze veel toonladders moet zingen, en donderdag gaan we verder.’


  ‘Ik bedoel eigenlijk: hoe liep het af met moeders?’


  Gabe probeerde te glimlachen, maar dat lukte niet helemaal. ‘Ik denk dat al dat drama van afgelopen weekend wel heeft gewerkt. Sohala heeft ons toestemming gegeven om met elkaar te praten.’


  ‘Fijn.’ Decker lachte. ‘Wat heeft haar opeens van gedachten doen veranderen?’


  ‘Ik zou graag zeggen dat ik haar verpletterd heb met mijn pianospel – wat ik misschien wel gedaan heb, trouwens – maar eigenlijk was het Yasmine. Ze heeft gewoon met haar vuist op tafel geslagen en toen bond haar moeder in. Ik weet zeker dat ze Yasmines telefoon en computer nog controleert, maar ik hoef haar nu tenminste niet meer stiekem te bellen. Dat heb ik nooit gewild.’


  ‘Dat weet ik. Fijn dat jullie eruit zijn gekomen. Nu moet je nog een relatie op touw zetten. Dat is nog lastig genoeg. Sohala heeft gelijk als ze zegt dat jullie allebei nog erg jong zijn. Jullie gaan nog een heleboel fouten maken. Hopelijk zijn die niet al te groot.’


  ‘Ik weet alles van fouten maken. Ik ben de vleesgeworden uitglijder van mijn moeder, en ik zal die fout nooit maken met Yasmine.’


  ‘Goed zo. Schakel gewoon een paar tandjes terug, Gabe. Dat is het beste voor jullie allebei. Daar zul je geen spijt van krijgen.’


  Gabe haalde zijn schouders op. Als het om seks ging, kon je onmogelijk de tandpasta weer terug in de tube stoppen, maar Decker had het tenminste hardop gezegd.


  ‘Ik hou van haar en zij houdt van mij. Dat voelt echt heel goed.’


  ‘Er zijn veel mensen die van je houden, Gabe. Rina en ik, je moeder… zelfs je vader – voor zover hij daartoe in staat is.’


  ‘Yep.’ Gabe haalde nogmaals zijn schouders op. ‘Ik weet dat mijn moeder veel voor mij heeft opgegeven. Ik weet dat ze van me houdt. Maar gevoelens zijn abstract.’


  Decker gaf de jongen een vluchtige knuffel. ‘Dat zijn ze inderdaad.’


  Gabe glimlachte. ‘Als ik me bekeer, willen jullie me dan adopteren?’


  ‘Je bent bijna achttien, dus dat zou een beetje raar zijn. Maar als je dat fijn vindt, wil ik je wel “zoon” noemen en mag jij me Abba noemen, zoals Hannah doet. Op die manier ben ik geen concurrent voor je biologische vader, die boos zou worden als ik zijn plaats probeerde in te nemen.’


  ‘Dat kan hem niks schelen.’


  ‘Dat weet ik nog niet zo zeker. De Chris Donatti die ik ken pakt elke gelegenheid die zich voordoet aan om zich ergens over op te winden.’


  


  Nadat hij zijn bord terug in de kast had gezet droogde Decker zijn handen af en glimlachte flauwtjes naar zijn vrouw. ‘Wil je een kop thee?’ vroeg hij.


  ‘Graag. Dank je.’


  ‘Ga even zitten. Ik wil graag even met je praten.’


  ‘Dat klinkt ernstig.’


  ‘Er is niets aan de hand. Ga even zitten.’


  Rina ging aan de keukentafel zitten. ‘Wat is er?’


  ‘Hoezeer ben jij gehecht aan Los Angeles?’ Rina keek hem sprakeloos aan. ‘Ik weet dat je ouders hier wonen, maar als dat niet zo was, zou je L.A. dan je thuis noemen?’


  Rina staarde haar man nog altijd aan. ‘Wat is er gebeurd? Iets op je werk?’


  ‘Nee, dat niet.’ Hij pakte twee mokken. ‘Ik hou van mijn baan, maar ik weet niet zeker of ik nog van het LAPD houd. De bureaucratie, de formaliteiten, de paramilitaire structuur. En ik kan ook niet meer zo goed tegen L.A. zelf… Het is… zo druk.’


  Stilte.


  ‘Heb je weleens overwogen om weer naar het oosten te verhuizen? Je zou dichter bij alle kinderen wonen, inclusief Gabe.’


  ‘Dat klinkt alsof je al iets in gedachten hebt.’


  ‘Ik heb een paar opties bekeken op het gebied van wetshandhaving. Ik zou nooit iets doen waar jij niet voor honderd procent achter staat, maar ik dacht dat een beetje rondkijken geen kwaad kon.’


  ‘Welke opties?’


  ‘Ik wil graag bij de recherche blijven. Ik heb gekeken naar steden die binnen een straal van drie uur rijden van New York af liggen.’


  ‘Toch niet het New York Police Department?’


  ‘Nee, echt niet. Ik ben veel te oud om nog een loopbaan te beginnen bij het NYPD, en bovendien wil ik dat helemaal niet. Ik wil een kleinere stad met minder moord en doodslag. Niet dat er in kleine steden geen misdaad plaatsvindt, heus wel – inbraken, autodiefstallen, openbare dronkenschap, huiselijk geweld, zelfs moord. Maar het gaat om de hoeveelheid ervan. Ik heb verschillende universiteitssteden bekeken, plaatsen waar ook een synagoge of een leerhuis is. Ik weet dat het Joodse leven belangrijk voor je is, maar we hebben geen kinderen meer thuis. We hebben geen Joodse scholen meer nodig in de buurt.’


  ‘Dus nu kijk je naar universiteitssteden?’


  ‘Greenbury vind ik het mooist.’


  ‘Het Five College Centre.’


  ‘Van daaruit is het drie uur rijden naar Manhattan.’


  ‘Als er geen files zijn.’


  ‘Ja, zonder files. Maar dan kun je in elk geval met de auto naar de kinderen toe.’


  ‘En Cindy dan?’


  ‘Grappig dat je dat vraagt.’


  Rina keek hem ongelovig aan. ‘Gaat ze verhuizen?’


  ‘Nou, ik geloof dat Koby zich heeft ingeschreven voor een studie geneeskunde.’


  ‘Geneeskunde?’ Rina was sprakeloos. ‘Hoelang weet jij dit al?’


  ‘Een paar maanden. Cindy wilde nog niets zeggen voor het geval hij niet aangenomen zou worden. Maar later bedacht ze dat ze mij moest voorbereiden op een eventuele verhuizing. Vorige week vertelde ze dat hij op een paar plekken in New York en Philadelphia is toegelaten met een beurs van het ministerie waarmee hij zijn collegegeld kan betalen, zolang hij belooft om daarna nog vijf jaar zijn taakstraf uit te voeren. Cindy heeft naar het NYPD en het Philadelphia PD gekeken. Zij wil in een grote stad wonen omdat de kinderen biraciaal zijn. New York of Philadelphia zou prima zijn, omdat ze daar niet opvallen.’


  ‘En hun huis dan? Ze zijn heel erg gehecht aan hun huis.’


  ‘In het oosten kunnen ze voor hetzelfde geld een veel groter en mooier huis krijgen in een voorstad. En als ze in een klein tweekamerappartementje in Manhattan zouden gaan wonen, kunnen ze overal heen lopen en zouden ze besparen op de auto.’


  ‘Maar je wilt dus niet in de binnenstad van New York wonen?’


  ‘Zeker niet. Ik vraag je ook niet om onmiddellijk te verhuizen. Denk er gewoon eens over na.’


  ‘Ik weet dat je het heel erg zou vinden om zo ver bij de tweeling vandaan te wonen.’


  ‘Het gaat niet alleen om mij, het gaat ook om jou. Als Rachel en Sammy een kind krijgen, wil jij dan zo ver bij hen vandaan wonen?’


  ‘Ik moet ook aan mijn ouders denken.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Rina dacht een hele poos na. ‘Als ik zou verhuizen, dan zouden mijn ouders waarschijnlijk ook verhuizen… misschien naar Florida.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Dan kunnen we alle ouders tegelijk bezoeken. Jouw moeder en mijn moeder kunnen het prima vinden samen.’


  ‘Ze hebben elkaar gevonden waar het gaat over de oude dag en eten.’


  Rina glimlachte. ‘Zolang ze maar recepten kunnen uitwisselen, is er niets aan de hand.’


  ‘Er ligt nog niets vast, Rina. Denk er maar eens rustig over na.’


  ‘Jij hebt altijd in warme streken gewoond, Peter. Hoe ga je dat doen in de winters?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Net zoals miljoenen andere mensen dat doen: een dikke jas, handschoenen en een hoed.’


  


  Oliver keek uit het raampje naar de kale, zwartgrijze omgeving. In deze wijk stonden karakterloze flats, hier en daar verlicht door urinekleurig licht. Op het eerste gezicht leek alles rustig, maar omdat Marge heel langzaam reed, zag Oliver hier en daar wel beweging in de schaduw.


  Ze reden al een paar uur rond en hadden al heel wat kilometers afgelegd, op zoek naar meisjes die in ‘het vak’ zaten, in de hoop Shady Lady op het spoor te komen. Ze hadden met hoertjes in West Valley en East Valley gesproken, gekletst met de homo’s in West Hollywood, en allerlei mensen in Hollywood zelf ondervraagd. Ze hadden gepraat met vrouwen in mannenkleren, en andersom, en zelfs met een paar transseksuelen van wie het geslacht onmogelijk vast te stellen was zonder feitelijk bewijs. Ze hadden groezelige motels bezocht en met alcohol doordrenkte bars. Ze hadden gesproken met eigenaren, managers en medewerkers. Ze hadden de steegjes doorkruist en met straathoekwerkers gesproken. Dit werk vereiste tijd, geduld en mazzel. Rond een uur of twee ’s nachts waren deze alle drie op.


  Toen ze het laatste stukje Hollywood doorzochten en richting de 101 reden, zag Marge een prostituee die juist een stapeltje bankbiljetten in haar kous onder haar microrokje stopte. Niet ver achter haar liepen twee mannen met capuchons op hun hoofd. Toen het meisje hen zag, ging ze sneller lopen.


  De mannen ook.


  Toen ze een meter of tien verder was, begon het meisje te rennen. Marge zette de sirene aan. De mannen gingen ervandoor, maar het meisje rende nog steeds langs de stoeprand toen Marge naast haar stopte.


  ‘Stop!’


  Ze rende door.


  Marge volgde haar. ‘Kom op, liefje, als je wegloopt weet je zeker dat die twee zich binnen de kortste keren omdraaien en komen halen wat ze hebben willen.’


  Het meisje ging langzamer lopen, ze was duidelijk buiten adem. Eindelijk hield ze stil en stak haar hoofd tussen haar benen. Ze was blank en broodmager, haar rechterarm was voor de helft getatoeëerd. Ook op haar benen en enkels en achter in haar nek had ze een tattoo. Ze was nog jong. Haar korte haar was lichtblond geverfd. Ze had wat littekentjes op haar wangen, maar ze had al haar vingers nog. Ze hijgde.


  ‘Kom op, we geven je een lift,’ zei Marge.


  ‘Ik… het gaat wel.’


  ‘We arresteren je niet.’ Oliver stapte uit en maakte het achterportier open. ‘Het is te koud buiten. Je wilt toch niet een van de velen worden met wie het slecht is afgelopen?’


  Met tegenzin ging het meisje op de achterbank zitten, ze was helemaal op. Zelfs de gevangenis was op dit moment beter dan verkracht en in elkaar geslagen worden. Marge trok op en keerde de auto, in de richting van Hollywood Boulevard.


  Oliver draaide zich om en zei: ‘Heb je een ID?’


  De ogen van het meisje werden donker. Ze ademde nog altijd zwaar. ‘Ik dacht… dat jullie me niet gingen arresteren.’


  ‘Ik controleer alleen je leeftijd.’ Het meisje gaf Oliver haar rijbewijs. Mindy Martin – negentien jaar. ‘Huidig adres?’ Geen antwoord. ‘Overal en nergens?’ Niets. ‘Waar woont je pooier?’


  ‘Heb geen pooier…’ hijgde ze.


  ‘Waar woont je vriendje?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik heb met hem afgesproken… The Snake Pit.’


  ‘Dat is tien kilometer hiervandaan.’


  ‘Dat weet ik. Ik deed niks!’


  ‘We zijn niet van zedenzaken,’ zei Marge. ‘Maar van moord.’


  ‘Moord? Bedoel je echte moord?’


  ‘Hele echte moord. We zoeken een vrouw die zichzelf Shady Lady noemt. Ze is rond de dertig en draagt handschoenen. Het kan zijn dat ze een vinger mist.’


  ‘Gadver!’


  ‘Weet je daar misschien wat van?’


  ‘Nee,’ zei Mindy. ‘Ik bemoei me nergens mee. Mijn vriend en ik willen dat niet.’


  ‘Hoe heet je vriend?’ vroeg Marge.


  ‘Nathaniel.’


  ‘Nathaniel wie?’


  ‘Nathaniel Horchow, als je dan zo nodig alles moet weten.’


  ‘Vind hij het niet erg dat je doet wat je doet?’ Oliver liet zijn vraag even in de lucht hangen.


  ‘Ja, dat vindt hij wel erg. Hij wil niet dat ik het doe. Maar dit is een heel dure stad. Ik doe dit nog heel even, totdat hij doorbreekt.’ Ze hield haar duim en wijsvinger een klein eindje van elkaar. ‘Hij is er zoooo dichtbij. Niet iedereen komt zomaar in The Snake Pit. Daar moet je wel connecties voor hebben.’


  ‘Doorbreken met wat?’


  ‘Acteren.’


  Marge keek in haar spiegeltje. ‘Dit is jouw verhaal, Mindy Martin. Luister je?’ Geen antwoord. ‘Oké, let op. Je komt uit het Midwesten. Wisconsin, Iowa, misschien Minnesota. Jij en Nathaniel zijn samen opgegroeid, hebben misschien wat toneelgespeeld op de middelbare school. In het stadje waar jullie vandaan komen is Nathaniel een knappe jongen. Hij is populair, de meisjes zitten achter hem aan, en dus ben jij trots dat hij voor jou heeft gekozen. En hij heeft een artistieke ziel, en jij bent de enige die dat begrijpt. Nathaniel heeft een droom die verder gaat dan rondhangen in zijn geboortedorp. Zodra hij zestien was en zijn rijbewijs had gehaald, wilde hij weg. Maar jij nog niet. Je hebt tegen hem gezegd dat hij moest wachten tot jullie van school af waren. Toen zijn jullie samen naar Hollywood gegaan. Klopt het een beetje tot nu toe?’


  Geen antwoord.


  ‘De carrière schoot niet erg op, want dat mooie koppie van Nathaniel in Wisconsin –’


  ‘Minnesota.’


  ‘Sorry,’ zei Marge, ‘daarvan zijn er hier in L.A. duizenden en die willen allemaal hetzelfde. Sommigen zijn homo. Ik wed dat ze Nathaniel al homoporno hebben aangeboden, maar daar heb jij een stokje voor gestoken. Maar verder heb je geen idee wat hij doet als jij niet in de buurt bent. Hij hang een beetje rond met enge types. Jullie zijn nu zo’n… twee jaar hier, misschien.’


  Stilte.


  ‘Zit ik een beetje in de buurt?’


  ‘Hoe weet jij dat we nu twee jaar hier zijn?’


  ‘Omdat je op straat loopt te tippelen maar nog niet helemaal versleten bent. Over een jaar of zo ga jij naar huis. Nathaniel blijft dan hier. Hij gaat iets doen om te overleven. Misschien krijgt hij een legaal baantje. Maar waarschijnlijker is dat hij zijn geld gaat verdienen door hasj of cocaïne te dealen, of door rijke mannen die aan lager wal zijn geraakt te pijpen. Na een poosje wordt hij gearresteerd en gaat hij de bak in. En tenzij hij geen hersens in zijn kop heeft, gaat hij een beetje nadenken in de gevangenis. Misschien wil hij zelfs wel terug naar jou. Dus als je goede raad wilt: pak je spullen in, ga naar huis en wacht een jaartje. Als hij niet opduikt, is er een van deze drie dingen aan de hand: hij heeft nooit echt van je gehouden, hij zit in de bak of hij is dood.’


  ‘Je kent me niet eens.’ Mindy’s wangen waren nat van de tranen. ‘Hij houdt echt van me.’


  ‘Tuurlijk,’ zei Marge.


  ‘Laat me er hier maar uit,’ zei Mindy. ‘Ik loop wel.’


  ‘Ik breng je er helemaal naartoe. Er lopen nu alleen nog maar griezels op straat.’


  In stilte reden ze door. De lampen van de auto boorden zich door de nachtelijke mist. Eindelijk vroeg Mindy: ‘Wie is er vermoord?’


  ‘Een oude man,’ zei Oliver. ‘Wij denken dat hij iets te maken had met prostituees. Heb je ooit in de San Fernando Valley gewerkt?’


  ‘Nee. Ik heb geen auto.’


  ‘Dus Nathaniel brengt je overal heen?’


  Opnieuw viel Mindy stil. Tien minuten later waren ze vlak bij The Snake Pit. ‘Laat me er hier maar uit,’ zei Mindy zachtjes. ‘Ik wil niet in een politieauto bij The Snake Pit aankomen.’


  Marge stopte langs de stoeprand. Mindy probeerde meteen het portier open te maken, maar dat lukte niet. Marge stapte uit en opende Mindy’s portier, maar ging nog even voor haar staan. ‘Als je iets hoort over iemand die een vinger mist, dan bel je me, Mindy. We hebben mensen zoals jij hard nodig. Oké?’


  ‘Waarom? Zodat je ze kunt beledigen?’


  ‘Ik probeer je alleen maar de goede kant op te sturen. Maar de keus is aan jou. Bel me alsjeblieft als je iets hoort. Als je me een bruikbare tip geeft, zit er nog een beloning voor je aan vast.’


  Mindy’s stemming klaarde meteen op. ‘Ben ik dan een geheime politie-informant?’


  Marge gaf Mindy haar visitekaartje. ‘Hier heb je mijn nummer. Bel gerust.’


  ‘Hoe groot is die beloning?’


  ‘Dat merk je wel als je me geholpen hebt. Als je bijvoorbeeld die vrouw vindt die een vinger mist en je belt me daarover… snap je, dat zou een prima tip zijn. En dat betekent geld.’


  ‘Oké.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik zal mijn oren openhouden.’


  ‘Mooi zo. Want op dit moment is het één-nul voor ons, omdat wij jou daarnet uit de nesten hebben gehaald.’ Marge deed een stap opzij zodat Mindy door kon lopen. ‘Betaal je schuld maar gauw af, meisje, dat houdt de economie draaiende.’
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  Decker hoorde zijn telefoon brommen onder zijn kussen en keek op de klok. Omdat het halfdrie ’s nachts was, kon het alleen maar een junk zijn of Chris. Decker drukte op het groene knopje en fluisterde: ‘Wacht even.’ Hij schoot zijn ochtendjas aan en liep op zijn tenen van de slaapkamer naar de huiskamer. Hij deed het licht boven de eettafel aan.


  ‘Hoi Chris,’ zei hij met krakende stem en schraapte zijn keel.


  ‘Hoe is het met mijn zoon?’


  ‘Hij heeft een goede dag gehad. Hij mag nu weer met zijn vriendin praten.’


  ‘Hij is te jong voor een serieuze relatie. Laat mij eens effe met hem praten.’


  Decker glimlachte. ‘Chris, hij slaapt.’


  ‘Nou en?’


  ‘Je hebt zijn mobiele nummer. Ik ga hem nu niet wakker maken.’


  Donatti lachte. ‘Oké, laat dat ettertje maar liggen. Dat is tenslotte wat de meeste mensen midden in de nacht doen. Ik? Ik heb mijn hele leven al nachtdienst. Op dit moment zit ik aan de speeltafel in Vegas, ik houd mijn klanten in de gaten en zorg ervoor dat ze het naar hun zin hebben.’


  ‘Is Vrouwe Fortuna je goed gezind?’


  ‘Ik kijk alleen maar toe, maar mijn klanten zijn tevreden. Dat is heel goed, want dan komen ze weer terug. Elke zakenman kan je vertellen dat vaste klanten zijn dagelijks brood zijn.’


  ‘In de wereld van het grote geld moet je wel heel slim zijn.’


  ‘Dus mag jij wel blij zijn met deze gratis service.’


  ‘Gratis?’ Decker was stomverbaasd. ‘Zie het maar als een vergoeding voor het opvoeden van je zoon.’


  ‘Waar heb jij het verdomme over? Ik stuur je toch geld.’


  ‘Dat geef ik aan je zoon.’


  ‘Nou, dan ben je behoorlijk stom, want ik geef hem al meer dan hij nodig heeft.’


  Decker voelde het bloed naar zijn hoofd stromen terwijl de woede opwelde in zijn lijf. Hij dwong zichzelf om langzaam te praten. ‘Ik wil je geld niet, Donatti. Ik heb je geld nooit gewild. As ik hulp nodig heb, dan vraag ik dat gewoon. Jij hebt middelen tot je beschikking die onbereikbaar zijn voor mij en ik ken mijn beperkingen. Maar laat één ding duidelijk zijn, maat: je noemt mij nooit stom. Ik behandel jou beschaafd, en dat verwacht ik ook van jou.’


  Het bleef stil aan de andere kant van de lijn. Decker verwachtte dat de verbinding elk moment verbroken kon worden. In plaats daarvan zakte Donatti’s stem een octaaf. Hij klonk nu ijskoud. ‘Die foto’s die je me gemaild hebt.’


  Decker ging rechtop zitten. ‘Heb je die meisjes gevonden?’


  ‘De meisjes niet, maar die vent… Bruce Havert. Daar zit ik op dit moment naar te kijken.’


  ‘Weet je zeker dat hij het is?’


  ‘Niet honderd procent. Maar ik ben goed in gezichten.’


  ‘Dat is ook zo. Je kunt goed tekenen.’


  ‘Dat is een van mijn vele talenten. Hij staat blackjackkaarten uit te delen, ongeveer honderd meter bij me vandaan. Op zijn naamkaartje staat byron.’


  ‘Waar zit je?’


  ‘In Havana!. Ik moet nu gaan.’


  ‘Wacht even! Geef me alsjeblieft even de tijd om na te denken.’ Decker begon te ijsberen. Havert was geen verdachte, dus de politie kon hem niet arresteren. Er moest een andere manier zijn.


  ‘Chris, kun je achter zijn achternaam komen zonder dat het opvalt?’


  ‘Ik hou niet van opvallen, Decker. Als je informatie wilt over personeel, moet je bij de afdeling personeelszaken van het casino zijn.’


  Met andere woorden: flikker op. Donatti was nog steeds woedend over de berisping. ‘Ja, je hebt misschien wel gelijk,’ zei Decker. ‘Bedankt voor je telefoontje.’


  Even was het stil. Toen zei Donatti: ‘Ik heb niks te doen. Ik kan best naast hem gaan zitten aan zijn tafeltje en een praatje met hem maken… als ik een plaatsje krijg. Het is een goedkope tafel. Minimaal twintig inleg.’


  ‘Dat zou heel fijn zijn. Misschien kun je een beetje met hem aanpappen.’


  ‘Ik hou ook niet van aanpappen. Bovendien gaat hij niet praten voordat ik met geld ga strooien. Als je het goed wilt doen, moet je aan tafel gaan zitten en spelen. Dat wordt dus gokken met jouw geld. Als ik win, kom je goed weg. Als ik verlies, probeer ik het tot duizend dollar te beperken.’


  ‘Ik betaal je liever om hem naar huis te volgen. Je bent een uitstekende stalker.’


  ‘Komt niks van in. Over een uurtje moet ik mijn klanten terugbrengen met het privévliegtuig. Doen of niet?’


  Decker hoefde niet lang na te denken. ‘Doen.’


  


  Marge klopte op de openstaande deur van Deckers kantoor en hield een vel papier in haar hand. ‘Dit kwam om vier uur vannacht voor je binnen. Wie is Byron Hayes?’


  Decker pakte het vel papier aan. Achter zijn naam stond zijn adres en telefoonnummer, en daaronder de regel: Kosten voor verleende diensten: $0.00. Chris had kennelijk geluk gehad aan de speeltafel.


  Plotseling zette Marge grote ogen op. ‘Is dat Bruce Havert?’


  ‘Ik hoop het.’


  ‘Waar komt die opeens vandaan?’


  ‘Donatti was gisteren in Vegas. Havert werkt weer in Havana!. Heb je nog ruimte in je rooster voor een bezoekje aan Sin City?’


  ‘Ik zal even met Oliver overleggen. Ik denk dat we dat wel redden.’


  ‘Mooi. Bel je collega’s in Las Vegas Noord even. Wil je rijden, of zal ik een vliegticket regelen?’


  ‘Ik ga liever vliegen. Ik kijk even of Scott in de buurt is.’ Ze stak haar hoofd om de hoek van de deur. Oliver zat achter zijn bureau te telefoneren. Ze zwaaide en hij zwaaide terug. Even later liep Oliver Deckers kantoor binnen. ‘Ik werd net gebeld door Sabrina Talbot. Ze verwacht ons om elf uur.’


  ‘Nieuw plan,’ zei Marge. ‘We gaan naar Vegas. Daar zit Bruce Havert, ook wel bekend als Byron Hayes.’


  Oliver keek verbaasd. ‘Bruce Havert? En die meisjes dan?’


  ‘Dat gaan jullie nou precies uitzoeken.’ Decker tuurde naar zijn computerscherm.


  ‘Als wij naar Vegas gaan, wie gaat er dan naar Santa Barbara?’


  ‘Dat zal ik dan wel zijn.’ Decker drukte een toets in. ‘Ik heb hier een hele goedkope vlucht voor jullie om halfelf. Het is nu acht uur, dus je hebt nog tijd genoeg om je klaar te maken en te vertrekken. Wanneer willen jullie weer terug?’


  ‘Boek nog maar geen terugvlucht, voor het geval we daar willen overnachten,’ zei Marge.


  ‘Oké. Hou me op de hoogte. Ik regel wel een huurauto. Moeten jullie nog naar huis om een koffer te pakken?’


  ‘Nee, ik heb genoeg spullen in mijn locker voor één nacht. Jij, Scott?’


  ‘Ik ook,’ zei Oliver. ‘Is Havert een verdachte of een getuige?’


  ‘Dat mag jij mij vertellen, meneer de inspecteur,’ zei Decker.


  ‘Interessant persoon,’ zei Marge. ‘Ik bel Lonnie Silver om te zien wat hij kan doen.’ Ze liep weg om haar telefoontjes te gaan plegen. Oliver bleef achter.


  Decker keek naar Oliver. ‘Er staat een Ford Escort voor jullie klaar op het vliegveld. Als je vannacht een hotel nodig hebt, moet je maar even bellen.’


  ‘Dat hoef je voor mij niet te doen. Ik zit waarschijnlijk de hele nacht in die casino’s. Doe Sabrina de groeten van me.’


  ‘Ik zal meer doen dan dat,’ zei Decker. ‘Ik zal een goed woordje voor je doen.’


  ‘Doe geen moeite. Ze ligt ver buiten mijn bereik.’


  ‘Dat weet ik niet, Scotty. Ze zei wel dat ze je knap vond.’


  Oliver straalde. ‘Ja, smaak heeft ze wel.’


  


  


  Decker reed over de 101 naar het noorden en tot zijn opluchting was het niet druk op de weg. Het landschap was prachtig. Kilometers lang reed hij langs huizen van miljoenen dollars, die uitkeken over zee. Het was fris, maar niet koud. De zon scheen door de voorruit naar binnen. De stralen weerkaatsten tegen het wateroppervlak en vormden lichtpuntjes die in het rond dansten als een zwerm vuurvliegjes. Van het kantoor naar Santa Barbara was het anderhalf uur rijden, maar in dit tempo was het niet meer dan tachtig minuten. Hij nam de afslag bij Olive Mill Road in Montecino en volgde de wegwijzers tot hij uitkwam bij het ijzeren hek van het landgoed van Sabrina Talbot. Hij drukte op de knop van de intercom en meldde zich. Het hek ging open. Hij volgde een slingerende oprit die omzoomd werd door groene struiken, tot hij bij het wachthuisje kwam. Er kwam een stevige zwarte man naar buiten, kleiner dan Decker maar een stuk gespierder.


  ‘U bent niet inspecteur Oliver,’ zei hij.


  ‘De plannen zijn gewijzigd. Inspecteur Oliver moest ergens anders heen, dus heeft hij zijn baas gestuurd.’ Decker haalde zijn badge tevoorschijn. ‘Ms. Talbot en ik hebben gisteren nog een zeer aangenaam gesprek gehad. Ik waardeer het zeer dat ze het Los Angeles Police Department nog een laatste keer op haar terrein toelaat.’


  ‘Ik moet even een paar mensen bellen.’


  ‘Natuurlijk.’ Decker liet het raampje van zijn auto open staan en ademde de schone lucht in. Omdat het huis dicht bij de oceaan lag, rook het wat ziltig. Vijf minuten later verscheen er een golfkarretje. Daarmee werd Decker naar de ingang van het landhuis gebracht, dat omgeven werd door bosachtig terrein en uitgestrekte diepgroene grasvelden. Sabrina stond hem bij de voordeur op te wachten. Ze had een mouwloze blauwe jurk aan. Ze was gebruind door de zon, blond, en zag er fantastisch uit. En ze was groot. Haar ogen waren bruin en een beetje glazig. In één hand hield ze iets vast dat bevroren en ijskoud was.


  ‘Dat is de tweede keer in twee dagen,’ zei ze. ‘We moeten hier eens mee ophouden.’


  ‘Hopelijk is dit de laatste keer dat wij ons in uw leven mengen,’ zei Decker.


  ‘En nét nu we elkaar wat beter leren kennen.’ Ze lachte. ‘Nou ja, eigenlijk leert u mij kennen, maar ik weet nog niets van u. Bent u eigenlijk getrouwd?’


  ‘Zeker.’


  ‘Alors. Komt u dan toch maar binnen. Wilt u iets fris drinken?’ Ze tilde haar eigen glas op. ‘Of misschien iets stevigers? Stevig is altijd goed.’


  ‘Nee, dank u, Ms. Talbot.’


  ‘Wat doet u formeel.’


  ‘Professioneel.’ Decker liet haar een koffer zien. ‘Ik heb wat instrumentarium bij me.’ Ze staarde hem zwijgend aan. ‘Ik hoop dat ik een paar testjes kan doen.’ Nog steeds geen reactie. ‘Ik dacht dat collega Oliver dat allemaal aan u had uitgelegd.’


  Nu glimlachte Sabrina enigszins geforceerd. ‘Zullen we naar binnen gaan?’


  Onmiddellijk stond er een tweede grote man klaar, maar Sabrina wuifde hem weg met haar hand. ‘Het is goed Leo. Ik handel het zelf af.’


  ‘Weet u dat zeker, Ms. Talbot?’


  ‘Heel zeker.’ Ze wierp een blik op Decker. ‘Hij komt alleen maar een paar vervelende testjes uitvoeren.’


  ‘Misschien is het goed als ik toch even meeloop,’ zei Leo.


  ‘Is niet nodig.’ Ze draaide zich om en Decker volgde haar. Ze zei niets en hij stelde geen vragen. Ze liep voor hem uit door een doolhof van gangen en halletjes, door deuren en opslagruimtes.


  ‘Zijn we nog altijd in het huis?’ vroeg Decker.


  ‘Dit is de personeels- en opslagvleugel.’


  ‘Hoe groot is het huis?’


  ‘Ruim tweeduizend vierkante meter.’ Hoewel het helemaal niet warm was, veegde ze het zweet van haar voorhoofd. Opeens bleef ze staan en leunde tegen de muur. Haar gezicht was helemaal bleek geworden.


  ‘Gaat het?’ vroeg Decker.


  ‘Prima.’ Ze nam een slok van haar drankje. ‘Ik ben hier in geen jaren meer geweest. Er komt echt een stroom aan slechte herinneringen binnen.’ Ze zweette nog steeds. ‘Ik word er misselijk van.’


  ‘Zal ik toch Leo maar even halen?’ Decker keek om zich heen. ‘Als ik de weg terug kan vinden.’


  ‘Het gaat alweer. Geef me even de tijd.’ Ze zuchtte diep. ‘Oké, daar gaat-ie dan.’ Ze liep nog een paar hoekjes om en even later stond ze voor een gesloten deur. Ze zette haar glas neer en pakte een sleutel uit haar zak. ‘In deze kamer had Hobart zijn speelgoedjes, zijn camera’s en zijn menselijke schaakstukken. Wilt u het zien?’


  ‘U hoeft uzelf niet te kwellen, Ms. Talbot. Ik kan ook wel alleen naar binnen gaan.’


  ‘Ik ga liever mee.’ Ze maakte de deur open en deed het licht aan.


  De kamer was ongeveer vijf bij vijf meter en had geen ramen. Zelfs na jaren hing er nog altijd een schrale mensenlucht. De geur van vernedering.


  Sabrina keek rond. Er lag een gepijnigde uitdrukking op haar gezicht, maar in haar ogen was ook vergeving te lezen. ‘U moet niet denken dat dit alles is wat er over Hobart te vertellen is. Hij was meer dan zijn vreemde seksuele voorkeuren.’


  ‘Natuurlijk.’ Decker trok een paar handschoenen aan. Zijn blik dwaalde door de lege ruimte. ‘U hebt hier schoongemaakt.’


  ‘Natuurlijk. Ik heb het zelf gedaan met groene zeep en ontsmettingsmiddel. Ik heb er dagen over gedaan.’ Ze keerde zich naar hem toe. ‘Ik schaamde me veel te veel om het aan de hulp over te laten. Toen heb ik het laten schilderen. Daarna heb ik de deur dichtgedaan en ben ik er nooit meer binnen geweest. Ik zie het nu weer voor het eerst in vijfentwintig jaar. Het ziet er zo onschuldig uit.’


  ‘Het is maar een kamer.’


  ‘Dat is zo. Maar mijn brein vult de rest in.’ Sabrina liep naar een kast en haalde een sleutel tevoorschijn. Ze stak hem in het slot, maar hij paste niet. Ze keek stomverbaasd. ‘Dat is vreemd.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Hier bewaarde hij al zijn… accessoires. Maar die sleutel doet het niet.’


  ‘Misschien is het slot verroest.’


  ‘Wilt u het eens proberen?’


  Decker probeerde de sleutel in het slot om te draaien. Het lukte niet. ‘Ik kan het proberen met een slothaak. Ik heb er een bij me.’


  ‘Waarom hebt u al dat gereedschap meegenomen?’


  ‘Ik bereid me graag goed voor.’


  ‘Ik begrijp het. Mag ik vragen wat voor testjes u wilt doen?’


  Decker keek naar de muren van de kamer. ‘Zal ik eerst het slot doen, of eerst de testjes?’


  ‘Wat u wilt.’


  Decker haalde de slothaken tevoorschijn. Het duurde even voordat hij succes had, maar na een poosje hoorde hij een klik. De kast was leeg.


  Sabrina schudde haar hoofd. ‘Ik neem aan dat hij zijn speeltjes heeft meegenomen toen hij hier wegging.’ Ze keek naar Decker. ‘Deze kamer is in vijfentwintig jaar niet gebruikt. Wat hoopt u hier te vinden?’


  ‘Het is gewoon onderzoek, Ms. Talbot. Eén ding tegelijk. Nu zou ik graag eerst de kamer behandelen met luminol. Dat haal je daarna zó weer weg, en het kan gaan kwaad. Dat spul hecht zich aan het ijzer in het hemoglobine. Als er nog restjes bloed aanwezig zijn, worden die zichtbaar in een blauwe gloed, zelfs na al die jaren. Ik zal het licht uit moeten doen, want luminol is alleen zichtbaar in het donker.’


  Sabrina deed het licht uit. Omdat er geen ramen in de kamer waren, was het meteen pikdonker. ‘Ik moet eerst even sprayen.’


  ‘Sorry.’ Ze deed het licht weer aan. Decker haalde het spul tevoorschijn, voegde de katalysator toe en wachtte de scheikundige reactie af. Daarna spoot hij het met gelijkmatige bewegingen over de muur. ‘Oké. Doe het licht maar uit.’


  Hier en daar kleine vlekjes. Niets dat aantoonde dat hier vreselijke slachtpartijen hadden plaatsgevonden. Voordat de blauwe gloed verdween omcirkelde hij de vlekjes met een potlood. Na een halfuur lang het licht aan en uit te hebben gedaan had hij alle vlekjes op één muur in kaart gebracht.


  ‘Dat gaat wel even duren,’ zei Sabrina.


  ‘Als je het goed wilt doen wel. Als u me vertrouwt, kan ik het van hier af wel alleen. Of u kunt Leo hierheen sturen. U hoeft hier echt niet langer bij te zijn.’


  ‘Ik ga nergens heen.’ Ze keek hem aan. ‘Wat u hier ook gaat ontdekken, ik wil erbij zijn als dat gebeurt.’


  ‘Als u dan maar geen haast hebt.’ Decker behandelde de andere muren volgens hetzelfde protocol. Dat duurde bijna twee uur. Toen hij klaar was zei hij: ‘Ik kan hier niets vinden dat me verontrust.’


  ‘Dat komt omdat u er niet bij bent geweest en ik wel.’


  Decker keek haar aan. ‘Het spijt me als ik wat zakelijk overkom. Ik begrijp de afschuw die u op deze plek moet voelen.’


  ‘U doet dit overduidelijk al een hele tijd. U zegt precies de juiste dingen. Ik wed dat die knappe collega van u niet half zo invoelend is.’


  ‘Inspecteur Oliver zit net zo lang in het vak als ik.’ Decker glimlachte onaangedaan. ‘Dan wil ik nu graag naar de tweede kamer, de ruimte waar u niet mocht komen als Hobart daar was met zijn meisjes.’


  Sabrina haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan dat dat inderdaad de volgende stap is.’


  Ze liepen de gang door. Sabrina stopte weer voor een gesloten deur, opende die en deed het licht aan. Ook deze kamer was brandschoon. Vlekkeloze witte muren en dito vloerbedekking. Decker hurkte neer en rook aan de vezels. Nylon waar iets overheen gespoten was. Hij liep naar een hoek van de kamer en probeerde de vloerbedekking omhoog te trekken. Dat ging nog niet zo makkelijk. ‘Mag ik dit omhoog trekken?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Eigenlijk zou ik graag een flink stuk van de vloerbedekking omhoogtrekken om te zien wat eronder zit.’


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Met een gehandschoende hand gaf hij een flinke ruk aan de vloerbedekking. Hij hoorde de rug van het tapijt losscheuren van de spijkertjes. Hij trok het omhoog en sloeg het om. Toen deed hij hetzelfde in een andere hoek, zodat hij uiteindelijk ongeveer de helft van de onderliggende vloer bloot had liggen. Onder de vloerbedekking lag een kleed. Hij tilde het op. Daaronder trof hij een grote plek beschimmeld hout aan. Onmiddellijk begon Decker hevig te niezen. Hij was niet allergisch, maar deze hoeveelheden schimmel zouden bij iedereen de luchtwegen irriteren. ‘Dat hout is verrot.’


  ‘Jakkes!’ zei Sabrina. ‘Hoe kan dat nou? Deze kamer is in geen vijfentwintig jaar gebruikt!’


  ‘Schimmel groeit op vochtige plekken. Misschien lekt er ergens een waterleiding.’


  ‘Ik moet een loodgieter bellen. Dit is walgelijk!’


  ‘U hebt misschien ook een professionele schimmelverdelger nodig. Dit zou weleens giftig kunnen zijn.’


  ‘O, man!’ Sabrina deed een stap achteruit.


  ‘Ja, u kunt misschien maar beter niet te dichtbij komen. Ik ga dit nog even besproeien met luminol, gewoon om er zeker van te zijn dat het water is.’


  ‘Welke kleur wordt het als het water is?’


  ‘Geen enkele. Weet u zeker dat u hier wilt blijven?’


  ‘Ik ga nu echt niet meer weg.’


  ‘Oké. Het is uw eigen keuze.’ Voorzichtig spoot Decker de luminol over de schimmelplek.


  ‘Wilt u het licht uitdoen?’


  ‘Jazeker.’


  Het werd donker in de kamer.


  Maar niet helemaal.


  De vochtige plek lichtte onnatuurlijk blauw op. Een dichte plek in het midden die naar de zijkanten vervaagde.


  ‘Doe het licht maar weer aan.’ Toen er geen reactie kwam pakte hij een zaklamp en deed het licht zelf aan. Sabrina zag helemaal grauw en stond te zwaaien op haar benen. Hij pakte haar hand en voerde haar de kamer uit. ‘Laten we teruggaan naar het woonhuis.’


  Ze knikte, maar bleef stokstijf staan.


  ‘Kom mee, ik moet even wat mensen bellen en u moet nodig gaan zitten.’ Eindelijk kwam ze in beweging. Langzaam zette ze de ene voet voor de andere. Na wat een eeuwigheid leek, waren ze weer terug in de zonovergoten hal van het woonhuis. Daar stond Leo. Toen hij Sabrina zag, werd zijn gezicht rood.


  ‘Wat is er in hemelsnaam gebeurd?’ Hij keek beschuldigend naar Decker.


  ‘Mevrouw voelt zich niet helemaal goed. Breng haar maar naar haar kamer en geef haar wat te drinken. Ik moet even bellen met de politie van Santa Barbara.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ Leo greep Decker bij de arm. ‘Ik wil nú weten wat er is gebeurd.’


  Decker maakte Leo’s hand los. ‘Leo, ik waardeer je loyaliteit. Maar volgens de regels zul je eerst haar moeten helpen, en daarna kun je naar mij toe komen met al je vragen.’


  [image: ]


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  Het was twee jaar geleden dat Marge en Oliver voor het laatst in Las Vegas waren, op jacht naar een seriemoordenaar genaamd Garth Hammerling, die nog altijd op vrije voeten was. In de Sin City veranderde niet veel. Ze arriveerden vroeg in de middag, en aangezien het een warme dag was in de woestijn, krioelde het op de Strip van mensen in T-shirts, korte broeken en teenslippers, die hotel in, hotel uit liepen en net deden alsof ze het ontzettend naar hun zin hadden. ’s Avonds, als de steenkolossen door het donker aan het zicht onttrokken werden en het neonlicht overheerste, was de hoofdstraat heel toegankelijk. Maar in het zonlicht werd alles tot kabouterproporties teruggebracht door de gigantische flats, die een dramatisch contrast vormden met het vlakke terrein achter alle glitter. De woestijn had zo haar schoonheid, maar Las Vegas maakte daar geen deel van uit.


  De huurauto had gps, en het adres dat Marge van Lonnie Silver van het North Las Vegas Police Department had gekregen voerde hen naar een afgelegen winkelstraat. De wind had zand en grind de lucht in geblazen, en Marge voelde het stof in haar gezicht dwarrelen. In haar schoenen zaten een paar steentjes. Het Italiaanse restaurant was gevestigd in een winkelpand, en lunchen was nu de eerste prioriteit. Bruce Havert / Byron Hayes werd tenslotte nog nergens van verdacht. Er lagen geruite plastic kleedjes op de tafeltjes en er stonden gewone houten stoelen. Geen chiantiflessen aan de muur, maar wel posters van Toscaanse heuvels.


  Inspecteur Lonnie Silver was niet veel veranderd. Hij was nu begin vijftig en zo kaal als een biljartbal, met een rond gezicht, bruine ogen, brede schouders en een stevige romp. Zijn collega was een jongeman met een flinke bos haar, klein en enigszins tenger, met blauwe ogen achter een zwartgerande bril. Toen Marge en Oliver naar hun tafeltje toe liepen, gingen beide mannen staan. Ze stelden zich voor. De kleine man bleek Jack Crone te heten. Stevige handdruk. Zijn nagels waren schoon en kortgeknipt. Hij leek een beetje pietluttig, wat een goede eigenschap was voor een detective.


  ‘Honger?’ vroeg Silver.


  ‘Ik lust wel wat,’ zei Oliver.


  ‘Je moet het buffet eens proberen. Vijf negenennegentig. De lasagne is lekker.’


  ‘Vijf negenennegentig voor een buffet?’ riep Oliver.


  ‘Dit is Vegas, schatje.’


  ‘Ik kan voor vijf negenennegentig niet eens een bak pasta kopen.’


  Crone vroeg om twee extra borden. ‘Het levensonderhoud is hier niet duur. Als je niet gokt is het hier prima wonen. Helaas doet iedereen die hier werkt dat wel. Dus de wanhoop ligt hier voor het opscheppen.’


  De serveerster was jong, getatoeëerd en moe. Ze kwakte de borden op tafel. ‘Frisdrank krijgt u erbij, wijn niet. Wilt u wijn?’


  ‘Vandaag niet,’ zei Marge.


  Ze liep weg zonder iets te zeggen. Lonnie deelde de borden uit. ‘Eet even wat en praat ons daarna maar eens bij.’


  Marge en Oliver liepen met hun bord naar het buffet. Oliver was zo klaar, maar Marge nam rustig de tijd en bestudeerde alle gerechten in de roestvrijstalen bakken. Toen ze allebei hadden opgeschept, liepen ze terug naar de tafel. In de tijd die Marge nodig had om haar servet op haar schoot te leggen, had Oliver zijn eten al naar binnen geschrokt, dus hij stak van wal terwijl zij kleine hapjes van haar eten nam.


  Toen hij zijn verhaal gedaan had, zei Oliver: ‘Heeft er al iemand contact gehad met Havert?’


  ‘Daar hebben we mee gewacht tot we de details kenden. Hoe wil je dit aanpakken?’


  Marge veegde haar mond af. ‘Het zou het mooist zijn als we hem konden oppakken voor iets kleiners. Ik weet zeker dat hij een pooier is. Kunnen we hem daar op pakken?’


  ‘Zo ongeveer elke croupier, uitsmijter en ober heeft hier een bijbaantje als pooier. Als we hem oppakken, moeten we de helft van de werkende bevolking hier arresteren.’ Silver veegde een restje tomatensaus op met een stukje knoflookbrood. ‘Verdenken jullie hem van moord, of hoe zit dat?’


  ‘Hij is vlak na de moord op Penny uit L.A. vertrokken, maar we weten niet wie het gedaan heeft. Als we hem nu arresteren hebben we geen poot om op te staan.’


  ‘En als we hem nu eens vroegen om langs te komen voor informatie over iets onbelangrijks? Als ik L.A. niet noem, zal hij het er misschien ook niet over hebben.’


  ‘We hebben wel informatie nodig,’ zei Oliver. ‘De vent die vermoord is was zelf ook geen lieverdje. Misschien was het wel zelfverdediging.’


  ‘Hoe kan er van iemand van negenentachtig nog dreiging uitgaan?’ vroeg Silver.


  ‘Hij had een Bengaalse tijger van zeshonderd kilo tot zijn beschikking,’ zei Marge. ‘En hij had giftige spinnen en slangen. En als dat allemaal niet werkt, kan zelfs een oude man een trekker overhalen.’


  


  Om twee uur ’s middags was Havert net wakker. Liever dan hem naar het politiebureau te laten komen, gingen de rechercheurs zelf bij hem langs. De buurt waar hij woonde was een paar kilometer verwijderd van The Strip, en de glamour was hier ver te zoeken. Er stonden eindeloze rijen wit gestuukte huizen met rode daken en dubbele garages. Nergens een grasveldje. Al wat er groeide waren wat vetplanten en hittebestendige struikjes tussen witte stenen. Ze liepen naar de voordeur en Silver klopte aan.


  ‘Hij is open!’ riep Havert. ‘Ik kom eraan.’


  De agenten gingen naar binnen.


  In de kamer stonden een bruine bank, twee verweerde stoelen, een salontafel en een bijzettafeltje. Op een sjofel dressoir stond een tv, de snoeren en kabels liepen kriskras over het versleten ivoorkleurige tapijt. Op de vloer stond een Xbox met een stapel games. Havert kwam tevoorschijn in een gele ochtendjas. Hij was minstens een meter tachtig en kon wel een douchebeurt gebruiken. Zijn onrustige ogen schoten alle kanten op. Hij vroeg de agenten niet naar hun ID. ‘Sorry van de troep. Ik ben net wakker…’ Hij snoof de rokerige lucht op en haalde zijn vingers door zijn vette zwarte haar. ‘Even kijken of ik iets te eten heb.’


  ‘Ga uw gang,’ zei Crone.


  ‘Willen jullie misschien koffie?’


  ‘Nee, dank u,’ zei Silver.


  Havert verdween naar de keuken en kwam even later tevoorschijn met een kartonnen bordje met uitgebakken bacon. Hij at met zijn handen. Eindelijk ging hij zitten. ‘Oké, wat is er aan de hand?’


  Omdat Crone van het Las Vegas Metropolitan Police Department was, nam hij het woord, en zodra hij het Los Angeles Police Department noemde, vertrok Haverts gezicht.


  Marge haalde een opnameapparaatje tevoorschijn. ‘Vindt u het goed dat we dit opnemen?’ vroeg ze.


  Nu werd Havert nog nerveuzer. ‘Waarom?’


  ‘Omdat mijn geheugen niet meer zo best is.’ Ze liet hem haar notitieblokje zien. ‘Ik gebruik het als een backup voor mijn aantekeningen. Hebt u daar bezwaar tegen?’


  ‘Nee hoor.’ Hij probeerde kalm te blijven. ‘Wat doet de politie van Los Angeles in Las Vegas?’


  Marge glimlachte geruststellend naar hem. ‘U woonde tot twee weken geleden nog in L.A.’


  ‘Een uitstapje van twee jaar. Ik woon eigenlijk in Vegas.’


  ‘Twee jaar is best lang voor een uitstapje. Waar woonde u?’


  ‘Overal en nergens.’ Zijn been wipte op en neer, onder de openvallende ochtendjas was zijn borst zichtbaar. ‘Klotestad. Daarom ben ik teruggegaan naar Vegas. Hier weet je tenminste wat je hebt.’


  Marge opende haar notitieblok. ‘U bent nogal overhaast uit L.A. vertrokken.’


  ‘Ik was het zat. Ik had niet veel spullen, dus ik was snel weg.’


  ‘Waarom was u het zat?’


  ‘Daarom. Ik zei al: het is een klotestad.’


  ‘Weet je, Bruce,’ zei Silver. ‘De grote casino’s willen geen gedoe. De eigenaren willen geen mensen met bagage.’


  ‘Iedereen heeft hier bagage.’


  ‘Niet zo recent als jij. Ik neem aan dat je goed bent in wat je doet, maar de wachtlijst voor dealers is zo lang als mijn arm… mensen staan te trappelen om jouw plaats in te nemen.’


  ‘Wat willen jullie van me?’


  ‘Inspecteur Silver wil alleen maar zeggen dat je een goede baan hebt, die je waarschijnlijk graag wilt houden. Ik zal je vertellen waarom we hier zijn. Misschien kun jij ons een beetje verder helpen.’


  ‘We onderzoeken de moord op een man van negenentachtig. Hobart Penny. Hij woonde in ons district en is daar ook overleden,’ zei Marge. ‘Het was een vreemde man –’


  ‘Wát?’


  ‘U kende hem dus.’


  ‘Niet persoonlijk.’ Bruce zweeg. ‘Heb ik een advocaat nodig?’


  Marge schatte de man in en waagde het erop. ‘Normaal gesproken zou ik proberen om dat uit uw hoofd te praten, maar omdat informatie het enige is waar wij op uit zijn, zou ik zeggen: ga uw gang. We wachten wel even. Het is uw geld. Die lui zijn niet goedkoop.’


  Havert verstrakte. ‘Geen grappen. Ik heb die man niets gedaan.’


  ‘Vertel eens wat over Casey’s Massage en Escort,’ zei Oliver.


  ‘Dat was legaal. Alle meisjes hadden een vergunning.’


  ‘Vertel eens wat over dat bedrijf.’


  ‘Zoals?’


  ‘Begin maar met een lijst van de klanten.’


  ‘Dat is beroepsgeheim.’


  ‘Dit is een moordonderzoek,’ zei Oliver. ‘Voor zover wij weten ben je geen dokter, advocaat of dominee.’


  ‘Ik noem geen namen.’


  ‘Wij waarderen je integriteit zeer. Vertel dan maar of Penny een van je klanten was. Hij is dood. Hij komt echt niet meer terug om een aanklacht tegen je in te dienen.’


  Havert krabde nadenkend aan zijn neus. Waarom zou hij ontkennen wat zonneklaar was? ‘Hij belde ons twee keer per week.’


  ‘Wat wilde hij?’


  ‘Hij boekte massages. Het was allemaal legaal. Al onze meisjes hadden een vergunning.’


  ‘Ja, dat heb je al eerder gezegd, en dat willen we best geloven,’ zei Oliver. ‘Bruce, wij zijn niet van zedenzaken. Het kan ons niets schelen als een oude man op intieme plekjes gemasseerd wordt. Wij zijn van moordzaken.’


  ‘Daar weet ik niks van.’


  ‘Wat heb je met de auto’s gedaan?’ vroeg Oliver.


  ‘Huh?’ zei Havert.


  ‘Die twee lichtblauwe Priussen die je had geleased.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Eén van die twee heb je teruggebracht terwijl je er nog een halfjaar recht op had. Je hebt zelfs een boete betaald. Je wilde er zeker wel heel snel uit?’


  ‘Ik heb geen boete betaald. Ik heb de leaseauto terugverkocht aan de dealer. Priussen zijn erg gewild. Jullie zijn niet goed geïnformeerd.’


  ‘Jammer,’ zei Oliver. ‘Heb je ze allebei van de hand gedaan?’


  Haverts ogen schoten nog altijd alle kanten op. ‘Waarom zijn jullie geïnteresseerd in die auto’s?’


  In een poging om de verwarring nog even te laten voortduren, beantwoordde Oliver de vraag niet. ‘Welke meisjes stuurde je naar Penny?’


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Marge.


  ‘Mensen staan in de rij om je baan over te nemen, Bruce,’ zei Crone.


  Havert keek een beetje zuur. ‘Ik moet koffie.’


  ‘Ik haal het wel even,’ zei Silver.


  ‘Ga jij koffie zetten in mijn eigen huis?’


  ‘Rustig aan.’ Silver legde zijn hand op Bruce’ schouder. ‘Het komt allemaal goed.’


  ‘Inspecteur Oliver vroeg u zojuist welke meisjes u naar Penny toe stuurde voor de massages. Als Penny vaste klant was, had hij waarschijnlijk wel zijn voorkeuren. De beheerder van het appartementencomplex heeft vaak dezelfde meisjes in en uit zien lopen.’


  ‘Die vuile gluiperd!’ Bruce lachte krampachtig. ‘Je moet echt geen woord geloven van wat die eikel zegt.’


  ‘Oké,’ zei Marge. ‘Waarom niet?’


  ‘Hij viel die meisjes altijd lastig… altijd uit op een gratis beurt.’


  Marge schreef op wat Havert zei. ‘Hoe vaak hebt u Mr. Paxton gesproken?’


  Opnieuw wipte Havert met zijn been. ‘Ik heb hem nooit persoonlijk ontmoet. Maar de meisjes hadden de pest aan hem. Ze noemden hem een dwerg met een dwergenpikkie.’


  ‘Hoe wisten ze dat van dat pikkie?’


  Havert keek naar de vloer. ‘Ik hoorde de meisjes over hem praten. Zoals ik al zei heb die eikel nooit zelf ontmoet.’


  ‘Welke meisjes hebben die eikel wél ontmoet?’


  ‘Dat moet u aan Randi vragen. Die deed de planning.’


  ‘Is dat toevallig Randi Miller?’ vroeg Oliver.


  Havert keek Oliver aan. ‘Ja. Randi Miller.’


  ‘Ik zou heel graag eens met haar praten,’ zei Marge glimlachend. ‘Maar zij is ook niet meer in L.A. Hebt u enig idee waar ze zou kunnen zijn?’


  ‘Ik weet net zoveel als u. Toen we in Vegas aankwamen, zijn we definitief uit elkaar gegaan.’


  ‘Dus ze is ook hier?’


  ‘Geen idee. Ik heb geen contact meer met haar gehad sinds we hier zijn.’


  ‘Onzin,’ zei Oliver lachend.


  ‘Je mag mijn telefoon controleren.’ Hij stond op en ging op zoek naar zijn telefoon. Hij vond hem achter een kussen op de bank. Hij gaf hem aan Marge en noemde tien cijfers op. ‘Dat is het nummer van Randi. Vraag haar maar of ik haar gebeld heb of niet.’


  Marge controleerde de telefoontjes en sms’jes. Geen contact in de afgelopen week.


  De vraag was waarom niet. Marge kon zich niet aan de indruk onttrekken dat ze hadden besloten dat ze maar beter konden opsplitsen, wat voor haar betekende dat zowel Havert als Randi meer wist over de moord.


  Silver kwam binnen met een kop koffie. Hij was vrij lang weg geweest. De collega’s wisten dat hij die extra paar minuten gebruikt had om naar andere dingen te snuffelen: hasj, pillen, cocaïne, wat dan ook, iets dat ze zouden kunnen gebruiken als Havert niet mee wilde werken. Hij haf hem het bekertje.


  ‘Alsjeblieft. Hier zul je wel wakker van worden.’


  ‘Ik bén wakker.’ Havert nam een slok van zijn koffie.


  ‘Wil je ook nog wat bacon?’ vroeg Silver. ‘Er zit nog wat in de pan.’


  ‘Ja, graag. Dank je wel.’


  ‘Je eigen politieober. Is dat service of niet?’


  Havert lachte zwakjes en Silver liep weer naar de keuken.


  ‘Randi was uw manager, uw collega. Jullie zijn ook lang partners geweest. Waarom hebben jullie opeens alle contact verbroken?’ vroeg Marge.


  ‘We hadden… een beetje ruzie.’


  ‘Waarover?’


  Geen antwoord.


  ‘Bruce, laat ik duidelijk zijn,’ zei Oliver. ‘Er is een man vermoord, en jouw meisjes zijn de laatsten die hem levend gezien hebben,’


  ‘Hoe weten jullie dat?’


  ‘We hebben beelden van een bewakingscamera. De timing klopt.’


  Havert werd bleek. ‘Wat… wat voor soort beelden?’


  Marge keek naar hem.


  Waarom werd hij nou bang?


  Omdat hij erbij was.


  Het was nu of nooit. ‘We weten wie er in dat appartement waren, Bruce,’ loog Marge.


  Stilte. Silver kwam binnen met de bacon. ‘Alsjeblieft.’ Toen hij zag dat Havert misselijk werd van de bacon, zei hij: ‘Ik zet het hier even op het tafeltje.’


  ‘Wij willen heel graag met Randi Miller praten, Mr. Havert.’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik niet weet waar ze is.’ Toen niemand daarop reageerde zei hij: ‘Ze had het over teruggaan naar huis.’


  ‘Waar is thuis? Montana?’ Havert antwoordde niet en Marge vervolgde: ‘Ziet u, wij weten van alles. Dus kom nu maar met de waarheid, zodat wij weten dat we u kunnen geloven.’


  ‘Ja, ja. Missoula, Montana. Ze is drieëndertig. Sinds haar zestiende zat ze in L.A. Ze was het spuugzat.’


  ‘Is dit nog haar telefoonnummer?’ Marge las de cijfers op.


  ‘Ik zou het niet weten. Ik zei toch dat ik haar niet meer heb gebeld sinds we uit L.A. zijn weggegaan.’


  ‘Bel haar.’


  Havert gehoorzaamde. Ze kregen een signaal dat het nummer niet meer in gebruik was. Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zweer dat ik niet weet waar ze is.’


  ‘Maar u weet wel dat ze uit Missoula komt,’ zei Marge.


  ‘Dat heeft ze me verteld.’


  ‘Weet u hoe haar ouders heten?’


  ‘Ze heeft alleen een moeder. Ik neem aan dat die Mrs. Miller heet.’


  ‘En haar voornaam?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘En hoe zit het met het andere meisje? Ginger Buck?’


  Havert was stomverbaasd. ‘Of heette ze Georgie Harris?’


  Havert staarde hen geschrokken aan. ‘Jullie hebben toch geen tapes, of wel?’


  ‘We hebben een heleboel tapes, op die manier zijn we ook jou, Randi en die Priussen op het spoor gekomen. Dankzij die bewakingscamera’s hebben we jou kunnen opsporen. Daarom zitten we nu hier.’


  ‘Waar hingen die camera’s dan? Had die griezel soms camera’s in zijn appartement hangen?’ Marge liet de stilte voor zich spreken. ‘Als dat zo is,’ zei Havert, ‘dan zouden jullie precies weten wat er was gebeurd.’


  Weer stilte.


  ‘Als jullie echt tapes hebben, dan weten jullie ook dat ik niets met de dood van die griezel te maken heb.’


  Marge speelde het spelletje mee. ‘Natuurlijk.’


  ‘Die man was gestoord… ik bedoel… wie houdt er nou een tijger in zijn huis?’


  ‘Dat is inderdaad heel vreemd,’ zei Oliver.


  ‘Het was echt een monster!’


  ‘Wij weten dat u daar ook was, Mr. Havert,’ loog Marge. ‘Uw gezicht is duidelijk herkenbaar op de beelden. Maar soms vertellen tapes en camera’s niet het hele verhaal. Ze laten letterlijk maar één kant van het verhaal zien. Dus misschien kunt u ons nu het hele verhaal vertellen.’


  ‘Kom er nou maar mee,’ zei Oliver.


  ‘Ik weet niet wat er is gebeurd.’ Havert liet zich achterover in de kussens zakken. ‘Als jullie beelden hebben, weten jullie ook dat ik er niet bij was toen het gebeurde.’


  ‘Natuurlijk.’ Marge hield zich nog altijd van de domme. Haar hersens werkten op volle toeren. ‘Maar u kwam na afloop wel binnen. Dat hebben we gezien.’


  Haverts gezicht werd asgrauw. ‘Randi belde me in paniek. Toen raakte ik ook in paniek.’


  ‘Bruce, die tapes hebben geen geluid. Wat zei Randi precies tegen je?’


  Havert slikte moeizaam. ‘Ik begreep er niet veel van.’ Niemand reageerde. ‘Ik was er niet bij. Als u wilt weten wat er met hem is gebeurd, moet u met Randi praten.’


  ‘Dan zou het wel fijn zijn als we wisten waar ze zat. Dat zou ook in uw eigen belang zijn.’


  ‘Het enige wat ik weet is dat ze uit Missoula komt en dat ze iets zei over terug naar huis gaan.’


  ‘En hoe zit het met Georgie Harris of Georgina Harris?’ vroeg Oliver. ‘Enig idee waar we haar kunnen vinden?’


  Havert leunde achterover en keek iedereen vol verwarring aan. Marges hersenen produceerden het ene na het andere mogelijke scenario. Hij bleef maar zeggen dat hij er niet bij was toen Penny vermoord werd. Maar Randi was er wel, en zij had hem in paniek gebeld.


  Als Randi Penny had doodgeschoten en er was verder niemand bij geweest, dan had Havert tegen haar gezegd dat ze zo snel mogelijk het appartement moest verlaten. Dan zouden ze allebei hun spullen pakken en zo snel mogelijk de stad ontvluchten. Hij zou zeker niet naar het appartement toe gegaan zijn, en zich op de plaats van de moord hebben begeven, als daar niet een heel goede reden voor was.


  Zoals bijvoorbeeld sporen wegwerken die hem nog lelijk zouden kunnen achtervolgen.


  Er gingen twee meisjes naar binnen met een weekendtas. Maar volgens Bruce kwam alleen Randi naar buiten.


  ‘Bruce, we hebben Georgie niet uit het appartement zien komen. Maar we zagen jullie wel slepen met die weekendtassen. En aan de manier waarop jullie die tassen droegen, konden we zien dat er wel iets meer in zat dan wat kleren.’


  Stilte. Vier paar ogen richtten zich op Haverts gezicht. Hij staarde naar de vloer. Het zweet liep in straaltjes over zijn wangen. Marge raakte zijn hand aan. Hij keek op, geschokt, maar helder.


  ‘Het is tijd voor de waarheid. Vertel ons maar hoe Georgina gestorven is.’
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  Sabrina Talbot zat op haar antieke Franse bank en had zich in no time door een hele doos tissues heen gewerkt. ‘Ik weet niet wat er is gebeurd!’ snikte ze. ‘Ik ben er nooit bij geweest.’


  Haar gejammer was gericht tegen Will Barnes van het Santa Barbara Police Department. Het was een lange en forse man, zijn zwarte haar begon hier en daar grijs te worden. Hij had al jaren een relatie met Marge, en de laatste tijd hadden ze het weleens over het kopen van ringen. Maar gezien het feit dat ze beiden de vijftig gepasseerd waren, hadden ze geen van beiden haast.


  Hobart Penny viel onder de jurisdictie van Decker. Zijn eventuele slachtoffers niet. Maar gezien het feit dat hij een zak vol bevroren vingers had gevonden, was hij meer dan gemiddeld geïnteresseerd in alles wat zich achter deze ijzeren hekken had afgespeeld.


  Leo Delacroix, Sabrina’s ingehuurde bodyguard, werd langzaamaan boos. ‘Is dit werkelijk allemaal nodig?’


  Will Barnes keek hem verbijsterd aan. De geheime kamer van Penny was opgelicht als een radioactieve iglo, net als de afgesloten kast waar Penny allerlei spullen had opgeslagen om mensen mee vast te binden. Decker en hij namen aan dat Penny die kast gebruikte om de dode vrouwen in op te bergen, misschien voordat hij hun een vinger had afgesneden. Maar misschien ook niet.


  Barnes probeerde zo geduldig mogelijk te blijven. ‘Het spijt me als ik u boos maak, maar ik zal toch een paar vragen moeten stellen. Als dat zonder al te veel emotie kan, zijn we des te sneller klaar.’


  ‘Hoe zou ik nou… niet emotioneel kunnen zijn?’ Sabrina’s stem klonk licht hysterisch. ‘Ik was… met die man getróúwd!’ Ze barstte weer in snikken uit. ‘Wat zegt dit allemaal over mij?’


  Decker deed een stap in haar richting. ‘Sabrina…’ Hoe kon hij dit nu zeggen zonder het allemaal nog erger te maken? ‘Ik ga eerlijk tegen je zijn, omdat ik denk dat je dat aankunt. Het zit als volgt. Ben je er klaar voor?’


  Ze knikte en veegde door haar ogen.


  ‘Er zijn hier ongetwijfeld vreselijke dingen gebeurd.’


  ‘Daar wist ik helemaal niets van!’


  ‘Ik geloof je. Luister nu even.’ Decker schraapte zijn keel. ‘We hebben bevroren lichaamsdelen gevonden in het appartement van Hobart Penny. Als u zich iets kunt herinneren over de meisjes die hij mee naar huis bracht – bijvoorbeeld waar ze vandaan kwamen – dan kunnen we beginnen met zoeken. Ik weet heel goed dat dit al tussen de vijfentwintig en vijfendertig jaar geleden is, maar we zullen érgens moeten beginnen.’


  ‘Ik moet overgeven!’ riep Sabrina en meteen rende ze naar de wc.


  Decker wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik weet dat bloed uiteenvalt, maar we kunnen waarschijnlijk nog wel wat DNA vinden, en waarschijnlijk meer dan één profiel.’


  ‘Mee eens,’ zei Barnes. ‘Heeft zij enig idee hoeveel meisjes hij heeft opgepikt?’


  ‘Nee. Maar al waren het er maar twee per jaar, dan praat je alsnog over heel veel meisjes.’


  ‘En ze weet ook niet waar hij die meisjes oppikte?’


  ‘Het enige wat ze heeft verteld is dat het geen professionele prostituees leken… meer dronken feestbeesten. Heb jij enig idee of hier dertig jaar geleden clubs zaten?’


  ‘Ik zit hier pas vijf jaar. Er gebeurt hier niet zo heel veel.’


  ‘Er zullen toch wel een paar clubs zijn?’


  ‘Ja, er is wel wat nachtleven. Veel bars, maar dan meestal in een restaurant. Er zijn een paar disco’s, een salsaclub, een hiphopclub en een paar country-and-westernkroegen. We hebben bars voor singles, homo’s… wat je maar wilt. Maar alles op kleine schaal.’


  ‘Penny was al in de vijftig toen hij hier woonde. Als hij naar een hippe club ging, zou hij vast wel opgevallen zijn.’


  ‘Als je maar met geld strooit, komen de meiden vanzelf.’ Barnes dacht even na. ‘Welke muziek was er dertig jaar geleden populair? Was dat van die psychedelische muziek, of disco, of…’


  ‘Disco is meer van de jaren zeventig.’ Decker haalde een tablet tevoorschijn die hij vaak gebruikte om foto’s te maken van een moordzaak. ‘Oké, in 1985 won Tina Turner een Grammy Award voor de lp van het jaar.’


  ‘Dat is pop.’


  ‘Klopt… o, wauw. Pornography van The Cure kwam uit in 1982.’ Decker keek op. ‘Was dat niet een soort opmaat naar de gothicbeweging?’


  ‘Dat zou weleens kunnen kloppen.’


  ‘Even kijken… 1980 in Canada… begin van de gothicbeweging… Pornography van The Cure. Vanaf toen was er waarschijnlijk een toename van satanische rituelen. Dat past precies bij een vent als Penny. Hij verkleedde zich graag. Hij hield van sm.’ Decker keek op. ‘Enig idee hoe die gothic-scene er hier uitzag?’


  ‘Nee.’


  Decker overdacht deze informatie nog even. ‘Als Penny zich beperkte tot één club, dan zou hij gauw door de meisjes heen zijn geweest. Die vent had een constante aanvoer nodig. Zitten we hier niet zo’n vijftien kilometer van de Universiteit van Californië?’


  ‘Dat klopt.’ Barnes stak zijn duim op. ‘Elk jaar verse meisjes – jong en naïef en voor het eerst weg bij paps en mams.’


  ‘Zoals je al zei: je zwaait met veel geld, doet er nog wat drugs bij en een deel van hen is bereid de gekste dingen te doen.’


  ‘Oké,’ zei Barnes. ‘Als ik klaar ben met Ms. Talbot, zal ik in de politiedossiers gaan zoeken naar onopgeloste moordzaken. Als ik niets vind, neem ik contact op met de universiteit.’


  ‘Zou de universiteit het Santa Barbara Police Department inschakelen bij vermissing van personen?’


  ‘Ja, en als die persoon na een dag of twee niet opduikt, weet ik zeker dat het SBPD contact opneemt met alle lokale politiebureaus. Aan een vermist meisje zou veel ruchtbaarheid worden gegeven.’


  ‘Vind je het goed dat ik nog even wat rondsnuffel in jouw zaken?’


  ‘Het zijn ook jouw zaken.’ Barnes gaf hem een klap op zijn rug. ‘Ik heb de verantwoordelijkheid, maar jij hebt de lichaamsdelen.’


  


  Havert brak niet zo snel als ze gehoopt hadden. Toen ze begonnen over de dood van Georgie Harris, begon hij tijd te rekken. Hij wilde nog een kop koffie, en daarna nog een glas water, en toen wilde hij zich eerst aankleden. De agenten overlegden even met elkaar en omdat het om een moordzaak ging, besloten ze hem mee te nemen naar het politiebureau.


  Havert ging akkoord. In zijn bowlingshirt, spijkerbroek en sandalen zag hij er weer helemaal fris uit. Hij had zijn zwarte haar in een Elviskuif gekamd. Omdat vier agenten een beetje te veel was voor één verhoorkamer, bekeken Crowe en Silver de gang van zaken door het one-way screen. Het was ongeveer vier uur ’s middags.


  Het eerste uur besteedden ze aan het bereiken van hetzelfde punt waar ze in het huis waren gestopt. Maar uiteindelijk kregen Marge en Oliver hem weer zover dat hij begon te praten en ze moedigden hem aan om verder te gaan. Kleine stapjes, maar ze moesten toch ergens beginnen.


  ‘Jullie begrijpen echt niet wat er allemaal op die meisjes afkwam,’ zei hij.


  ‘Waarschijnlijk niet, nee. Dus vertel het maar.’


  ‘Die man was… ‘Hij haalde een hand door zijn haar en schoof nerveus heen en weer op zijn stoel. ‘Ik zei nog tegen Randi dat ze op moest passen… dat het uit de hand begon te lopen. Maar ja… dat geld hè… altijd dat geld, toch?’ Zij ogen schoten van Marge naar Oliver en terug in de hoop enige bevestiging te krijgen. ‘Ik bedoel, die man smeet met honderdjes alsof het wc-papier was. Vooral als ze er allebei waren.’


  Marge pakte haar notitieblok. ‘Georgina Harris en Randi Miller samen?’


  ‘Ja, die twee konden een paar duizend dollar per sessie opstrijken. Zelfs als ze een deel aan mij moesten afstaan, was iedereen blij.’


  Oliver probeerde het gesprek gaande te houden. ‘Hoelang duurde zo’n sessie?’


  ‘Meestal niet langer dan een uur. Veel geld voor zo’n korte tijd.’


  ‘Hoe vaak huurde hij beide meisjes in?’


  ‘Tientallen keren.’


  Marge leunde naar voren. ‘Mr. Havert, ik heb meer informatie nodig. Wat ging er mis die ene keer?’


  ‘O, jeetje, hebt u nog even?’


  ‘Zolang u maar wilt,’ zei Marge. ‘Neem de tijd.’


  Hij keek op zijn horloge. ‘Ik moet zo namelijk weer aan het werk, ziet u.’


  Geen reactie.


  ‘Ik heb echt niets te maken met deze moord. Ik zweer het! Die vent was gek. Jullie weten toch van die tijger?’


  ‘Ja.’


  ‘Hij had ook nog een hele verzameling andere walgelijke dieren: giftige slangen en kevers en hagedissen.’


  ‘Die hebben we ook gevonden.’


  ‘Hij liet vaak de slangen vrij om de meisjes bang te maken. Hij bood hen honderd dollar per minuut als ze die slang vasthielden. In het begin waren ze doodsbang en daar werd hij opgewonden van. Maar Randi had al snel door wanneer die slangen net gegeten hadden, want dan beten ze niet. Dan lag dat beest gewoon in haar armen te slapen. Dan deed ze net alsof ze bang was, omdat hij daar opgewonden van werd. Ik zei dat ze hartstikke gek was. Ik bedoel, je weet toch maar nooit wat een slang gaat doen?’


  ‘Zeker,’ zei Oliver. ‘Had de moord iets te maken met die slangen of de tijger of…’


  ‘Ik heb u gezegd dat ik er niet bij was toen het gebeurde.’


  ‘Maar u was er wel nadat het was gebeurd,’ zei Marge.


  ‘Randi was hysterisch. Ze wist niet wat ze moest doen en die tijger begon wakker te worden.’


  ‘Dus de tijger was er toen u het appartement binnenkwam?’


  ‘Ja, dat was nou juist het probleem. Hij begon te bewegen en Randi raakte in paniek. Ze kon Georgie daar niet zomaar achterlaten… ik bedoel, voor die tijger zou ze gewoon een lekker hapje zijn geweest.’ Haverts gezicht vertrok. ‘Ik word misselijk als ik daaraan denk.’


  ‘Dus toen Randi u belde, was Georgina al dood?’


  ‘Natuurlijk was ze al dood. Randi beweerde bij hoog en bij laag dat het zelfverdediging was.’


  ‘Oké.’ Marge keek op van haar notitieblok. ‘Begint u eens bij Randi’s telefoontje. Wat zei ze precies tegen u?’


  ‘Dat Penny dood was en dat de tijger begon te bewegen, en wat ze nu moest doen.’


  ‘En wat heb je tegen haar gezegd?’ vroeg Oliver.


  ‘Ik zei dat ze zo snel mogelijk moest maken dat ze wegkwam. Maar toen vertelde ze me dat Georgie dood was. En of ze haar daar achter moest laten of niet… jezus, ik werd echt kotsmisselijk!’


  Marge knikte. ‘En wat hebt u tegen haar gezegd toen ze zei dat Georgie dood was?’


  ‘Ik zei dat ik er binnen tien minuten zou zijn.’


  ‘Gaf ze je verder nog details van de situatie?’ vroeg Oliver.


  Havert krabde op zijn achterhoofd. ‘Alleen dat die ouwe man een pistool had getrokken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb geen idee.’ Havert zweeg. ‘Ik weet nog steeds niet waarom hij dat deed. Randi zei dat Georgie het pistool probeerde af te pakken terwijl Randi hem sloeg. Toen ging het pistool af en was Georgie dood, en toen was hij ook dood.’


  ‘Mr. Havert, laten we het even stapje voor stapje doornemen, oké?’ zei Marge. ‘Eerst richtte Penny het pistool op de meisjes?’


  ‘Juist.’


  ‘En toen?’


  ‘Eh… Randi zei dat Georgie probeerde het pistool af te pakken.’


  ‘Dus Georgie probeerde het pistool te pakken. En toen?’


  ‘Toen ontstond er een vechtpartij. Het pistool ging af en Georgie was dood.’


  ‘En wat deed Randi toen?’


  ‘Ze greep het pistool. Toen ging het weer af en doodde de oude man. Het was zelfverdediging.’


  Oliver en Marge keken elkaar aan. ‘Dus Randi schoot die oude man neer terwijl ze vochten om het pistool?’ vroeg Oliver.


  ‘Precies.’


  ‘Je zei ook nog iets over dat Randi de man sloeg. Waar ging dat dan over?’


  ‘Ik denk dat ze probeerde hem van Georgie af te krijgen. Ik weet het echt niet. Ik was er niet bij.’


  ‘Waarmee heeft ze die oude man geslagen?’


  ‘Met haar vuisten, denk ik.’


  Oliver twijfelde. Hij had de wond gezien op het hoofd van de oude man. Dat kon niet van een vuist zijn, zelfs niet als de schedel broos was. ‘Ik vraag me toch nog iets af, Bruce. Zowel Randi als Georgie was niet van gisteren en pas dertig. Penny was een oude man. Als ik zou moeten raden wie zo’n gevecht wint, zou ik voor die vrouwen kiezen.’


  ‘Die ouwe man was echt sterk!’ zei Havert. ‘Tenminste, dat is wat Randi zei.’


  ‘Maar als hij echt zo sterk was, en hij richtte een pistool op hen, waarom renden ze dan niet gewoon weg? Ze konden toch zeker wel harder lopen dan hij?’


  ‘Misschien bevroren ze.’


  ‘Ze bevroren niet. Je zei dat ze boven op hem sprongen.’


  Havert was nu helemaal in de war. ‘Ik weet het niet. Ik zei toch dat ik er niet bij was.’


  ‘Ik begrijp het nu ook niet helemaal meer,’ zei Marge. ‘U zei dat Randi die man een klap op zijn kop had gegeven.’


  ‘Ik zei dat Randi hem geslagen had, niet dat ze hem een klap op zijn kop had gegeven.’


  ‘Waar heeft ze hem geslagen?’


  ‘Dat heeft ze me niet verteld.’


  ‘Maar je hebt het lichaam gezien toen alles voorbij was.’


  ‘Ja, ongeveer een seconde. Ik wilde daar zo snel mogelijk weer weg.’


  Marge knikte om hem de indruk te geven dat ze hem geloofde. ‘Kunt u misschien nog iets meer vertellen over hoe dat lichaam eruitzag? Dat kan straks nog van belang zijn.’


  ‘Het zag er dóód uit, inspecteur. Hoelang gaat dit nog duren?’


  ‘Nog een poosje. We hebben helaas nog een heleboel vragen,’ zei Marge. ‘Waar werd de oude man geraakt?’


  ‘In zijn hoofd.’ Hij rilde.


  ‘Penny werd door het hoofd geschoten?’


  ‘Ik geloof het wel. Zijn hoofd zat in elk geval vol bloed. Kunnen we nu verdergaan?’


  ‘Weet u wat ons echt verder zou helpen?’ vroeg Marge. ‘Het moordwapen.’


  ‘Ik heb het niet.’


  ‘Als Randi het van hem afgepakt heeft, dan heeft zij het zeker nog?’


  ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Bruce, dat pistool lag niet meer in de kamer. Dus óf zij heeft het, óf jij,’ zei Oliver.


  ‘Ik heb het niet,’ hield Havert vol.


  ‘Dus heeft Randi het.’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien.’


  ‘Heeft ze het weggegooid?’


  ‘Misschien.’


  ‘Waar?’


  ‘Ik weet niet of ze het heeft weggegooid. Ik weet niets van dat pistool. Ik zweer het!’


  Marge dacht na over Haverts verhaal. Het leek deels waar en deels gelogen. Havert zei dat Randi de oude man een klap had gegeven, en dat kwam overeen met het forensisch bewijs. Het gedeelte over die schietpartij bleef een beetje vaag. Hoe kon Penny, die probeerde het pistool vast te houden, in zijn rug worden geschoten? ‘Kunnen we het nog een keer helemaal nalopen?’


  ‘Ik moet naar mijn werk,’ zei Havert.


  ‘U weet best dat u helemaal nergens heen gaat,’ zei Marge. ‘We melden u wel ziek bij uw baas. U ziet dat we het goed met u voorhebben.’


  ‘Sta ik nu onder arrest?’


  ‘We zouden u wel tien dingen ten laste kunnen leggen. Maar het enige wat we willen horen is de waarheid, en ik geloof best dat u probeert om eerlijk te zijn. Laten we nog eens van voor af aan beginnen. Vertel maar wat er gebeurd is.’


  Havert begon zijn geduld te verliezen. ‘Hoe vaak moet ik mezelf nog herhalen?’


  Oliver hielp hem op weg. ‘Je nam de telefoon op, en het was Randi. Ze was in paniek. Ga verder.’


  ‘Zoals ik al zei was ze hysterisch. De oude man had Georgie doodgeschoten en uit zelfverdediging schoot zij hem neer. Ze vroeg wat ze moest doen.’


  ‘En toen zei jij…’


  ‘Ik zei dat ze moest maken dat ze wegkwam. Maar toen zei ze dat Georgie dood was. Ik kon haar lichaam daar niet laten liggen. Ik zei tegen Randi dat ik eraan kwam.’ Hij wachtte even. ‘Ik kon niet helder denken. Ik neem aan dat ik beter gewoon de politie had kunnen bellen.’


  ‘Dat zou je wel wat tijd en energie hebben bespaard.’


  ‘Ik was bang. Ik runde een legaal bedrijfje, maar ik weet natuurlijk niet wat die meiden in hun vrije tijd doen. Ik wilde niet dat ze in de problemen kwamen. Ik deed maar wat. Ik weet dat het dom was om het lichaam weg te halen, maar we konden haar daar niet zomaar achterlaten. We konden die tijger haar toch goddomme niet zomaar op laten eten?!’


  ‘Wat heb je met Georgina’s lichaam gedaan?’


  ‘Begraven in Angeles Crest.’


  Marge knikte. Dat kon wel kloppen. Angeles Crest was een bos op twintig minuten rijden van de plaats van de moord. Meerdere vierkante kilometers maagdelijk groen waar allerlei illegale activiteiten plaatsvonden. Het was altijd een populaire plek geweest om dingen te dumpen.


  Havert keek opzij. ‘Nu willen jullie zeker weten waar, of niet?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dat weet ik niet meer precies. We zijn gewoon net zo lang doorgereden tot we een afgelegen plekje vonden waar de grond niet al te hard was en ik een gat kon graven.’


  ‘Hebt u een gat gegraven?’ vroeg Marge.


  ‘Ja, natuurlijk, ik kon haar toch niet zomaar achterlaten? Georgie verdiende een fatsoenlijke begrafenis.’


  ‘Een begrafenis?’ zei Marge. ‘En had u dan toevallig een schop bij u?’


  ‘Ja,’ zei Bruce. ‘Toen Randi tegen me zei dat Georgie dood was, wist ik dat we het lichaam mee moesten nemen. Dus toen heb ik een schop meegenomen.’


  ‘En je hebt het lichaam begraven in Angeles Crest,’ zei Oliver.


  ‘Ja.’


  ‘En het pistool, Bruce?’


  ‘Ik weet niets van een pistool. Misschien Randi wel, maar ik niet.’


  Marge leunde naar Havert toe en gaf hem een klopje op zijn knie. ‘Deze puinhoop is niet uw schuld, Mr. Havert. U was er niet eens bij. Maar u moest komen van de meisjes, en nu zit u er tot over uw oren in – terwijl u er helemaal niks mee te maken wilde hebben.’


  Hij keek haar wantrouwend aan.


  ‘Het wordt nu wel tijd om de waarheid te vertellen.’


  ‘Ik vertel de waarheid!’


  ‘Dat weet ik,’ zei Marge. ‘En daarom weet u dat Randi het pistool uit het raam van de auto heeft gegooid toen jullie door Angeles Crest reden. Dat hebt u haar toch zien doen, of niet?’


  Havert wreef door zijn ogen. ‘Nee, ik heb haar nooit een pistool zien weggooien. Punt uit.’


  ‘Oké, ik geloof u.’ Marge besloot om verder te gaan. Ze zou later wel weer op dat pistool terugkomen. ‘Laten we nog even een paar details proberen in te vullen, want er zitten nogal wat gaten tussen het moment dat u bij het appartement aankwam en het moment dat u naar Las Vegas vertrok. Ik wil graag een sluitende tijdlijn.’


  ‘Ja, zoals het terugbrengen van die Priussen naar de dealer,’ zei Oliver.


  ‘Waarom zou ik nog twee Priussen nodig hebben?’


  ‘Inspecteur Oliver probeert duidelijk te maken dat u kennelijk nog tijd had om een van de Priussen terug te brengen naar de dealer voordat u naar Las Vegas vertrok.’


  ‘En ook om je kantoor nog helemaal uit te ruimen voordat je de stad verliet.’


  ‘Daar stond bijna niks in. Een paar klapstoelen, een tafel en een paar computers. Binnen een uur hadden we alles opgeruimd,’ zei Havert.


  ‘En je administratie?’ vroeg Oliver.


  ‘Alles zat in de computer, behalve een paar recepten en zo. Ik heb de harde schijf leeggemaakt. Alle papieren heb ik verscheurd en in een container gegooid op weg naar Vegas. Dus ik kan jullie niets meer laten zien.’


  Dat klonk aannemelijk. ‘Laten we nog één keer teruggaan,’ zei Marge.


  ‘O, mijn god.’


  ‘Nog even geduld, Bruce.’


  ‘We zijn hier nou al…’ Hij keek op zijn horloge. ‘Man, ik zit nu al vier uur met jullie te praten.’


  ‘Ik wil alleen maar duidelijkheid hebben. Dat is ook in je eigen belang.’


  ‘Je kreeg dat telefoontje van Randi, en toen ben je naar het appartement van Penny gereden, toch?’ vroeg Oliver.


  ‘Precies.’


  ‘In je eigen auto?’


  ‘Ja, natuurlijk in mijn eigen auto.’


  ‘Dus u had drie auto’s. Een voor uzelf, een voor Randi en een voor Georgie,’ zei Marge.


  ‘Ja, dat klopt wel.’


  ‘Oké. Waar hebt u die extra auto gelaten?’


  ‘Bedoelt u mijn auto?’


  ‘Ja, uw auto.’


  ‘Die heb ik daar laten staan. Die zouden we laten weer oppikken.’


  ‘Oké.’ De logistiek begon een beetje ingewikkeld te worden. ‘Laat me dit nog even navertellen zodat ik zeker weet dat ik het goed begrijp. U en Randi verlieten tegelijk het appartement. U reed in Georgies Prius, en Randi in de hare.


  ‘Precies.’


  ‘Hoelang zijn jullie binnen geweest?’


  ‘Niet zo lang.’


  ‘Een minuut, twee minuten, een half uur?’ vroeg Marge. ‘Ik bedoel maar, het zal toch wel even geduurd hebben voordat jullie dat lichaam naar buiten konden dragen zonder dat iemand het zag.’


  ‘Ik weet niet meer hoelang het heeft geduurd. Niet zo lang. Die tijger begon te bewegen.’


  ‘En wat hebben jullie gedaan toen jullie uit het appartement kwamen? Hebben jullie eerst Georgie begraven? Of eerst het kantoor leeggeruimd? Of de auto’s teruggebracht? In welke volgorde is het allemaal gegaan?’


  Een lange stilte. ‘We hebben eerst het kantoor uitgeruimd.’


  ‘En waar was toen het lichaam van Georgie?’ vroeg Oliver.


  ‘Achter in de auto.’ Havert zag nu asgrauw. ‘Ze was al dood. Wat maakte het nog uit?’


  ‘Niemand beschuldigt je ergens van, Bruce,’ ze Marge. ‘We proberen alleen de boel in kaart te brengen. Wat deed je toen het kantoor leeg was?’


  ‘Toen hebben we Georgies Prius teruggebracht naar de dealer.’


  ‘En daarna?’


  ‘Toen zijn we… Randi en ik, mijn auto op gaan halen. En toen zijn we naar Angeles Crest gereden. We wilden niet dat het lichaam geschonden werd.’ Zijn ogen liepen vol tranen. ‘Daarom hebben we haar lichaam meegenomen uit het appartement. We wilden niet dat ze veranderde in tijgerpoep.’


  ‘En daar kwam bij dat het lijk jou met de moord in verband zou brengen.’ Oliver haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Speelde dat ook nog mee?’


  Havert antwoordde niet.


  Marge overdacht Haverts gedetailleerde verslag dat hij nu verschillende keren had herhaald. Toch ontbrak er nog een stukje. Het verplaatsen van het lijk van het appartement naar de auto zonder dat iemand het in de gaten had. Marge nam een slokje water en puzzelde in gedachten nog even verder.


  Ze had tegen Havert gezegd dat ze hem ‘op band’ met de weekendtassen uit het appartement hadden zien komen. Dat had hij geen enkele keer ontkend.


  De weekendtassen. Meervoud.


  Opeens ging er een alarmbelletje af in haar hoofd, zeker toen ze zich Haverts beroepsverleden herinnerde. ‘Laten we nog eens teruggaan, Mr. Havert,’ zei ze.


  ‘Niet wéér…’


  ‘Denk gewoon nog even met me mee. Randi wilde dat u naar het appartement kwam.’


  ‘Ja.’


  ‘Ze was in paniek omdat Georgina en Penny dood waren en de tijger wakker begon te worden.’


  ‘Precies.’


  ‘Dus u zei tegen haar dat u naar het appartement zou komen om te helpen Georgina’s lichaam weg te halen. Want u wilde niet dat ze door die tijger opgegeten zou worden.’


  ‘Klopt.’


  ‘En dus nam u een schop mee, want u wist dat u haar moest gaan begraven.’


  ‘Ze verdiende een begrafenis.’ Havert klonk nu heel zelfverzekerd.


  ‘Dat begrijp ik. Dus u ging naar het appartement en haalde Georgies lichaam op.’


  ‘Dat heb ik toch al gezegd. Waarom moeten we daar nu nog een keer doorheen?’


  ‘Het punt is dat u het lichaam uit het appartement moest zien te krijgen zonder argwaan te wekken. Op de tape zien we dat u de weekendtassen naar buiten draagt die Randi en Georgie bij zich hadden.’


  Stilte.


  ‘Mr. Havert, u liep te zeulen met twee weekendtassen. Omdat… dat weet u en dat weet ik… Georgina niet in één tas zou passen. Daarvoor waren die tassen niet groot genoeg.’


  Haverts gezicht werd groen. Voordat hij nog iets kon zeggen, voordat hij om een advocaat kon vragen, zei Marge: ‘U bracht niet alleen een schop mee, maar ook een paar flinke slagersmessen, klopt dat?’


  Havert zei nog steeds niets.


  ‘Ze was al dood. Ze merkte het toch niet meer.’


  Nog altijd geen reactie.


  ‘U hebt als kok gewerkt. Ik wed dat u in die tijd met die messen heel wat kippetjes aan stukken hebt gesneden.’


  Stilte.


  ‘U hebt haar aan stukken gesneden, of niet soms?’ Marges stem klonk heel neutraal.


  Havert knikte.


  ‘Zou u deze vraag misschien met ja of nee willen beantwoorden? Hebt u Georgina Harris’ lichaam in stukken gesneden?’


  ‘Ja…’ fluisterde Bruce. ‘Maar ik heb niemand vermoord.’ Hij veegde door zijn ogen. ‘Geloof me nou maar!’


  Marge schoof een blanco pagina van haar notitieblok over de tafel. ‘Het is misschien handig als u alles wat er gebeurd is, in uw eigen woorden opschrijft. Dan kunnen we nu ophouden met al die vragen.’


  Havert knikte. ‘Dat is goed.’


  ‘Mooi.’ Marge en Oliver stonden op.


  Ze deden de deur van de verhoorkamer op slot en lieten hem daar achter met zijn bizarre gedachten.
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  Bruce Havert koos uiteindelijk eieren voor zijn geld en vroeg om een advocaat, maar omdat er meer dan genoeg redenen waren om hem vast te kunnen houden, hadden de detectives nog even de tijd. De aanklacht stond gepland voor de volgende ochtend, en als er verder geen juridisch theater opgevoerd zou worden, ging de zaak terug naar L.A. Het was niet waarschijnlijk dat Havert ervandoor zou gaan, maar Jack Crone had voor de zekerheid toch maar extra surveillance ingeschakeld.


  Even voor tien uur ’s avonds verlieten Marge en Oliver het politiebureau van Las Vegas om wat te gaan eten. Ze vonden een Indiaas restaurant met onbeperkt buffet voor vijf negenennegentig, en dat zou helemaal perfect zijn geweest als het restaurant niet vijf minuten later zou sluiten. Een Indiase vrouw met een lange grijze vlecht en een gifgroene sari keek door het raam en wenkte hen.


  Ze liepen naar binnen. Het was er warm en het rook er naar exotische kruiden. Het buffet stond nog opgesteld, maar Joost mocht weten hoelang het eten daar al in die warmhoudbakken stond. Gifgroene Sari zei: ‘Ik heb nog verse maaltijden in de keuken. Ik maak wel even wat voor jullie klaar. Voor hetzelfde bedrag als het buffet. Ik heet trouwens Domani.’


  ‘Dank u wel, Domani,’ zei Marge. ‘Dat klinkt heel goed.’


  ‘Klinkt uitstekend,’ zei Oliver. ‘Weet u zeker dat we u niet ophouden?’


  ‘Nee hoor, blijf maar zo lang als jullie willen. Intussen maken wij de keuken schoon.’


  Marge bedankte haar nogmaals. Zij en Oliver waren uitgeput. Het was een lange dag geweest en ze hadden geen van beiden nog puf om te praten. Even later kwam Domani terug met een blad vol Indiase specialiteiten: tandoorikip, tandoorilam, gebakken garnalen, rijst met groenten en kip, linzenpuree, spinazie met kaas, gekruide aubergine en een schaaltje met aardappelen, worteltjes en erwtjes. Plus een enorme berg naanbrood met drie dipsausjes. Ze zette twee lege borden voor hen neer en schonk de waterglazen vol. ‘Anders nog iets?’


  Het water liep Marge in de mond. Opeens voelde ze hoe hongerig ze was. ‘Dit is perfect.’


  ‘Ik breng jullie nog wat chai. En als nagerecht heb ik nog wat rijstpudding. Eet smakelijk.’


  ‘Dank u.’ Oliver schepte wat vlees op. ‘Dit ziet er goed uit.’


  ‘Nou en of.’ Marge schepte wat groenten op.


  ‘Heb je nog contact gehad met Decker?’


  ‘Ik heb hem gebeld, en hij mij. Hij heeft mijn voicemail niet ingesproken en ik de zijne ook nauwelijks. Haverts verhaal kon ik niet zomaar even samenvatten na de pieptoon. Ik heb hem wel gezegd dat we hier overnachten.’


  ‘Waar slapen we?’


  ‘Een motel. Ziet er wel schoon uit, met gokautomaten in de hal.’


  ‘Geweldig.’ Oliver nam een flinke schep lamsvlees en doopte die in een kruidige, bruine saus. ‘Lekker. Of misschien ben ik gewoon uitgehongerd.’ Hij nam nog een hap. ‘Wat geloof jij van Haverts verhaal?’


  ‘Dat wilde ik net aan jou vragen. Ik denk dat hij wel in staat is iemand te vermoorden – als je iemand aan stukken kunt snijden, kun je ook moorden – maar ik geloofde hem wel toen hij zei dat hij er niet bij was toen de moord gepleegd was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Goeie vraag.’ Ze nam een slok water. ‘Om te beginnen vertelde hij consequent hetzelfde verhaal. Hij geeft toe dat hij gebeld is, naar het appartement is gereden en een schop heeft meegenomen. Jezus, hij geeft zelfs toe dat hij het lichaam in stukken heeft gesneden en heeft begraven! Het is niet zo dat hij maar doorbabbelt tot hij zichzelf helemaal klem heeft gezet en dan alsnog moet bekennen. En jij?’


  ‘Ik weet het nog niet. Als we hem eenmaal terug hebben in L.A., leggen we hem aan de leugendetector met de belofte dat hij, als hij de waarheid blijkt te spreken, een strafvermindering krijgt. Ik neem aan dat we nu eerst Randi Miller moeten zien te vinden, en het lichaam van Georgina.’


  ‘Als er al een lichaam is. Misschien loopt ze nog steeds rond. Misschien heeft Georgina die oude man vermoord en was het helemaal geen zelfverdediging. Als wij aannemen dat ze dood is, gaan we niet naar haar op zoek. Ze kan ergens anders een totaal nieuw leven beginnen.’


  ‘Daarom moeten we dat lichaam vinden,’ zei Oliver.


  De Rondo alla Turka van Mozart klonk uit Marges telefoon. ‘Het is Decker.’ Ze drukte op het groene knopje. ‘Hoi. Wat is er?’


  ‘Waar zitten jullie?’ vroeg Decker.


  ‘Nog steeds in Vegas.’


  ‘Dat komt goed uit,’ zei Decker. ‘Ik ben ook in Vegas. We moeten praten, en ik doe dit liever niet door de telefoon. Waar kan ik jullie vinden?’


  ‘We zitten in een restaurant. Wacht even.’ Marge vroeg om het adres en gaf het door.


  Decker overlegde even met de taxichauffeur. ‘Ik ben er over twee minuten.’


  ‘Indiaas. Heb je honger?’


  ‘Als een paard.’


  ‘We zullen wat groenten voor je bewaren.’ Marge hing op. Domani had de buffetschalen opgeruimd. ‘Ik kan nog wel wat groenten uit de keuken halen.’


  ‘Dat zou geweldig zijn,’ zei Marge. ‘Onze baas komt eraan.’


  ‘Je baas? Om tien uur ’s avonds?’


  ‘Tja, dat is niet gebruikelijk. Ook niet voor hem. Het zal wel belangrijk zijn.’


  ‘Wat doen jullie dan voor de kost?’


  ‘Politie.’


  ‘Zijn jullie van de politie?’ De vrouw keek verbaasd. ‘Waarom heb ik jullie dan nooit eerder gezien?’


  ‘Wij zijn van Los Angeles, niet van Las Vegas Metro,’ zei Marge.


  ‘O, op die manier. Komen jullie hier iemand arresteren en nemen jullie hem dan mee terug naar L.A.?’


  ‘Zoiets.’


  ‘Dat zien we hier vaak. Las Vegas trekt veel losers aan. Ik hoop dat jullie je hier ook nog een beetje vermaken.’


  ‘Nu de baas eraan komt, zal er van vermaak niet meer zoveel terecht komen,’ zei Oliver.


  Domani lachte. ‘Nou, als jullie nog kans zien om naar de Strip te gaan, veel succes.’


  ‘Weet u zeker dat we nog even kunnen blijven zitten?’ vroeg Marge. ‘Ik denk dat hij een heleboel te vertellen heeft.’


  ‘Geen probleem.’ Marge gaf haar een briefje van vijftig dollar. Domani zette grote ogen op. ‘Is dit een grapje? Voor dat bedrag mag je wat mij betreft ook blijven slapen.’


  ‘Maximaal nog een paar uur. Dit is gewoon onze manier om u te bedanken voor uw medewerking bij de handhaving van de wet.’ Marge glimlachte. ‘U mag het houden zolang u die saag paneer en baingan bharta blijft aanvoeren.’


  


  Decker sleepte een weekendkoffertje achter zich aan, keek om zich heen en ging toen naast Marge en tegenover Oliver zitten. Hij droeg een poloshirt onder een leren bomberjack, een spijkerbroek en zwarte cowboylaarzen. Hij leunde achterover in zijn stoel, keek naar het plafond en grijnsde vermoeid. ‘De groeten van Willy.’


  ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Hij is een goeie vent, Marge. Een goeie vent en een goeie detective.’ Decker maakte zijn tas open, haalde er een notitieblok uit en keek om zich heen. ‘Kunnen we hier praten?’


  Het buffet was opgeruimd en het restaurant was leeg. Uit de keuken kwamen schoonmaakgeluiden. ‘De eigenaresse zei dat we zo lang mochten blijven zitten als we wilden,’ zei Marge.


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘Praat me bij.’


  En dat deden ze. Marge en Oliver vertelden een halfuur lang over het verhoor terwijl Decker at, knikte en aantekeningen maakte. Toen ze uitgepraat waren, had Decker knallende hoofdpijn. Hij nam nog een pijnstiller, bovenop de twee die hij een uur geleden nog had ingenomen. Hij keek naar zijn aantekeningen. ‘Dus… wat de moord betreft. We hebben een verklaring uit de tweede hand van wat er gebeurd is, en we weten niet of die klopt of niet.’ Hij wreef over zijn voorhoofd. ‘Geloven jullie hem?’


  ‘Daar hadden we het net over,’ zei Oliver. ‘Als we hem eenmaal in L.A. hebben, leggen we hem aan de leugendetector. Als hij de waarheid spreekt, krijgt hij misschien wel wat strafvermindering.’


  ‘Jullie hebben hem niet aangeklaagd voor moord?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus we hebben verduistering van bewijsmateriaal, vernietiging van bewijsmateriaal, en verminking van een lijk. Dat is ernstig genoeg, maar hij heeft niemand kwaad gedaan. Zonder moord zal het niet moeilijk voor hem zijn om op borgtocht vrij te komen.’


  ‘Hij heeft een lijk aan stukken gesneden,’ zei Marge. ‘Daar zit een hoge griezeligheidsfactor aan die in ons voordeel kan werken.’


  ‘Als hij nog wat kleingeld op zak heeft, is hij binnen vierentwintig uur weer vrij,’ zei Decker. ‘En hoe zit het met Randi Miller? Zijn we daar al naar op zoek?’


  ‘Ze staat niet in het telefoonboek van Missoula,’ zei Oliver.


  ‘Ze woont daar ook al vijftien jaar niet meer,’ zei Marge. ‘Havert zei dat ze daar “misschien” zou zitten.’


  ‘Is Randi Miller wel haar echte naam?’ Toen Oliver zijn schouders ophaalde, zei Decker: ‘Dus daar zijn we ook niet zeker van. Ouders?’


  ‘We weten ook niet hoe haar moeder heet, voor- of achternaam,’ zei Marge. ‘Als haar achternaam Miller is, dan zullen we heel veel mensen moeten bellen. Misschien kunnen we beter naar de gemeentelijke administratie gaan, en haar geboortebewijs opvragen. Als dat bestaat, kunnen we ook de naam van haar moeder achterhalen.’


  ‘Oké,’ zei Decker. ‘Als we de moeder vinden, vinden we Randi misschien ook. Havert beschuldigt haar. Laten we haar de kans geven om hem te beschuldigen.’


  Domani kwam uit de keuken en bekeek Decker van top tot teen. ‘Dus u bent de baas?’


  ‘Alleen op papier.’ Decker lachte naar haar. ‘Het was heerlijk. Dank u wel.’


  ‘Nog wat rijstpudding?’


  ‘Ik zit vol,’ zei Marge.


  ‘Voor vijftig dollar krijgt u een toetje.’


  Ze liep weg en Decker glimlachte. ‘Heb je haar vijftig dollar gegeven?’


  ‘Inclusief het eten,’ zei Marge. ‘Beter dan het in die gokmachines te gooien.’


  ‘Dat is wel zo, ja. Maar je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Denk je dat Havert de waarheid spreekt?’


  ‘Ja,’ zei Marge.


  ‘Grotendeels,’ zei Oliver.


  ‘Ik vind zijn antwoorden wel plausibel.’ Decker veegde zijn mond af. ‘We hebben wel een probleem met het slachtoffer. Ik zeg niet dat iemand het recht heeft om iemand anders koud te maken, maar ons slachtoffer is wel uitzonderlijk laakbaar. Wie zich ook waaraan heeft schuldig gemaakt, deze zaak komt nooit voor de rechter.’


  ‘Heb je bloed gevonden in Sabrina’s huis?’ vroeg Marge.


  ‘Een van de kamers en een kast lichtten helemaal blauw op. Penny heeft daar hele nare dingen gedaan, waarschijnlijk met meerdere vrouwen. Will en ik hebben een aantal cold cases nageplozen, twee vermissingen van dertig jaar geleden: een tweeëntwintigjarige serveerster en een twintigjarige leerlinge van de hogeschool. Toen zijn we naar de universiteit van Californië geweest en hebben geïnformeerd naar vermiste studentes. Na een poosje vonden ze twee cold cases van vermiste meisjes – eentje van achttien en eentje van negentien jaar. Ik ben blij dat Will deze puinhoop mag uitpluizen, en niet ik. Maar iedereen begrijpt dat we misschien een paar matches hebben met de bevroren vingers. Dat zou het gebrek aan bloed verklaren in het weefsel, want het heeft gewoon dertig jaar in die diepvries gezeten.’


  Niemand zei iets. ‘Is Sabrina erbij betrokken?’ vroeg Marge.


  ‘Ze wist dat hij meisjes meenam naar die kamer, maar niet wat daar verder gebeurde.’


  ‘Geloof je haar?’


  ‘Ja. Ik denk dat ze heel blij was dat haar man zijn aandacht ook eens op iemand anders richtte. Ik denk dat ze niets van de moorden afwist, maar ze stelde ook geen vragen.’


  ‘Tja, geen enkele vrouw verwacht natuurlijk dat haar man een seriemoordenaar is,’ zei Marge.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Decker. ‘Ze vond het wel verontrustend, maar is altijd op een afstandje gebleven.’


  ‘Dus…’ Oliver tikte op het tafelblad. ‘Wil je dat we doorgaan met het verhoor? Ik bedoel, je zei het zelf al: dit gaat nooit naar de rechtbank. Wat je net vertelde over Penny ondersteunt Randi’s claim dat het zelfverdediging was.’


  ‘Nu we zo ver gekomen zijn, maken we het ook af,’ zei Decker.


  Marges telefoon ging af. ‘Geen bekend nummer.’ Ze nam op. ‘Brigadier Dunn.’


  ‘Hoi. Met Mindy.’ Het duurde ongeveer tien seconden voordat ze zich de naam herinnerde. ‘O, Mindy Martin! Hoe is het met je? Lukt het een beetje om uit de problemen te blijven?’


  ‘Ik heb nooit in de problemen gezeten.’


  ‘Mooi zo. Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb haar gezien. Die vrouw met die handschoen die jullie zoeken.’


  ‘Geweldig, Mindy, goed gedaan!’ Marge zette de speaker aan. ‘Bedankt dat je belt en ons verder helpt. Waar heb je haar gezien?’ Geen reactie. ‘Hallo?’


  ‘Ja, ik ben er nog. U hebt me beloofd dat ik iets kreeg in ruil voor informatie.’


  ‘Dat gaan we regelen, maar dat hangt wel af van wat je te vertellen hebt,’ zei Marge. ‘Ik ben nu niet in de stad. Zullen we morgenavond ergens afspreken?’


  ‘Ik weet niet of ze er morgenavond ook is, of de dag daarna. Maar als u me wat geld geeft, kan ik wel vertellen waar ik haar heb gezien.’


  ‘Laten we een afspraak maken om even te praten. Zullen we zeggen voor The Snake Pit?’


  ‘Ik ga echt niet met een politieagent afspreken voor The Snake Pit.’


  ‘Zeg maar waar dan wel.’ Het bleef stil. ‘Mindy, als ik je geld moet geven, zal ik je persoonlijk moeten ontmoeten. Kies maar een plek.’


  ‘Niet The Snake Pit. Misschien de plek waar jullie mij de vorige keer hebben opgepikt?’


  ‘Dat was op de kruising van Sunset en Genesee, toch? Hoe laat?’


  ‘Negen uur?’ Ik vertel je niks voordat ik geld heb gezien. Dus zorg dat je het bij je hebt, oké?’


  ‘Goed, Mindy. Ik neem geld mee. Kruising Sunset en Genesee, morgenavond, negen uur?’ De verbinding werd verbroken en Marge haalde haar schouders op. ‘Ik geloof dat ik morgen naar huis ga.’


  ‘Is die vrouw met die handschoen Shady Lady?’ vroeg Decker.


  ‘Ik hoop het,’ zei Marge.


  ‘Ik zal voor jullie allebei een vlucht naar L.A. boeken voor morgenmiddag. Als Bruce Havert terug moet naar L.A., wat ik niet verwacht zonder verdenking van moord, dan ga ik met hem mee. Zullen we het hierbij laten voor vandaag? Kijk morgenvroeg maar of je Randi Miller op het spoor kunt komen. Missoula is geen dorp, maar wel zo klein dat de politie de inwoners wel kent. Als Randi Penny heeft vermoord, wil ik dat graag van haarzelf horen, ook als het zelfverdediging was.’


  ‘Prima,’ zei Marge. ‘Hoeveel zal ik Mindy Martin geven?’


  ‘Twintig dollar?’


  ‘Dat is wel erg weinig, Deck,’ zei Oliver. ‘Voor dat geld trekt ze je nog niet eens af.’


  ‘Je vraagt ook niet om seks, maar om informatie,’ zei Decker. ‘Kijk maar wat je zelf gepast vindt.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei Marge. ‘Die arme Willy. Hij heeft nog een hoop voor de boeg.’


  ‘Cold cases van vijfendertig jaar oud,’ zei Oliver. ‘Die is nog wel even zoet.’


  ‘Hij heeft genoeg moordzaken gedaan in zijn leven,’ zei Decker. ‘Hij zal er langzamerhand wel aan gewend zijn.’


  ‘Ja, maar hij ging juist naar Santa Barbara om weg te zijn van al het gesodemieter van de grote stad.’


  ‘Het leven van een politieagent,’ zei Decker. ‘Je kunt ervoor weglopen, maar het komt altijd achter je aan.’
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  Hoofdstuk 38


  


  


  


  Na drie uur zoeken gaf Marge het op. Het was een uur ’s nachts en Shady Lady bleef onvindbaar. Ze had een lange dag achter de rug en een nog langere voor de boeg en kon nauwelijks haar ogen openhouden. Op een laatste restje adrenaline reed ze over de eentonige snelweg. Ze kreeg een bluetoothsignaal en op het schermpje op haar dashboard zag ze dat het Decker was. Ze drukte het knopje in om op te nemen. ‘Bedankt dat je me hebt wakker gemaakt.’


  ‘Sorry. Lag je al in bed?’


  ‘Nee, ik meen het, ik ben je dankbaar. Ik heb de hele avond over Sunset Boulevard gereden, maar geen Shady Lady te zien. Jouw stem is een shot espresso. Wat is er?’


  ‘Wou gewoon even horen hoe het gaat. Dus de tip van Mindy Martin was waardeloos?’


  ‘Misschien, misschien niet. Toen ik Shady niet kon vinden heb ik haar gebeld, en tegen haar gezegd dat ze me meteen moet bellen als ze haar weer ziet. Ze zei dat ze dat zou doen, en daar hebben we het bij gelaten.’


  ‘Geloof je haar?’


  ‘Ik blijf hopeloos optimistisch. Zelfs als mensen me teleurstellen. Ik weiger om het anders te doen. Interessantere vraag is waarom we Haverts zelfverdedigingsverhaal onderbouwen door bewijs te verzamelen dat Penny een psychopaat was die met een mes liep te zwaaien.’


  ‘Omdat Penny een psychopaat was. En als het echt zelfverdediging was, dan laat ik met genoegen deze hele onsmakelijke club mensen vrij – wat we met Havert eigenlijk al gedaan hebben.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘De borgtocht was toch vrij hoog, omdat Havert overhaast uit L.A. is vertrokken. Maar toen hij bereid was een enkelband te dragen, heeft de rechter het bedrag weer naar beneden bijgesteld. Hij is alweer aan het werk.’


  ‘Wanneer is hij vrijgelaten?’


  ‘Een uur of zes geleden.’


  ‘Dus jij bent alweer in L.A.?’


  ‘Nee, ik zit in Bozeman, Montana, en mijn ballen vriezen eraf.’


  ‘Montana?’ Marge ging rechtop zitten. ‘Heb je Randi Miller gevonden?’


  ‘Yep. Jouw idee om haar op te sporen via de gemeentelijke administratie was top. We vonden een geboortebewijs van ene Randela McMillan van tweeëndertig. We vonden een Burger Service Nummer en toen hebben we contact opgenomen met de vrouw die geregistreerd staat als Randela’s moeder, die nog altijd in Missoula woont. Randi zelf zit zo’n honderd kilometer ten zuidwesten van Bozeman, vlak bij het Yellowstone Park.’


  ‘Nou, dan kun je daar mooi de toerist gaan uithangen,’ zei Marge. ‘Ik heb die geisers altijd al eens willen zien.’


  ‘Rina ook. Maar waarschijnlijk niet bij dit soort onwaarschijnlijk lage temperaturen. Een vriend van mij heeft weleens gezegd dat Yellowstone drie seizoenen kent: juli, augustus en winter. Misschien kun je beter even wachten tot het weer een beetje sneeuwvrij is hier.’


  ‘Wanneer ga je haar verhoren?’


  ‘Ik vertrek om zes uur, zodat ik rond acht uur bij haar ben. Het is weliswaar een lange snelweg, maar vanwege al die sneeuw neem ik een beetje meer tijd.’


  ‘En ze wilde wel met je praten?’


  ‘Ik laat haar niet met rust, en dat weet ze. Als het zelfverdediging is, wil ze misschien graag haar kant van het verhaal vertellen.’


  ‘Gelukkig heb je daar veel frisse lucht.’


  ‘Het is koud, Margie. Heel, heel erg koud. Maar ja, zolang de elanden niet klagen, doe ik dat ook niet.’


  


  Het duurde nog een uur voordat de zon opkwam, het was donker en de lucht was bitter. Ademhalen deed pijn, bewegen deed pijn, koffie drinken deed pijn. Die koffie was trouwens in een paar tellen koud. Decker was uit L.A. vertrokken zonder goede warme kleren. Hij had wel meerdere laagjes aan, inclusief zijn bomberjack, maar hij had geen handschoenen en geen hoed. Elke centimeter onbedekte huid brandde. Toen hij in de huurauto stapte, startte hij de motor, deed de verlichting aan en zette de ventilator op maximaal vermogen. Niet zo’n goed idee, want eerst blies hij alleen maar ijskoude lucht naar binnen, maar na vijf minuten kon Decker zijn stijve vingers wat opwarmen.


  Een halfuur later kwam de zon op en in korte tijd was de lucht beschilderd met een oogverblindend palet van roze, paarse en oranje strepen die over de bergtoppen op kwamen zetten en hem omringden als een cirkel van vuur. Bij daglicht zag alles er beter uit. De lege wegen en het witte landschap waren niet langer een bedreiging. Integendeel, de schoonheid ervan zette een mens aan het denken.


  Klopte Haverts zelfverdedigingsverhaal en zou daar bewijsmateriaal van te vinden zijn? En zelfs als het geen zelfverdediging was, waarvoor zouden Havert en Miller dan aangeklaagd worden, gezien het feit dat Penny een seriemoordenaar was?


  Maar aan de andere kant: wie snijdt er nou een ander mens in stukken?


  Als Georgina in dat appartement in stukken was gesneden, dan moest haar DNA ergens te vinden zijn. Maar de puinhoop was zo groot geweest dat je onmogelijk kon weten waar je monsters van moest nemen.


  En waar was Georgina’s lichaam?


  Havert zei dat hij wel wilde helpen zoeken, maar hij wist zelf niet goed meer waar hij haar had begraven. Was het allemaal een grote truc?


  En hoe kon het dat geen van de buren in het appartementencomplex geweerschoten had gehoord? Hij moest nog een keer met ze gaan praten.


  En waar waren de wapens? Er was geen pistool gevonden. En ook geen wapen voor de wond op het voorhoofd. Als Randi Miller de wapens niet in haar bezit had, was alles mogelijk. Als dat wel zo was, en haar verklaring overeenkwam met die van Havert, dan hielden ze het op zelfverdediging en was de zaak gesloten.


  Misschien.


  


  De glamourfoto’s op internet lieten een prachtige vrouw zien. Zonder make-up en gestyled haar en gekleed in een flodderige spijkerbroek en een sweatshirt zag Randi Miller er heel gewoontjes uit. Ze had een getekend gezicht; haar blonde haar was zwart aan de wortels. Haar ogen waren lichtblauw en haar smalle lippen vormden een strakke glimlach. Ze had haar mouwen opgestroopt, haar armen en polsen waren dunnetjes. Ze had tattoos in haar nek en op haar bovenarmen. Ze bood hem een kop koffie aan. Ze dronken hem allebei zwart. Ze hield de mok met beide handen vast om warm te worden. Het was niet echt koud binnen, maar ook niet echt aangenaam.


  Het was een prefabhuis, een soort trailer zonder wielen. In de kamer stonden een bank, een stapelbed en een klein keukenblokje. Achter een deur bevond zich een badkamer. Een oliekacheltje bond dapper de strijd aan met de elementen buiten.


  ‘Ik wilde heus niet vluchten.’ Haar stem was wat nasaal en ze had een Scandinavisch accent. ‘Ik moest gewoon eerst even tot rust komen. Ik zou heus wel een keer naar de politie zijn gegaan.’


  Decker knikte.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Eikel.’


  ‘Wie is er een eikel?’ vroeg Decker.


  ‘Penny. Hij was gemeen, maar ook stom. Wij deden alles wat hij wilde, en hij had altijd geld genoeg voor alles wat hij wilde. Het leek wel of hij iemand wílde vermoorden.’


  Decker zette zijn koffie neer en haalde een notitieblok tevoorschijn. ‘Wil je bij het begin beginnen?’


  ‘Ik kan misschien maar beter niet met u praten zonder een advocaat.’


  ‘Dat is je goedrecht.’


  ‘Sta ik onder arrest?’


  Decker vermeed de vraag. ‘Bruce Havert heeft mij een aantal zorgelijke dingen verteld, Randi. Ik wil graag jouw kant van het verhaal horen voordat ik iemand arresteer.’


  ‘Ik denk dat ik toch maar een advocaat inschakel.’


  ‘Dat is aan jou, Randi. Het is jouw tijd en jouw geld.’


  ‘Zeker… geld. Het gaat altijd over geld. Maar hij…’ Ze klemde haar kaken op elkaar. ‘Hij richtte een pistool op haar – op Georgie.’


  ‘Wie?’


  ‘Penny. Ik wil er niet over praten.’


  ‘Oké,’ zei Decker, ‘dat komt dan straks wel. Laten we eens kijken naar hoe het ging. Hoe vaak ben jij in Penny’s appartement geweest voordat dit gebeurde?’


  ‘Tientallen keren.’


  ‘En hoe vaak ben je er samen met Georgie geweest?’


  ‘Ook tientallen keren.’


  ‘Wat ging er mis die laatste keer?’


  ‘Kweenie.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik zag het niet aankomen.’


  ‘Begin maar bij het moment dat je bij hem aankwam.’


  ‘Heel gewoon. Hij deed de deur open. We gingen naar binnen. We gingen naar de slaapkamer. We gingen altijd naar de slaapkamer, want ik wilde het niet doen waar een tijger bij was.’


  ‘Was de tijger er altijd als jij en Georgina naar hem toe gingen?’


  ‘Ja.’


  ‘En waar was de tijger dit keer?’


  ‘In de huiskamer, zoals altijd. Ze sliep… ze was helemaal knock-out.’


  ‘Zat de tijger aan een ketting?’


  ‘Ze had wel een ketting om haar nek, maar ze zat nergens aan vast. Die mafkees hield van de spanning van het gevaar. Hij wilde graag dat de tijger erbij was, zelfs al was ze diep in slaap. Hij vond het fijn om wilde dieren onder controle te houden. Hij liet ons slangen en schorpioenen en spinnen zien. Dan liet hij ze over zijn armen en zijn handen heen lopen. In het begin was ik daar heel bang voor. Later wende ik eraan.’


  ‘Liet hij je die dag ook slangen en spinnen zien?’


  Randi schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat hij wel wist dat we niet meer zo bang waren, dat het niet meer zo goed werkte. Misschien besloot hij daarom dat pistool te pakken. Om ons weer te laten schrikken.’ Haar ogen liepen vol tranen. ‘Nou, dat is dan gelukt.’


  ‘Dus jij en Georgie gingen de slaapkamer in.’


  ‘Ja.’


  ‘Oké,’ zei Decker en knikte. ‘Wat gebeurde er toen?’


  Ze wrong haar handen alsof ze een deegklomp aan het kneden was. ‘Georgie zet de massagetafel op… zo begint het altijd. En dan masseren we hem.’ Ze wachtte even. ‘Zo begint het tenminste meestal.’


  ‘Hebben jullie hem een massage gegeven?’


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Hij wilde meteen seks. Niks opwarmen. Wij vonden het best. Hoe eerder we het deden, hoe eerder we weer buiten stonden.’


  ‘Dat snap ik.’


  ‘Dus we gingen met hem op bed liggen. We deden de dingen die hij prettig vond… wilt u nog details?’


  ‘Misschien straks. Nu wil ik alleen maar weten wat er misging.’


  ‘Dat weet ik niet zeker. We pijpten hem. Om de beurt, zodat we niet zo moe werden. Bij zo’n oude man duurt het eeuwen. Die keer ook. Het lukte gewoon niet, inspecteur. Misschien zeiden we niet de juiste dingen, of deden we niet genoeg alsof…’


  Ze veegde de tranen van haar wangen.


  ‘Misschien had hij meer nodig. Of misschien kon hij gewoon niet meer klaarkomen en maakte hem dat razend. Hij pakte Georgie bij haar haar en trok haar gezicht naast het zijne. Ik dacht dat hij haar wilde kussen of zoiets. Toen zag ik dat hij een pistool tegen haar hoofd hield. Het was vreselijk.’


  ‘Waar kwam dat pistool opeens vandaan?’


  ‘Weet ik niet. Misschien had hij het onder zijn kussen gelegd.’ Ze maakte haar lippen nat. ‘Ik dacht dat het nep was. Ik maakte er zelfs een grapje over. Had ik niet moeten doen. Hij richtte het pistool op de muur en schoot. De kogel bleef in de muur steken. Ik schrok me wezenloos. Toen werd ik pas echt bang.’


  ‘Ik zou ook bang worden,’ zei Decker. ‘Niemand van de buren heeft een pistoolschot gehoord. Dat is wel vreemd.’


  ‘Het was gedempt. Maar toen er een gat in de muur zat, wist ik dat het echt was. Misschien werd hij opgewonden van mijn angst. Hij kreeg een erectie en toen… eindelijk… nadat hij had geschoten.’ Ze wreef door haar ogen. ‘Ik zat bij zijn lul en zag hem tot leven komen.’ Ze beet op haar onderlip. ‘Sorry. Ik wil graag nog wat koffie.’


  ‘Prima.’


  Ze stond op. ‘U nog?’


  ‘Nee, dank je. Ik heb genoeg gehad.’


  Even later kwam Randi terug en ging weer zitten. Ze babbelden even over andere dingen maar toen pakte Randi de draad weer op. ‘Nadat hij had geschoten ging het allemaal heel snel. Ik sprong overeind en Georgie pakte zijn arm vast. Zij en Penny vochten om het pistool. Ik gilde en zij ook. Toen herinnerde ik me dat ik nog een gummiknuppel in mijn tas had. Ik ging dat ding zoeken en toen hoorde ik het pistool weer afgaan.’ Haar onderlip trilde. ‘Hij lachte toen hij haar doodschoot, zo’n brede grijns, en toen richtte hij het pistool op mij…’


  Ze huilde nu voluit.


  ‘Ik was zo bang, ik…’ Ze hield haar hand in de lucht. ‘Ik heb hem geslagen.’ Ze maakte een slagbeweging met haar hand. ‘Hard. Er zat een gat in zijn hoofd. Het was verschrikkelijk. Er kwam een heleboel bloed uit.’


  Randi slikte. Ze had een dikke brok in haar keel. ‘Al dat bloed! Ik begon te trillen. Ik dacht dat ik flauw zou vallen. Ik was doodsbang.’


  Decker knikte. ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Toen heb ik Bruce gebeld… en hij zei dat hij er meteen aankwam.’


  ‘Dus Bruce was er niet bij toen het gebeurde?’


  ‘Als Bruce erbij geweest zou zijn, dan was het niet gebeurd. Bruce wilde niet dat wij nog naar Penny toe gingen. Maar het geld… hij betaalde ons zo goed. Tussen de vijfhonderd en een paar duizend dollar voor een uurtje werk. Voor mij is dat heel veel geld.’


  Decker knikte weer en zei: ‘Wat gebeurde er nadat Bruce was gearriveerd?’


  ‘Het ging allemaal heel snel. We moesten daar weg want die tijger begon wakker te worden. Ik denk dat ze al dat bloed rook.’


  ‘En wat hebben jij en Bruce toen gedaan?’


  ‘We zijn weggegaan.’


  ‘Weggegaan?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat hebben jullie dan met Georgie gedaan?’


  ‘Georgie was dood… daar was geen twijfel over mogelijk.’


  ‘Oké, maar jullie hebben haar daar niet achtergelaten, toch?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat hebben jullie gedaan?’


  Randi wendde haar blik af. ‘We hebben haar meegenomen. We wilden niet dat die tijger haar zou opvreten.’


  ‘Hoe hebben jullie haar uit het appartement gekregen?’


  ‘In een weekendtas.’


  ‘Die tassen die jullie bij je hadden?’


  Ze knikte, maar maakte nog altijd geen oogcontact.


  ‘Georgie paste niet in één weekendtas.’ Toen Randi nog steeds niets zei, vulde Decker aan: ‘Je bent er nu bijna. Vertel het maar. Daarna zul je je beter voelen.’


  ‘Ze was dood, inspecteur.’


  ‘Oké.’


  ‘Echt waar, ze bewoog niet meer en ademde niet meer. Ze had geen hartslag meer.’


  ‘Heb je haar pols gevoeld?’


  ‘Dat was niet nodig. Ze was dood. En die tijger begon wakker te worden.’


  ‘Ik begrijp het. Je moest heel snel beslissen.’


  ‘Precies. En ze was echt dood. Penny had haar doodgeschoten. Ik zweer dat het waar is!’


  ‘Ik geloof je.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Zeker. En als je wilt dat iedereen je gelooft, dan leg je een verklaring af aan de leugendetector.’


  ‘Zeg maar wanneer ik langs moet komen.’


  ‘Mooi zo. Dat zal zeker schelen in deze zaak.’


  ‘Dus wanneer doen we dat dan?’


  ‘Ik maak zo snel mogelijk een afspraak.’


  ‘Kan dat hier?’


  ‘Nee, het is beter als je naar L.A. komt. Dat zou je zaak ook goed doen.’


  ‘Is Bruce ook weer in L.A.?’


  ‘We hebben hem gesproken. Hij doet ook een leugendetectortest.’ Decker gaf Randi even een moment om bij te komen. ‘Wil je me vertellen wat er met Georgina is gebeurd? Tot nu toe ben je eerlijk geweest. Laten we het hele verhaal afmaken.’ Randi zweeg. ‘Dus jij en Bruce staan daar in het appartement van Penny –’


  ‘We waren allebei gek van angst.’


  ‘Natuurlijk. Penny is dood. Georgie is dood. De tijger wordt wakker. Wat gebeurde er toen?’


  Randi zuchtte gekweld. ‘Ik hield van Georgie. Ik kon haar daar niet bij die tijger achterlaten.’


  ‘Dat begrijp ik. Wat hebben jullie toen gedaan?’


  ‘We probeerden haar in die weekendtas te stoppen, maar zoals u al zei was die te klein…’


  Ze zwegen.


  ‘Als we meer tijd hadden gehad, hadden we misschien wel een beter plan bedacht, maar we hadden haast.’


  ‘Ik snap het.’


  Ze zuchtte. ‘Bruce brak haar benen bij de knieën, en probeerde haar op die manier in die tas te proppen, maar ze was nog steeds te lang.’


  Stilte.


  ‘Dus…’ Randi slikte een paar keer. ‘Toen haalde hij een mes uit de keuken.’ Ze schraapte haar keel. ‘Toen hij klaar was, hebben we haar ingepakt.’


  ‘Toen Bruce waarmee klaar was?’


  ‘Hij moest haar benen afsnijden.’


  ‘Oké. Ga verder.’


  Ze schraapte nogmaals haar keel. ‘We stopten de verschillende stukken in vuilniszakken, zodat ze niet zou lekken. Toen hebben we haar benen in de ene, en haar lichaam in de andere tas gestopt.’


  Ze depte haar natte gezicht met haar shirt.


  ‘Toen we haar begroeven, hebben we alles weer netjes aan elkaar gelegd. We hadden naar de politie moeten gaan, maar ik was bang dat niemand me zou geloven. Penny was oud en rijk. Ik wist dat de politie zou denken dat we hem hadden beroofd.’


  ‘Waren er spullen in het appartement die de moeite van het stelen waard waren?’ vroeg Decker.


  ‘Geen spullen, maar er was wel altijd cash. Veel cash. Hij betaalde ons altijd in cash.’


  Toch hadden Oliver en Marge niets van waarde gevonden toen ze het appartement hadden doorzocht. ‘Waar is dat geld gebleven, Randi? Wees eerlijk. Heb je het meegenomen?’


  ‘Nee,’ zei Randi beslist. ‘Alles zat onder het bloed. Die bankbiljetten waren niet om aan te zien. Ik wilde daar alleen maar zo snel mogelijk weg.’ Ze keek naar Decker. ‘Ik vreesde voor mijn leven, inspecteur. Ik was echt bang dat hij mij ook neer zou schieten als ik hem niet uitschakelde.’


  ‘Dus heb je hem een klap op zijn hoofd gegeven.’


  ‘Ja, ik heb hem een klap op zijn hoofd gegeven.’


  ‘En daarna heb je hem doodgeschoten.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Nee, ik heb hem niet doodgeschoten.’


  ‘Je hebt Hobart Penny niet doodgeschoten?’


  ‘Nee!’


  ‘Denk goed na voordat je antwoord geeft.’


  ‘Ik hoef helemaal niet goed na te denken. Ik heb niet op hem geschoten. Als ik het pistool in mijn hand had gehad, had ik dat misschien wel gedaan, maar ik denk dat het gevallen is, of zoiets. Ik heb dat ding niet meer gezien nadat ik hem een klap heb gegeven.’


  ‘Hij had Georgie doodgeschoten en jij had hem een klap op zijn hoofd gegeven, maar toch heb je niet naar het pistool gezocht?’


  ‘Nee. Het was een puinhoop. Bloed en ingewanden en hersenen. En toen moesten we ook nog die benen afsnijden. Dat stomme pistool was wel het laatste waar ik aan dacht. Als ik íéts had willen meenemen, dan was het het geld, maar zelfs dat heb ik niet gedaan. Nadat we Georgie hadden ingepakt, zijn we meteen weggegaan.’


  ‘En waar is dat pistool dan gebleven?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Randi keek hem aan. ‘Hebben jullie het niet gevonden?’ Toen Decker niet antwoordde zei ze: ‘Ik heb het al een paar keer gezegd: ik heb dat ding niet aangeraakt.’


  ‘Dat is interessant, Randi. Jij zegt dat je niet op Penny hebt geschoten –’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Oké, jij hebt niet op Penny geschoten, maar toch had hij een kogelwond. Wat kun je me daarover vertellen?’


  ‘Niets!’


  ‘Bruce Havert zei dat jij op Penny hebt geschoten.’


  ‘Ik heb dat pistool niet eens aangeraakt! Stel me die vraag maar als ik aan die leugendetector zit, dan zult u zien dat ik de waarheid spreek.’


  ‘Bruce zei dat je Penny hebt doodgeschoten uit zelfverdediging.’


  ‘Bruce was er helemaal niet bij! Hij weet er niks van. Ik heb die ouwe man met mijn gummiknuppel geslagen. Dat geef ik toe. Maar dat pistool heb ik nooit aangeraakt.’


  ‘Heb je die knuppel nog?’


  ‘Nee, die heb ik met Georgie begraven.’


  ‘Oké.’ Decker wachtte een paar seconden. ‘Toen Bruce in het appartement was, is hij toen alleen geweest met Penny in de slaapkamer?’


  ‘Daar moet ik even over nadenken. Toen Georgie niet in die weekendtas bleek te passen, ging Bruce een mes halen.’ Ze maakte met haar tong haar lippen weer nat. ‘En toen hij begon te snijden ben ik misschien wel even naar de huiskamer gelopen. Maar ik ben meteen teruggegaan omdat ik bang was van die tijger.’


  ‘Heb je iets gehoord toen je in de huiskamer was?’


  ‘Zoals?’


  ‘Een pistoolschot.’


  Randi schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik kan u niets vertellen over dat pistool. Als er nog iemand op de ouwe heeft geschoten, moet dat gebeurd zijn nadat Bruce en ik zijn weggegaan. Ik wist niet dat er op hem geschoten was voordat u me dat vertelde.’


  ‘Toen Penny op Georgie schoot, hoeveel schoten heb je toen gehoord?’


  ‘Eén.’


  ‘Eén maar?’


  ‘Ja… behalve dan dat schot in de muur.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘En je weet niet wat er met dat pistool is gebeurd?’


  ‘Nee.’


  Decker was in de war. Als ze de waarheid sprak, hadden ze een groot probleem. Als ze de waarheid sprak, betekende dat dat er nog iemand anders bij betrokken was.
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  Drie dagen later, nadat Randi Miller en Bruce Havert hun verklaringen op papier hadden gezet en nogmaals hadden bevestigd; nadat de leugendetectortests waren uitgevoerd en nadat het lichaam van Georgina Harris was gevonden in een ondiep graf – de dode vrouw had een schotwond in de hartstreek – werd de dood van Hobart Penny officieel gekwalificeerd als doodslag uit zelfverdediging.


  Het gevonden bloed had deze theorie onderschreven: er was bloed gevonden van Georgina, van Penny, en zelfs wat van Randi. Het Forensisch Lab vond een kogel in de muur. Al het bewijs leek de afgelegde verklaringen te ondersteunen. Randi Miller had het gevoel gehad dat geweld de enige manier was waarop ze zichzelf en haar vriendin tegen Penny kon beschermen. En nadat Marge Shady Lady – geboren als Arlette Jackson – had verhoord, die had verklaard dat Penny haar vinger had afgesneden, was de rechter ten slotte helemaal overtuigd dat zijn beslissing juist was geweest.


  Randi en Bruce werd verduistering van bewijs ten laste gelegd en het verminken van een dood lichaam, maar vanwege de extreme omstandigheden en de aanwezigheid van de tijger kwamen ze ervanaf met een voorwaardelijke straf van drie jaar. Zoals verwacht een lichte straf, maar niemand kon dan ook enige sympathie opbrengen voor het slachtoffer.


  Maar daarmee was het verhaal nog niet af. De agenten vonden de gummiknuppel in het graf van Georgina, maar niet het pistool. Grondig speurwerk in het huis en de auto van Havert en in de auto en de camper van Randi leverde geen spoor van een vuurwapen op, laat staan het moordwapen in kwestie. Bovendien had Randi in haar verklaring aan de politie meermaals gezegd dat er veel geld in huis was, waarvan een deel met bloed doordrenkt was. Maar toen het appartement na de moord werd doorzocht, werd er geen contant geld gevonden. Integendeel, er lag helemaal niets waardevols.


  Decker maakte zich zorgen over dit soort details. Op zijn bureau lagen de foto’s van de plaats van de moord en het autopsierapport. Samen met Oliver en Marge bladerde hij door de dossiers om te zien of ze nog ergens geld konden vinden. Na een poosje gooide hij het dossier terug op zijn bureau en leunde achterover in zijn stoel. ‘Voor zover we weten zijn er drie schoten gelost.’ Marge en Oliver keken op. ‘Eén in de muur, één op Georgina, en één in Penny’s rug.’ Decker stak vertwijfeld zijn armen in de lucht. ‘En er is niemand die iets heeft gehoord?’


  ‘Er zat een demper op het pistool.’


  ‘Dan nog. Er werd ook flink gevochten.’


  ‘De buren waren er wel aan gewend dat er vreemde geluiden uit het appartement van Penny kwamen,’ zei Marge. ‘Die man was een seriemoordenaar. Misschien was dit niet de eerste keer.’


  Decker dacht hier even over na. ‘Toen wij het eerste telefoontje kregen, moesten we het hele gebouw evacueren vanwege die tijger. Iedereen heeft toen een paar dagen ergens anders gewoond. De bewoners zijn nu weer terug en alles is weer normaal. Maar we hebben maar een derde deel van de mensen gehoord.’


  ‘Ik kan wel een team samenstellen en teruggaan voor nader onderzoek,’ zei Marge. ‘Wil je weten wie het geld en het pistool heeft meegenomen?’


  ‘Precies. Als Randi en Havert niet hebben geschoten, moet er nog iemand anders bij betrokken zijn.’


  ‘Volgens het autopsierapport is Penny overleden door een klap met een stomp voorwerp. Ik kan me nog voorstellen dat iemand het geld gaat stelen. Maar waarom zou iemand een dode man nog in zijn rug schieten?’


  ‘Penny is uitéíndelijk aan de gevolgen van die klap overleden,’ zei Decker. ‘Maar het autopsierapport geeft geen duidelijkheid over de vraag wannéér hij precies is overleden. Misschien heeft hij na die klap nog een paar uur geleefd. Misschien bewoog of kreunde hij nog, of deed hij iets anders waardoor de indringer wist dat hij nog leefde. Dus die raakt in paniek, pakt het pistool en schiet Penny in zijn rug, dat was waarschijnlijk de genadeklap. Toen heeft hij het geld en het pistool gepakt en zich uit de voeten gemaakt.’


  Zowel Marge als Oliver vond dit wel een plausibel scenario.


  ‘Die man is dan misschien niet direct verantwoordelijk voor Penny’s dood, maar als het zo is gegaan, was het in elk geval geen gerechtvaardigd schot. Bovendien was die persoon aan het inbreken.’ Hij wachtte even. ‘Iemand een idee?’


  ‘George Paxton,’ zei Marge. ‘Iemand heeft iets gehoord en heeft toen Paxton gebeld om te vragen of hij even wilde gaan kijken. Hij had de sleutels van het appartement. Hij kon altijd overal naar binnen.’


  ‘Ik stem ook op Paxton,’ zei Oliver.


  ‘Maar ja, Randi en Havert zeiden dat die tijger begon te bewegen,’ zei Marge. ‘Als dat beest weer rondliep, zou Vignette Garrison de enige zijn behalve Penny die langs die tijger kon komen zonder opgevreten te worden.’


  Decker knikte. ‘Normaal gesproken zou ik ook voor Vignette gaan. Die tijger is een geweldig wapen tegen indringers. Maar als iemand in het gebouw schoten heeft gehoord en Paxton heeft gebeld, en als Paxton meteen poolshoogte is gaan nemen, dan had hij waarschijnlijk net genoeg tijd om Penny neer te schieten, het geld te stelen en er als de donder vandoor te gaan voordat dat poesje helemaal wakker was en op jacht ging.’


  ‘En daarom wil je dus alle bewoners van het complex verhoren,’ zei Marge. ‘Ik zal eens kijken of ik iemand kan vinden die bij Paxton heeft geklaagd.’


  ‘Dat gaat te lang duren,’ zei Oliver. ‘Volgens mij moeten we Paxton en Vignette oppakken voor verhoor. Omdat de zaak verder is afgehandeld, beseffen ze waarschijnlijk niet eens waarom we met hen willen praten.’


  ‘Het kan aan mij liggen, maar als ik iets verkeerds had gedaan en ik kreeg een telefoontje van de politie, zou ik toch wel achterdochtig worden.’


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Decker. ‘We kunnen beter bij hen langsgaan dan ze hierheen brengen. Het is minder intimiderend, maar dan krijgen we nog wel een kans om ze nog eens goed uit te horen.’


  ‘Hoe brengen we het geld en het pistool ter sprake zonder dat ze meteen een advocaat gaan bellen?’ zei Oliver.


  Decker dacht even na. ‘Ze zijn allebei tuk op geld. Laten we net doen alsof we iets weten van Penny’s testament.’


  ‘Sinds wanneer praat de politie over het testament van een slachtoffer?’ vroeg Oliver.


  ‘Elke keer als ik met Vignette praat, begint ze zelf over dat testament. Voor haar zal het geen probleem zijn.’ Decker keek op de klok. Het was tien over elf. ‘Ik rij even naar dat asiel en praat met Vignette.’ Hij stond op. ‘En dan vertrouw ik Mr. Paxton aan jullie capabele handen toe.’


  


  Omdat het niet druk was op de snelweg en er geen ongelukken waren gebeurd, was het ritje naar het Global Earth Sanctuary een fluitje van een cent. Zelfs nadat Decker de snelweg had verlaten en over de provinciale wegen reed, schoot hij goed op omdat hij de weg inmiddels kende. Al rijdend overdacht hij zijn toekomst zonder het Los Angeles Police Department. In de afgelopen week had hij de voor- en nadelen van het wonen in Los Angeles afgezet tegen verhuizen naar het oosten.


  Nadat hij de kou in Montana had leren kennen, had Decker zo zijn twijfels bij de winter. Hij had altijd in de zon gewoond. Maar de kou woog echt niet op tegen het feit dat hij dan dichter bij zijn kinderen zou wonen. Hoe langer hij erover nadacht, hoe minder hij zich kon voorstellen dat hij ruim drieduizend kilometer van zijn kleinzoons zou wonen.


  Natuurlijk moest hij ook aan Rina denken. De Joodse gemeenschap was erg belangrijk voor haar. Als je koosjer wilde eten was L.A. een prima stad. Bakkers, slagers, markten en restaurants te over. Vergeleken bij wat ze nu hadden, zouden ze in de ogen van elke orthodoxe jood naar een woestenij verhuizen. Rina had tegen hem gezegd dat ze zich wel aan zou passen, en dat ze het heerlijk vond om dichter bij de kinderen te wonen, maar hij wist niet zeker of hij haar kon geloven.


  Een nieuwe en minder hectische baan zou wel betekenen dat hij meer thuis zou zijn en dat ze meer samen konden doen. Maar hij wist niet zeker of ze het niet alleen maar deed om hem een plezier te doen, om hem te steunen in zijn besluit. Ze was zelfs al naar huizen aan het kijken op internet.


  ‘Grote stukken land. Je zou weer paarden kunnen nemen.’


  ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Ik ben altijd in voor een nieuw avontuur.’


  Hij wilde alles voor haar doen… zelfs het allergrootste offer brengen.


  ‘Als je je echt zorgen maakt om je ouders, Rina, kunnen we misschien een huis kopen met een aangebouwd appartement.’


  ‘Wauw, je wilt hier zeker wel héél graag weg?’


  Rina had gelachen toen ze dat zei. Hij glimlachte toen hij eraan terugdacht. Hij lachte nog steeds toen hij bij het Global Sanctuary aankwam en zijn auto naast de kapotte Honda van Vignette parkeerde. Toen hij uitstapte was het fris, maar niet koud. De lucht was helder en hij nam een paar diepe ademteugen.


  Hij liep naar haar caravan en klopte op de deur.


  Geen reactie.


  ‘Vignette?’ riep hij. ‘Vignette, ik ben het, inspecteur Decker. Ik heb nieuws voor je.’


  Nog altijd geen reactie. Ze was waarschijnlijk de dieren aan het verzorgen. Hij kon twee dingen doen: wachten of gaan zoeken. Over het terrein liep een wirwar van weggetjes en paadjes die langs tijdelijke verblijfplaatsen van allerlei dieren voerden. De dieren zaten wel in hokken, maar Decker vertrouwde het toch niet helemaal. Het Global Sanctuary was geen dierentuin, en de dieren waren niet gewend aan vreemden.


  Maar ja, hij had niet dat hele eind gereden om nu duimen te gaan zitten draaien. Hij liep tegen de helling op en riep haar naam. Maar telkens als hij zijn mond opendeed, werd zijn geluid onmiddellijk overstemd door gebrul en gegrom, geknor en geschreeuw. Hoe dieper hij het asielterrein in liep, hoe smaller de paadjes werden, hoe dikker de begroeiing, en hoe geagiteerder de dieren.


  ‘Vignette?’ riep hij nogmaals.


  Geen reactie.


  Hij liep alsmaar verder en verder de heuvels in. Uiteindelijk trof hij haar aan, geknield voor de berenkooi. Ze was de gewonde poot van de beer weer aan het verbinden. De beer zat in een geïmproviseerde kooi, terwijl Vignette buiten zat en zijn poot bekeek. Decker had geen idee hoe die beer eraan toe was, maar hij maakte in elk geval een hoop lawaai. Hij stond luid te brullen en te grommen terwijl Vignette hem met zachte stem probeerde te kalmeren.


  De eerste keer dat Decker haar naam riep, hoorde ze hem niet. Daarom riep hij nogmaals, en dit keer harder: ‘Vignette!’


  Ze schrok, sprong overeind en liet met een plof de poot vallen. De beer voelde onmiddellijk haar angst en begon tegen de tralies van de kooi te slaan. Vignette keek gespannen van de beer naar Decker en terug.


  Nog één klap tegen de tralies later lag de kooi aan stukken. De beer kwam op Decker af, haalde uit en scheurde hem de kleren van het lijf. Hij sprong achteruit, maar de beer bleef hem belagen. Decker voelde dat hij bloedde… maar niet ernstig, nog niet.


  ‘Liggen!’ schreeuwde Vignette. ‘Niet bewegen, niet bewegen, niet bewegen!’


  In zijn tijd bij het leger had Decker wel geleerd dat als iemand echt bevelen naar je stond te schrééuwen, je die maar beter meteen kon opvolgen.


  Hij plofte neer op de grond. Net toen de beer hem voor de tweede keer probeerde aan te vallen, had Vignette zich tussen de beer en Decker opgesteld. De klauwen sneden door haar jas en lieten diepe bloederige sporen achter op haar schouder. Ondanks de paniek in haar ogen wist ze de rust in haar stem te bewaren. Ze duwde het beest tegen zijn borst. ‘Terug, Cody, terug, terug!’


  De grizzlybeer deed niets. Vignette duwde hem opnieuw achteruit. De beer gromde, het had iets weg van een verdrietige melodie.


  Vignette begon te trillen. Ze had flinke vleeswonden, het bloed droop van haar schouder. ‘Terug, Cody!’ Nog een duw. ‘Terug, terug, terug!’


  De beer trok zich terug achter de omheining. Op een of andere manier slaagde Vignette erin hem het voederverblijf in te loodsen. Toen deed ze de deur dicht en schoof met bebloede vingers de grendels erop. De tranen liepen over Vignettes wangen. ‘Goed zo, Cody. Braaf.’


  Ze zag lijkbleek. Ze liep naar Decker en vroeg: ‘Ben je gewond?’


  ‘Nee –’


  ‘Blijf liggen.’ Ze liep naar een emmer met zalm en gooide de vis met haar goede arm naar de beer. ‘Braaf, Cody, brave jongen.’ Ze gooide een hele zalm de kooi in. Ze keek toe hoe hij de vis verorberde en gaf hem er toen nog een. ‘Braaf.’


  Langzaam liep ze weer naar Decker toe. ‘Ik denk dat ik hulp nodig heb.’


  ‘Ik draag je wel.’ Met de hoeveelheid adrenaline die er op dat moment door zijn lichaam stroomde kon hij wel een goederentrein optillen. Zijn hart ging als een gek tekeer in zijn borst.


  ‘Nee, daar wordt hij weer boos van,’ zei Vignette. ‘Ik probeer wel te lopen. Geef me maar een arm.’


  ‘Leun maar tegen me aan.’


  ‘Dan krijg je bloed op je overhemd.’


  Decker keek naar zijn blote borst. Over zijn romp liepen vier parallelle rode strepen. ‘Welk overhemd?’


  Vignette lachte. Ze liepen samen het pad af. Halverwege de parkeerplaats struikelde Vignette. Decker tilde haar op en zei: ‘Geen protest, graag.’


  Toen ze eindelijk bij de caravan aankwamen zette Decker haar in een stoel en zei: ‘Heb je een EHBO-doos?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik probeer het bloeden een beetje te stelpen voordat ik je naar het ziekenhuis breng.’


  ‘Ik ga helemaal niet naar het ziekenhuis.’


  ‘Je hebt allemaal krassen. Die moeten gehecht worden.’


  ‘Het gaat wel…’ Ze slikte moeizaam. ‘De EHBO-doos staat in de onderste la van de dossierkast.’


  Ze hijgde. Decker vond de EHBO-doos en maakte hem open. Alles wat hij op korte termijn nodig had zat erin. Hij trok een paar latex handschoenen aan en begon het bloeden te stelpen. Er waren geen slagaders geraakt, maar de krassen waren wel erg diep. Met de vingers van zijn ene hand drukte hij een gaasje tegen de wond, en met zijn andere hand pakte hij een waterfles van haar bureau. ‘Drinken.’


  ‘Dank je.’


  Decker gooide het verzadigde gaasje weg en pakte een nieuwe, dat hij nog steviger tegen de wond drukte. Hij zag een tube Neosporinzalf en een fles alcohol.


  Vignette had de fles water leeggedronken. Ze zag dat Decker naar de ontsmettende middelen keek en overwoog wat hij moest doen. ‘Giet het er maar op. Dat kan ik wel hebben.’


  ‘Ik vraag me af of ik niet beter helemaal niets kan doen. Ik wil de wond niet infecteren.’


  ‘Ik ben voor de alcohol. Als jij het niet doet, doe ik het zelf.’


  ‘Prima. Zit dan maar stil. Dit gaat zeer doen.’ Decker schroefde de dop van de fles en goot de alcohol direct op het gaasje.


  Vignette gilde: ‘Au! Dat doet pijn!’


  ‘Ik breng je naar het ziekenhuis.’


  ‘Nee!’ riep ze onverzettelijk. ‘Als ze erachter komen dat Cody me heeft aangevallen, laten ze hem inslapen. Wij weten allebei dat hij er niks aan kon doen.’


  ‘O nee?’ vroeg Decker en goot nog wat alcohol op het gaasje.


  ‘Au!’ gilde ze. ‘Nee, hij kon er niks aan doen. Ik schrok van jou en sprong ineens overeind, en hij wilde me beschermen.’ De tranen stroomden nu over haar gezicht. ‘Als hij ons had willen doden, had hij dat in één klap kunnen doen. Maar niet naar het ziekenhuis. Nooit, nooit, nooit!’


  ‘Liefje, je moet gehecht worden,’ zei Decker met zachte stem. ‘Je hebt geen keus.’


  ‘Wel waar,’ zei ze volhardend. ‘Ik heb ook dieren gehecht als de dierenarts niet kon komen. Ik weet zeker dat ik mezelf ook kan hechten.’


  ‘Dat bestáát niet!’


  ‘Maar ik moet wel!’ Ze keek Decker aan. ‘Tenzij jij het wilt doen. Jij kunt wel tegen bloed, zo te zien. Je moet trouwens ook eens naar je eigen schrammen kijken, anders gaan die ook nog ontsteken.’


  ‘Doet er niet toe. Met mij komt het wel goed.’ Decker slaakte een diepe zucht. ‘Heb je een hechtset?’


  ‘Wel meer dan één. Weet je hoe het moet?’


  ‘Ik heb het in het verleden weleens gedaan. In een ver verleden. Maar wel vaak, dus ik denk dat het nog wel goed zit.’


  ‘Ben je dokter geweest?’


  ‘Heb bij de medische dienst gewerkt in Vietnam.’


  ‘Dat was in de oudheid!’


  ‘Dank je.’ Decker haalde het gaas weg. ‘Heb je iets om te verdoven?’


  ‘Als ik met de dieren werk, zijn ze meestal buiten westen. Maar ik heb wel wat spul voor een plaatselijke verdoving.’ Ze ging staan, maar meteen werd ze duizelig.


  ‘Ik pak het wel.’ Decker legde nieuwe gazen op de wond. ‘Niet bewegen. Zeg maar gewoon waar alles ligt, oké?’


  ‘In de onderste la… nee, die niet… ja, die.’


  ‘Hebbes.’ Decker bekeek de verschillende hechtsets en koos de dikte van de naald en de draad die hij wilde gebruiken. ‘Ik wil graag dat het bloeden stopt.’


  ‘Is het erg?’ vroeg Vignette stilletjes.


  ‘Ja, heel erg.’


  ‘Doe wat je kunt.’


  ‘Ik vind dit eigenlijk maar niks. Je hebt echt een arts nodig.’


  ‘Inspecteur, zet ’m op!’


  Nadat hij de gezwollen huid voorzichtig met het verdovingsmiddel had gedept, maakte hij de hechtset open en pakte de kromme naald, waar al een draad doorheen zat, eruit met een tangetje. De eerste hechting was het moeilijkst. Maar sommige dingen verleerde je niet meer. ‘Ik hecht het niet te strak, want ik ga ervan uit dat die huid nog verder opzwelt,’ zei Decker.


  ‘Je klinkt alsof je weet waar je het over hebt.’


  ‘Je moet naar de dokter.’


  ‘Geen sprake van.’ Ze was een taaie. Hij wist dat het vreselijk pijnlijk was, maar ze gaf geen krimp.


  ‘Bedankt dat je mijn leven hebt gered.’


  ‘Het was gewoon een misverstand van Cody.’


  ‘Alsnog bedankt,’ zei Decker.


  ‘Waarom ben je eigenlijk hier? Ik dacht dat die zaak van Penny inmiddels was opgelost. Dat dat hoertje het had gedaan.’


  ‘Dat is het verhaal, ja.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Ik bedoel dat er nog wat losse eindjes zijn die we aan elkaar proberen te knopen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Dat ligt nogal ingewikkeld.’


  ‘Ik heb de tijd,’ zei Vignette. ‘Au!’


  ‘Sorry.’ Deckers hart klopte nog altijd als een bezetene. Ondanks dat het koud was in de caravan zweette hij flink. ‘Vignette, ik ga je de waarheid vertellen, omdat ik je iets verschuldigd ben.’ Hij zette de volgende hechting. ‘Nadat de prostituee het appartement had verlaten, is er nog iemand anders binnen geweest. Ik denk dat die persoon Penny in de rug heeft geschoten, hoewel die toen al op sterven na dood was. Die persoon heeft een heleboel contant geld meegenomen. We zijn op zoek naar iemand die toegang had tot het appartement van Penny en langs die tijger kon komen.’


  ‘Ik was het niet,’ zei Vignette met zachte stem. ‘Ik had geen sleutel van dat appartement, alleen van het appartement waar de slangen en de spinnen zaten.’


  ‘Je kon via de andere appartementen in het appartement komen waar Penny woonde.’


  ‘Dat hoor ik nu voor het eerst.’


  ‘Als je je weer beter voelt, moet ik je nog een paar vragen stellen.’


  ‘Ik doe op het moment toch niets. Vraag maar raak.’


  ‘Dit is niet het geschikte moment.’


  ‘Inspecteur, schiet op. Des te sneller is het voorbij.’


  ‘Oké, wanneer heb je Penny voor het laatst gezien?’


  ‘Dat heb ik je al gezegd. Twee of drie dagen voordat hij werd vermoord. Ik heb de insecten gevoerd en de terraria schoongemaakt. En de aquaria ook. Daar ben ik de hele dag mee bezig geweest. Ik heb Mr. Penny misschien twee minuten gezien toen hij me betaalde.’


  ‘Eerder zou ik je waarschijnlijk niet hebben geloofd. Maar nu wel.’ Vignette reageerde niet. Deckers hart klopte nog steeds razendsnel. ‘Ben je bereid dit te verklaren terwijl je aan de leugendetector gekoppeld bent?’


  Ze keek naar hem op. ‘Dat heb ik ook al toegezegd. Daar ben je nooit meer op teruggekomen.’


  ‘We werden afgeleid door dat hoertje. Zou je het alsnog willen doen?’


  ‘Uiteraard. Ik heb niets met de dood van Mr. Penny te maken en ik heb ook zijn geld niet gestolen.’


  ‘Ik maak wel een afspraak. Als je je weer wat beter voelt.’


  ‘Over een paar uur ben ik weer helemaal oké. Heb je wat codeïne bij je? Misschien kun je wat meepikken uit de bewijskamer.’ Toen Decker lachte, zei ze: ‘Ik heb eigenlijk alleen maar pijnstillers voor dieren. Ik heb geen idee wat die met mensen doen, dus dan houd ik het maar bij paracetamol.’


  ‘Aan paracetamol heb je niet veel. Ben je niet bang dat Cody je weer zal aanvallen?’


  ‘Neu, dat beest weet amper wat hij heeft gedaan. Morgen zijn we weer dikke vriendjes.’


  Na een kwartier keek Decker tevreden naar het resultaat van zijn inspanningen. Hij knipte de laatste hechting af en maakte het resultaat schoon met alcohol en Neosporin. Daarna pakte hij haar schouder in met alle gazen die er nog in de EHBO-doos zaten. ‘Je moet hier zo snel mogelijk naar laten kijken. Als je niet naar het ziekenhuis wilt, noem dan een dokter waar ik je wél heen kan brengen. Je weet heel goed dat je antibiotica nodig hebt.’


  ‘Jij net zo goed.’


  ‘We hebben het nu over jou. Waar kan ik je heen brengen?’


  ‘Ik ga wel naar mijn dierenarts. Hij begrijpt het wel. Hij woont hier een halfuurtje vandaan, in Pomona.’


  ‘Bel hem even, dan breng ik je erheen.’


  ‘Ik ga eerst nog even bij Cody kijken. Ik wil zeker weten dat hij niet getraumatiseerd is.’


  Decker was radeloos. ‘Nee, je moet eerst naar een dokter.’


  ‘Je bent wel erg veeleisend, wist je dat?’


  Decker zuchtte. ‘Nu heb je het slechte nieuws gehoord. Ik heb ook nog goed nieuws.’


  Haar ogen begonnen te stralen. ‘Weet je iets over het testament?’


  ‘Geen details,’ loog Decker, ‘alleen maar dat je erin staat.’


  Vignette lachte van oor tot oor. ‘Geweldig! Wanneer kan ik de jurist van Penny bellen?’


  ‘Ik zou gewoon even wachten tot hij jou belt. Ik zal hem vragen of hij een beetje op wil schieten.’ Decker wees naar de telefoon. ‘Bel die dierenarts nou maar.’


  ‘Ik heb hier geen bereik.’


  ‘Dan rijden we gewoon naar Pomona, en dan kun je hem onderweg met mijn mobiele telefoon bellen.’ Ze protesteerde nog, maar hij hield voet bij stuk. Een hele poos later zat ze eindelijk in zijn auto. ‘Zodra ik bereik heb, bel je je dierenarts.’


  ‘Als het maar niet te lang duurt. Ik moet de andere dieren nog voeren.’


  ‘Vignette, als je niet voor jezelf zorgt, zijn er straks helemaal geen dieren meer om voor te zorgen.’


  Vignette zweeg. ‘Je hebt gelijk. Ik heb een beetje honger.’


  ‘Dat komt door al die adrenaline. Ik trakteer je op een lunch als je klaar bent bij de dokter.’


  Ze keek hem aan. ‘Ik heb liever dat je wat geld geeft aan het asiel.’


  ‘Als je er rekening mee houdt dat ik een onderbetaalde politieagent ben, ben ik bereid het allebei te doen. Zo’n ambtenarensalaris houdt echt niet over.’


  ‘Maar je pensioen is wel goed geregeld,’ zei ze. ‘Maar ik ben er niet jaloers op, hoor. Ik zou voor geen goud met je willen ruilen. Ik zou nooit de hele dag in een auto willen rondrijden.’


  ‘En ik zou nooit met wilde dieren willen werken. Toch fijn dat we allebei doen waar we blij van worden.’
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  Hoofdstuk 40


  


  


  


  Paxton was niet op zijn kantoor. Toen Marge voorstelde om hem te bellen zodat ze niet nog meer tijd zouden verspillen, zei Oliver: ‘Dan is het geen verrassing meer.’


  ‘Hoezo verrassing? We gaan hem niet arresteren. Die vent gaat echt niet toegeven dat hij Penny in de rug heeft geschoten.’


  ‘Marge, als hij ook maar iets op zijn geweten heeft, gaat hij ervandoor zodra wij hem bellen.’


  Marge ging achter het stuur zitten en sloot het portier. Ze zei niets totdat Oliver zijn colbertje op een hangertje had gehangen en naast haar op de passagiersstoel ging zitten. ‘Wat gaan we dan doen?’


  ‘We rijden naar zijn huis. Hij woont hier nog geen tien minuten vandaan. Als hij niet thuis is, hebben we pech.’


  ‘Oké.’ Marge startte de motor en deed een raampje open. Het was lekker weer en ze had een dunne trui aan. Te dun voor de airconditioning, maar te warm voor een dichte auto. ‘We gaan bij hem langs. Maar als hij er niet is, dan bel ik hem en maak ik een afspraak met hem.’


  ‘Goed, goed,’ zei Oliver. ‘Heb je nog iets van Decker gehoord?’


  ‘Nee. Maar hij heeft nauwelijks bereik daar.’


  ‘Ik probeer hem toch even te bellen. Als Vignette nou die moord toegeeft, hoeven we ons over Paxton geen zorgen meer te maken.’


  ‘Is goed.’


  Oliver toetste Deckers nummer in. Hij kreeg meteen de voicemail. Hij stopte de telefoon terug in het hoesje. ‘Als Paxton er niet is, dan wil ik graag even lunchen. Het is al één uur geweest.’


  ‘Nadat ik hem gebeld heb, prima. Wat is het adres ook alweer?’


  Oliver gaf het adres op. ‘Dat is ongeveer tien blokken verder. Waar wil je gaan lunchen? Heb je zin in Italiaans?’


  ‘Wat dacht je van de Griek?’


  ‘Ja, Grieks is ook lekker. Laten we naar Yanni gaan.’


  ‘Lekker. Als we nog wat tijd over hebben, wil ik nog even terug naar Ki Park, het kippenvrouwtje,’ zei Marge. ‘Will komt vanavond eten.’


  ‘Oké.’ Oliver trok zijn broek recht. ‘Ben je niet bang dat het bederft in de auto?’


  ‘Misschien kunnen we die kip beter halen nadat we met Paxton hebben gepraat. Dan leg ik hem op het bureau in de koelkast. Ik weet zeker dat Decker nog wil bijpraten.’ Ze keek weer op haar horloge. ‘Hoe laat is hij vertrokken?’


  ‘Iets over elven.’


  ‘Dan is hij dus voorlopig niet terug.’ Voor Paxtons huis stond een auto geparkeerd. Marge parkeerde haar auto aan de overkant van de straat. ‘Oké. We gaan gewoon maar weer een poging wagen.’


  ‘Zoals zo vaak.’ Oliver stapte uit.


  ‘Wil je je colbertje nog aan?’


  ‘Is goed… niet dat die engerd mijn elegante voorkomen verdient.’


  ‘Gewoon voor de presentatie,’ zei Marge.


  Toen ze halverwege het trottoir waren, werd er opeens geschoten. Een kogel vloog rakelings langs Marges hoofd en een andere schampte Olivers arm. Marge greep Oliver bij de arm en samen doken ze weg achter de auto voor het huis.


  ‘Goddomme!’ Oliver keek naar zijn arm. ‘Shit!’


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Het is maar een schrammetje. Die klootzak!’


  Marge had inmiddels al het alarmnummer gebeld. ‘Dit is brigadier Marge Dunn van het LAPD. Er is geschoten. Een agent is gewond. Ik heb onmiddellijk hulp nodig van alle teams. Heb je voor mij nog een keer het adres –’ De volgende kogel versplinterde het raampje aan de kant van de bestuurder van de auto waar ze achter zaten. ‘Shit!’


  ‘Hulp en ambulance zijn onderweg,’ zei de telefoniste van het alarmnummer.


  ‘Schiet op!’ Marge trok haar dienstpistool en gluurde om de auto heen. In de buurt van het huis liepen geen voetgangers. Zo’n honderd meter verderop liep een vrouw met een kinderwagen. ‘O, god, kijk daar, Oliver. Ik moet haar hier weg zien te krijgen. Kun je me dekking geven?’


  ‘Ja, hoor. Lopen!’


  Er druppelde bloed op zijn colbertje. Marge was er niet zo zeker van dat het maar een schrammetje was, maar als het meer was dan dat, zou Oliver dat niet toegeven. Ze rende achter de auto vandaan en meteen klonk er weer een schot. Oliver schoot terug en toen werd het stil.


  Tegen de tijd dat Marge bij de vrouw met de wandelwagen was aangekomen, hoorde ze tot haar grote opluchting politiesirenes aankomen. De vrouw draaide zich om en haastte zich in de tegenovergestelde richting, en Marge zwaaide met twee armen boven haar hoofd naar de patrouillewagen. Toen die bij haar stopte, liet Marge haar badge zien aan de agenten en sprong in de auto. Opeens voelde ze dat ze buiten adem was. ‘We gingen naar hem toe voor een routineverhoor en opeens begint die klootzak op ons te schieten. Mijn partner zit achter die rode Ford Escort. Hij is gewond aan zijn arm.’


  De agent reed naar het huis toe en zette de patrouillewagen dwars op de straat, om het verkeer tegen te houden. Uit de andere richting waren inmiddels ook twee patrouillewagens gearriveerd. De agent in uniform vroeg aan Marge: ‘Hoe weet u wie er op jullie schiet?’


  ‘Ik heb nog niemand gezien, maar in dat huis woont George Paxton. De klootzak!’


  Inmiddels had iemand Oliver bevrijd uit zijn benarde positie achter de auto. Marge zag hem een eindje verder op de stoeprand zitten. Hij had zijn jasje uitgedaan en zijn mouw opgerold. Een agent was bezig de bloeding aan zijn arm te stelpen met een paar gazen. Marge liet haar badge zien en nam het over. ‘Ik doe het wel. Check even of er een ambulance onderweg is.’


  ‘Heb ik al gedaan. Komt eraan.’


  ‘Dan ga je je collega’s bijstaan. Pas wel op, die vent is gestoord.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, tuurlijk. Wegwezen!’ Toen de agent weg was, maakte Marge de arm schoon om de wond goed te kunnen bekijken. Ze kreunde. ‘Dit is echt geen schampschot geweest, partner. Je bent geraakt.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Net onder je schouderspier. Kun je je arm nog bewegen?’


  ‘Ja. Dat kan wel, maar het doet wel pijn.’ Oliver tilde zijn arm op.


  ‘Hou je arm stil.’


  ‘Jij vroeg of ik hem kon bewegen.’


  ‘Oké, maar nu doe je het niet meer. Volgens mij is je bovenarm godzijdank niet gebroken.’


  ‘Wat heeft God ooit voor mij gedaan, dat ik hem dankbaar zou moeten zijn?’


  ‘Je leeft nog, dat is al heel wat.’ Marge had tranen in haar ogen. ‘Het komt helemaal goed met je.’


  ‘Dat had ik je ook wel kunnen vertellen.’ Stilte. ‘Welk kaliber?’


  ‘Wat?’


  ‘De kogelwond. Welk kaliber?’


  ‘Aan het gat te zien een .22.’


  ‘Die kogel is door mijn jasje heen gegaan, of niet?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Shit. Dat was een Armani-jasje dat ik in de uitverkoop had gekocht.’


  ‘Je krijgt een nieuwe van me.’


  ‘Ik krijg wel een nieuw jasje van het ministerie. Weet je zeker dat het een .22 is?’


  ‘Nee. Als dit allemaal voorbij is, zal ik eens kijken of ik de kogel kan vinden.’ Marge keek naar de wond. ‘Het ziet er vrij schoon uit. Hoe is het met je? Stomme vraag.’


  ‘Het gaat prima, Margie, maak je geen zorgen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat is die idioot toch allemaal aan het doen?’


  ‘Ik heb werkelijk geen flauw idee.’


  ‘Bel Decker even,’ zei Oliver. ‘Vertel hem wat er aan de hand is.’


  ‘Zodra jij in het ziekenhuis bent.’


  ‘Er is niks aan de hand.’ Hij trok de gazen van zijn arm af en bekeek de kogelwond. ‘Ja, dat ziet er inderdaad uit als een .22.’


  ‘Mag ik misschien even mijn waardeloze taakje uitvoeren?’ Marge legde weer schoon gaas op de wond. ‘Waar blijft die kloteambulance?’


  ‘Doe niet zo emotioneel. Het komt allemaal goed met mij. Ik neem een paar weken verlof en dat is dat. Soms heb ik toch zó de pest aan deze baan!’


  De ambulance draaide de straat in. Marge ging staan en zwaaide. ‘Ein-de-lijk!’ De auto stopte en de verpleegkundigen stapten uit. Oliver knikte tegen zijn partner. ‘Ga kijken wat er gebeurt!’


  ‘Ik bel eerst Decker even. ‘Opnieuw kreeg ze meteen de voicemail. ‘Jemig, wat heb ik hier de schurft aan!’


  ‘Ga jezelf nou nuttig maken, Marge,’ zei Oliver. ‘Ik ben in goede handen. Betere dan de jouwe. Pak die gek op voordat hij nog iemand neerschiet!’ Zachtjes mompelde hij: ‘Die verdomde klootzak!’


  Marge liep terug naar het huis van Paxton. Van een afstandje zag ze een groepje geüniformeerde agenten in de voortuin staan. Ze bleef belangstellend staan kijken, en even laten ging het groepje uiteen, en werd er een klein mannetje op zijn voeten gehesen.


  George Paxton had zoals gewoonlijk groene kleren aan. Zijn handen waren achter zijn rug geboeid, en twee agenten begeleidden hem naar de patrouillewagen. Een van de agenten duwde Paxtons hoofd omlaag om hem in de auto te krijgen en op dat moment keek Paxton Marge recht in haar gezicht. Hij was woedend en schreeuwde dat hij een advocaat wilde.


  Dat was zijn goedrecht.


  Hij zou hem hard nodig hebben.


  


  Er klopte iemand op de deurpost. Toen Decker opkeek van zijn papierwerk, stak Marge haar duim naar hem op. ‘We hebben een hele stapel pasgewassen bankbiljetten gevonden. Maar de dollar is gelukkig niet zo makkelijk schoon te krijgen. En op sommige biljetten zaten nog bloedspetters, en daarvan gaan we het DNA laten bepalen.’


  ‘Prima.’


  ‘En, wat belangrijker is: we hebben het pistool gevonden. Volgens de vuurwapendeskundigen is het een match. Driemaal hoera!’


  ‘Heeft hij het pistool meegenomen?’


  ‘Yep.’ Marge trok een stoel bij het bureau en ging tegenover Decker zitten. Hoewel het erg goed ging met Oliver was ze helemaal in het zwart, alsof ze in de rouw was. Hij was al naar huis en werd vertroeteld door zijn drie zonen, zijn schoondochter en zijn vriendin Carmen, die hij ook wel ‘mijn Spaanse furie’ noemde. In werkelijkheid was ze een toegewijde docente aan een middelbare school in een zeer criminele buurt.


  ‘Waarom heeft hij het niet weggegooid?’


  ‘Ik heb geen idee,’ zei Marge. ‘Trots, slordigheid, een blijvend aandenken aan zijn actie.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk tenminste dat het zo is gegaan, maar we hebben nog geen bewijs.’


  ‘Vertel op.’


  ‘Luister. Nadat een van de bewoners melding had gemaakt van pistoolschoten uit het appartement van Penny, is Paxton op onderzoek uitgegaan. Hij trof Penny dood aan. Maar in plaats van de politie te bellen, heeft hij zijn zakken volgestopt met bloederige bankbiljetten. Op dat moment heeft Penny waarschijnlijk bewogen of gekreund. Paxton is in paniek geraakt, heeft het pistool gepakt en heeft hem in zijn rug geschoten. Toen hij zich realiseerde dat zijn bebloede vingerafdrukken op het pistool zouden staan, heeft hij zowel het geld als het pistool meegenomen. Misschien zou hij het later wel weggegooid hebben. Gelukkig was hij een beetje sloom. Sloom en stom. Echt heel stom. Waarom zou je op politieagenten gaan schieten?’


  ‘Sommige mensen doen hele rare dingen als ze in paniek zijn. Anderen blijven, zelfs als ze door een boze grizzlybeer worden aangevallen, uitermate kalm en beheerst.’


  ‘Hoe gaat het met Vignette?’


  ‘Met haar aandeel van de erfenis heeft ze inmiddels een fulltime assistent ingehuurd.’


  ‘Fijn voor haar.’


  ‘Ze hebben haar wat extra gegeven… zeker nadat ik hun had verteld wat ze voor mij had gedaan.’


  ‘Ik neem aan dat je het over Penny’s kinderen hebt?’


  ‘Zeker. Darius en Graciela… en Sabrina. Het komt uit hun eigen erfdeel. Ik geloof dat ze alles bij elkaar twee miljoen in een fonds hebben gestopt voor het asiel. Vignette loopt de hele dag te stralen.’


  ‘Jammer dat er geen opvangplekken zijn voor beesten zoals Penny,’ zei Marge.


  ‘Dat noemen we een gevangenis,’ grinnikte Decker.


  Marge lachte geforceerd. ‘Will zei dat ze ook een fonds hebben opgezet voor de slachtoffers van Penny, als ze ooit gevonden worden. En ze subsidiëren extra detectives om cold cases te heropenen.’


  ‘Prima mensen.’


  ‘Daar lijkt het wel op, ja.’ Weer een wrange glimlach. Marge probeerde nog iets te zeggen, maar ze kreeg het niet voor elkaar.


  Decker keek haar aan. ‘Wat is er?’


  ‘Ik heb nieuws voor je, Peter. Goed nieuws voor de verandering.’


  Decker lachte. ‘Kom maar op.’


  ‘Ik ga trouwen.’


  ‘Echt waar?’ Hij stond op uit zijn stoel en gaf Marge een dikke knuffel. ‘Ik weet niet goed waarom dit me zo verbaast. Wat goed! Wanneer is de grote dag?’


  ‘Ooit. Maar ik krijg wel een ring, dus het is nu officieel.’


  ‘Margie, ik ben erg blij voor je. Als er iets is dat Rina en ik voor je kunnen doen, moet je het zeggen. Misschien een oefendineetje, of –’


  ‘O, alsjeblieft! We zijn al zo oud. Geen bruidsmeisjes of ceremoniemeesters, niks officieels. Wanneer het ook gaat gebeuren, het zal een bescheiden bijeenkomst worden, hopelijk op een mooie plek. Santa Barbara heeft prachtige stranden, wijngaarden en bergen. We hoeven alleen maar een datum en een plek te kiezen. En nee, we doen het niet op zaterdag. Want jij moet erbij zijn. De hele familie wordt uitgenodigd.’


  Decker knuffelde haar nog een keer. ‘Weet Oliver het al?’


  ‘Ik vertel het hem vanavond. Maar ik wilde eerst met jou praten.’ Ze wees naar zijn stoel. ‘Ga even zitten.’


  ‘O-o!’ Decker trok een raar gezicht en ging zitten. ‘Slecht nieuws?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Zeg het maar, meissie.’


  Marge likte over haar lippen. ‘Je weet dat Vega nu in Silicon Valley zit. Ze doet het daar geweldig.’


  Decker voelde zijn hartslag oplopen. ‘En nu is je appartement een beetje te groot?’


  ‘Ik heb het te koop gezet. Will en ik… we willen echt gaan proberen een stel te vormen, Pete. En een echt stel komt ’s avonds na het werk thuis in hetzelfde huis. Tenminste, dat is wat ik eronder versta.’


  ‘Je gaat echt een verbintenis aan.’


  ‘Inderdaad. En omdat we hebben besloten om samen te zijn, kunnen we niet meer zover uit elkaar blijven wonen. En dat betekent dat hij naar L.A. komt, óf dat ik naar Santa Barbara ga. En jij weet net als ik dat de SBPD helemaal vol zit.’


  ‘Wil Will hier een baan?’


  ‘Nee, Will is heel erg tevreden met de baan die hij nu heeft.’


  ‘O, ik snap het. En waar ga jij dan heen?’


  ‘Nog nergens. Marges ogen liepen vol tranen. Maar volgend jaar werk ik vijfentwintig jaar bij het LAPD. Dat is best lang en het betekent een goed pensioen.’


  ‘Stop je ermee?’


  ‘Niet helemaal. Daar ben ik nog een beetje te jong voor. Ik heb sollicitatiegesprekken gevoerd bij Camarillo, Oxnard en Ventura. Daar gaan volgend jaar een paar collega’s met pensioen… dus daar komt ruimte.’ Ze keek naar haar schoenen. ‘Verandering is goed voor een mens… zeggen ze.’


  Decker beet op zijn onderlip. ‘Ik zou woedend moeten zijn, maar dat ben ik niet. Ik ben eerlijk gezegd erg opgelucht.’


  Marge staarde hem aan. ‘Opgelucht?’


  ‘Over een halfjaar zit ik hier dertig jaar. Dat is ook best lang en ook een aardig pensioen.’


  Marge keek hem aan. ‘Dus jij gaat wél stoppen.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Decker. ‘Maar ik zou het niet erg vinden om iets te vinden dat wat minder hectisch is. Ik ben ook op een paar plekken aan het praten.’


  ‘Waar?’


  ‘In het oosten.’


  ‘In het óósten?’


  ‘Kobi heeft een plek bij geneeskunde aan de Mount Sinai Medical School. Hij gaat verhuizen met zijn gezin. Dat betekent dat straks al onze kinderen, inclusief Gabe, aan de oostkust wonen. Ik kan het best verdragen om niet bij de kinderen in de buurt te wonen. Zij hebben hun eigen leven. Maar ik heb wel besloten dat ik deel wil uitmaken van het leven van mijn kleinkinderen. Rina is het daar hartgrondig mee eens. Dus ik ben me aan het oriënteren in een klein provinciestadje in New York, vlak bij het Five College Centre, op ongeveer drie uur rijden van de kinderen.’


  ‘En?’


  ‘En we zetten ons huis ook te koop.’


  Marge staarde hem ongelovig aan. ‘Laat je me in de steek?’


  ‘Pardon?’ zei Decker. ‘Jij ging eerst.’


  ‘Ik ben nog niet weg. Ik blijf nog een jaar. Wanneer ga jij?’


  ‘De planning is over een halfjaar.’


  ‘Dus je laat me wel in de steek.’


  ‘Als je het zó bekijkt wel, ja.’


  ‘Hoe je het ook bekijkt, het ís zo!’ Ze stond op en zette haar handen in haar zij. ‘Schooier!’


  Decker ging staan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Ik zal je missen, Marge Dunn. We zijn heel erg lang samen geweest… langer dan ik met mijn vrouw samen ben.’


  ‘Ik zal jou ook missen, rabbi.’ Ze wendde haar blik af. ‘Maar ik neem je mee waar ik je het hardst nodig heb.’


  ‘En waar is dat?’


  Marge wees eerst naar haar hoofd en toen naar haar hart. ‘Nou, genoeg sentimenteel gedoe.’ Ze deed de deur van het kantoor open. ‘Kom op, we gaan mijn voorgenomen huwelijk vieren. Ik trakteer.’


  ‘Nee, laat mij nou betalen.’


  ‘Nee, ik betaal.’ Marge grijnsde. ‘Van ons drieën ben ik op dit moment de enige die niet gewond is. Ik ruim nog even mijn bureau op, dan pak ik mijn tas en zijn we weg.’


  ‘Prima. Ik moet ook nog even een paar mensen bellen.’


  ‘Rina mag ook mee, hoor.’


  ‘Dit keer niet, vriendin. Alleen jij en ik.’


  Tien minuten later had Decker zijn papierwerk afgerond. Toen hij naar Marges bureau liep, zag hij een roze leren tas staan. Er stond een kartonnen doos naast en aan stukken gescheurd cadeaupapier.


  ‘Nieuwe tas?’ vroeg hij.


  ‘Van Graciela,’ zei ze.


  ‘Aha… de Berkoff-tas.’


  ‘Berkin,’ lachte Marge.


  ‘Mooi. Ze wilde per se dat jij hem kreeg.’


  Marge keek geschokt. ‘Ik kan dit niet aannemen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Decker. ‘Ze is een gewone burger. De barones mag jou alles geven wat ze maar wil.’


  ‘Pete, dit kan niet. Ik bedoel, die tas past helemaal niet in mijn leven. Als ik hem aan de leuning van een stoel hang in een restaurant, dan wordt-ie gestolen. Nou ja, misschien niet in de restaurants waar Will en ik heen gaan. Maar in chiquere gelegenheden… Ik bedoel, hier kun je je nieuwe appartement mee aanbetalen.’


  ‘Nou, dan verkoop je hem en dan steek je het geld in een huis ergens in het noorden, samen met je verloofde. En dan noem je het Casa Graciela. Ik kan geen betere naam bedenken, want alles wat jij hier in de afgelopen vijfentwintig jaar hebt gedaan, heb je met gratie gedaan.’


  Marge schoot vol.


  Decker lachte. ‘O, kom op, Dunn, niet gaan huilen.’


  Marge wapperde met haar handen voor haar gezicht. ‘Ik weet ook niet waarom ik zo huilerig ben. Wat is er in godsnaam met me aan de hand?’


  ‘Geef het nou maar toe, Marge. Je bent gewoon een ouwe huilebalk.’


  Ze gaf hem een mep. ‘Ik ben niet oud.’ Ze stond op. ‘Kom op, wegwezen hier.’


  ‘Hoe oud was je ook alweer?’ vroeg Decker.


  ‘Dat reken je zelf maar uit, ouwe.’ Ze pakte het handvat van de Birkin en keek verliefd naar de roze tas. Toen keek ze naar Decker. ‘En, trouwens, je zou beter moeten weten dan een vrouw – zelfs eentje die dol op je is – naar haar leeftijd te vragen.’
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